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Thank you for buying this Philips product! To fully benefit from the support that

we offer, register your product at www.philips.com/support.

General description

Stick

On/Off button

Nozzle
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12 Charging cable

Hanging option

Dirty water tank
Water tanks release button
Clean water tank

Battery level indicator
OneUp Replaceable Pad

10 Water connector interface
11 OneUp Floor Cleaner
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Before first use

Assembling the Appliance

1 Connect both sticks to each other. Make sure to align the sticks so that they
click into place.

XA

2 |Insert the stick into the main appliance. You can hear a 'click' sound when the
stick is firmly inserted.

QA

Charging

1 To charge the appliance, open the sealing cap on the back of the appliance
and insert the cable into the USB-C socket.

2 Connect the charging cable to a USB-A adapter and insert the adapter into
the wall socket.

Bl Note: The adapter is not supplied with the appliance. Only use a safety extra
low voltage approved adapter with an output rating of 5.0 V DC 1.0A 5.0W and
USB-A connector type.

Bl Note: After charging, remove the adapter from the power outlet and pull the
charging cable out of the appliance. Then close the sealing cap.

Y Warning: Store and charge the appliance in a stable position at a
temperature above 5 °C and below 35 °Cin a dry environment.
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Installing the Philips OneUp Floor Cleaner

Install the Philips OneUp Floor Cleaner (XV1892) into the clean water tank lid
before first use.

1 Press the release button (1) to remove the water tanks from the appliance (2).

2 Take off the clean water tank lid.

3 Turn the cap counterclockwise (1) and pull it upwards (2) to remove the cap
from the Philips OneUp Floor Cleaner bottle.

4 Insert the bottle into the clean water tank lid by pushing it upwards (1) and
then twisting it clockwise (2). You can hear a 'click' sound when the bottle is
placed correctly.

5 Place the lid, with the attached bottle, back to the clean water tank.
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6 Press the dosing button multiple times until the dosing button is filled with
floor cleaner.

Using the appliance

Mopping hard floors

H Note: The appliance is suitable for mopping hard floors, including delicate and
non-absorbent floors (e.g. laminate, non-textured tiles, vinyl, PVC, wood like
parquet, cast floor, stone). Test the appliance on a small area out of direct view
to ensure the appliance is suitable for your floor.

1 Vacuum the rooms you want to clean thoroughly before using the appliance.

2 Press the release button (1) to remove the water tanks from the appliance (2).
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3 Take off the clean water tank lid.

4 Fill the clean water tank to the max level indicator at the side of the tank with
water up to 50°C.

5 Place the lid back to the clean water tank. Make sure the Philips OneUp Floor
Cleaner bottle is attached to the lid.

6 Press the dosing button once to add the correct amount of floor cleaner to
the clean water tank.

7 Place the water tanks back into the appliance.
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8 For optimal results, rinse the pad under the tap with the fabric side facing
upward.

H Note: Do not wring the pad after rinsing.

9 Place the pad on the floor and firmly press the nozzle onto the water
connector interface of the pad.

10 Press the On/Off button to switch On the appliance. The battery level
indicator lights up.

11 Move the nozzle forwards and backwards to clean the floor.

Usage tip

- Use the low friction pad (XV1883) when you experience high resistance when
mopping the floor.

Usage restrictions

- We recommend using XV 1892 Philips OneUp Floor Cleaner for optimal
results. If you want to use a different liquid floor cleaner, make sure that you
use a non-foaming liquid floor cleaner that can be diluted in water. Using
foaming floor cleaners or those that can't be diluted in water can reduce
performance and may cause the appliance to malfunction.
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- Press the dosing button only once to add the correct amount of floor cleaner.
Excessive amount of floor cleaner may result in undesired foaming in the dirty
water tank.

- Do not use the appliance to clean carpets or windows.

- The appliance is intended for home use , not for professional use.

- Always follow the cleaning instructions for your hard floor when you use the
appliance.

Cleaning

Bl Note: To prevent odors and scale deposits, clean the water tanks and pad
after every use. Storing the appliance with water remaining inside the tank can
cause damage to the mop or the appliance.

Cleaning the water tanks

1 Press the release button (1) to remove the water tanks from the appliance (2).

2 Take off the water tanks lids.

3 Pour the water out of both water tanks into the sink.
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4 Rinse both water tanks and lids with cold or lukewarm tap water up to 50°C.

Y Warning: Do not use detergent for cleaning as this might lead
to excessive foaming and cause damage to the appliance.

5 Pour the remaining water out of both water tanks into the sink.

6 Letthe water tanks and lids dry completely before placing the lids back.

7 Place the water tanks back into the appliance.

Cleaning the pad
1 Remove the pad from the nozzle by placing your feet on both sides of the
pad and lifting the appliance.
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Wash the pad in a half-loaded (or less) washing machine at a temperature up
to 40°C. Refer to the washing instructions mentioned on the top of the pad.
See the table below for the icon explanations.

Y Warning: If the cleaning pad is not washed according to the
instructions, it could get damaged by the washing machine.

Replace every 6 months for best performance

Wash in half-loaded washing machine

Wash up to 40 °C on a gentle cycle with low RPM (for example care/wool
program with low-speed rotation)

Do not wring

Do not tumble dry

Do notiron

Do not dry clean

Do not use fabric softener

B Note: It is also possible to rinse the pad under the tap with the fabric side
facing upward. Do not wring the pad after cleaning.

H Note: Machine washing is recommended for best pad maintenance. If you
prefer manual washing, rinse the pad under the tap without wringing
afterward. Machine wash the pad after every two manual washes.

Let the pad dry completely before re-attaching or storing it.

Bl Note: Place the pad flat on a surface or rack with the fabric side facing
upward and let the pad dry naturally. Do not tumble dry.

B Note: Do not dry the pad on an active heating element such as a radiator
to prevent damage to the pad.
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4 Place the pad on the floor and firmly press the nozzle onto the water
connector interface of the pad.

B Note: Make sure the pad is properly connected by gently stepping onto
the nozzle on both sides.

To buy accessories or spare parts, visit www.philips.com/parts-and-accessories
or go to your Philips dealer. You can also contact the Philips Consumer Care
Center in your country.

Replacement parts and type numbers:

- Battery Replacement Module XV1871

- OneUp Replaceable Pads XV1882 (high friction)

- OneUp Replaceable Pads XV1883 (low friction)

- OneUp Floor Cleaner XV1892

Bl Note: use the low friction pad (XV1883) when you experience high resistance
when mopping the floor.

Bl Note: Make sure all parts are empty and completely dry before storing the
appliance.

Bl Note: Do not store the appliance with the damp pad attached.

B Note: Store the appliance in a stable position at a cool, dry location away from
direct sunlight.

Bl Note: Remove the charging cable when the appliance is fully charged.

Battery indicator signals

Signal

Meaning of signal
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The battery indicator flashes
white slowly.

The appliance is charging.

The battery indicator flashes
white fast for three seconds,
and then flashes white
slowly.

The On/Off button is pressed when the appliance is
charging. Unplug the charging cable from the appliance
if you want to use the appliance.

The battery indicator lights
up white.

The appliance is fully charged.

The battery indicator flashes
white.

The battery is running low and will be empty within 30
minutes. Charge the appliance.

The battery indicator flashes
white fast.

The battery is running low and will be empty within 10
minutes. Charge the appliance.

The battery indicator flashes
amber.

The appliance is used and/or stored above or below the
nominal working temperature.

Do not store, charge, or use the appliance at a
temperature below 5 °C or above 35 °C.

The battery indicator flashes
red fast.

GO D D DADDD

Malfunction of the appliance. Please take the appliance
to a Philips service center or contact Consumer Care.
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English 15

This chapter summarizes the most common problems you could encounter with
the appliance. If you are unable to solve the problem with the information
below, visit www.philips.com/support for a list of frequently asked questions
or contact the Consumer Care Center in your country.

Possible cause

Solution

The appliance does not work The battery is empty.

when | press the On/Off
button.

Charge the battery according to the
instructions in the user manual.

The On/Off button is pressed
more than once.

Wait a few seconds and press the On/Off
button again.

The appliance suddenly
stops working.

The On/Off button is
accidentally pressed during
cleaning.

Switch On the appliance again by pressing
the On/Off button.

The battery is empty.

Charge the battery according to the
instructions in the user manual (see
'Charging').

The cleaning pad is
damaged during machine
washing.

The cleaning pad is washed in a
full-loaded machine and/or on
a high speed rotation.

Buy a new cleaning pad and make sure to

wash the pad according to the instructions
(see 'Cleaning the pad'). Wash the pad in a
half-loaded (or less) washing machine and
on a care/wool program with a low speed

rotation (up to 40 °C and 800 RPM).

The floor is drier than usual.

The pad is not wet enough.

Make sure to wet the pad under the tap
before cleaning.

The pad is dirty.

Wash the pad in the washing machine at
up to 40°C (see 'Cleaning') and follow the
cleaning instructions on the pad.If the
problem persists, replace the pad.

The clean water tank is empty.

Refill the clean water tank.

There is no water on the
floor.

The clean water tank is empty.

Refill the clean water tank.

The clean water tank is not
properly connected to the
appliance.

Connect the water tanks to the appliance
properly. Push the water tanks down until
they are firmly locked in place.

The pad is not properly
connected to the nozzle.

Connect the pad to the nozzle by pressing
it firmly.

The pad is dirty.

Wash the pad in the washing machine at
up to 40°C (see 'Cleaning') and follow the
cleaning instructions on the pad. If the
problem persists, replace the pad.
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Problem

Possible cause

Solution

The metal sieve under the clean
water tank connector is
blocked.

Remove any foreign objects from the metal
sieve with a soft brush or sponge.

The floor dries with stripes.

The pad is dirty.

Wash the pad in the washing machine at
up to 40°C (see 'Cleaning') and follow the
cleaning instructions on the pad. If the
problem persists, replace the pad.

Too much floor cleaner is used.

Empty the clean water tank, rinse and refill
it with clean water.

Press the dosing button only once to add
the correct amount of floor cleaner.

There are still detergent
residues on the floor.

Clean the floor without detergent several
times.

The back of the pad has no
floor contact.

During cleaning, glide the mop at a steady
pace without too much force to allow for
equal floor contact of the pad.

It is difficult to clean stains.

The pad is too dry.

Make sure to wet the pad under the tap
before cleaning.

The pad is dirty.

Wash the pad in the washing machine at
up to 40°C (see 'Cleaning') and follow the
cleaning instructions on the pad. If the
problem persists, replace the pad.

The stain has dried up for too
long.

Apply water to the stain and wait a
moment. You can move the appliance over
the stain to apply water and then return to
the stain at the end of your cleaning
session.

The clean water tank is empty.

Refill the clean water tank.

Your floor type requires a
different cleaning pad.

Try another type of pad (low friction:
XV1883) which might perform better on
your floor type.

Water drips out of the
appliance.

The appliance is dripping when
carrying it over the floor and
holding the nozzle vertically.

While cleaning, do not lift the nozzle from
the floor and do not hold it vertically, as
this may leave water traces.

The dirty water tankis full.

Empty the dirty water tank.

The water tanks are not
properly connected to the
appliance.

Connect the water tanks to the appliance
properly. Push the water tanks down until
they are firmly locked in place.
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Possible cause
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Solution

The appliance is not
charging.

The charging cable is not
properly connected to the
appliance or to the adapter
inlet, or the adapter is not
inserted into the wall socket

properly.

Make sure that the power plug is
connected properly to both the appliance
and the adapter inlet, and that the adapter
is inserted correctly into the wall socket.

A wrong adapter is used.

Only use a safety extra low voltage
approved adapter with an output rating of
5.0V DC 1.0A 5.0W and USB-A connector

type.

The USB-A to USB-C charging
cable is broken.

Replace the broken cable with a new cable.

No detergent is coming out
of the bottle.

A new OneUp Floor Cleaner
bottle is installed on the clean
water tank lid.

Press the dosing button multiple times until
the dosing button is filled with detergent
(see 'Installing the Philips OneUp Floor
Cleaner').

The OneUp Floor Cleaner bottle
is empty.

Install a new bottle (see 'Installing the
Philips OneUp Floor Cleaner').

The OneUp Floor Cleaner bottle
is not properly installed on the
clean water tank lid.

Install the bottle properly (see 'Installing
the Philips OneUp Floor Cleaner').

The valve that releases floor
cleaneris clogged.

Keep the clean water tank lid in warm
water for 10 minutes, rinse it and try again.

The appliance moves too
heavily over the floor.

The floor creates friction with
the pad.

- Only move the pad forwards and
backwards. Do not move it sideways.
- Use the low friction pad XV1883.

The dirty water tank is
foaming.

An incorrect detergent is used.

We recommend using XV1892 Philips
OneUp Floor Cleaner for optimal results. If
you want to use a different liquid floor
cleaner, make sure that you use a non-
foaming liquid floor cleaner that can be
diluted in water. Using foaming floor
cleaners or those that can't be diluted in
water can reduce performance and may
cause the appliance to malfunction.

There is soap residue on the
floor.

Sweep off the soap residue on the floor
before you use the appliance.
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Problem Possible cause

Solution

There is less water goingto  The pad is dirty.
the dirty water tank than
usual.

Wash the pad in the washing machine at
up to 40°C (see 'Cleaning') and follow the
cleaning instructions on the pad. If the
problem persists, replace the pad with a
new one (XV1882, XV1883).

The floor is wetter than The pad is dirty.
usual.

Wash the pad in the washing machine at
up to 40°C (see 'Cleaning') and follow the
cleaning instructions on the pad. If the
problem persists, replace the pad with a
new one (XV1882, XV1883).
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Sebelum menggunakan alat pertama kali

Merakit Alat

1 Hubungkan kedua tongkat satu sama lain. Pastikan untuk menyelaraskan
tongkat sehingga terkunci pada tempatnya.

2 Masukkan tongkat ke dalam alat utama. Akan terdengar bunyi 'klik' jika
J tongkat sudah dimasukkan dengan benar.

Pengisian daya

1 Untuk mengisi daya alat, buka tutup port pengisian daya di bagian belakang
alat dan tanpcapkan kabel ke soket USB-C.

2 Sambungkan kabel pengisian daya ke adaptor USB-A dan tancapkan adaptor
ke stopkontak.

Bl Catatan: Adaptor tidak disertakan dengan alat. Hanya gunakan adaptor
bertegangan ekstra rendah yang telah disetujui keamanannya dengan rating
output 5,0V DC 1,0 A5,0 W dan jenis konektor USB-A.

Bl Catatan: Setelah pengisian daya selesai, cabut adaptor dari stopkontak dan
cabut kabel pengisian daya dari alat. Setelah itu, tutup kembali port pengisian
daya.

[ Peringatan: Simpan dan isi daya alat dalam posisi stabil pada
suhu di atas 5 °C dan kurang dari 35 °C di lingkungan yang kering.
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Memasang Pembersih Lantai Philips OneUp

Pasang Pembersih Lantai Philips OneUp (XV1892) ke dalam tutup tangki air
bersih sebelum digunakan pertama kali.
1 Tekan tombol pelepas (1) untuk melepaskan tangki air dari alat (2).

2 Lepaskan tutup tangki air bersih.

3 Putar tutup ke arah kiri (1) dan tarik ke atas (2) untuk melepas tutup dari
botol Pembersih Lantai Philips OneUp.

4 Masukkan botol ke dalam tutup tangki air bersih dengan mendorongnya ke
atas (1), lalu putar ke arah kanan (2). Akan terdengar bunyi 'klik' jika botol
telah terpasang dengan benar.

5 Setelah botol terpasang, pasang kembali tutup ke tangki air bersih.
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6 Tekan tombol botol beberapa kali hingga tombol botol terisi dengan
pembersih lantai.

Menggunakan alat

Mengepel lantai keras

N

B catatan: Alat ini cocok untuk mengepel lantai keras, termasuk lantai halus
dan tidak menyerap air (misalnya lantai laminasi, ubin tidak bertekstur, vinil, PVC,
kayu seperti parket, lantai cor, batu). Lakukan tes penggunaan alat di area kecil
yang tersembunyi untuk memastikan apakah alat ini cocok untuk lantai Anda.

1 Terlebih dahulu, sedot debu secara menyeluruh ruangan yang ingin
dibersihkan sebelum menggunakan alat ini.

2 Tekan tombol pelepas (1) untuk melepaskan tangki air dari alat (2).
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3 Lepaskan tutup tangki air bersih.

4 |si tangki air bersih hingga mencapai indikator tingkat maksimum di samping
tangki, dengan air bersuhu maksimal 50 °C.

5 Pasang kembali tutup tangki air bersih. Pastikan botol Pembersih Lantai
Philips OneUp terpasang pada tutup.

6 Tekan tombol botol satu kali untuk menambahkan jumlah pembersih lantai
secukupnya ke tangki air bersih.

7 Pasang kembali tangki air ke dalam alat.
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8 Untuk hasil yang optimal, bilas bantalan pel di bawah keran dengan sisi kain
menghadap ke atas.

H Catatan: Jangan memeras bantalan pel setelah dibilas.

9 Tempatkan bantalan pel di lantai dan tekan nozzle dengan kuat ke
antarmuka konektor air pada bantalan pel.

10 Tekan tombol Hidup/Mati untuk menghidupkan alat. Indikator level baterai
menyala.

11 Gerakkan nozzle maju-mundur untuk membersihkan lantai.

Tips penggunaan

- Gunakan bantalan pel lembut (XV1883) jika Anda kesulitan menggerakkan
alat saat mengepel lantai.
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Batasan penggunaan

Kami merekomendasikan Pembersih Lantai Philips OneUp XV1892 untuk
hasil yang optimal. Jika Anda ingin menggunakan cairan pembersih lantai
lain, pastikan tidak menghasilkan busa dan dapat diencerkan dengan air.
Menggunakan cairan pembersih lantai yang berbusa banyak atau yang tidak
larut air dapat mengurangi performa dan dapat menyebabkan alat tidak
berfungsi.

- Tekan tombol hanya botol satu kali untuk menambahkan jumlah pembersih
lantai secukupnya. Jumlah pembersih lantai yang berlebihan dapat
menyebabkan terlalu banyak busa di tangki air kotor.

- Jangan gunakan alat untuk membersihkan karpet atau jendela.

- Alatini ditujukan untuk penggunaan rumah tangga, bukan untuk
penggunaan profesional.

- Selalu ikuti petunjuk pembersihan lantai keras saat Anda menggunakan alat.

Membersihkan

Hl Catatan: Untuk mencegah bau dan endapan kerak, bersihkan tangki air dan
bantalan pel setelah digunakan. Menyimpan alat dengan sisa air di dalam tangki
dapat menyebabkan kerusakan pada pel atau alat.

Membersihkan tangki air

1 Tekan tombol pelepas (1) untuk melepaskan tangki air dari alat (2).

2 Lepaskan tutup tangki air.
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3 Tuang untuk membuang air di dalam tangki.

4 Bilas tangki air dan tutupnya dengan air keran dingin atau hangat, maksimal
bersuhu 50 °C.

5 Tuang dan buang sisa air bilasan tangki.

6 Biarkan tangki air dan tutupnya benar-benar kering sebelum dipasang
kembali.

7 Pasang kembali tangki air ke dalam alat.
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Membersihkan bantalan pel

1 Lepaskan bantalan pel dari nozzle dengan cara menahannya dengan kedua
kaki pada sisi bantalan pel, lalu angkat alat.

2 Cuci bantalan pel di mesin cuci berisi setengah volume, dengan air bersuhu
maksimal 40 °C. Lihat petunjuk pencucian yang tercantum di bagian atas
bantalan pel. Lihat tabel di bawah untuk mengetahui deskripsi ikon.

[ Peringatan: Jika bantalan pembersih tidak dicuci sesuai
petunjuk, bantalan pel bisa rusak karena mesin cuci.

Ganti setiap 6 bulan untuk performa terbaik

Cuci di mesin dengan setengah volume

Gunakan air bersuhu maksimal 40 °C, pilih siklus lembut dengan RPM rendah
(misalnya program lembut/wol dengan rotasi kecepatan rendah)

Jangan diperas

Jangan dipanaskan

Jangan disetrika

Jangan di-dry clean

Jangan gunakan pelembut pakaian

BXNE § Qe
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H catatan: Anda juga dapat membilas bantalan pel di bawah keran dengan
x sisi kain menghadap ke atas. Jangan memeras bantalan pel setelah

] dibersihkan.

Hl catatan: Cuci dengan mesin cuci untuk perawatan terbaik. Jika Anda lebih

~ suka mencuci dengan tangan, bilas bantalan pel di bawah keran tanpa
diperas. Cuci bantalan pel dengan mesin cuci setelah dua kali dicuci dengan
tangan.

3 Biarkan bantalan pel hingga benar-benar kering sebelum dipasang kembali
atau disimpan.

& & Bl Catatan: Letakkan bantalan pel di atas permukaan atau rak yang datar

dengan sisi kain menghadap ke atas dan biarkan bantalan kering dengan
sendirinya. Jangan dikeringkan.

H Catatan: Jangan mengeringkan bantalan pel pada elemen pemanas aktif
seperti radiator untuk mencegah kerusakan bantalan pel.

4 Tempatkan bantalan pel di lantai dan tekan nozzle dengan kuat ke
antarmuka konektor air pada bantalan pel.

Bl Catatan: Pastikan bantalan pel sudah terpasang dengan benar dengan
menginjak nozel di kedua sisi secara perlahan.

Penggantian

Untuk membeli aksesori atau suku cadang, buka www.philips.com/parts-and-
accessories atau kunjungi dealer Philips terdekat. Anda juga dapat
menghubungi Pusat Layanan Konsumen Philips di negara Anda.

Suku cadang pengganti dan nomor tipe:

- Modul Pengganti Baterai XV1871

- Bantalan Pel yang Dapat Diganti OneUp XV 1882 (kasar)

- Bantalan Pel yang Dapat Diganti OneUp XV1883 (lembut)

- Pembersih Lantai OneUp XV1892

Bl Catatan: gunakan bantalan pel lembut (XV1883) jika Anda kesulitan
menggerakkan alat saat mengepel lantai.

Penyimpanan

B Catatan: Pastikan semua komponen kosong dan benar-benar kering sebelum
menyimpan alat.
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H Catatan: Jangan menyimpan alat dengan bantalan pel yang lembap.

Bl Catatan: Simpan alat dalam posisi stabil di tempat yang sejuk dan kering, jauh
dari sinar matahari langsung.

H Catatan: Cabut kabel pengisian daya setelah alat terisi daya penuh.

Sinyal indikator baterai

Tanda Arti tanda

Indikator baterai akan Alat sedang diisi daya.
berkedip putih perlahan.

Indikator baterai berkedip
putih cepat selama tiga
detik, lalu berkedip putih
perlahan.

Tombol Hidup/Mati ditekan saat alat sedang diisi daya.
Cabut kabel pengisian daya dari alat jika Anda ingin
menggunakan alat.

Indikator baterai menyala
putih.

Baterai alat terisi penuh.

Indikator baterai akan
berkedip putih.

Daya baterai hampir habis dan akan kosong dalam
waktu 30 menit. Isi daya alat.

Indikator baterai akan
berkedip putih cepat.

Daya baterai hampir habis dan akan kosong dalam
waktu 10 menit. Isi daya alat.
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Indikator baterai akan
berkedip kuning.

Alat digunakan dan/atau disimpan di atas atau di
bawah suhu pengoperasian optimal.

Jangan menyimpan, mengisi daya, atau menggunakan
alat pada suhu di bawah 5 °C atau di atas 35 °C.

Indikator baterai akan
berkedip merah cepat.

Alat tidak berfungsi. Bawa alat ke pusat servis Philips
atau hubungi Layanan Konsumen.

Mengatasi masalah

Bab ini merangkum masalah yang paling umum terjadi pada alat Anda. Jika
Anda tidak dapat menyelesaikan masalah dengan informasi di bawah, kunjungi
www.philips.com/support untuk daftar pertanyaan umum atau hubungi Pusat

Layanan Konsumen di negara Anda.

Masalah

Kemungkinan penyebab

Solusi

Alat tidak mau hidup saat
tombol Hidup/Mati ditekan.

Baterai habis.

Isi daya baterai sesuai instruksi dalam
petunjuk penggunaan.

Tombol Hidup/Mati ditekan
lebih dari satu kali.

Tunggu beberapa detik dan tekan lagi
tombol Hidup/Mati.

Alat tiba-tiba berhenti
berfungsi.

Tombol Hidup/Mati secara
tidak sengaja ditekan selama
pembersihan.

Hidupkan kembali alat dengan menekan
tombol Hidup/Mati.

Baterai habis.

Isi daya baterai sesuai instruksi dalam
petunjuk penggunaan (lihat “Pengisian
daya”).

Bantalan pembersih rusak
selama dicuci dengan mesin.

Bantalan pembersih dicuci
dengan mesin yang berisi
volume penuh dan/atau
dengan rotasi kecepatan

tinggi.

Beli bantalan pembersih baru dan pastikan
untuk mencucinya sesuai petunjuk (lihat
“Membersihkan bantalan pel”). Cuci
bantalan pel dengan mesin yang berisi
setengah volume (atau kurang) dan pilih
program lembut/wol dengan rotasi
kecepatan rendah (maksimal 40 °C dan 800
RPM).

Lantai lebih kering dari
biasanya.

Bantalan pel tidak cukup
basah.

Pastikan untuk membasahi bantalan pel di
bawah keran sebelum mulai
membersihkan.
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Solusi

Bantalan pel kotor.

Cuci bantalan pel dengan mesin pada suhu
maksimal 40 °C (lihat “Membersihkan”) dan
ikuti petunjuk pembersihan pada bantalan
pel. Jika masalah berlanjut, ganti bantalan

pel.

Tangki air bersih kosong.

Isi ulang tangki air bersih.

Tidak ada air di lantai.

Tangki air bersih kosong.

Isi ulang tangki air bersih.

Tangki air bersih tidak
tersambung ke alat dengan
benar.

Sambungkan tangki air ke alat dengan
benar. Dorong tangki air ke bawah hingga
terpasang erat di tempatnya.

Bantalan pel tidak tersambung
dengan benar ke nozzle.

Sambungkan bantalan pel ke nozzle
dengan menekannya cukup kuat.

Bantalan pel kotor.

Cuci bantalan pel dengan mesin pada suhu
maksimal 40 °C (lihat “Membersihkan”) dan
ikuti petunjuk pembersihan pada bantalan
pel. Jika masalah berlanjut, ganti bantalan
pel.

Saringan logam di bawah
konektor tangki air bersih
tersumbat.

‘,

Singkirkan benda asing dari saringan
logam menggunakan sikat lembut atau
spons.

Lantai mengering dengan
bercak noda.

Bantalan pel kotor.

Cuci bantalan pel dengan mesin pada suhu
maksimal 40 °C (lihat “Membersihkan”) dan
ikuti petunjuk pembersihan pada bantalan
pel. Jika masalah berlanjut, ganti bantalan
pel.

Terlalu banyak pembersih
lantai yang digunakan.

Kosongkan tangki air bersih, bilas dan isi
lagi dengan air bersih.

Tekan tombol botol hanya satu kali untuk
menambahkan jumlah pembersih lantai
secukupnya.

Masih ada sisa deterjen di
lantai.

Bersihkan lantai tanpa deterjen beberapa
kali.

Bagian belakang bantalan pel
tidak menyentuh lantai.

Saat membersihkan, geser pel dengan
kecepatan yang stabil tanpa menekan
terlalu kuat agar bantalan pel dapat
menyentuh lantai secara merata.
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Masalah

Kemungkinan penyebab

Solusi

Sulit untuk membersihkan
noda.

Bantalan pel terlalu kering.

Pastikan untuk membasahi bantalan pel di
bawah keran sebelum mulai
membersihkan.

Bantalan pel kotor.

Cuci bantalan pel dengan mesin pada suhu
maksimal 40 °C (lihat “Membersihkan”) dan
ikuti petunjuk pembersihan pada bantalan
pel. Jika masalah berlanjut, ganti bantalan

pel.

Noda telah mengering terlalu
lama.

Percikkan air ke noda dan tunggu sebentar.
Gerakkan alat maju-mundur di atas noda
untuk membasahinya dengan air dan
kemudian kembali membersihkannya
nanti.

Tangki air bersih kosong.

Isi ulang tangki air bersih.

Jenis lantai memerlukan
bantalan pembersih yang
berbeda.

Coba jenis bantalan pel lain (lembut:
XV1883) yang mungkin memiliki performa
lebih baik untuk jenis lantai Anda.

Air merembes dari alat.

Air menetes dari alat saat
dibawa di atas lantai dan
nozzle dipegang secara
vertikal.

Saat membersihkan, jangan mengangkat
nozzle dari lantai dan jangan dipegang
secara vertikal, karena dapat meninggalkan
jejak air.

Tangki air kotor penuh.

Kosongkan tangki air kotor.

Tangki air tidak tersambung ke
alat dengan benar.

Sambungkan tangki air ke alat dengan
benar. Dorong tangki air ke bawah hingga
terpasang erat di tempatnya.

Daya alat tidak terisi.

Kabel pengisian daya tidak
disambungkan dengan benar
ke alat atau ke port adaptor,
atau adaptor tidak ditancapkan
ke stopkontak dengan benar.

Pastikan bahwa konektor telah
disambungkan dengan benar ke alat dan
port adaptor, dan adaptor telah
disambungkan ke stopkontak dengan
benar.

Adaptor yang digunakan salah.

Hanya gunakan adaptor bertegangan
ekstra rendah yang telah disetujui
keamanannya dengan rating output 5,0 V
DC 1,0 A 5,0 W dan jenis konektor USB-A.

Kabel pengisian daya USB-A ke
USB-C putus.

Ganti kabel yang rusak dengan kabel baru.

Deterjen tidak disemprotkan
dari botol.

Botol Pembersih Lantai OneUp
baru saja dipasang pada tutup
tangki air bersih.

Tekan tombol botol beberapa kali hingga
tombol botol terisi dengan deterjen (lihat
"Memasang Pembersih Lantai Philips
OneUp").

Botol Pembersih Lantai OneUp
habis.

Pasang botol baru (lihat “Memasang
Pembersih Lantai Philips OneUp”).
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Solusi

Botol Pembersih Lantai OneUp
tidak dipasang dengan benar
pada tutup tangki air bersih.

Pasang botol dengan benar (lihat
“Memasang Pembersih Lantai Philips
OneUp").

Katup yang penyemprot
pembersih lantai tersumbat.

Rendam tutup tangki air bersih dalam air
hangat selama 10 menit, bilas, dan coba

lagi.

Gerakan alat terlalu kasar di
atas lantai.

Lantai bergesekan dengan
bantalan pel.

- Gerakan bantalan pel maju-mundur
saja. Jangan digerakkan ke samping.
- Gunakan bantalan pel lembut XV1883.

Tangki air kotor berbusa.

Deterjen yang digunakan salah.

Kami merekomendasikan Pembersih Lantai
Philips OneUp XV1892 untuk hasil yang
optimal. Jika Anda ingin menggunakan
cairan pembersih lantai lain, pastikan tidak
menghasilkan busa dan dapat diencerkan
dengan air. Menggunakan cairan
pembersih lantai yang berbusa banyak
atau yang tidak larut air dapat mengurangi
performa dan dapat menyebabkan alat
tidak berfungsi.

Ada residu sabun di lantai.

Bersihkan sisa sabun di lantai sebelum
Anda menggunakan alat.

Lebih sedikit air yang masuk
ke tangki air kotor daripada
biasanya.

Bantalan pel kotor.

Cuci bantalan pel dengan mesin pada suhu
maksimal 40 °C (lihat “Membersihkan”) dan
ikuti petunjuk pembersihan pada bantalan
pel. Jika masalah berlanjut, ganti bantalan
pel dengan yang baru (XV1882, XV1883).

Lantai lebih basah dari
biasanya.

Bantalan pel kotor.

Cuci bantalan pel dengan mesin pada suhu
maksimal 40 °C (lihat “Membersihkan”) dan
ikuti petunjuk pembersihan pada bantalan
pel. Jika masalah berlanjut, ganti bantalan
pel dengan yang baru (XV1882, XV1883).
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Kandungan

Pengenalan

Perihalan umum

Sebelum penggunaan pertama

Memasangkan Perkakas

Mengecas

Memasang Pembersih Lantai Philips OneUp

Menggunakan perkakas

Mengemop lantai keras

Petua penggunaan
Sekatan penggunaan

Pembersihan

Membersihkan tangki air

Membersihkan pad

Penggantian
Penyimpanan

Isyarat penunjuk bateri

Penyelesai Masalah

Pengenalan

Terima kasih kerana membeli produk Philips ini! Untuk memanfaatkan
sepenuhnya sokongan yang kami tawarkan, daftarkan produk anda di
www.philips.com/support.

Perihalan umum

Pilihan gantung

Kayu

Tangki air kotor

Butang pelepas tangki air
Tangki air bersih

Butang Hidup/Mati
Penunjuk paras bateri
Muncung

Pad Boleh Ganti OneUp
10 Antara muka penyambung air
11 Pembersih Lantai OneUp
12 Kabel pengecasan
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Sebelum penggunaan pertama

Memasangkan Perkakas

1 Sambungkan kedua-dua kayu kepada satu sama lain. Pastikan anda
menyelaraskan kayu supaya ia muat pada tempatnya.

2 Masukkan kayu ke dalam perkakas utama. Anda boleh mendengar bunyi
| 'klik" apabila kayu dimasukkan dengan ketat.

Mengecas

1 Untuk mengecas perkakas, buka penutup pengedap pada belakang perkakas
dan masukkan kabel ke dalam soket USB-C.

2 Sambungkan kabel pengecasan ke penyesuai USB-A dan masukkan
penyesuai ke dalam soket dinding.

Bl Nota: Penyesuai tidak dibekalkan bersama perkakas. Hanya gunakan
penyesuai keselamatan tambahan yang diluluskan voltan rendah dengan
penarafan output 5.0 V DC 1.0A 5.0W dan jenis penyambung USB-A.

Bl Nota: Selepas mengecas, keluarkan penyesuai dari alur keluar kuasa dan tarik
kabel pengecas keluar dari perkakas. Kemudian tutup penutup kedap.

Y Amaran: Simpan dan cas perkakas dalam kedudukan yang stabil
pada suhu melebihi 5°C dan di bawah 35°C dalam persekitaran

yang kering.
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Memasang Pembersih Lantai Philips OneUp

Pasang Pembersih Lantai Philips OneUp (XV1892) ke dalam penutup tangki air
bersih sebelum penggunaan pertama.
1 Tekan butang pelepas (1) untuk mengeluarkan tangki air daripada perkakas

(2).

2 Keluarkan penutup tangki air bersih.

3 Putar penutup lawan jam (1) dan tariknya ke atas (2) untuk menanggalkan
penutup dari botol Pencuci Lantai Philips OneUp.

4 Masukkan botol ke dalam penutup tangki air bersih dengan menolaknya ke
atas (1) dan kemudian memutarnya mengikut arah jam (2). Anda boleh
mendengar bunyi 'klik' apabila botol diletakkan dengan betul.

5 Letakkan penutup, bersama botol yang dilekatkan, kembali ke tangki air
bersih.
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6 Tekan butang dos beberapa kali sehingga butang dos diisi dengan pembersih
lantai.

Menggunakan perkakas

Mengemop lantai keras

Bl Nota: Perkakas ini sesuai untuk mengemop lantai keras, termasuk lantai yang
halus dan tidak menyerap (cth. lamina, jubin tidak bertekstur, vinil, PVC, kayu
seperti parket, lantai tuang, batu). Uji perkakas pada kawasan kecil di luar
pandangan langsung untuk memastikan perkakas itu sesuai untuk lantai anda.

1 Vakum bilik yang ingin anda bersihkan dengan teliti sebelum menggunakan
perkakas.

2 Tekan butang pelepas (1) untuk mengeluarkan tangki air daripada perkakas
(2).
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3 Keluarkan penutup tangki air bersih.

4 |si tangki air bersih ke penunjuk aras maksimum di sisi tangki dengan air
sehingga 50°C.

5 Letakkan penutup kembali ke tangki air bersih. Pastikan botol Pembersih
Lantai Philips OneUp dipasang pada penutup.

6 Tekan butang dos sekali untuk menambah jumlah pembersih lantai yang
betul pada tangki air bersih.

7 Letakkan semula tangki air ke dalam perkakas.
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8 Untuk hasil yang optimum, bilas pad di bawah paip dengan bahagian fabrik
menghadap ke atas.

B Nota: Jangan perah pad selepas dibilas.

9 Letakkan pad di atas lantai dan tekan kuat muncung ke antara muka
penyambung air pad.

10 Tekan butang Hidup/Mati untuk menghidupkan perkakas. Penunjuk paras
bateri menyala.

11 Gerakkan muncung ke hadapan dan ke belakang untuk membersihkan
lantai.

Petua penggunaan

- Gunakan pad geseran rendah (XV1883) apabila anda mengalami rintangan
yang tinggi semasa mengemop lantai.
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Sekatan penggunaan

Kami mengesyorkan agar anda menggunakan XV1892 Philips OneUp Floor
Cleaner untuk hasil yang optimum. Jika anda ingin menggunakan pembersih
lantai cecair yang berbeza, pastikan anda menggunakan pembersih lantai
cecair tidak berbuih yang boleh dicairkan dalam air. Menggunakan
pembersih lantai berbuih atau yang tidak boleh dicairkan dalam air boleh
mengurangkan prestasi dan boleh menyebabkan perkakas tidak berfungsi.

- Tekan butang dos sekali sahaja untuk menambah amaun pembersih lantai
yang betul. Jumlah pembersih lantai yang berlebihan boleh mengakibatkan
buih yang tidak diingini dalam tangki air kotor.

- Jangan gunakan perkakas untuk membersihkan permaidani atau tingkap.

- Perkakas ini bertujuan untuk kegunaan rumah, bukan untuk kegunaan
profesional.

- Sentiasa ikuti arahan pembersihan untuk lantai keras anda apabila anda
menggunakan perkakas.

Pembersihan

B Nota: Untuk mengelakkan bau dan mendapan sisik, bersihkan tangki air dan
pad selepas setiap penggunaan. Menyimpan perkakas dengan air yang tinggal
di dalam tangki boleh menyebabkan kerosakan pada mop atau perkakas.

Membersihkan tangki air

1 Tekan butang pelepas (1) untuk mengeluarkan tangki air daripada perkakas

(2).

2 Tanggalkan penutup tangki air.
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3 Tuangkan air daripada kedua-dua tangki air ke dalam sinki.

4 Bilas kedua-dua tangki air dan penutup dengan air paip sejuk atau suam
sehingga 50°C.

5 Tuangkan baki air daripada kedua-dua tangki air ke dalam sinki.

6 Biarkan tangki air dan penutup kering sepenuhnya sebelum meletakkan
penutup kembali.

7 Letakkan semula tangki air ke dalam perkakas.
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Membersihkan pad

|

1 Tanggalkan pad dari muncung dengan meletakkan kaki anda pada kedua-
dua belah pad dan mengangkat perkakas.

2 Basuh pad dalam mesin basuh separuh muatan (atau kurang) pada suhu
sehingga 40°C. Rujuk kepada arahan membasuh yang dinyatakan di
bahagian atas pad. Lihat jadual di bawah untuk penerangan ikon.

Y Amaran: Jika pad pembersih tidak dicuci mengikut arahan, ia
boleh rosak oleh mesin basuh.

Gantikan setiap 6 bulan untuk prestasi terbaik

Basuh dalam mesin basuh separuh muatan

Basuh sehingga 40 °C pada kitaran lembut dengan RPM rendah (contohnya
program penjagaan/bulu dengan putaran kelajuan rendah)

Jangan perah

Jangan kering dalam mesin

Jangan seterika

Jangan bersih kering

Jangan gunakan pelembut kain

BXNE § Qe
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H Nota: Anda juga boleh membilas pad di bawah paip dengan bahagian
kain menghadap ke atas. Jangan perah pad selepas pembersihan.

B Nota: Pembasuhan dalam mesin disyorkan untuk penyelenggaraan pad
terbaik. Jika anda lebih suka mencuci manual, bilas pad di bawah paip tanpa
memerah selepas itu. Basuh pad menggunakan mesin selepas setiap dua
cucian manual.

3 Biarkan pad kering sepenuhnya sebelum memasang semula atau
menyimpannya.
B Nota: Letakkan pad rata pada permukaan atau rak dengan bahagian
fabrik menghadap ke atas dan biarkan pad kering secara semula jadi. Jangan
kering dalam mesin.

B Nota: Jangan keringkan pad pada elemen pemanasan aktif seperti radiator
untuk mengelakkan kerosakan pada pad.

4 |etakkan pad di atas lantai dan tekan kuat muncung ke antara muka
penyambung air pad.
H Nota: Pastikan pad disambungkan dengan betul dengan memijak
perlahan-lahan pada muncung di kedua-dua belah.

Untuk membeli aksesori atau alat ganti, lawati www.philips.com/parts-and-
accessories atau kunjungi wakil penjual Philips anda. Anda juga boleh
menghubungi Pusat Perkhidmatan Pelanggan Philips di negara anda.
Bahagian ganti dan nombor jenis:

- Modul Penggantian Bateri XV1871

- Pad Boleh Ganti OneUp XV 1882 (geseran tinggi)

- Pad Boleh Ganti OneUp XV 1883 (geseran rendah)

- Pembersih Lantai OneUp XV1892

Bl Nota: gunakan pad geseran rendah (X\/1883) apabila anda mengalami
rintangan yang tinggi semasa mengemop lantai.

Penyimpanan

Bl Nota: Pastikan semua bahagian kosong dan kering sepenuhnya sebelum
menyimpan perkakas.
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H nota: Jangan simpan perkakas dengan pad lembap yang dipasang.

Bl Nota: Simpan perkakas dalam kedudukan yang stabil di lokasi yang sejuk dan
kering jauh dari cahaya matahari langsung.

H nota: Tanggalkan kabel pengecasan apabila perkakas dicas sepenuhnya.

Isyarat penunjuk bateri

Isyarat Makna isyarat

Penunjuk bateri berkelip Perkakas sedang mengecas.
putih perlahan-lahan.

Penunjuk bateri berkelip
putih dengan cepat selama
tiga saat, dan kemudian
berkelip putih perlahan-
lahan.

Butang Hidup/Mati ditekan apabila perkakas sedang
dicas. Cabut palam kabel pengecas daripada perkakas
jika anda ingin menggunakan perkakas.

Lampu penunjuk bateri
bernyala putih.

Perkakas telah dicas sepenuhnya.

Penunjuk bateri berkelip
putih.

Bateri hampir habis dan akan kosong dalam masa 30
minit. Cas alat tersebut.

Penunjuk bateri berkelip
putih pantas.

Bateri hampir habis dan akan kosong dalam masa 10
minit. Cas alat tersebut.
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Penunjuk bateri berkelip
putih ambar.
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Perkakas digunakan dan/atau disimpan melebihi atau
di bawah suhu kerja nominal.

Jangan simpan, cas atau gunakan perkakas pada suhu
di bawah 5°C atau melebihi 35°C.

Penunjuk bateri berkelip
merah pantas.

Malfungsi perkakas. Sila bawa perkakas ke pusat servis
Philips atau hubungi Layanan Pelanggan.

Penyelesai Masalah

Bab ini meringkaskan masalah paling lazim yang anda mungkin hadapi dengan
perkakas ini. Jika anda tidak dapat menyelesaikan masalah dengan maklumat di
bawah, lawati www.philips.com/support untuk mendapatkan senarai soalan

lazim atau hubungi Pusat Penjagaan Pengguna di negara anda.

Masalah Punca yang Penyelesaian
berkemungkinan
Perkakas tidak berfungsi Bateri kosong. Cas bateri menurut arahan dalam manual

apabila saya menekan
butang Hidup/Mati.

pengguna.

Butang Hidup/Mati ditekan
lebih daripada sekali.

Tunggu beberapa saat dan tekan butang
Hidup/Mati sekali lagi.

Perkakas tiba-tiba berhenti
berfungsi.

Butang Hidup/Mati secara
tidak sengaja ditekan semasa
pembersihan.

Hidupkan perkakas sekali lagi dengan
menekan butang Hidup/Mati.

Bateri kosong.

Cas bateri mengikut arahan dalam manual
pengguna (lihat “Mengecas”).

Pad pembersihan rosak
semasa mesin basuh.

Pad pembersihan dibasuh
dalam mesin yang dimuatkan
penuh dan/atau pada putaran
berkelajuan tinggi.

Beli pad pembersihan baharu dan pastikan
untuk mencuci pad mengikut arahan (lihat
“"Membersihkan pad”). Basuh pad dalam
mesin basuh separuh muatan (atau kurang)
dan pada program penjagaan/bulu
dengan putaran kelajuan rendah (sehingga
40 °C dan 800 RPM).

Lantai lebih kering daripada
biasa.

Pad tidak cukup basah.

Pastikan anda membasahkan pad di bawah
paip sebelum membersihkannya.




46 Bahasa Melayu

Masalah

Punca yang
berkemungkinan

Penyelesaian

Pad kotor.

Basuh pad dalam mesin basuh pada suhu
sehingga 40°C (lihat "Pembersihan”) dan
ikut arahan pembersihan pada pad. Jika
masalah berterusan, gantikan pad.

Tangki air bersih kosong.

Isikan semula tangki air bersih.

Tiada air di atas lantai.

Tangki air bersih kosong.

Isikan semula tangki air bersih.

Tangki air bersih tidak
disambungkan dengan betul
ke perkakas.

Sambungkan tangki air ke perkakas
dengan betul. Tolak tangki air ke bawah
sehingga ia terkunci rapat di tempatnya.

Pad tidak disambungkan
dengan betul ke muncung.

Sambungkan pad ke muncung dengan
menekannya dengan kuat.

Pad kotor.

Basuh pad dalam mesin basuh pada suhu
sehingga 40°C (lihat “Pembersihan”) dan
ikut arahan pembersihan pada pad. Jika
masalah berterusan, gantikan pad.

Ayak logam di bawah
penyambung tangki air bersih
disekat.

Keluarkan sebarang objek asing dari ayak
logam dengan berus lembut atau span.

Lantai kering berjalur.

Pad kotor.

Basuh pad dalam mesin basuh pada suhu
sehingga 40°C (lihat “Pembersihan”) dan
ikut arahan pembersihan pada pad. Jika
masalah berterusan, gantikan pad.

Terlalu banyak pembersih
lantai digunakan.

Kosongkan tangki air bersih, bilas dan isi
semula dengan air bersih.

Tekan butang dos sekali sahaja untuk
menambah amaun pembersih lantai yang
betul.

Masih ada sisa bahan pencuci
di atas lantai.

Bersihkan lantai beberapa kali tanpa bahan
pencuci.

Bahagian belakang pad tidak
bersentuhan dengan lantai.

Semasa proses pembersihan, gerakkan
mop dengan kadar yang mantap tanpa
menggunakan tekanan berlebihan bagi
memastikan pad bersentuhan dengan
lantai secara sekata.

Sukar untuk membersinkan
kesan kotoran.

Pad terlalu kering.

Pastikan anda membasahkan pad di bawah
paip sebelum membersihkannya.
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berkemungkinan
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Penyelesaian

Pad kotor.

Basuh pad dalam mesin basuh pada suhu
sehingga 40°C (lihat "Pembersihan”) dan
ikut arahan pembersihan pada pad. Jika
masalah berterusan, gantikan pad.

Noda telah kering terlalu lama.

Sapukan air pada noda dan tunggu
sebentar. Anda boleh mengalihkan
perkakas ke atas noda untuk menyapu air
dan kemudian kembali ke noda pada akhir
sesi pembersihan anda.

Tangki air bersih kosong.

Isikan semula tangki air bersih.

Jenis lantai anda memerlukan
pad pembersihan yang
berbeza.

Cuba jenis pad lain (geseran rendah:
XV1883) yang mungkin berprestasi lebih
baik pada jenis lantai anda.

Air menitis daripada
perkakas.

Perkakas menitis apabila
membawanya ke atas lantai
dan memegang muncung
secara menegak.

Semasa membersihkan, jangan angkat
muncung dari lantai dan jangan pegang
secara menegak, kerana ini boleh
meninggalkan kesan air.

Tangki air kotor sudah penuh.

Kosongkan tangki air kotor.

Tangki air tidak disambungkan
dengan betul ke perkakas.

Sambungkan tangki air ke perkakas
dengan betul. Tolak tangki air ke bawah
sehingga ia terkunci rapat di tempatnya.

Perkakas tidak mengecas.

Kabel pengecasan tidak
disambungkan dengan betul
ke perkakas atau ke salur
masuk penyesuai, atau
penyesuai tidak dimasukkan ke
dalam soket dinding dengan
betul.

Pastikan palam kuasa disambungkan
dengan betul pada kedua-dua perkakas
dan salur masuk penyesuai, dan penyesuai
dimasukkan dengan betul ke dalam soket
dinding.

Penyesuai yang salah
digunakan.

Hanya gunakan penyesuai keselamatan
tambahan yang diluluskan voltan rendah
dengan penarafan output 5.0 V DC 1.0A
5.0W dan jenis penyambung USB-A.

Kabel pengecasan USB-A ke
USB-C rosak.

Gantikan kabel yang rosak dengan kabel
baru.

Tiada detergen keluar dari
botol.

Botol OneUp Floor Cleaner
baharu dipasang pada penutup
tangki air bersih.

Tekan butang dos beberapa kali sehingga
butang dos diisi dengan detergen (lihat
“Memasang Pembersih Lantai Philips
OneUp").

Botol OneUp Floor Cleaner
kosong.

Pasang botol baharu (lihat “Memasang
Pembersih Lantai Philips OneUp”).

Botol OneUp Floor Cleaner
tidak dipasang dengan betul
pada penutup tangki air bersih.

Pasang botol dengan betul (lihat
“Memasang Pembersih Lantai Philips
OneUp").
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Masalah

Punca yang
berkemungkinan

Penyelesaian

Injap yang mengeluarkan
pembersih lantai tersumbat.

Simpan penutup tangki air bersih dalam air
suam selama 10 minit, bilas dan cuba lagi.

Perkakas bergerak terlalu
banyak di atas lantai.

Lantai mencipta geseran
dengan pad.

- Hanya gerakkan pad ke hadapan dan
belakang. Jangan gerakkannya ke tepi.
- Gunakan pad geseran rendah XV1883.

Tangki air kotor berbuih.

Detergen yang salah
digunakan.

Kami mengesyorkan agar anda
menggunakan XV 1892 Philips OneUp Floor
Cleaner untuk hasil yang optimum. Jika
anda ingin menggunakan pembersih lantai
cecair yang berbeza, pastikan anda
menggunakan pembersih lantai cecair
tidak berbuih yang boleh dicairkan dalam
air. Menggunakan pembersih lantai
berbuih atau yang tidak boleh dicairkan
dalam air boleh mengurangkan prestasi
dan boleh menyebabkan perkakas tidak
berfungsi.

Terdapat sisa sabun di atas
lantai.

Sapu sisa sabun di lantai sebelum anda
menggunakan perkakas.

Terdapat kurang air yang
masuk ke tangki air kotor
daripada biasa.

Pad kotor.

Basuh pad dalam mesin basuh pada suhu
sehingga 40°C (lihat “Pembersihan”) dan
ikut arahan pembersihan pada pad. Jika
masalah berterusan, gantikan pad dengan
yang baharu (XV1882, XV1883).

Lantai lebih basah daripada
biasa.

Pad kotor.

Basuh pad dalam mesin basuh pada suhu
sehingga 40°C (lihat “Pembersihan”) dan
ikut arahan pembersihan pada pad. Jika
masalah berterusan, gantikan pad dengan
yang baharu (XV1882, XV1883).
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Reseni problémii

Uvod

Dékujeme za zakoupeni tohoto vyrobku Philips. Zaregistrujte svij vyrobek na
www.philips.com/support, abyste plné vyuzili veSkerou podporu, kterou

poskytujeme.

VsSeobecny popis

moznost zavéseni
tyc

Nadrzka na ¢istou vodu
vypinac
Indikator stavu baterie
Hubice

OoOo~NOOUTD WN —

10 rozhrani konektoru vody

11 prostfedek OneUp na cisténi podlah

12 nabijeci kabel

N&drzka na Spinavou vodu
tlacitko k uvolnéni nadrzek na vodu

vyménitelna podlozka OneUp



50 Cestina

Pred prvnim pouzitim

Sestaveni pristroje

1 Spojte obé tyce k sobé. Ujistéte se, ze jste tyCe zarovnali tak, aby zapadly, kam

patfi.
..‘f,ﬂ
2 Vlozte ty¢ do hlavni jednotky. Kdyz ty¢ pevné dosedne, uslysite zacvaknuti.
.‘.‘\\ o
Nabijeni

1 Chcete-li pristroj nabit, odklopte tésnici krytku na zadni strané pfistroje a do
zditky USB-C zasunte kabel.

2 Nabijeci kabel pripojte k USB-A adaptéru a ten zasurte do zasuvky.

Bl Poznamka: Adaptér neni soucasti dodavky pfistroje. PouZivejte pouze
bezpecnostni schvdleny adaptér s extra nizkym napétim s vystupnim vykonem
5W pii5V=/1A askonektorem typu USB-A.

Bl Poznamka: Po nabiti vytdhnéte adaptér ze zésuvky ve zdi a z piistroje
vytdhnéte nabijeci kabel. Poté zavrete tésnici krytku.

Y varovani: Pristroj skladujte a nabijejte ve stabilni poloze p¥i
teploté nad 5 °C a pod 35 °C v suchém prostredi.
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Instalace prostiredku na cisténi podlah Philips OneUp

Pred prvnim pouzitim umistéte do vika nddrzky na Cistou vodu prostfedek na
cisténi podlahy Philips OneUp (XV1892).
1 Stisknéte uvolnovaci tlacitko (1) pro sejmuti nddrzek na vodu z pfistroje (2).

2 Sejméte viko nddrzky na cistou vodu.

3 Chcete-li sejmout vicko z lahve s prostfedkem na ¢isténi podlahy Philips
OneUp, otacejte jim proti sméru hodinovych rucicek (1) a tdhnéte ho smérem
nahoru (2).

4 Lahev vlozte do vika nadrzky na cistou vodu tak, Ze ji zatlacite nahoru (1) a
poté otocite ve sméru hodinovych rucicek (2). Kdyz bude ldhev spravné
nasazena, uslysite zacvaknuti.

5 Umistéte viko s pfipojenou lahvi zpét na nadrzku na istou vodu.
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6 Nékolikrat stisknéte davkovaci tlacitko, dokud se tlacitko nenaplni
prostfedkem na cisténi podlah.

r v s

Pouziti pristroje

Vytirani tvrdych podlah

B Poznamka: Pistroj je vhodny k vytirani tvrdych podlah, véetné choulostivych a
nesavych podlah (napf. laminat, dlazdice bez textury, vinyl, PVC, dievo jako
parkety, lité podlahy, kdmen). Pristroj vyzkousejte na malé plose, kterd neni
primo na ocich a ujistéte se, ze je pro vasi podlahu vhodny.

1 Pfed pouzitim pfistroje dikladné vysajte plochy, které chcete vydistit.

2 Stisknéte uvolnovaci tlacitko (1) pro sejmuti nadrzek na vodu z pfistroje (2).

N




MAX
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3 Sejméte viko nadrzky na cistou vodu.

4 Naplnte nddrzku na Cistou vodu vodou o teploté do 50 °C po ukazatel
maximalni hladiny na boku nadrzky.

5 Nasadte viko zpét na nadrzku na cistou vodu. Ujistéte se, ze ve viku je
nasazena lahev s prostiedkem na cisténi podlahy Philips OneUp.

6 Jednim stisknutim davkovaciho tlacitka pfidate sprdvné mnozstvi prostredku
na cisténi podlahy do nadrzky na Cistou vodu.

7 Nasadte nadrzky na vodu zpét do pristroje.
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8 Pro dosazeni optimalnich vysledk( oplachnéte podlozku pod tekouci vodou
x latkovou stranou nahoru.

B Poznamka: Po oplachnuti podlozku nezdimejte.

9 Umistéte podlozku na podlahu a pevné zatlacte trysku na rozhrani vodni
zasuvky podlozky.

10 Stisknutim vypinace pfistroj zapnete. Rozsviti se kontrolka indikatoru Grovné
baterie.

11 Pohybem hubice dopredu a dozadu vycistéte podlahu.

Tip pro pouziti

- Podlozku s nizkym tfenim (XV1883) pouzijte, kdyz pfi vytirani podlahy
zaznamenate vysoky odpor.



Omezeni pouziti
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Pro dosazeni optimalnich vysledkd doporucujeme pouzit prostfedek na
cisténi podlah Philips OneUp XV1892. Pokud chcete pouzit jiny tekuty
prostifedek na ¢isténi podlah, ujistéte se, Ze pouzivate nepénivy prostfedek na
cisténi podlah, ktery Ize fedit vodou. Pouzivani pénivych prostifedkd na cisténi
podlah nebo téch, které nelze fedit vodou, muze sniZit vykon a miize zplsobit
poruchu pfistroje.

Jednim stisknutim davkovaciho tlacitka pfidate spravné mnozstvi prostifedku
na cisténi podlah. Nadmeérné mnozstvi prostredku na cisténi podlah mize
zpUsobit nezadouci pénéni v nadrzce na $pinavou vodu.

Nepouzivejte pristroj k cisténi kobercd nebo oken.

PFistroj je urcen pro domaci pouziti, nikoli pro profesiondlni tcely.

PYi pouzivani tohoto pfistroje vzdy postupujte podle pokynd pro cisténi pro
vasi tvrdou podlahu.

Bl Poznamka: Abyste zabrénili zépachu a usazovan{ vodniho kamene, vygistéte
po kazdém pouZiti nadrzky na vodu a podlozku. Skladovani pristroje se zbytky
vody uvnitt nadrzky muize zpUsobit poskozeni mopu nebo pfistroje.

Ci$téni nadrzek na vodu

1 Stisknéte uvolfiovaci tlacitko (1) pro sejmuti nadrzek na vodu z pfistroje (2).

2 Sundejte vika nddrzek na vodu.
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3 Vylijte vodu z obou nadrzek na vodu do vylevky.

4 Obé nadrzky na vodu a vika oplachnéte studenou nebo vlaznou vodou
z vodovodu o teploté do 50 °C.

5 Vylijte zbyvajici vodu z obou nadrzek na vodu do vylevky.

6 Pred nasazenim vik zpét nechte nadrzky na vodu a vika zcela vyschnout.

7 Nasadte nadrzky na vodu zpét do pristroje.
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Cisténi podlozky
1 Vyjméte podlozku z hubice tak, ze polozite nohy na obé strany podlozky
a pristroj nadzvednete.

2 Podlozku perte v napal (nebo méné) naplnéné pracce pfi teploté do 40 °C.
Ridte se pokyny pro pranf uvedenymi na horni stran& podlozky. Popis ikon je
uveden v nasledujici tabulce.

Y varovani: Pokud neni ¢éistici podlozka vyprana podle navodu,
mohlo by dojit k jejimu poskozeni prackou.

Pro dosazeni nejlepsiho vykonu vyménte kazdych 6 mésicd

Perte v napul naplnéné pracce

Perte az na 40 °C na jemny cyklus s nizkymi ota¢kami (napfriklad program
péce/vina s nizkou rychlosti otaceni)

Nezdimejte

Nesuste v susicce

Nezehlete

Nesuste chemicky

Nepouzivejte avivaz

BXNE § Qe
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Skladovani

Hl Poznamka: Podlozku je také moZno oplachnout pod tekouci vodou
latkovou stranou nahoru. Po ¢isténi podlozku nezdimejte.

Bl Poznamka: Pro nejlepsi udrzbu podlozek se doporutuje prani v pracce.
Pokud ddvate prednost ru¢nimu prani, oplachnéte podlozku pod tekouci
vodou, aniz byste ji poté zdimali. Podlozku vyperte v pracce po kazdych dvou
rucnich pranich.

Pfed opétovnym nasazenim nebo ulozenim nechte podlozku zcela vyschnout.

B Poznamka: Umistéte podlozku naplocho na povrch nebo stojan latkovou
stranou nahoru a nechte podlozku pfirozené uschnout. Nesuste v susicce.

B roznamka: Aby nedoslo k poskozeni podlozky, nesuste podlozku na
aktivnim topném télese, jako je radiator.

Umistéte podlozku na podlahu a pevné zatlacte trysku na rozhrani vodni
zasuvky podlozky.

Bl Poznamka: Ujistéte se, Ze je podlozka spravné pfipojena, a to jemnym
Sldpnutim na hubici na obou stranach.

Chcete-li koupit pfislusenstvi nebo nahradni dily, navstivte adresu
www.philips.com/parts-and-accessories nebo se obratte na prodejce vyrobk{
Philips. Také se mUizete obratit na stfedisko péce o zakazniky spole¢nosti Philips
ve své zemi.

Nahradni soudasti a typova oznaceni:

Vymeénny modul baterie XV 1871

Vyménitelné podlozky OneUp XV 1882 (vysoké treni)
Vymeénitelné podlozky OneUp XV 1883 (nizké tieni)
OneUp prostredek na ¢isténi podlahy XV1892

Bl Poznamka: podlozku s nizkym tienim (XV1883) pouzijte, kdyZ pfi vytirani
podlahy zaznamenate vysoky odpor.

Bl Poznamka: Ne? piistroj uskladnite, zkontrolujte, zda jsou viechny soucasti
zcela prazdné.

A Poznamka: Neskladujte pfistroj s pripevnénou vihkou podlozkou.
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H Poznamka: Pfistroj skladujte na stabilnim misté na chladném a suchém misté
mimo piimé slunecni svétlo.

Bl Poznamka: Kdy? je pfistroj pIné nabity, odpojte nabijeci kabel.

Signaly indikatoru stavu baterie

Signalizace

Vyznam signalizace

Indikator stavu baterie
pomalu bile blika.

Pristroj se nabiji.

Indikdtor stavu baterie rychle
blika bile po dobu tfi sekund
a poté pomalu blika bile.

Vypinac je stisknut, kdyZz se spottebic¢ nabiji. Pokud
chcete pfistroj pouzivat, odpojte nabijeci kabel od
pristroje.

Kontrolka indikatoru Urovné
baterie se rozsviti bile.

Pristroj je pIné nabit.

Indikator stavu baterie blika
bile.

Baterie je témér vybitd a do 30 minut se vybije. Pfistroj
nabijte.

Indikator stavu baterie rychle
blika bile.

e - Q= I - I

Baterie je témér vybitd a do 10 minut se vybije. PFistroj
nabijte.
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Indikator stavu baterie blika
zluté.

Pristroj se pouziva a/nebo je skladovan pod jmenovitou
pracovni teplotou.

Pristroj neskladujte, nenabijejte ani nepouzivejte pfi
teplotach nizsich nez 5 °C nebo vyssich nez 35 °C.

Indikator stavu baterie rychle
blika cervené.

Porucha pfistroje. Odneste prosim pfistroj do servisniho
stfediska Philips nebo se obratte na centrum péce

o zakazniky.

Reseni problému

V této kapitole jsou shrnuty nejbéznéjsi problémy, se kterymi se mizete

u pristroje setkat. Pokud se vam nepodafi problém vyresit podle nasledujicich
informaci, navstivte web www.philips.com/support, kde najdete odpovédina
nejcastéjsi dotazy. Pfipadné kontaktujte stfedisko péce o zadkazniky ve své zemi.

Problém

Mozna pricina

Reseni

Pistroj po stisknuti tlacitka
vypinace nefunguje.

Baterie je vybita.

Baterii nabijte podle pokyn( v uzivatelské
prirucce.

Vypinac je stisknut vice nez
jednou.

Pockejte nékolik sekund a znovu stisknéte
vypinac.

Pfistroj najednou prestal
fungovat.

Béhem ¢isténi dojde
k ndhodnému stisknuti
vypinace.

Stisknutim vypinace pfistroj zapnéte.

Baterie je vybita.

Baterii nabijte podle pokyn( v uzivatelské
prirucce (viz ,Nabijeni”).

Cisticf podloZka se pti prani
v pracce poskodi.

Cistici podloZka se pere v pIné
naplnéné pracce nebo

s vysokootackovym
odstredovanim.

Kupte si novou cistici podlozku a ujistéte se,
e jste ji umyli podle pokynd (viz ,Cigténf
podlozky”). Podlozku perte v naptl (nebo
méneé) naplnéné pracce a v programu
péce/vina s nizkou rychlosti otaceni (do

40 °Ca 800 otacek za minutu).

Podlaha je sussi nez obvykle.

Podlozka neni dostate¢né
mokra.

Pred cisténim se ujistéte, ze jste podlozku
namocili pod tekouci vodou.

Podlozka je znecisténa.

Podlozku perte v pracce do 40 °C (viz
,Cist&ni") a postupujte podle pokyn(i
k cisténi na podlozce. Pokud problém
pretrvava, podlozku vyménte.




Problém

Mozna pfi¢ina
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Reseni

Nadrzka na ¢istou vodu je
prazdna.

Doplnte nadrzku na istou vodu.

Na podlaze neni zadnd voda.

Nadrzka na ¢istou vodu je
prazdna.

Doplnte nadrzku na istou vodu.

Nadrzka na ¢istou vodu neni
spravné pripojena k pfistroji.

Pfipojte spravné nadrzky na cistou vodu
k pristroji. Zatlacte nadrzky na vodu dold,
dokud nebudou pevné zajistény na misté.

Podlozka neni fadné pfipojena
k hubici.

Pripojte podlozku k hubici pevnym
zatlacenim.

Podlozka je znecisténa.

Podlozku perte v pracce do 40 °C (viz
,Cisténi") a postupujte podle pokyn(i
k cisténi na podlozce. Pokud problém
pretrvava, podlozku vyménte.

Kovové sitko pod konektorem
nadrzky na ¢istou vodu je
ucpané.

i
‘,

Odstrarite z kovového sitka vsechny cizi
predméty mékkym karta¢em nebo houbou.

Po uschnuti jsou na podlaze
pruhy.

Podlozka je znecisténa.

Podlozku perte v pracce do 40 °C (viz
,Cisténi") a postupujte podle pokyn(i
k cisténi na podlozce. Pokud problém
pretrvava, podlozku vyménte.

Pouziva se pfilis mnoho
prostfedku na ¢isténi podlahy.

Vyprézdnéte nddrzku na cistou vodu,
vyplachnéte ji a naplfite ji Cistou vodou.
Jednim stisknutim davkovaciho tlacitka
pridate spravné mnozstvi prostfedku na
cisténi podlah.

Na podlaze zlstavaji zbytky
Cisticiho prostredku.

Podlahu nékolikrat vycistéte bez pouziti
Cisticiho prostredku.

Zadni strana podlozky nenf
v kontaktu s podlahou.

Béhem ¢isténi pohybujte mopem
rovnomeérnym tempem bez pfilisné sily, aby
byl zajistén rovhomérny kontakt podlozky
s podlahou.

Skvrny se Cisti obtizné.

Podlozka je pfilis sucha.

Pred cisténim se ujistéte, ze jste podlozku
namocili pod tekouci vodou.

Podlozka je znecisténa.

Podlozku perte v pracce do 40 °C (viz
,Cisténi") a postupujte podle pokyn(i
k cisténi na podlozce. Pokud problém
pretrvava, podlozku vyménte.
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Problém

Mozna pfi¢ina

Reseni

Skvrna zasychala pfilis dlouho.

Naneste na skvrnu vodu a chvili pockejte.
Pristrojem muzete pohybovat po skvrné,
aby se nanesla voda, a poté se ke skvrné

vratit na konci cisténi.

Nadrzka na ¢istou vodu je
prazdna.

Doplnte nadrzku na istou vodu.

Vas typ podlahy vyzaduje jinou
Cistici podlozku.

Zkuste jiny typ podlozky (nizké trent:
XV1883), ktery by mohl na vasem typu
podlahy fungovat lépe.

Z pristroje kape voda.

Z pristroje kape voda pfijeho
prenaseni nad podlahou

a drzeni hubice ve svislé poloze.

P¥i cisténi nezvedejte hubici z podlahy
a nedrzte ji ve svislé poloze, protoze by to
mohlo zanechat stopy vody.

Nadrzka na Spinavou vodu je
plna.

Vyprazdnéte nadrzku na Spinavou vodu.

Nadrzky na cistou vodu nejsou
spravné pripojeny k pristroji.

Pfipojte spravné nadrzky na cistou vodu
k pristroji. Zatlacte nadrzky na vodu dold,
dokud nebudou pevné zajistény na misté.

Pristroj se nenabiji.

Nabijeci kabel neni spravné
zapojen do pfistroje nebo do
vstupu adaptéru, nebo adaptér
neni spravné zapojeny do
zasuvky.

Ujistéte se, Ze je napdjeci zastrcka spravné
zapojena jak do pfistroje, tak to vstupu
adaptéru, a Ze adaptér je spravné zapojeny
do zasuvky.

Je pouzit nespravny adaptér.

Pouzivejte pouze bezpecnostni schvéleny
adaptér s extra nizkym napétim

s vystupnim vykonem 5 W pii5V=/1A
a s konektorem typu USB-A.

Nabijeci kabel USB-A na USB-C
je preruseny.

Vymeénite preruseny kabel za novy.

Z |13hve nevytéka zadny pracf
prostredek.

Na viku nédrzky na cistou vodu
je instalovana nova ldhev
prostfedku na cisténi podlah
OneUp.

Nékolikrat stisknéte davkovaci tlacitko,
dokud se nenaplni ¢isticim prostredkem (viz
JInstalace prostfedku na cisténi podlah
Philips OneUp”).

Lahev prostredku na cisténi
podlah OneUp je prazdna.

Nasadte novou lahev (viz ,Instalace
prostifedku na cisténi podlah Philips
OneUp").

Na viku nédrzky na cistou vodu
neni spradvné nasazena nova
ldhev prostfedku na cisténf
podlah OneUp.

Nasadte ldhev spravné (viz ,Instalace
prostifedku na cisténi podlah Philips
OneUp").

Ventil pro uvolfovani
prostfedku na cisténi podlah je
ucpany.

Udrzujte viko nadrzky na cistou vodu
v teplé vodé po dobu 10 minut, oplachnéte
jej a zkuste to znovu.
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Mozna pfi¢ina

Cestina 63

Reseni

Pristroj se po podlaze
pohybuje pfilis tézce.

Podlaha vytvafi treni
s podlozkou.

- Pohybujte podlozkou pouze smérem
dopredu a dozadu. Nehybejte s ni do
strany.

- Pouzijte podlozku s nizkym tfenim
XV1883.

Néadrzka na Spinavou vodu
péni.

Je pouzit nespravny distici
prostredek.

Pro dosazeni optimalnich vysledkd
doporucujeme pouzit prostifedek na cisténi
podlah Philips OneUp XV1892. Pokud
chcete pouzit jiny tekuty prostredek na
cisténi podlah, ujistéte se, ze pouzivate
nepénivy prostiedek na ¢isténi podlah,
ktery Ize fedit vodou. Pouzivani pénivych
prostredkd na cisténi podlah nebo téch,
které nelze fedit vodou, mdze snizit vykon
amuUZze zpUsobit poruchu pfistroje.

Na podlaze jsou zbytky mydla.

Pred pouzitim pfistroje setfete zbytky
mydla na podlaze.

Do nadrzky na spinavou
vodu jde méné vody nez
obvykle.

Podlozka je znecisténa.

Podlozku perte v pracce do 40 °C (viz
,Cist&ni") a postupujte podle pokyn(i

k cisténi na podlozce. Pokud problém
pretrvava, vymeénte podlozku za novou
(XV1882, XV1883).

Podlaha je vIhci nez obvykle.

Podlozka je znecisténa.

Podlozku perte v pracce do 40 °C (viz
,Cist&ni") a postupujte podle pokyn(i

k cisténi na podlozce. Pokud problém
pretrvava, vymeénte podlozku za novou
(XV1882, XV1883).
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Generel beskrivelse

Mulighed for ophaengning
Stang

Tank til snavset vand
Udlgserknap til vandtanke
Tank til rent vand
Afbryderknap
Batteriniveauindikator
Mundstykke

Udskiftelig OneUp-pude

10 Graenseflade for vandtilslutning
11 OneUp-gulvrengeringsmiddel
12 Opladningskabel
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For apparatet tages i brug

Samling af apparatet

1 Forbind begge steenger med hinanden. Serg for at justere staengerne, sa de
klikker pa plads.

XA

2 Seetstangen i hovedapparatet. Du kan hare en kliklyd, nar stangen er sat
ordentligt pa plads.

QA

Opladning

1 Foratoplade apparatet skal du abne forseglingshaetten pa bagsiden af
apparatet og saette kablet i USB-C-stikket.

2 Tilslut opladningskablet til en USB-A-adapter, og saet adapteren i
stikkontakten.

Bl Bemaerk: Adapteren folger ikke med apparatet. Brug kun en adapter, der er
godkendt som sikkerhedskredslab med ekstra lav spaending og med en
udgangsstrem pa 5,0 V jeevnstrem ved 1,0 A, 5,0 W og stik af USB-A-typen.

Bl Bemaerk: Efter opladning skal du tage adapteren ud af stikkontakten og tage
opladningskablet ud af apparatet. Luk derefter forseglingshaetten.

Y Advarsel: Opbevar og oplad apparatet i en stabil position ved en
temperatur over 5 °C og under 35 °Ci et tert miljo.
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Montering af Philips OneUp-gulvrenggringsmiddel

Monter Philips OneUp-gulvrengeringsmiddel (XV1892) i laget til
rentvandstanken fer forste brug.
1 Tryk pa udlgserknappen (1) for at tage vandtankene ud af apparatet (2).

2 Tag laget til tanken til rent vand af.

3 Drej heetten mod uret (1), og traek den opad (2) for at fijerne heetten fra
flasken med Philips OneUp-gulvrenggringsmiddel.

4 Seet flasken ind i laget til rentvandstanken ved at skubbe den opad (1) og
derefter dreje den med uret (2). Du kan here en kliklyd, nar flasken er placeret
korrekt.

5 Seetldget med den pasatte flaske tilbage pa rentvandstanken.




Dansk 67

6 Tryk pa doseringsknappen flere gange, indtil doseringsknappen er fyldt med
gulvrengeringsmiddel.

Sadan bruges apparatet

Gulvvask af harde gulve

B Bemaerk: Apparatet er velegnet til gulvvask af harde gulve, herunder sarte og
ikke-absorberende gulve (f.eks. laminat, ikke-teksturerede fliser, vinyl, PVC, tree

som parket, stabt gulv, sten). Test apparatet pa et lille omrade, der ikke er synligt,
for at sikre, at apparatet er egnet til dit gulv.

1 Stevsug de rum, du vil rengere, grundigt, for du bruger apparatet.

2 Tryk pa udlgserknappen (1) for at tage vandtankene ud af apparatet (2).
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3 Tag laget til tanken til rent vand af.

4 Fyld rentvandstanken til maks.-niveauindikatoren pa siden af tanken med
vand op til 50 °C.

5 St ldget tilbage pa rentvandstanken. Serg for, at flasken med Philips
OneUp-gulvrengeringsmiddel er fastgjort til laget.

6 Tryk én gang pa doseringsknappen for at tilfere den korrekte maengde
gulvrengeringsmiddel til rentvandstanken.

7 Seetvandtankene tilbage i apparatet.



Dansk 69

8 For at opna optimale resultater skal du skylle puden under vandhanen med
stofsiden opad.

Bl Bemeaerk: Vrid ikke puden efter skylning.

9 Placer puden pa gulvet, og tryk dysen godt fast pa pudens graenseflade til
vandetilslutning.

10 Teend apparatet ved at trykke pa afbryderknappen. Batteriindikatoren lyser.

11 Flyt mundstykket frem og tilbage for at rengere gulvet.

Tip til brug

- Brug lavfriktionspuden (XV1883), hvis du oplever hgj modstand, nar du
vasker gulvet.
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Begraensninger for brug

- Vianbefaler at bruge XV1892 Philips OneUp-gulvrengeringsmiddel for at
opna optimale resultater. Hvis du vil bruge et andet flydende
gulvrengeringsmiddel, skal du serge for at bruge et ikke-skummende
flydende gulvrengeringsmiddel, der kan fortyndes i vand. Brug af
skummende gulvrengeringsmidler eller midler, der ikke kan fortyndes i vand,
kan reducere effektiviteten og forarsage, at apparatet ikke fungerer korrekt.

- Tryk kun én gang pa doseringsknappen for at tilfere den korrekte maengde
gulvrenggringsmiddel. En for stor maengde gulvrengeringsmiddel kan
resultere i ugnsket skumdannelse i tanken til snavset vand.

- Apparatet ma ikke bruges til at rengere teepper eller vinduer.

- Apparatet er beregnet til hjemmebrug, ikke til professionel brug.

- Felg altid rengeringsinstruktionerne for dit harde gulv, nar du bruger
apparatet.

Renggaring

B Bemaerk: For at forhindre lugt og kalkaflejringer skal du rengere vandtankene
og puden efter hver brug. Opbevaring af apparatet med resterende vand i
tanken kan forarsage skade pa moppen eller apparatet.

Rengegring af vandtankene
1 Tryk pa udleserknappen (1) for at tage vandtankene ud af apparatet (2).

2 Tag lagene til vandtankene af.
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3 Heeld vandet ud af begge vandtanke og ned i vasken.

4 Skyl begge vandtanke og lag med koldt eller lunkent vand fra vandhanen, der
ma vaere op til 50 °C.

5 Heeld det tilbageveerende vand ud af begge vandtanke og ned i vasken.

6 Ladvandtankene og lagene terre helt, for du seetter lagene tilbage pa plads.

7 Seetvandtankene tilbage i apparatet.
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Renggring af puden
1 Fjern puden fra mundstykket ved at placere fodderne pa begge sider af
puden og lofte apparatet.

2 Vask pudenien halvfyldt (eller mindre) vaskemaskine ved en temperatur pa
op til 40 °C. Se vaskeanvisningerne gverst pa puden. Tabellen nedenfor har
forklaringer pa ikonerne.

Y Advarsel: Hvis rengeringspuden ikke vaskes i henhold til
anvisningerne, kan den blive beskadiget af vaskemaskinen.

Udskift hver 6. maned for at opna de bedste resultater

Vask i en halvt fyldt vaskemaskine

Vask ved op til 40 °C pa et skaneprogram med lavt omdrejningstal (f.eks.
pleje-/uldprogram med rotation ved lav hastighed)

Vrid ikke

Ma ikke torretumbles

Ma ikke stryges

Ma ikke renses kemisk

Brug ikke skyllemiddel

BXNE § Qe
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B Bemazerk: Det er ogsa muligt at skylle puden under vandhanen med
x stofsiden opad. Vrid ikke puden efter rengering.

7 Bl Bemaerk: Maskinvask anbefales for den bedste vedligeholdelse af puderne.
Hvis du foretraekker manuel vask, skal du skylle puden under vandhanen
~ uden at vride bagefter. Maskinvask puden efter hver anden manuelle vask.

3 Lad puden tarre helt, for du seetter den pa igen eller opbevarer den.

Bl Bemaerk: Placer puden fladt pa en overflade eller et stativ med stofsiden
opad, og lad den terre naturligt. Ma ikke terretumbles.

A Bemark: Tor ikke puden pa et aktivt varmeelement, sdsom en radiator, for
at forhindre beskadigelse af puden.

4 Placer puden pa gulvet, og tryk dysen godt fast pa pudens graenseflade til
vandtilslutning.

Bl Bemaerk: Serg for, at puden er korrekt tilsluttet ved forsigtigt at traede pa
dysen pa begge sider.

Udskiftning

Du kan kebe tilbeher og reservedele pa www.philips.com/parts-and-
accessories eller hos din Philips-forhandler. Du kan ogsa kontakte det lokale
Philips kundecenter.

Reservedele og typenumre:

- Batteriudskiftningsmodul XV1871

- Udskiftelige OneUp-puder XV1882 (hgj friktion)

- Udskiftelige OneUp-puder XV1883 (lav friktion)

- OneUp-gulvrenggringsmiddel XV1892

H Bemaerk: brug lavfriktionspuden (XV1883), hvis du oplever hgj modstand, nar
du vasker gulvet.

Opbevaring

Bl Bemaerk: Serg for, at alle delene er tomme og helt tarre, for du stiller
apparatet til opbevaring.

Bl Bemaerk: Opbevar ikke apparatet med den fugtige pude pasat.
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H Bemaerk: Opbevar apparatet i en stabil position pa et keligt og tert sted veek
fra direkte sollys.

Al Bemaerk: Fjern opladningskablet, nar apparatet er helt opladet.

Batteriindikatorsignaler

Signal Signalets betydning

Batteriindikatoren blinker Apparatet oplades.
langsomt hvidt.

Batteriindikatoren blinker
hurtigt hvidt i tre sekunder
og blinker derefter langsomt
hvidt.

Der trykkes pa afbryderknappen, mens apparatet
oplades. Tag opladningskablet ud af apparatet, hvis du
vil bruge apparatet.

Batteriindikatoren lyser
hvidt.

Apparatet er fuldt opladet.

Batteriindikatoren blinker
hvidt.

Batteriet er naesten afladet og vil lobe tar for strom
inden for 30 minutter. Oplad apparatet.

Batteriindikatoren blinker
hurtigt hvidt.

Batteriet er naesten afladet og vil lobe ter for strom
inden for 10 minutter. Oplad apparatet.

e - = B - T © Q= O
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Apparatet bruges og/eller opbevares over eller under
den nominelle arbejdstemperatur.

Opbevar, oplad og brug ikke apparatet ved en
temperatur under 5 °C eller over 35 °C.

Batteriindikatoren blinker
hurtigt redt.

Fejl i apparatet. Aflever apparatet hos et Philips-
servicecenter, eller kontakt forbrugerlinjen.

Fejlfinding

Dette afsnit opsummerer de mest almindelige problemer, der kan forekomme
ved brug af apparatet. Har du brug for yderligere hjeelp og vejledning, s& besag
www.philips.com/support for at se en liste med ofte stillede spargsmal, eller
kontakt dit lokale Philips Kundecenter.

Problem

Mulig arsag

Lesning

Apparatet virker ikke, nar jeg Batteriet er tomt.

trykker pa afbryderknappen.

Oplad batteriet i henhold til
instruktionerne i brugervejledningen.

Der trykkes mere end én gang
pa afbryderknappen.

Vent et par sekunder, og tryk pa
afbryderknappen igen.

Apparatet holder pludselig
op med at fungere.

Der trykkes pa
afbryderknappen ved uheld
under rengering.

Teend apparatet igen med et enkelt tryk pa
afbryderknappen.

Batteriet er tomt.

Oplad batteriet i henhold til
instruktionerne i brugervejledningen (se
"Opladning").

Rengeringspuden
beskadiges under
maskinvask.

Rengeringspuden vaskes i en
helt fyldt maskine og/eller med
rotation ved hgj hastighed.

Kgb en ny rengeringspude, og serg for at
vaske puden efter instruktionerne (se
"Rengering af puden"). Vask pudenien
halvt fyldt (eller mindre) vaskemaskine og
pa et pleje-/uldprogram med lav rotation
(op til 40 °C og 800 omdr./min.).

Gulvet er mere tort end
normalt.

Puden er ikke vad nok.

Serg for at fugte puden under vandhanen
for rengering.

Puden er snavset.

Vask puden i vaskemaskinen ved op til 40
°C (se "Rengering"), og felg
rengeringsinstruktionerne pa puden. Hvis
problemet fortseetter, skal du udskifte
puden.
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Problem

Mulig arsag

Lesning

Tanken til rent vand er tom.

Fyld tanken til rent vand igen.

Der er ikke noget vand pa
gulvet.

Tanken til rent vand er tom.

Fyld tanken til rent vand igen.

Tanken til rent vand er ikke
korrekt tilsluttet apparatet.

Tilslut vandtankene korrekt til apparatet.
Skub vandtankene ned, indtil de er last
korrekt pa plads.

Puden sidder ikke korrekt pa
mundstykket.

Seet puden pa mundstykket med et fast
tryk.

Puden er snavset.

Vask puden i vaskemaskinen ved op til 40
°C (se "Rengering"), og folg
rengeringsinstruktionerne pa puden. Hvis
problemet fortsaetter, skal du udskifte
puden.

Metalsigtens
forbindelsesstykke under

tanken til rent vand er blokeret.

‘,

Fjern eventuelle fremmedlegemer fra
metalsigten med en bled barste eller
svamp.

Gulvet terrer med striber pa.

Puden er snavset.

Vask puden i vaskemaskinen ved op til 40
°C (se "Rengering"), og folg
rengeringsinstruktionerne pa puden. Hvis
problemet fortsaetter, skal du udskifte
puden.

Der bruges for meget
gulvrenggringsmiddel.

Tem vandtanken, skyl og fyld den igen med
rent vand.

Tryk kun én gang pa doseringsknappen for
at tilfere den korrekte maengde
gulvrengeringsmiddel.

Der er stadig resterende
rengeringsmiddel pa gulvet.

Renger gulvet uden rengeringsmiddel flere
gange.

Bagsiden af puden haringen
kontakt med gulvet.

Under rengeringen skal moppen feres i et
jeevnt tempo uden for meget kraft, sa
puden kommer i kontakt med hele gulvet.

Det er vanskeligt at fjerne
pletter.

Puden er for tor.

Serg for at fugte puden under vandhanen
for rengering.

Puden er snavset.

Vask puden i vaskemaskinen ved op til 40
°C (se "Rengering"), og felg
rengeringsinstruktionerne pa puden. Hvis
problemet fortseetter, skal du udskifte
puden.
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Lesning

Pletten har terret for leenge.

Pafer vand pa pletten, og vent et gjeblik.
Du kan flytte apparatet over pletten for at
pafere vand og derefter vende tilbage til
pletten i slutningen af rengaringen.

Tanken til rent vand er tom.

Fyld tanken til rent vand igen.

Din gulvtype kraever en anden
renggringspude.

Prev en anden type pude (lav friktion:
XV1883), som maske fungerer bedre pa din

gulvtype.

Der drypper vand ud af
apparatet.

Apparatet drypper, nar du
baerer det over gulvet og
holder mundstykket lodret.

Under rengering ma du ikke lofte
mundstykket fra gulvet og ikke holde det
lodret, da dette kan efterlade vandspor.

Tanken til snavset vand er fuld.

Tem tanken til snavset vand.

Vandtankene er ikke korrekt
tilsluttet apparatet.

Tilslut vandtankene korrekt til apparatet.
Skub vandtankene ned, indtil de er last
korrekt pa plads.

Apparatet oplader ikke.

Opladningskablet er ikke sat
korrekt i apparatet eller
adapterindgangen, eller
adapteren er ikke sluttet
korrekt til stikkontakten.

Sorg for, at stremstikket er sat korrekt i
bade apparatet og adapterindgangen, og
at adapteren er sluttet korrekt til
stikkontakten.

Der bruges en forkert adapter.

Brug kun en adapter, der er godkendt som
sikkerhedskredslab med ekstra lav
spaending og med en udgangsstrem pa 5,0
V DCved 1,0 A, 5,0W og stik af USB-A-
typen.

USB-A til USB-C
opladningskablet er gaet i
stykker.

Udskift det edelagte kabel med et nyt
kabel.

Der kommer ikke noget
rengeringsmiddel ud af
flasken.

En ny flaske OneUp
gulvrengeringsmiddel er
installeret pa laget til tanken til
rent vand.

Tryk pa doseringsknappen flere gange,
indtil doseringsknappen er fyldt med
renggringsmiddel (se "Montering af Philips
OneUp-gulvrengeringsmiddel").

Flasken med OneUp
gulvrengeringsmiddel er tom.

Monter en ny flaske (se "Montering af
Philips OneUp-gulvrengeringsmiddel").

Flasken med OneUp
gulvrengeringsmiddel er ikke
installeret korrekt pa laget til
tanken til rent vand.

Monter flasken korrekt (se "Montering af
Philips OneUp-gulvrengeringsmiddel").

Ventilen, der frigiver
gulvrenggringsmiddel, er
tilstoppet.

Placer laget til tanken til rent vand i varmt
vand i 10 minutter, skyl det, og prev igen.
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Problem

Mulig arsag

Lesning

Apparatet bevaeger sig for
tungt over gulvet.

Gulvet skaber friktion med
puden.

- Bevaeg kun puden frem og tilbage. Flyt
den ikke sidelaens.
- Brug lavfriktionspuden XV1883.

Tanken til snavset vand
skummer.

Der bruges et forkert
renggringsmiddel.

Vi anbefaler at bruge XV1892 Philips
OneUp gulvrengeringsmiddel for at opna
optimale resultater. Hvis du vil bruge et
andet flydende gulvrengeringsmiddel, skal
du serge for at bruge et ikke-skummende
flydende gulvrengeringsmiddel, der kan
fortyndes i vand. Brug af skummende
gulvrengeringsmidler eller midler, der ikke
kan fortyndes i vand, kan reducere
effektiviteten og forarsage, at apparatet
ikke fungerer korrekt.

Der er saeberester pa gulvet.

Tor seeberesterne af gulvet, for du bruger
apparatet.

Der kommer mindre vand i
tanken til snavset vand end
normalt.

Puden er snavset.

Vask puden i vaskemaskinen ved op til 40
°C (se "Rengering"), og felg
rengeringsinstruktionerne pa puden. Hvis
problemet fortseetter, skal du udskifte
puden med en ny (XV1882, XV1883).

Gulvet er mere vadt end
normalt.

Puden er snavset.

Vask puden i vaskemaskinen ved op til 40
°C (se "Rengering"), og felg
rengeringsinstruktionerne pa puden. Hvis
problemet fortseetter, skal du udskifte
puden med en ny (XV1882, XV1883).
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Einfihrung

Vielen Dank fur den Kauf dieses Philips Produkts! Um unsere Unterstiitzung

optimal nutzen zu kénnen, sollten Sie lhr Produkt unter
www.philips.com/support registrieren.

Allgemeine Beschreibung

Aufhéangeoption
Rohr

Ein-/Ausschalter

Duse
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12 Ladekabel

Schmutzwasserbehalter
Entriegelungstaste flr Wasserbehalter
Frischwasserbehalter

Akkustandanzeige
OneUp-Austauschwischtuch

10 Schnittstelle fir Wasseranschluss
11 OneUp-Bodenreiniger
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Vor dem ersten Gebrauch

Zusammensetzen des Gerats

1 Verbinden Sie beide Rohre miteinander. Richten Sie die Rohre so aus, dass sie
einrasten.

2 Setzen Sie das Rohr in das Hauptgerat ein. Das Rohr ist fest eingesetzt, wenn
J es horbar einrastet.

Aufladen

1 Offnen Sie zum Laden des Gerats die Verschlusskappe auf der Riickseite des
Gerats, und stecken Sie das Kabel in die USB-C-Buchse.

2 SchlieBen Sie das Ladekabel an einen USB-A-Adapter an, und stecken Sie den
Adapter in die Steckdose.

Bl Hinweis: Der Adapter ist nicht im Lieferumfang des Geréts enthalten.
Verwenden Sie nur einen sicherheitsgepriften Kleinspannungsadapter mit einer
Ausgangsleistung von 5,0 V DC bei 1,0 A, 5,0 W und einem USB-A-Steckertyp.

Bl Hinweis: Trennen Sie den Adapter nach dem Ladevorgang von der Steckdose,
und ziehen Sie das Ladekabel aus der Geratebuchse. SchlieBen Sie dann die
Verschlusskappe.

Y Warnhinweis: Bewahren Sie das Gerit in einer stabilen Position
bei Temperaturen liber 5 °C und unter 35 °C in trockener
Umgebung auf.
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Einsetzen des Philips OneUp-Bodenreinigers

Setzen Sie den Philips OneUp-Bodenreiniger (XV1892) vor dem ersten Gebrauch

in den Deckel des Frischwasserbehalters ein.

1 Drlcken Sie die Entriegelungstaste (1), um die Wasserbehalter vom Gerat
abzunehmen (2).

2 Entfernen Sie den Deckel des Frischwasserbehalters.

3 Drehen Sie die Kappe gegen den Uhrzeigersinn (1), und ziehen Sie sie nach
oben (2), um sie von der Philips OneUp-Bodenreinigerflasche zu entfernen.

4 Setzen Sie die Flasche in den Deckel des Frischwasserbehaélters ein, indem Sie
sie nach oben schieben (1) und dann im Uhrzeigersinn drehen (2). Die Flasche
ist richtig eingesetzt, wenn sie horbar einrastet.

5 Bringen Sie den Deckel mit der befestigten Flasche wieder am
Frischwasserbehalter an.
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‘ 6 Drlcken Sie den Dosierungsknopf mehrmals, bis der Dosierungsknopf mit
l Bodenreiniger gefullt ist.

Das Gerat verwenden

Wischen von Hartboden

A Hinweis: Das Gerat eignet sich zum Wischen von Hartbdden, einschlieBlich
empfindlicher und nicht saugfahiger Boden (z. B. Laminat, nicht strukturierte
Fliesen, Vinyl, PVC, holzahnliches Parkett, Gussboden, Stein). Testen Sie das Gerat
in einem kleinen Bereich, der nicht direkt ins Auge fallt, um sicherzugehen, dass
es fur Ihren Boden geeignet ist.

1 Saugen Sie die zu reinigenden Raume griindlich, bevor Sie das Gerat
benutzen.

2 Drlcken Sie die Entriegelungstaste (1), um die Wasserbehalter vom Gerat
abzunehmen (2).
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3 Entfernen Sie den Deckel des Frischwasserbehalters.

4 Fullen Sie den Frischwasserbehalter bis zur Hochststandsanzeige an der Seite
des Behalters mit bis zu 50 °C warmem Wasser.

5 Bringen Sie den Deckel wieder am Frischwasserbehalter an. Vergewissern Sie
sich, dass die Philips OneUp-Bodenreinigerflasche am Deckel befestigt ist.

6 Drlcken Sie den Dosierungsknopf einmal, um dem Frischwasserbehalter die
richtige Menge Bodenreiniger hinzuzuftgen.

7 Setzen Sie die Wasserbehalter wieder in das Gerat ein.
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8 Fur optimale Ergebnisse spllen Sie das Wischtuch unter flieBendem Wasser
mit der Stoffseite nach oben aus.

B Hinweis: Wringen Sie das Wischtuch nach dem Spiilen nicht aus.

9 Legen Sie das Wischtuch auf den Boden, und driicken Sie die Duse fest auf
die Wasseranschlussschnittstelle des Wischtuchs.

10 Dricken Sie den Ein-/Ausschalter, um das Gerat einzuschalten. Die
Akkustand-LED-Anzeigen leuchten auf.

11 Bewegen Sie die Duse vor und zurlick, um den Boden zu reinigen.

Anwendungstipp

- Verwenden Sie das reibungsarme Wischtuch (XV1883), wenn Sie beim
Wischen des Bodens einen hohen Widerstand spuren.
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Gebrauchseinschrankungen

Reinigung

Fur optimale Ergebnisse empfehlen wir die Verwendung des XV1892 Philips
OneUp-Bodenreinigers. Wenn Sie einen anderen fllssigen Bodenreiniger
verwenden mochten, achten Sie darauf, einen nicht schaumenden flissigen
Bodenreiniger zu wahlen, der in Wasser verdinnt werden kann. Die
Verwendung von Bodenschaumreinigern oder solchen, die nicht in Wasser
verdinnt werden kénnen, kann die Leistung beeintrachtigen und zu
Fehlfunktionen des Gerats fuhren.

Dricken Sie den Dosierungsknopf nur einmal, um dem Frischwasserbehalter
die richtige Menge Bodenreiniger hinzuzufligen. Zu viel Bodenreiniger kann
zu unerwunschter Schaumbildung im Schmutzwasserbehalter fihren.
Verwenden Sie das Gerat nicht zur Reinigung von Teppichen oder Fenstern.
Das Gerat ist fur den Gebrauch zu Hause und nicht fir den professionellen
Gebrauch bestimmt.

Befolgen Sie bei der Verwendung des Gerats stets die
Reinigungsanweisungen flr hren Hartboden.

B Hinweis: Um Gertiche und Verkalkungsablagerungen zu vermeiden, reinigen
Sie die Wasserbehalter und Wischtlcher nach jedem Gebrauch. Wenn Sie das
Gerat mit Wasserresten im Behalter aufbewahren, kann dies zu Schaden am
Wischer oder am Gerat fuhren.

Reinigen der Wasserbehalter

1 Dricken Sie die Entriegelungstaste (1), um die Wasserbehalter vom Gerat

abzunehmen (2).

2 Nehmen Sie die Deckel der Wasserbehalter ab.
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3 GieBen Sie das Wasser aus beiden Wasserbehaltern ins Waschbecken.

4 Spulen Sie beide Wasserbehalter und Deckel mit kaltem oder bis zu 50 °C
lauwarmem Leitungswasser ab.

5 GieBen Sie die Wasserreste aus beiden Wasserbehaltern ins Waschbecken.

6 Lassen Sie die Wasserbehalter und Deckel vollstandig trocknen, bevor Sie die
Deckel wieder anbringen.

7 Setzen Sie die Wasserbehalter wieder in das Gerat ein.
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Reinigen des Wischtuchs

1 Nehmen Sie das Wischtuch von der DUse ab, indem Sie Ihre FuRe auf beide
Seiten des Wischtuchs stellen und das Gerat anheben.

2 Waschen Sie das Wischtuch in einer halb beladenen (oder weniger vollen)
Waschmaschine bei Temperaturen von bis zu 40 °C. Weitere Informationen
zum Waschen finden Sie in den auf der Oberseite des Wischtuchs
angegebenen Anweisungen. Die Symbolerkldrung entnehmen Sie der
untenstehenden Tabelle.

Y Warnhinweis: Wenn das Reinigungswischtuch nicht gemaB
den Anweisungen gewaschen wird, kann es durch die
Waschmaschine beschadigt werden.

Flr eine optimale Leistung alle 6 Monate ersetzen

In halbvoller Waschmaschine waschen

Bei bis zu 40 °Cim Schonwaschgang mit niedriger Drehzahl (z. B. Pflege-
/Wollprogramm mit langsamer Rotation) waschen

Nicht auswringen

Nicht im Trockner trocknen

Nicht blgeln

Nicht chemisch reinigen

Keinen Weichspuler verwenden

BXNE § Qe
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Ersatz

B Hinweis: Es ist auch moglich, das Wischtuch unter flieBendem Wasser mit
der Stoffseite nach oben abzuspulen. Wringen Sie das gereinigte Wischtuch
nicht aus.

H Hinweis: Fiir eine optimale Pflege des Wischtuchs wird die
Maschinenwdasche empfohlen. Wenn Sie eine manuelle Wasche bevorzugen,
spulen Sie das Wischtuch unter flieBendem Wasser ab, ohne es anschlieBend
auszuwringen. Waschen Sie das Wischtuch nach jeweils zwei Handwaschen
in der Maschine.

Lassen Sie das Wischtuch vollstandig trocknen, bevor Sie es wieder anbringen
oder aufbewahren.

H Hinweis: Legen Sie das Wischtuch mit der Stoffseite nach oben flach auf
eine Oberflache oder einen Stander und lassen Sie es an der Luft trocknen.
Nicht im Trockner trocknen.

H Hinweis: Trocknen Sie das Wischtuch nicht auf einem aktiven Heizelement,
z. B. einem Heizkorper, um Beschddigungen des Wischtuchs zu vermeiden.

Legen Sie das Wischtuch auf den Boden, und driicken Sie die Duse fest auf
die Wasseranschlussschnittstelle des Wischtuchs.

B Hinweis: Achten Sie darauf, dass das Wischtuch richtig verbunden ist,
indem Sie sanft auf beide Seiten der Dise treten.

Um Zubehor oder Ersatzteile zu kaufen, besuchen Sie www.philips.com/parts-
and-accessories, oder suchen Sie lhren Philips Handler auf. Sie kénnen sich auch
an das Philips Service-Center in Ihrem Land wenden.

Ersatzteile und Typennummern:

Akkuaustauschmodul XV1871
OneUp-Austauschwischtlicher XV1882 (reibungsstark)
OneUp-Austauschwischtlicher XV1883 (reibungsarm)
OneUp-Bodenreiniger XV1892

A Hinweis: Verwenden Sie das reibungsarme Wischtuch (XV1883), wenn Sie
beim Wischen des Bodens einen hohen Widerstand spuren.

Aufbewahrung

B Hinweis: Vergewissern Sie sich, dass alle Teile leer und vollstandig trocken

sind, bevor Sie das Gerat aufbewahren.
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B Hinweis: Bewahren Sie das Gerat nicht mit angebrachtem, feuchtem
Wischtuch auf.

B Hinweis: Bewahren Sie das Geréat in einer stabilen Position an einem kiihlen,
trockenen Ort ohne direkte Sonneneinstrahlung auf.

Bl Hinweis: Entfernen Sie das Ladekabel, wenn das Gerét vollstandig aufgeladen

ist.
Akkuanzeigesignale
Signal Bedeutung des Signals
Die Akkuanzeige blinkt Das Gerat wird aufgeladen.

langsam weif3.

Die Akkuanzeige blinkt drei
Sekunden lang schnell weil3
und blinkt dann langsam
weil3.

Beim Aufladen des Geréats wurde der Ein-/Ausschalter
gedriickt. Ziehen Sie das Ladekabel aus dem Gerat,
wenn Sie das Gerat verwenden mochten.

Die Akkustand-LED-
Anzeigen leuchten weif3 auf.

Das Gerat ist vollstandig geladen.

Der Akku ist fast leer und wird innerhalb von
30 Minuten leer sein. Laden Sie das Gerat auf.

Die Akkuanzeige blinkt weiB3.

Die Akkuanzeige blinkt
schnell weil3.

Der Akku ist fast leer und wird innerhalb von
10 Minuten leer sein. Laden Sie das Gerat auf.

D D D D
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Die Akkuanzeige blinkt gelb.

Das Gerat wird Uber oder unter der nominellen
Betriebstemperatur verwendet bzw. aufbewahrt.

Das Gerat darf nicht bei Temperaturen unter 5 °C oder
Uber 35 °C aufbewahrt, aufgeladen oder verwendet

werden.

Die Akkuanzeige blinkt
schnell rot.

Fehlfunktion des Gerats. Bitte bringen Sie das Gerat zu
einem autorisierten Philips Service-Center oder nehmen
Sie mit dem Philips Kundenservice Kontakt auf.

Fehlerbehebung

In diesem Kapitel sind die haufigsten Probleme aufgefihrt, die beim Gebrauch
des Gerats auftreten konnen. Sollten Sie ein Problem mithilfe der nachstehenden
Informationen nicht beheben kénnen, besuchen Sie unsere Website unter:
www.philips.com/support und ziehen Sie die Liste ,Haufig gestellte Fragen”
hinzu, oder wenden Sie sich an das Philips Consumer Care-Center in lhrem Land.

Problem

Mdogliche Ursache

Losung

Das Gerat funktioniert nicht,
wenn ich den Ein-
/Ausschalter dricke.

Der Akku ist vollstandig
entladen.

Laden Sie den Akku gemaf den
Anweisungen in der Bedienungsanleitung
auf.

Der Ein-/Ausschalter wurde
mehr als einmal gedrickt.

Warten Sie einige Sekunden lang und
driicken Sie erneut den Ein-/Ausschalter.

Das Gerat steht plotzlich still.

Der Ein-/Ausschalter wurde
wahrend der Reinigung
versehentlich gedrickt.

Schalten Sie das Geréat durch erneutes
Dricken des Ein-Ausschalters wieder ein.

Der Akku ist vollstandig
entladen.

Laden Sie den Akku gemafB den
Anweisungen in der Bedienungsanleitung
auf (siehe ,Aufladen”).

Das Reinigungswischtuch
wurde wahrend des
Waschens beschadigt.

Das Reinigungswischtuch
wurde in einer voll beladenen
Maschine und/oder bei

schneller Drehung gewaschen.

Kaufen Sie ein neues Reinigungswischtuch,
und achten Sie darauf, es gemal den
Anweisungen zu waschen (siehe ,Reinigen
des Wischtuchs”). Waschen Sie das
Wischtuch in einer halb beladenen (oder
weniger vollen) Waschmaschine und in
einem Pflege-/Wolleprogramm langsamer
Rotation (bis zu 40 °C und 800 UpM).

Der Boden ist trockener als
gewodhnlich.

Das Wischtuch ist nicht nass
genug.

Befeuchten Sie das Wischtuch vor dem
Reinigen unter dem Wasserhahn.
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Losung

Der Wischtuch ist verschmutzt.

Waschen Sie das Wischtuch bei bis zu 40 °C
(siehe ,Reinigung”) in der Waschmaschine,
und befolgen Sie die
Reinigungsanweisungen auf dem
Wischtuch. Wenn das Problem weiterhin
auftritt, ersetzen Sie das Wischtuch.

Der Frischwasserbehalter ist
leer.

Fallen Sie den Frischwasserbehalter auf.

Auf dem Boden ist kein
Wasser.

Der Frischwasserbehalter ist
leer.

Fallen Sie den Frischwasserbehalter auf.

Der Frischwasserbehalter ist
nicht ordnungsgemaf mit dem
Gerat verbunden.

Verbinden Sie die Wasserbehélter
ordnungsgemaf mit dem Gerat. Driicken
Sie die Wasserbehalter nach unten, bis sie
fest einrasten.

Das Wischtuch ist nicht
ordnungsgemaf mit der Dise
verbunden.

Verbinden Sie das Wischtuch mit der DUse,
indem Sie es festdrucken.

Der Wischtuch ist verschmutzt.

Waschen Sie das Wischtuch bei bis zu 40 °C
(siehe ,Reinigung”) in der Waschmaschine,
und befolgen Sie die
Reinigungsanweisungen auf dem
Wischtuch. Wenn das Problem weiterhin
auftritt, ersetzen Sie das Wischtuch.

Das Metallsieb unter dem
Anschluss des
Frischwasserbehalters ist
verstopft.

‘,

Entfernen Sie Fremdkorper mit einer
weichen Burste oder einem Schwamm aus
dem Metallsieb.

Der Boden trocknet mit
Streifen.

Der Wischtuch ist verschmutzt.

Waschen Sie das Wischtuch bei bis zu 40 °C
(siehe ,Reinigung”) in der Waschmaschine,
und befolgen Sie die
Reinigungsanweisungen auf dem
Wischtuch. Wenn das Problem weiterhin
auftritt, ersetzen Sie das Wischtuch.

Es wird zu viel Bodenreiniger
verwendet.

Leeren Sie den Frischwasserbehalter,
spulen Sie ihn aus und fullen Sie ihn wieder
mit frischem Wasser.

Drulcken Sie den Dosierungsknopf nur
einmal, um dem Frischwasserbehalter die
richtige Menge Bodenreiniger
hinzuzuftgen.
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Problem

Mogliche Ursache

Losung

Auf dem Boden sind immer
noch
Reinigungsmittelriickstande zu
sehen.

Reinigen Sie den Boden mehrmals ohne
Reinigungsmittel.

Die Rickseite des Wischtuchs
hat keinen Bodenkontakt.

Gleiten Sie mit dem Mopp wahrend der
Reinigung in gleichbleibendem Tempo und
ohne zu viel Kraftaufwand, damit das
Wischtuch gleichméBig auf dem Boden
aufliegt.

Flecken lassen sich nur
schwer entfernen.

Das Wischtuch ist zu trocken.

Befeuchten Sie das Wischtuch vor dem
Reinigen unter dem Wasserhahn.

Der Wischtuch ist verschmutzt.

Waschen Sie das Wischtuch bei bis zu 40 °C
(siehe ,Reinigung”) in der Waschmaschine,
und befolgen Sie die
Reinigungsanweisungen auf dem
Wischtuch. Wenn das Problem weiterhin
auftritt, ersetzen Sie das Wischtuch.

Der Fleck ist zu lange
angetrocknet.

Befeuchten Sie den Fleck mit Wasser und
warten Sie eine Weile. Sie kdnnen mit dem
Gerat Uber den Fleck fahren, um ihn mit
Wasser anzufeuchten, und dann am Ende
des Reinigungsdurchgangs zu dem Fleck
zurlckkehren.

Der Frischwasserbehalter ist
leer.

Fullen Sie den Frischwasserbehalter auf.

Ihre Bodenart erfordert ein
anderes Reinigungswischtuch.

Versuchen Sie es mit einem anderen
Wischtuch (reibungsarm: XV1883), das bei
Ihrer Bodenart moglicherweise bessere
Ergebnisse erzielt.

Es tropft Wasser aus dem
Gerat.

Das Gerat tropft, wenn Sie es
Uber den Boden tragen und die
Dise senkrecht halten.

Heben Sie die Dise beim Reinigen nicht
vom Boden ab und halten Sie sie nicht
senkrecht, da dies Wasserspuren
hinterlassen kann.

Der Schmutzwasserbehalter ist
voll.

Leeren Sie den Schmutzwasserbehalter.

Die Wasserbehalter sind nicht
ordnungsgemaf mit dem
Gerat verbunden.

Verbinden Sie die Wasserbehalter
ordnungsgemaf mit dem Gerat. Driicken
Sie die Wasserbehalter nach unten, bis sie
fest einrasten.
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Losung

Das Gerat wird nicht
aufgeladen.

Das Ladekabel ist nicht
ordnungsgemaf mit dem
Gerat oder dem
Adaptereingang verbunden
oder der Adapter steckt nicht
ordnungsgemaf in der
Steckdose.

Achten Sie darauf, dass der Netzstecker
sowohl am Gerat als auch am
Adaptereingang ordnungsgeman
angeschlossen ist und dass der Adapter
richtig in der Steckdose steckt.

Ein falscher Adapter wird
verwendet.

Verwenden Sie nur einen
sicherheitsgepriften
Kleinspannungsadapter mit einer
Ausgangsleistung von 5,0 V DC bei 1,0 A,
5,0 W und einem USB-A-Steckertyp.

Das USB-A-auf-USB-C-
Ladekabel ist beschadigt.

Ersetzen Sie das kaputte Kabel durch ein
neues Kabel.

Aus der Flasche kommt kein
Reinigungsmittel.

Es wurde eine neue OneUp-
Bodenreinigerflasche auf dem
Deckel des
Frischwasserbehalters
eingesetzt.

Drlcken Sie den Dosierungsknopf
mehrmals, bis der Dosierungsknopf mit
Reiniger gefullt ist (siehe ,Einsetzen des
Philips OneUp-Bodenreinigers”).

Die OneUp-
Bodenreinigerflasche ist leer.

Setzen Sie eine neue Flasche ein (siehe
.Einsetzen des Philips OneUp-
Bodenreinigers”).

Die OneUp-
Bodenreinigerflasche ist nicht
ordnungsgemaf auf dem
Deckel des
Frischwasserbehalters
eingesetzt.

Setzen Sie die Flasche ordnungsgeman ein
(siehe ,Einsetzen des Philips OneUp-
Bodenreinigers”).

Das Ventil, das den
Bodenreiniger abgibt, ist
verstopft.

Halten Sie den Deckel des
Frischwasserbehalters 10 Minuten lang in
warmes Wasser, spulen Sie ihn ab und
versuchen Sie es erneut.

Das Geréat bewegt sich zu
schwer Uber den Boden.

Der Boden erzeugt Reibung mit -

dem Wischtuch.

Bewegen Sie das Wischtuch nur
vorwarts und riickwarts. Bewegen Sie
es nicht seitwarts.

- Verwenden Sie das reibungsarme
Wischtuch XV1883.
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Problem

Mogliche Ursache

Losung

Der Schmutzwasserbehalter
schaumt.

Es wird ein falsches
Reinigungsmittel verwendet.

Fur optimale Ergebnisse empfehlen wir die
Verwendung des XV1892 Philips OneUp-
Bodenreinigers. Wenn Sie einen anderen
flissigen Bodenreiniger verwenden
mochten, achten Sie darauf, einen nicht
schaumenden flussigen Bodenreiniger zu
wahlen, der in Wasser verdlinnt werden
kann. Die Verwendung von
Bodenschaumreinigern oder solchen, die
nicht in Wasser verdinnt werden kénnen,
kann die Leistung beeintrachtigen und zu
Fehlfunktionen des Gerats flihren.

Es befinden sich
Seifenrtickstande auf dem
Boden.

Entfernen Sie die Seifenrlickstande vom
Boden, bevor Sie das Gerat verwenden.

In den
Schmutzwasserbehalter
gelangt weniger Wasser als
gewohnlich.

Der Wischtuch ist verschmutzt.

Waschen Sie das Wischtuch bei bis zu 40 °C
(siehe ,Reinigung”) in der Waschmaschine,
und befolgen Sie die
Reinigungsanweisungen auf dem
Wischtuch. Wenn das Problem weiterhin
auftritt, ersetzen Sie das Wischtuch durch
ein neues (XV1882, XV1883).

Der Boden ist feuchter als
gewohnlich.

Der Wischtuch ist verschmutzt.

Waschen Sie das Wischtuch bei bis zu 40 °C
(siehe ,Reinigung”) in der Waschmaschine,
und befolgen Sie die
Reinigungsanweisungen auf dem
Wischtuch. Wenn das Problem weiterhin
auftritt, ersetzen Sie das Wischtuch durch
ein neues (XV1882, XV1883).
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Enne esimest kasutamist

Seadme kokkupanek

1 Uhendage mélemad vardad tiksteisega. Joondage vardad kindlasti nii, et
need klopsaksid oma kohale.

XA

2 Sisestage varras pohiseadmesse. Kui varras on kindlalt sisestatud, kuulete
klopsatust.

QA

Laadimine

1 Seadme laadimiseks avage seadme tagakdljel olev tihenduskork ja sisestage
kaabel USB-C pessa.

2 Uhendage laadimiskaabel USB-A-adapteriga ja sisestage adapter
seinakontakti.

Bl Markus. Adapter ei ole seadmega kaasas. Kasutage ainult kaitsevaikepingelist
heakskiidetud adapterit, mille valjundvéimsus on 5,0 V alalisvoolu 1,0 A-5,0 W
juures ja millel on USB-A konnektor.

Bl Markus. Parast laadimist eemaldage adapter pistikupesast ja tdmmake
laadimiskaabel seadmest. Seejarel sulgege kummist kate.

Y Hoiatus! Hoidke ja laadige seadet stabiilses asendis, kuivas
keskkonnas, temperatuuril iile 5 °C ja alla 35 °C.
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Philips OneUp Floor Cleaneri paigaldamine

Paigaldage Philips OneUp Floor Cleaner (XV1892) puhta vee paagi kaanele enne
esimest kasutamist.
1 Vajutage vabastusnuppu (1) ja tdommake veepaagid seadme kdljest ara (2).

2 Votke puhta vee paagi kaas maha.

3 Poorake korki vastupdeva (1) ja tommake seda Ules (2), et eemaldada kork
Philips OneUp Floor Cleaneri pudelilt.

4 Sisestage pudel puhta vee paagi kaane sisse, lUkates seda Ules (1) ja seejarel
keerates seda paripdeva (2). Kui pudel on digesti asetatud, on kuulda
klopsatust.

5 Asetage kaas koos kinnitatud pudeliga tagasi puhta vee paagile.
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6 Vajutage doseerimisnuppu mitu korda, kuni see on
pdrandapuhastusvahendiga tdidetud.

Seadme kasutamine

Kovade porandate pesemine

Bl Mirkus. Seade sobib kdvade pérandate, sealhulgas 6rnade ja mitteimavate
pdrandate (nt laminaat, tekstureerimata plaadid, vintitl, PVC, puidulaadne
parkett, valuporand, kivi) pesemiseks. Katsetage seadet vaikesel alal mones
vahenahtavas kohas, veendumaks, et seade sobib teie porandale.

1 Enne seadme kasutamist puhastage ruumid tolmuimejaga pohjalikult.

2 Vajutage vabastusnuppu (1) ja tdmmake veepaagid seadme kuljest ara (2).
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3 Votke puhta vee paagi kaas maha.

4 Taitke puhta vee paak kuni paagi kiljel oleva maksimaalse taseme
indikaatorini veega kuni 50 °C.

5 Pange kaas tagasi puhta vee paagile. Veenduge, et Philips OneUp Floor
Cleaneri pudel on kaane kilge kinnitatud.

6 Vajutage Uks kord doseerimisnuppu, et lisada puhta vee paaki dige kogus
pdrandapuhastusvahendit.

7 Pange veepaagid tagasi seadmesse.
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8 Optimaalsete tulemuste saavutamiseks loputage patja kraani all nii, et
kangaga kulg on Ulespoole.

B Mirkus. Arge vaanake patja pérast loputamist.

9 Asetage padi pdrandale ja suruge otsik tugevalt padja veelihenduse liidese
kilge.

10 Seadme sisselUlitamiseks vajutage toitenuppu. Aku laetuse taseme margutuli
suttib.

11 Poranda puhastamiseks liigutage otsikut edasi ja tagasi.

Kasutusnouanne

- Kuitunnete pdranda pesemisel tugevat takistust, kasutage madala
héordumisega patja (XV1883).
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Piirangud kasutamisel

Puhastamine

Optimaalsete tulemuste saavutamiseks soovitame kasutada XV1892 Philips
OneUp Floor Cleanerit. Kui soovite kasutada mond muud vedelat
pbrandapesuvahendit, kasutage kindlasti mittevahutavat vedelat
porandapesuvahendit, mida saab veega lahjendada. Vahutavate
pdrandapuhastusvahendite voi vees lahjendamatute
pbrandapuhastusvahendite kasutamine voib véhendada seadme joudlust ja
pohjustada seadme talitlushaireid.

Vajutage ainult Gks kord doseerimisnuppu, et lisada puhta vee paaki dige
kogus porandapuhastusvahendit. Liigne kogus porandapuhastusvahendit
vBib pdhjustada soovimatut vahtu maardunud veepaagis.

Arge kasutage seadet vaipade ega akende puhastamiseks.

Seade on mdeldud koduseks, mitte professionaalseks kasutamiseks.
Jargige seda seadet kasutades alati kdvakattega poranda puhastamise
juhiseid.

H Mérkus. Lshna ja katlakivi ladestumise véltimiseks puhastage veepaake ja -
patja pdrast iga kasutuskorda. Seadme hoiustamine paaki jadnud veega voib
moppi voi seadet kahjustada.

Veepaakide puhastamine

1 Vajutage vabastusnuppu (1) ja tdmmake veepaagid seadme kiljest ara (2).

2 Eemaldage veepaakide kaaned.
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3 Valage vesi mdlemast veepaagist kraanikaussi.

4 Loputage nii veepaake kui ka kaasi kiilma voi leige kuni 50 °C kraaniveega.

5 Valage jarelejaanud vesi mélemast veepaagist kraanikaussi.

6 Enne kaante tagasi panemist laske veepaakidel ja kaantel taielikult kuivada.

7 Pange veepaagid tagasi seadmesse.
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Padja puhastamine

1 Eemaldage padi otsiku kuljest, asetades jalad padja molemale kiljele ja tostes
seadet Ules.

2 Peske patja pooleldi (voi vahem) tdidetud pesumasinas temperatuuril kuni 40
°C. Vaadake padja tlaosas mainitud pesemisjuhiseid. Vt ikoonide selgitusi
alltoodud tabelist.

Y Hoiatus! Kui puhastuspatja ei pesta vastavalt juhistele, véib
pesumasin seda kahjustada.

Parima joudluse saavutamiseks vahetage see vélja iga 6 kuu tagant

Pesta pooleldi taidetud pesumasinas

Pese kuni 40 °C orna tstikliga madalatel pooretel (naiteks hooldus-
/villaprogramm madala podrlemiskiirusega)

Arge vaanake

Mitte trummelkuivatada

Mitte triikida

Mitte kasutada keemilist puhastust

Arge kasutage pesupehmendajat

BXNE § Qe
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Bl Markus. Samuti on vaimalik loputada patja kraani all nii, et kangaga
kaetud kulg on tilespoole. Arge vdanake patja parast puhastamist.

Bl Visrkus. Padja parimaks hoolduseks on soovitatav masinpesu. Kui eelistate
kasitsi pesemist, loputage padi kraani all, seda hiljem vdanamata. Peske patja
masinas iga kahe kasitsipesu jarel.

Laske padjal enne uuesti kinnitamist voi hoiustamist taielikult kuivada.

B Virkus. Asetage padi tasasele pinnale véi restile nii, et kangaga kaetud
pool on llespoole, ja laske padjal loomulikult kuivada. Mitte
trummelkuivatada.

B Virkus. Arge kuivatage patja aktiivsel kiitteelemendil, naiteks radiaatoril,
et valtida padja kahjustamist.

Asetage padi pérandale ja suruge otsik tugevalt padja veetihenduse liidese
kulge.

B Markus. Veenduge, et padi on korralikult Gthendatud, astudes drnalt
molemalt poolt otsikule.

Osade vahetamine

Hoidmine

Tarvikute voi varuosade ostmiseks minge veebilehele www.philips.com/parts-
and-accessories voi klilastage Philipsi madgiesindust. Voite Ghendust votta ka
oma riigi Philipsi klienditeeninduskeskusega.

Asendusosad ja tootekoodid:

Aku asendusmoodul XV1871
OneUpi vahetatavad padjad XV1882 (korge hoordumine)
OneUpi vahetatavad padjad XV1883 (madal hdordumine)
OneUp Floor Cleaner XV1892

Bl Markus. kui tunnete péranda pesemisel tugevat takistust, kasutage madala
héordumisega patja (XV1883).

B Mérkus. Enne seadme hoiustamist veenduge, et kdik osad on tiihjad téiesti
kuivad.

H Markus. Arge hoidke seadet kinnitatud niiske padjaga.
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B Markus. Hoidke seadet stabiilses asendis, jahedas ja kuivas kohas, eemal
otsesest pdikesevalgusest.

B Mérkus. Eemaldage laadimiskaabel, kui seade on téielikult laetud.

Akunaidiku signaalid

Signaal

Signaali tahendus

Akunaidik vilgub aeglaselt
valgena.

Seade laeb.

Akunéidik vilgub kolm
sekundit kiiresti valgelt ja
seejarel aeglaselt valgelt.

Toitenuppu vajutatakse seadme laadimise ajal. Kui
soovite seadet kasutada, eemaldage laadimiskaabel
seadme kdljest.

Aku margutuli suttib
valgena.

Seade on taielikult tais laetud.

Akunaidik vilgub valgena.

Aku hakkab tthjaks saama ja tihjeneb 30 minuti
jooksul. Laadige seadet.

Akunaidik vilgub kiiresti
valgena.

e - Q= I - I

Aku hakkab thjaks saama ja tihjeneb 10 minuti
jooksul. Laadige seadet.
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Akunaidik vilgub kollasena.

Seadet kasutatakse ja/voi hoitakse
nimitddtemperatuurist kérgemal voi madalamal.
Arge hoidke, laadige ega kasutage seadet
temperatuuril, mis on alla 5 °C vai Ule 35 °C.

Akunaidik vilgub kiiresti
punasena.

Seadme talitlushaire. Viige seade Philipsi
teeninduskeskusesse voi votke Uhendust
klienditeenindusega.

Veaotsing

Torge

Selles peatiikis voetakse kokku kdige levinumad probleemid, mis teil seadmega
tekkida véivad. Kui te ei suuda alljdrgneva teabe abil ise probleemi lahendada,
kllastage veebilehte www.philips.com/support, kus on loetelu korduma
kippuvatest kiisimustest, voi votke Ghendust oma riigi
klienditeeninduskeskusega.

Voimalik pohjus

Lahendus

Seade ei t66ta, kui ma
vajutan toitenuppu.

Aku on tihi.

Laadige aku vastavalt kdesolevas
kasutusjuhises toodud juhistele.

Toitenuppu vajutatakse
rohkem kui Uks kord.

Oodake méni sekund ja vajutage uuesti
toitenuppu.

Seade |6petab akki
todtamise.

Toitenuppu vajutatakse

puhastamise ajal kogemata.

Lulitage seade uuesti sisse, vajutades
toitenuppu.

Aku on tihi.

Laadige aku vastavalt kdesolevas
kasutusjuhendistoodud juhistele (vaadake
,Laadimine”).

Puhastuspadi saab
masinpesu ajal kahjustusi.

Puhastuspatja pestakse
taislaaditud masinas ja/voi
suurel poorlemiskiirusel.

Ostke uus puhastuspadi ja peske seda
kindlasti juhiste jargi (vaadake ,Padja
puhastamine”). Peske patja pooleldi tais
(voi vahem) pesumasinas ja hooldus-
/villaprogrammis madala
poorlemiskiirusega (kuni 40 °Cja 800
p/min).

Porand on tavaparasest
kuivem.

Padi ei ole piisavalt marg.

Enne puhastamist niisutage padi kindlasti
kraani all.

Padi on must.

Peske patja pesumasinas temperatuuril
kuni 40 °C (vaadake ,Puhastamine”) ja
jargige padjal olevaid puhastusjuhiseid.
Probleemi pusimisel vahetage padi vélja.
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Voimalik pohjus
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Lahendus

Puhta vee paak on tahi.

Taitke puhta vee paak.

Porandal ei ole vett.

Puhta vee paak on tahi.

Taitke puhta vee paak.

Puhta vee paak ei ole
seadmega korralikult
Ghendatud.

Uhendage veepaagid digesti seadmele.
Lukake veepaake alla, kuni need on kindlalt
oma kohale lukustunud.

Padi pole korralikult otsikuga
Uhendatud.

Uhendage padi otsikuga, vajutades seda
tugevalt.

Padi on must.

Peske patja pesumasinas temperatuuril
kuni 40 °C (vaadake ,Puhastamine”) ja
jargige padjal olevaid puhastusjuhiseid. Kui
probleem pusib, vahetage padi vélja.

Puhta vee paagi ihenduse all

olev metallséel on blokeeritud.

‘,
|

k g

Eemaldage metallséelalt pehme harja voi
kasnaga koik voorkehad.

P6randa kuivamisel tekivad
triibud.

Padi on must.

Peske patja pesumasinas temperatuuril
kuni 40 °C (vaadake ,Puhastamine”) ja
jargige padjal olevaid puhastusjuhiseid. Kui
probleem pusib, vahetage padi vélja.

Kasutatakse liiga palju
poérandapuhastusvahendit.

Tuhjendage puhta vee paak, loputage see
ning taitke uuesti puhta veega.

Vajutage ainult tks kord doseerimisnuppu,
et lisada puhta vee paaki dige kogus
pbrandapuhastusvahendit.

Porandal on ikka
pesuainejaagid.

Puhastage pérandat mitu korda ilma
pesuaineta.

Padja tagakdlg ei puutu
pbrandaga kokku.

Puhastamise ajal libistage moppi Uhtlase
tempoga ja arge kasutage liiga palju jéudu,
selleks et padi puutuks pérandaga thtlaselt
kokku.

Plekke on raske puhastada.

Padi on liiga kuiv.

Enne puhastamist niisutage padi kindlasti
kraani all.

Padi on must.

Peske patja pesumasinas temperatuuril
kuni 40 °C (vaadake ,Puhastamine”) ja
jargige padjal olevaid puhastusjuhiseid. Kui
probleem pusib, vahetage padi vélja.

Plekk on liiga kaua kuivanud.

Kandke plekile vett ja oodake hetk. Voite
seadme vee pealekandmiseks Ule pleki
liigutada ja seejarel puhastusseansi [6pus
plekile naasta.
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Torge

Voimalik pohjus

Lahendus

Puhta vee paak on tahi.

Taitke puhta vee paak.

Teie p6randatitp vajab
teistsugust puhastuspatja.

Proovige teist tidpi patja (madal
hoordumine: XV1883), mis voib teie
pbrandatttbil paremini toimida.

Vesi tilgub seadmest vélja.

Seade tilgub, kui kannate seda
pdranda kohal ja hoiate otsikut
vertikaalselt.

Arge tostke puhastamise ajal otsikut
pbrandalt ega hoidke seda vertikaalselt,
kuna see voib jatta veejalgi.

Musta vee paak on tais.

Tlhjendage musta vee paak.

Puhta vee paagid ei ole
seadmega korralikult
Ghendatud.

Uhendage veepaagid digesti seadmele.
Lukake veepaake alla, kuni need on kindlalt
oma kohale lukustunud.

Seade ei lae.

Laadimiskaabel ei ole digesti
seadme voi adapteri
sisselaskega Gihendatud voi
adapter ei ole korralikult
pistikupesas.

Veenduge, et toitepistik on korralikult
Uhendatud nii seadme kui ka adapteri
sisselaskega ning et adapter on digesti
seinakontakti sisestatud.

Kasutatakse vale adapterit.

Kasutage ainult kaitsevaikepingelist
heakskiidetud adapterit, mille
valjundvéimsus on 5,0 V alalisvoolu
1,0 A-5,0 W juures ja millel on USB-A
konnektor.

USB-A-USB-C laadimiskaabel
on katki.

Asendage katkine kaabel uuega.

Pudelist ei tule
pesuvahendit.

Puhta vee paagi kaanele on
paigaldatud uus OneUp Floor
Cleaner pudel.

Vajutage doseerimisnuppu mitu korda,
kuni see on puhastusvahendigatdidetud
(vaadake ,Philips OneUp Floor Cleaneri
paigaldamine”).

OneUp Floor Cleaneri pudel on
tuhi.

Paigaldage uus pudel (vaadake ,Philips
OneUp Floor Cleaneri paigaldamine”).

OneUp Floor Cleaneri pudel ei
ole puhta vee paagi kaane
kulge korralikult paigaldatud.

Paigaldage pudel digesti (vaadake ,Philips
OneUp Floor Cleaneri paigaldamine”).

Porandapuhastusvahendit
vabastav ventiil on
ummistunud.

Hoidke puhta vee paagi kaant 10 minutit
soojas vees, loputage kaas ja proovige
uuesti.

Seade liigub porandal liiga
raskelt.

Porand tekitab padjaga
hdordumist.

- Liigutage patja ainult edasi ja tagasi.
Arge liigutage seda kilgsuunas.

- Kasutage vaikese hddrdumisega patja
XV1883.
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Lahendus

Musta vee paak vahutab.

Kasutatakse vale pesuainet.

Optimaalsete tulemuste saavutamiseks
soovitame kasutada XV1892 Philips OneUp
Floor Cleanerit. Kui soovite kasutada ménd
muud vedelat porandapesuvahendit,
kasutage kindlasti mittevahutavat vedelat
pbrandapesuvahendit, mida saab veega
lahjendada. Vahutavate
pbrandapuhastusvahendite voi vees
lahjendamatute
pbrandapuhastusvahendite kasutamine
voib véhendada seadme joudlust ja
pbhjustada seadme talitlushaireid.

Porandal on seebijadgid.

Enne seadme kasutamist pthkige
pbrandalt seebijadgid.

Musta vee paaki mahub

tavaparasest vahem vett.

Padi on must.

Peske patja pesumasinas temperatuuril
kuni 40 °C (vaadake ,Puhastamine”) ja
jargige padjal olevaid puhastusjuhiseid. Kui
probleem pusib, asendage padi uuega
(XV1882, XV1883).

Porand on tavaparasest
marjem.

Padi on must.

Peske patja pesumasinas temperatuuril
kuni 40 °C (vaadake ,Puhastamine”) ja
jargige padjal olevaid puhastusjuhiseid. Kui
probleem pusib, asendage padi uuega
(XV1882, XV1883).
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Botdn de liberacion de los depdsitos de agua
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Antes de utilizarlo por primera vez

Montaje del aparato

1 Acopla ambos tubos entre si. Asegurate de alinear los tubos para que encajen
en su sitio con un clic.

2 |Inserta el tubo en el aparato principal. Se oye un "clic" cuando el tubo esta
bien insertado.

1 Para cargar el aparato, abre la tapa de sellado de la parte posterior del
aparato e inserta el cable en la toma USB-C.

2 Conecta el cable de carga a un adaptador USB-A e inserta el adaptador en la
toma de corriente.

Bl Nota: el adaptador no se suministra con el aparato. Utiliza solamente un
adaptador de muy baja tension con certificaciones de seguridad y una potencia
de salidade 5,0V CC1,0A5,0Wy conector USB-A.

Bl Nota: Después de la carga, desenchufa el adaptador de la toma de corriente y
desconecta el cable de carga del aparato. A continuacion, cierra la tapa sellado.

Y Advertencia: Guarde y cargue el aparato en una posicién estable
a una temperatura superior a 5 °C e inferior a 35 °C en un entorno
seco.
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Instalaciéon del friegasuelos OneUp de Philips

Instala el friegasuelos OneUp de Philips (XV1892) en la tapa del depdsito de

agua limpia antes de utilizarlo por primera vez.

1 Presiona el boton de liberacion (1) para quitar los depdsitos de agua del
aparato (2).

2 Quita la tapa del depdsito de agua limpia.

3 Giralatapaen sentido contrario al de las agujas del reloj (1) y tira de ella
hacia arriba (2) para quitar la tapa de la botella de friegasuelos OneUp de
Philips.

4 Inserta la botella en la tapa del depdsito de agua limpia empujandola hacia
arriba (1) y luego girdndola en el sentido de las agujas del reloj (2). Oiras un
"clic" cuando la botella esté colocada correctamente.

5 Vuelve a colocar la tapa, con la botella acoplada, en el depdsito de agua
limpia.
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6 Pulsa el botdn dosificador varias veces hasta que el boton dosificador se llene
de friegasuelos.

Uso del aparato

Fregar suelos duros

B Nota: El aparato es adecuado para fregar suelos duros, incluidos suelos
delicados y no absorbentes (p. ej., laminados, baldosas sin textura, vinilo, PVC,
madera similar al parquet, suelo fundido o piedra). Haz una prueba con el
aparato en una zona pequefia que no esté directamente a la vista para
asegurarte de que el aparato es adecuado para el suelo.

1 Aspira bien las habitaciones que deseas limpiar antes de usar el aparato.

2 Presiona el botdn de liberacion (1) para quitar los depdsitos de agua del
aparato (2).
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3 Quita la tapa del depdsito de agua limpia.

4 Llena el depdsito de agua limpia con agua a una temperatura no superior a
50 °C hasta el indicador de nivel maximo del lateral del depdsito.
MAX

5 Vuelve a colocar la tapa del depdsito de agua limpia en su sitio. Asegurate de
que la botella de friegasuelos OneUp de Philips esté acoplada a la tapa.

6 Pulsa el botdn dosificador una vez para afiadir la cantidad correcta de
friegasuelos al depdsito de agua limpia.

7 Vuelve a colocar el depdsito de agua limpia en el aparato.
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8 Para obtener los mejores resultados, enjuaga la almohadilla bajo el grifo con
x el lado del tejido hacia arriba.

H Nota: no escurras la almohadilla después de enjuagarla.

9 Coloca la almohadilla en el suelo y presiona firmemente la boquilla sobre la
interfaz del conector de agua de la almohadilla.

10 Pulsa el botdn de encendido/apagado para encender el aparato. El piloto
indicador del nivel de la bateria se ilumina.

11 Mueve la boquilla hacia delante y hacia atras para limpiar el suelo.

Consejo de uso

- Utiliza la almohadilla de friccion baja (XV1883) si experimentas una
resistencia intensa al fregar el suelo.
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Restricciones de uso

Limpieza

Para obtener unos resultados éptimos, recomendamos utilizar el friegasuelos
XV1892 OneUp de Philips. Si deseas utilizar otro friegasuelos liquido,
asegurate de utilizar un friegasuelos liquido que no sea espumoso y que se
pueda diluir en agua. El uso de friegasuelos que hacen espuma o que no se
pueden diluir en agua puede reducir el rendimiento y hacer que el aparato no
funcione correctamente.

Pulsa el botén dosificador solamente una vez para afadir la cantidad correcta
de friegasuelos. Una cantidad excesiva de friegasuelos puede hacer que se
forme espuma indeseada en el depdsito de agua sucia.

No utilices el aparato para limpiar alfombras ni ventanas.

El aparato esta disefiado para un uso doméstico, no para uso profesional.
Cuando utilices el aparato, sigue siempre las instrucciones de limpieza para
suelos duros.

Bl Nota: para evitar olores y depésitos de cal, limpia los depésitos de agua y las
almohadillas después de cada uso. Guardar el aparato con agua restante en el
depdsito puede danar la mopa o el aparato.

Limpieza de los depdsitos de agua

1 Presiona el botdn de liberacion (1) para quitar los depdsitos de agua del

aparato (2).

2 Quita las tapas de los depdsitos de agua.



Espafiol 117

3 Vierte el agua de ambos depdsitos de agua en el fregadero.

4 Enjuaga ambos depdsitos de agua y las tapas con agua del grifo fria o tibia
hasta 50 °C.

5 Vierte el agua que quede en ambos depdsitos de agua en el fregadero.

6 Deja que los depdsitos de agua y las tapas se sequen completamente antes
de volver a colocar las tapas.

7 Vuelve a colocar el depdsito de agua limpia en el aparato.
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Limpieza de la almohadilla
5
1 %>

|

1 Retira la almohadilla de la boquilla colocando los pies a ambos lados de la
almohadilla y levantando el aparato.

2 Lavala almohadilla en una lavadora con media carga (o menos) a una
temperatura de hasta 40 °C. Consulta las instrucciones de lavado
mencionadas en la parte superior de la almohadilla. Consulta la tabla
siguiente para ver las explicaciones de los iconos.

Y Advertencia: Si la almohadilla de limpieza no se lava segtin las
instrucciones, la lavadora podria dafiarla.

X IE @ S

Cambiarla cada 6 meses para un rendimiento éptimo

Lavar en la lavadora con media carga

Lavar hasta 40 °C en un ciclo suave con un centrifugado suave (por ejemplo,
programa de cuidado/lana con centrifugado a baja velocidad)

No escurrir

No secar en la secadora

%

No planchar

No limpiar en seco

No utilizar suavizante

B ® K




Sustitucion

Espanol 119

Bl Nota: También es posible enjuagar la almohadilla bajo el grifo con el lado
del tejido hacia arriba. No escurras la almohadilla después de limpiarla.

B Nota: Se recomienda lavar la almohadilla en la lavadora para un
mantenimiento éptimo. Si prefieres el lavado manual, enjuaga la almohadilla
bajo el grifo sin estrujarla después. Lava la almohadilla en la lavadora después
de cada dos lavados manuales.

3 Deja que la almohadilla se seque completamente antes de volver a colocarla
o guardarla.

H Nota: coloca la almohadilla plana sobre una superficie o rejilla con el lado
del tejido hacia arriba y deja que se seque de forma natural. No secar en la
secadora.

B Nota: para evitar dafios en la almohadilla, no la seques en ningtn
elemento calefactor activo, como un radiador.

4 Coloca la almohadilla en el suelo y presiona firmemente la boquilla sobre la
interfaz del conector de agua de la almohadilla.

H Nota: Asegurate de que la almohadilla esté acoplada correctamente
pisando suavemente en ambos lados de la boquilla.

Para comprar accesorios o piezas de repuesto, visite www.philips.com/parts-
and-accessories o acuda a su distribuidor de Philips. También puede ponerse en
contacto con el Servicio de Atencién al Cliente de Philips en su pafs.

Piezas de repuesto y numeros de versién:

- Modulo de repuesto de la bateria XV1871

- Almohadillas sustituibles OneUp XV1882 (friccidn alta)

- Almohadillas sustituibles OneUp XV 1883 (friccion baja)

- Friegasuelos OneUp XV1892

Al Nota: utiliza la almohadilla de baja friccién (XV1883) cuando experimentes
una resistencia intensa al fregar el suelo.

Almacenamiento

Bl Nota: asegurate de que todas las piezas estén vacias y totalmente secas antes
de guardar el aparato.
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H Nota: no guardes el aparato con la almohadilla himeda colocada.

Bl Nota: guarda el aparato en una posicién estable y en un lugar fresco, seco y
alejado de la luz directa del sol.

H Nota: desenchufa el cable de carga cuando el aparato esté totalmente
cargado.

Senales indicadoras de la bateria

Senal Significado

El indicador de la bateria El aparato se estd cargando.
parpadea lentamente en
color blanco.

El indicador de bateria
parpadea rapidamente en
color blanco durante tres
segundosy luego parpadea
lentamente en color blanco.

Se ha pulsado el botén de encendido/apagado
mientras el aparato se estaba cargando. Desenchufa el
cable de carga del aparato si deseas utilizar el aparato.

El piloto indicador de la
bateria se ilumina en color
blanco.

El dispositivo estd completamente cargado.

El indicador de la bateria
parpadea en color blanco.

La bateria esta baja y se agotara dentro de los proximos
30 minutos. Cargue el aparato.

El indicador de la bateria
parpadea rapidamente en
color blanco.

Queda poca bateria y se agotara dentro de los préximos
10 minutos. Cargue el aparato.

e - Q= G - e © Q=




El indicador de la bateria
parpadea en color dmbar.
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Se estd usando o almacenando el aparato por encima o
por debajo de la temperatura nominal de
funcionamiento.

No guardes, cargues ni utilices el aparato a una
temperatura inferior a 5 °C o superior a 35 °C.

Elindicador de la baterfa
parpadea rapidamente en
color rojo.

Funcionamiento incorrecto del aparato. Lleva el aparato
a un centro de servicio de Philips o ponte en contacto
con el servicio de atencion al consumidor.

Resolucion de problemas

En este capitulo se resumen los problemas mas comunes que pueden surgir al
usar el aparato. Si no puede resolver el problema con la siguiente informacion,
visite www.philips.com/support para consultar una lista de preguntas
frecuentes o comuniquese con el servicio de atencion al cliente en su pafs.

Problema Posible causa

Solucion

El aparato no funciona al La bateria estd descargada. Carga la bateria segun las instrucciones del

pulsar el botén de
encendido/apagado.

manual del usuario.

Se ha pulsado el botén de Espera unos segundos y vuelve a pulsar el
encendido/apagado méas de botén de encendido/apagado.
una vez.

El aparato deja de funcionar  Se ha pulsado accidentalmente Vuelve a encender el aparato pulsando una

de repente. el botdn de vez el botdn de encendido/apagado.
encendido/apagado durante la
limpieza.
La bateria esta descargada. Carga la bateria segun las instrucciones del

manual del usuario (consulte "Carga").

La almohadilla de limpieza La almohadilla de limpiezase ~ Compra una almohadilla de limpieza nueva
se ha dafado durante el ha lavado con la lavadora llena y asegurate de lavarla siguiendo las
lavado en la lavadora. o con un centrifugado fuerte.  instrucciones (consulte "Limpieza de la

almohadilla"). Lava la almohadilla en una
lavadora con media carga (o menos) y en
un programa de cuidado/lana con un
centrifugado suave (hasta 40 °Cy

800 RPM).

El suelo estd massecodelo  Laalmohadilla no esta Asegurate de mojar la almohadilla bajo el
normal. suficientemente humeda. grifo antes de limpiar.
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Problema

Posible causa

Solucion

La almohadilla esta sucia.

Lava la almohadilla en la lavadora a una
temperatura de hasta 40 °C (consulte
"Limpieza") y sigue las instrucciones de
limpieza de la almohadilla. Si el problema
persiste, cambia la almohadilla.

El depdsito de agua limpia esta
vacio.

Rellena el depdsito de agua limpia.

No hay agua en el suelo.

El depdsito de agua limpia esta
vacio.

Rellena el depdsito de agua limpia.

El depdsito de agua limpia no
estd bien colocado en el
aparato.

Coloca el depésito de agua correctamente
en el aparato. Empuja el depdsito de agua
hacia abajo hasta que esté bloqueado
firmemente en su sitio.

La almohadilla no estd bien
colocada en la boquilla.

Coloca la almohadilla en la boquilla
presionando firmemente.

La almohadilla esta sucia.

Lava la almohadilla en la lavadora a una
temperatura de hasta 40 °C (consulte
"Limpieza") y sigue las instrucciones de
limpieza de la almohadilla. Si el problema
persiste, cambia la almohadilla.

El tamiz metdlico que hay
debajo del conector del
depdsito de agua limpia esta
bloqueado.

‘,

Quita los objetos extrafios del tamiz
metalico con un cepillo o0 una esponja
suaves.

El suelo se seca con vetas.

La almohadilla esta sucia.

Lava la almohadilla en la lavadora a una
temperatura de hasta 40 °C (consulte
"Limpieza") y sigue las instrucciones de
limpieza de la almohadilla. Si el problema
persiste, cambia la almohadilla.

Se esté utilizando demasiado
friegasuelos.

Vacia el depdsito de agua limpia, enjudgalo
y vuelve a llenarlo de agua limpia.

Pulsa el botén dosificador solamente una
vez para afadir la cantidad correcta de
friegasuelos.

Quedan residuos de
detergente en el suelo.

Limpia el suelo sin detergente varias veces.

La parte posterior de la
almohadilla no tiene contacto
con el suelo.

Durante la limpieza, desliza la mopa a un
ritmo continuo y sin demasiada fuerza para
que la almohadilla entre en contacto con el
suelo de forma igualada.
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Posible causa
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Solucion

Resulta dificil eliminar las
manchas.

La almohadilla estd demasiado
seca.

Asegurate de mojar la almohadilla bajo el
grifo antes de limpiar.

La almohadilla esta sucia.

Lava la almohadilla en la lavadora a una
temperatura de hasta 40 °C (consulte
"Limpieza") y sigue las instrucciones de
limpieza de la almohadilla. Si el problema
persiste, cambia la almohadilla.

La mancha se ha secado
durante demasiado tiempo.

Aplica agua a la manchay espera un
momento. Puedes pasar el aparato por
encima de la mancha para aplicar aguay, a
continuacién, volver a la mancha al final de
la sesion de limpieza.

El depdsito de agua limpia esta
vacio.

Rellena el depdsito de agua limpia.

El tipo de suelo requiere una
almohadilla de limpieza
diferente.

Prueba otro tipo de almohadilla (fricciéon
baja: XV1883), que puede funcionar mejor
en tu tipo de suelo.

El aparato gotea.

El aparato gotea al trasladarlo
por el suelo sosteniendo la
boquilla verticalmente.

Al limpiar, no levantes la boquilla del suelo
ni la sujetes verticalmente, ya que puedes
dejar restos de agua.

El depdsito de agua sucia estd
lleno.

Vacia el depdsito de agua sucia.

El depdsito de agua limpia no
estd bien colocado en el
aparato.

Coloca el depésito de agua correctamente
en el aparato. Empuja el depdsito de agua
hacia abajo hasta que esté bloqueado
firmemente en su sitio.

El aparato no se carga.

El cable de carga no esta bien
conectado al aparatooala
entrada del adaptador, o el
adaptador no estd bien
insertado en la toma de
corriente.

Asegurate de que el enchufe de
alimentacion esté bien conectado tanto al
aparato como a la entrada del adaptadory
de que el adaptador esté bien insertado en
la toma de corriente.

Se ha utilizado un adaptador
incorrecto.

Utiliza solamente un adaptador de muy
baja tension con certificaciones de
seguridad y una potencia de salida de 5,0 V
CC1,0A5,0Wy conector USB-A.

El cable de carga USB-A a USB-
C estd roto.

Cambia el cable roto por uno nuevo.

No sale detergente por la
botella.

Hay una botella nueva de
friegasuelos OneUp insertada
en la tapa del depdsito de agua
limpia.

Pulsa el botén dosificador varias veces
hasta que el botén dosificador se llene de
detergente (consulte "Instalacion del
friegasuelos OneUp de Philips").
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Problema

Posible causa

Solucion

La botella de friegasuelos
OneUp esta vacia.

Inserta una botella nueva (consulte
"Instalacion del friegasuelos OneUp de
Philips").

La botella de friegasuelos

OneUp no esté bien insertada
en la tapa del depdsito de agua

limpia.

Inserta la botella correctamente (consulte
"Instalacion del friegasuelos OneUp de
Philips").

La valvula que libera

friegasuelos estd obstruida.

Mantén la tapa del depdsito de agua limpia
en agua caliente durante 10 minutos,
enjudgalay vuelve a intentarlo.

El aparato se mueve con
demasiada dificultad por el
suelo.

El suelo crea friccion con la
almohadilla.

- Desliza la almohadilla Unicamente
hacia delante y hacia atrds. No la
muevas hacia los lados.

- Utiliza la almohadilla de friccién baja
XV1883.

Hay espuma en el depdsito
de agua sucia.

Se esta utilizando un
detergente incorrecto.

Para obtener unos resultados éptimos,
recomendamos utilizar el friegasuelos
XV1892 OneUp de Philips. Si deseas utilizar
otro friegasuelos liquido, asegurate de
utilizar un friegasuelos liquido que no sea
espumoso y que se pueda diluir en agua. El
uso de friegasuelos que hacen espuma o
que no se pueden diluir en agua puede
reducir el rendimiento y hacer que el
aparato no funcione correctamente.

Hay restos de jabdn en el suelo.

Barre los restos de jabdn del suelo antes de
utilizar el aparato.

Hay menos agua de la
habitual en el depdsito de
agua sucia.

La almohadilla esté sucia.

Lava la almohadilla en la lavadora a una
temperatura de hasta 40 °C (consulte
"Limpieza") y sigue las instrucciones de
limpieza de la almohadilla. Si el problema
persiste, cambia la almohadilla por una
nueva (XV1882, XV1883).

El suelo estd mas mojado de
lo normal.

La almohadilla esta sucia.

Lava la almohadilla en la lavadora a una
temperatura de hasta 40 °C (consulte
"Limpieza") y sigue las instrucciones de
limpieza de la almohadilla. Si el problema
persiste, cambia la almohadilla por una
nueva (XV1882, XV1883).
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Merci d'avoir acheté ce produit Philips ! Pour profiter pleinement des avantages

de notre assistance, enregistrez le produit a I'adresse
www.philips.com/support.

Description générale

Option de suspension
Baton
Réservoir d'eau sale

Réservoir d'eau propre
Bouton marche/arrét

Embout

OoOo~NOOUTD WN —

12 Cable de charge

Bouton de déverrouillage des réservoirs d'eau

Indicateur de niveau de charge de la batterie

Lingette remplacable OneUp
10 Interface du connecteur d'eau
11 Nettoyant pour sols OneUp
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Avant la premieére utilisation

Assemblage de |'appareil

1 Connectez les deux batons I'un a I'autre. Veillez a aligner les batons afin qu'ils
se mettent en place et que vous entendiez un clic.

2 Insérez le baton dans I'appareil principal. Vous pouvez entendre un « clic »
lorsque le baton est correctement inséré.

En charge

1 Pour charger I'appareil, ouvrez le capuchon d'étanchéité a I'arriere de
I'appareil et insérez le cable dans la prise USB-C.

2 Connectez le cable de charge a un adaptateur USB-A et branchez
I'adaptateur sur la prise secteur.

Bl Remarque : L'adaptateur n'est pas fourni avec I'appareil. Utilisez uniquement
un adaptateur approuveé a tres basse tension de sécurité, avec une puissance de
sortiede5Vcc.alA-5W etun type de connecteur USB-A.

Bl Remarque : Une fois la charge terminée, débranchez I'adaptateur de la prise
de courant, puis retirez le cable de charge de I'appareil. Puis, fermez le bouchon
étanche.

Y Avertissement : Rangez et chargez I'appareil dans une position
stable a une température supérieure a 5 °C et inférieure a 35 °C
dans un environnement sec.
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Installation du nettoyant pour sols Philips OneUp

Avant la premiére utilisation, installez le nettoyant pour sols Philips OneUp

(XV1892) dans le couvercle du réservoir d'eau propre.

1 Appuyez sur le bouton de déverrouillage (1) pour retirer les réservoirs d'eau
de l'appareil (2).

2 Retirez le couvercle du réservoir d'eau propre.

3 Tournez le bouchon dans le sens contraire des aiguilles d'une montre (1) et
tirez-le vers le haut (2) pour le retirer du flacon de nettoyant pour sols
Philips OneUp.

4 Insérez le flacon dans le couvercle du réservoir d'eau propre en le poussant
vers le haut (1), puis en le tournant dans le sens des aiguilles d'une montre
(2). Vous entendez un « clic » lorsqu'il est correctement installé.

5 Replacez le couvercle, auquel le flacon est fixé, sur le réservoir d’eau propre.
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6 Appuyez plusieurs fois sur le bouton de dosage jusqu’a ce qu'il soit rempli de
nettoyant pour sols.

Utilisation de I'appareil

Lavage de sols durs

Bl Remarque : Cet appareil convient au lavage des sols durs, y compris les sols
délicats et non absorbants (par exemple, les stratifiés, les carrelages non texturés,
le vinyle, le PVC, le bois comme le parquet, le sol coulé, la pierre). Testez
|'appareil sur une petite surface non visible pour vous assurer qu'il convient a
votre sol.

1 Aspirez soigneusement les pieces que vous souhaitez nettoyer avant d'utiliser
I'appareil.

2 Appuyez sur le bouton de déverrouillage (1) pour retirer les réservoirs d'eau
de l'appareil (2).
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3 Retirez le couvercle du réservoir d'eau propre.

4 Remplissez le réservoir d'eau propre jusqu'a I'indicateur de niveau maximal
sur le coté du réservoir avec de I'eau jusqu'a 50 °C.
MAX

5 Replacez le couvercle sur le réservoir d’eau propre. Assurez-vous que le flacon
de nettoyant pour sols Philips OneUp est fixé au couvercle.

6 Appuyez une fois sur le bouton de dosage pour ajouter la quantité correcte
de nettoyant pour sols dans le réservoir d'eau propre.

7 Replacez les réservoirs d’eau dans I'appareil.
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8 Pour des résultats optimaux, rincez la lingette sous le robinet, face tissu
orientée vers le haut.

B Remarque : Ne tordez pas la lingette aprés le rincage.

9 Placez la lingette sur le sol et appuyez fermement la brosse sur I'interface de
connecteur d'eau de la lingette.

10 Pour allumer I'appareil, appuyez sur le bouton marche/arrét. Le voyant de
niveau de batterie s'allume.

11 Déplacez la brosse d'avant en arriére pour nettoyer le sol.

Conseil d'utilisation

- Utilisez la lingette a faible frottement (XV1883) si vous avez affaire a une
résistance élevée lorsque vous lavez le sol.
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Restrictions d’utilisation

Nettoyage

Pour des résultats optimaux, nous vous recommandons d'utiliser le nettoyant
pour sols Philips OneUp XV1892. Si vous souhaitez utiliser un nettoyant pour
sols liquide différent, veillez a utiliser un nettoyant pour sols liquide non
moussant qui peut étre dilué dans I'eau. L'utilisation de nettoyants pour sols
mousseux ou qui ne peuvent pas étre dilués dans I'eau peut réduire les
performances de I'appareil et provoquer un dysfonctionnement.

Appuyez une seule fois sur le bouton de dosage pour ajouter la quantité
correcte de nettoyant pour sols. Une quantité excessive de nettoyant pour
sols peut entrainer de la mousse indésirable dans le réservoir d'eau sale.
N'utilisez pas I'appareil pour nettoyer des moquettes ou des fenétres.

Cet appareil est destiné a un usage domestique et non a un usage
professionnel.

Suivez toujours les instructions de nettoyage de votre sol dur lorsque vous
utilisez I'appareil.

B Remarque : Pour éviter les odeurs et les dépéts de calcaire, nettoyez les
réservoirs d'eau et la lingette apres chaque utilisation. Si vous rangez |'appareil
avec |'eau restant dans le réservoir, vous risquez d'endommager le balai ou
|'appareil.

Nettoyage des réservoirs d'eau

1 Appuyez sur le bouton de déverrouillage (1) pour retirer les réservoirs d'eau

de l'appareil (2).

2 Retirez les couvercles des réservoirs d'eau.
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3 Versez I'eau des deux réservoirs d'eau dans |'évier.

4 Rincez les réservoirs d'eau et les couvercles a I'eau froide ou tiede du robinet
jusqu'a 50 °C.

5 Versez I'eau restante des deux réservoirs d'eau dans |'évier.

6 Laissez les réservoirs d'eau et les couvercles sécher complétement avant de les
remettre en place.

7 Replacez les réservoirs d’eau dans I'appareil.
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Nettoyage de la lingette

—

(e}

jyx

1 Retirez la lingette de la brosse en placant vos pieds des deux cotés de la

lingette et en soulevant I'appareil.

Lavez la lingette dans la machine a laver a moitié (ou moins) chargée a une
température maximale de 40 °C. Reportez-vous aux instructions de lavage
mentionnées sur le dessus de la lingette. Reportez-vous au tableau ci-dessous
pour découvrir les explications des icones.

Y Avertissement : Si la lingette de nettoyage n’est pas lavée
conformément aux instructions, elle pourrait étre endommagée
par la machine a laver.

Remplacer tous les 6 mois pour des performances optimales.

Laver en machine a moitié chargée

Laver jusqu'a 40 °C sur un cycle délicat a faible vitesse de rotation (tr/min),
par exemple, un programme d’entretien/laine avec rotation a basse vitesse

X IE @ S

Ne pas tordre

%

Ne pas sécher au séche-linge

Ne pas repasser

Ne pas nettoyer a sec

B ® K

Ne pas utiliser d"assouplissant
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A Remarque : Il est également possible de rincer la lingette sous le robinet,
x face tissu orientée vers le haut. Ne tordez pas la lingette apres le nettoyage.

7 B Remarque : Le lavage en machine est recommandé pour un meilleur
entretien des lingettes. Si vous préférez le lavage manuel, rincez la lingette

~ sous le robinet sans la tordre ensuite. Lavez la lingette en machine apres
deux lavages manuels.

3 Laissez la lingette sécher complétement avant de la refixer ou de la ranger.

Bl Remarque : Placez la lingette a plat sur une surface ou une grille, face tissu
orientée vers le haut et laissez-la sécher naturellement. Ne pas sécher dans le
seche-linge.

B Remarque : Ne séchez pas la lingette sur un élément chauffant actif tel
qu'un radiateur pour éviter d’endommager la lingette.

4 Placez la lingette sur le sol et appuyez fermement la brosse sur I'interface de
connecteur d'eau de la lingette.

A Remarque : Assurez-vous que la lingette est bien connectée en la faisant
passer doucement sur I'embout des deux cotés.

Remplacement

Pour acheter des accessoires ou des pieces de rechange, consultez le site Web
www.philips.com/parts-and-accessories ou rendez-vous chez votre revendeur
Philips. Vous pouvez également contacter le Service Consommateurs Philips de
votre pays.

Pieces de rechange et références :

- Module de remplacement des batteries XV1871

- Lingettes remplagables OneUp XV 1882 (frottement élevé)

- Lingettes remplacables OneUp XV 1883 (faible frottement)

- Nettoyant pour sols OneUp XV1892

i | Remarque : Utilisez la lingette a faible frottement (XV1883) si vous avez
affaire a une résistance élevée lorsque vous lavez le sol.

Rangement

B Remarque : Séchez bien tous les éléments et videz-les avant de ranger
|"appareil.
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A Remarque : Ne rangez pas I'appareil avec la lingette humide fixée.

Bl Remarque : Rangez I'appareil dans une position stable, & un endroit frais et
sec, a l'abri de la lumiere directe du soleil.

i | Remarque : Retirez le cable de charge une fois que I'appareil est
compléetement chargé.

Voyants de batterie

Voyant

Signification du voyant

Le voyant de la batterie

clignote en blanc lentement.

L'appareil est en charge.

Le voyant de la batterie
clignote en blanc
rapidement pendant trois
secondes, puis clignote en
blanc lentement.

Le bouton marche/arrét est enfoncé lorsque I'appareil
est en charge. Débranchez le cdble de charge de
I'appareil si vous souhaitez utiliser I'appareil.

Le voyant de niveau de

batterie s'allume en blanc.

L'appareil est complétement chargé.

Le voyant de la batterie
clignote en blanc.

La batterie est presque vide et sera vide dans les
30 minutes. Chargez I'appareil.

Le voyant de la batterie
clignote en blanc
rapidement.

La batterie est presque vide et sera vide dans les
10 minutes. Chargez I'appareil.

e - Q= G - e © Q=
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Le voyant de la batterie
clignote en orange.

L'appareil est utilisé et/ou rangé au-dessus ou en
dessous de la température nominale de
fonctionnement.

Ne rangez, ne chargez ou n'utilisez pas I'appareil a des
températures inférieures a 5 °C ou supérieures a 35 °C.

Le voyant de la batterie
clignote en rouge
rapidement.

Dysfonctionnement de I'appareil. Confiez I'appareil a un
Centre Service Agréé Philips ou contactez le
Service Consommateurs.

Dépannage

Cette rubrique récapitule les problémes les plus courants que vous pouvez
rencontrer avec I'appareil. Si vous ne parvenez pas a résoudre le probléme a
I'aide des informations ci-dessous, rendez-vous sur le site
www.philips.com/support et consultez la liste de questions fréquemment
posées ou contactez le Service Consommateurs Philips de votre pays.

Probléme

Cause possible

Solution

L'appareil ne fonctionne pas
lorsque j'appuie sur le
bouton marche/arrét.

La batterie est déchargée.

Rechargez la batterie selon les instructions
du mode d'emploi.

Le bouton marche/arrét est
enfoncé plusieurs fois.

Patientez quelques secondes, puis appuyez
anouveau sur le bouton marche/arrét.

L'appareil cesse
brusquement de
fonctionner.

Le bouton marche/arrét est
actionné accidentellement
pendant le nettoyage.

Mettez a nouveau |'appareil en marche en
appuyant sur le bouton marche/arrét.

La batterie est déchargée.

Rechargez la batterie selon les instructions
du mode d’emploi (voir « En charge »).

La lingette de nettoyage est
endommagée lors du lavage
en machine.

La lingette de nettoyage est
lavée dans une machine
entierement chargée et/ou en
rotation a haute vitesse.

Achetez une nouvelle lingette de
nettoyage et veillez a la laver
conformément aux instructions (voir

« Nettoyage de la lingette »). Lavez la
lingette dans la machine a laver chargée a
moitié (ou moins) et a l'aide d'un
programme d’entretien/laine avec rotation
a basse vitesse (jusqu’a 40 °C et

800 tr/min).

Le sol est plus sec que
d'habitude.

La lingette n’est pas
suffisamment mouillée.

Veillez a mouiller la lingette sous le robinet
avant de nettoyer.
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Solution

La lingette est sale.

Nettoyez la lingette dans la machine a laver
jusqu’a 40 °C (voir « Nettoyage ») et suivez
les instructions de nettoyage sur la lingette.
Si le probléme persiste, remplacez la
lingette.

Le réservoir d'eau propre est
vide.

Remplissez le réservoir d'eau propre.

Le sol est sec.

Le réservoir d'eau propre est
vide.

Remplissez le réservoir d'eau propre.

Le réservoir d’eau propre n'est
pas correctement branché sur
I'appareil.

Replacez convenablement les réservoirs
d'eau sur I'appareil. Poussez les réservoirs
d'eau vers le bas jusqu’a ce qu'ils soient
bien verrouillés.

La lingette n’est pas
correctement connectée a la
brosse.

Connectez la lingette a la brosse en
appuyant fermement.

La lingette est sale.

Nettoyez la lingette dans la machine a laver
jusqu'a 40 °C (voir « Nettoyage ») et suivez
les instructions de nettoyage sur la lingette.
Si le probléme persiste, remplacez la
lingette.

Le tamis métallique sous le
connecteur du réservoir d'eau
propre est bloqué.

‘,

Retirez tout objet étranger du tamis
métallique a I'aide d'une brosse douce ou
d'une éponge.

Le sol seche en laissant des
traces.

La lingette est sale.

Nettoyez la lingette dans la machine a laver
jusqu’a 40 °C (voir « Nettoyage ») et suivez
les instructions de nettoyage sur la lingette.
Si le probléme persiste, remplacez la
lingette.

Une trop grande quantité de
nettoyant pour sols est utilisée.

Videz le réservoir d'eau propre, rincez-le et
remplissez-le d'eau propre.

Appuyez une seule fois sur le bouton de
dosage pour ajouter la quantité correcte de
nettoyant pour sols.

Il reste des résidus de détergent
sur le sol.

Nettoyez le sol plusieurs fois sans
détergent.

L'arriere de la lingette n'est pas
en contact avec le sol.

Pendant le nettoyage, faites glisser a un
rythme régulier sans exercer trop de force
afin de permettre un contact uniforme de
la lingette avec le sol.
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Probléeme

Cause possible

Solution

Les taches partent
difficilement.

La lingette est trop seche.

Veillez a mouiller la lingette sous le robinet
avant de nettoyer.

La lingette est sale.

Nettoyez la lingette dans la machine a laver
jusqu’a 40 °C (voir « Nettoyage ») et suivez
les instructions de nettoyage sur la lingette.
Si le probléme persiste, remplacez la
lingette.

La tache a séché trop
longtemps.

Appliquez de I'eau sur la tache et attendez
un moment. Vous pouvez déplacer
I'appareil sur la tache pour appliquer de
I'eau, puis revenir a la tache a la fin de votre
séance de nettoyage.

Le réservoir d'eau propre est
vide.

Remplissez le réservoir d'eau propre.

Votre type de sol nécessite une
lingette de nettoyage
différente.

Essayez un autre type de lingette
(frottement faible : XV1883), qui peut étre
plus performante sur votre type de sol.

L'appareil fuit.

L'appareil goutte sur le sol
lorsqu’on le transporte en
tenant la brosse a la verticale.

Lors du nettoyage, ne soulevez pas la
brosse et ne la tenez pas verticalement, car
cela pourrait laisser des traces d'eau.

Le réservoir d'eau sale est plein.

Videz le réservoir d'eau sale.

Les réservoirs d’eau ne sont pas
correctement branchés sur
I'appareil.

Replacez convenablement les réservoirs
d'eau sur 'appareil. Poussez les réservoirs
d'eau vers le bas jusqu’a ce qu'ils soient
bien verrouillés.

L'appareil ne charge pas.

Le cable de charge n'est pas
correctement branché sur
I'appareil ou I'entrée de
I'adaptateur, ou I'adaptateur
n'est pas correctement inséré
dans la prise secteur.

Assurez-vous que la fiche d'alimentation
est correctement branchée sur I'appareil et
I'entrée de I'adaptateur, et que
I'adaptateur est correctement inséré dans
la prise secteur.

Un mauvais adaptateur est
utilisé.

Utilisez uniqguement un adaptateur
approuvé a treés basse tension de sécurité,
avec une puissance de sortiede 5V c.c. a
1A-5W etuntype de connecteur USB-A.

Le cable de charge USB-A-USB-
Cestendommagé.

Remplacez le cable endommagé par un
nouveau cable.

II'n"y a pas de détergent qui
sort du flacon.

Un nouveau flacon de
nettoyant pour sols OneUp est
installé sur le couvercle du
réservoir d'eau propre.

Appuyez plusieurs fois sur le bouton de
dosage jusqu'a ce qu'il soit rempli de
détergent (voir « Installation du nettoyant
pour sols Philips OneUp »).

Le flacon de nettoyant pour
sols OneUp est vide.

Installez un nouveau flacon (voir
« Installation du nettoyant pour sols
Philips OneUp »).




Probléme Cause possible

Francais 139

Solution

Le nouveau flacon de nettoyant
pour sols OneUp n'est pas
correctement installé sur le
couvercle du réservoir d'eau
propre.

Installez le flacon correctement (voir
« Installation du nettoyant pour sols
Philips OneUp »).

La valve qui libére le nettoyant
pour sols est obstruée.

Maintenez le couvercle du réservoir d'eau
propre dans I'eau chaude pendant
10 minutes, rincez-le et réessayez.

L'appareil se déplace trop Le sol crée des frottements - Nedéplacez la lingette que vers I'avant
lourdement sur le sol. avec la lingette. et vers 'arriere. Ne la déplacez pas
latéralement.
- Utilisez la lingette a frottement faible
XV1883.
Le réservoir d'eau sale Un détergent incorrect est Pour des résultats optimaux, nous vous
mousse. utilisé. recommandons d'utiliser le nettoyant pour

sols Philips OneUp XV1892. Sivous
souhaitez utiliser un nettoyant pour sols
liquide différent, veillez a utiliser un
nettoyant pour sols liquide non moussant
qui peut étre dilué dans I'eau. L'utilisation
de nettoyants pour sols mousseux ou qui
ne peuvent pas étre dilués dans I'eau peut
réduire les performances de I'appareil et
provoquer un dysfonctionnement.

Il'y a des résidus de savon sur le
sol.

Nettoyez les résidus de savon sur le sol
avant d'utiliser I'appareil.

Par rapport a d'habitude, ily La lingette est sale.
amoins d’eau qui rentre
dans le réservoir d'eau sale.

Nettoyez la lingette dans la machine a laver
jusqu’a 40 °C (voir « Nettoyage ») et suivez
les instructions de nettoyage sur la lingette.
Si le probléme persiste, remplacez la
lingette par une nouvelle (XV1882,
XV1883).

Le sol est plus mouillé que La lingette est sale.
d’'habitude.

Nettoyez la lingette dans la machine a laver
jusqu’a 40 °C (voir « Nettoyage ») et suivez
les instructions de nettoyage sur la lingette.
Si le probléme persiste, remplacez la
lingette par une nouvelle (XV1882,
XV1883).
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Sadrzaj

Uvod

Opceniti opis

Prije prve uporabe

Sastavljanje uredaja

Punjenje

Postavljanje Cistaca podova Philips OneUp

Uporaba uredaja

Brisanje tvrdih podova

Savjet za koristenje
Ogranicenja uporabe

Ciscenje

Cid¢enje spremnika za vodu

Cis¢enje jastucica

Zamjena dijelova

Pohrana

Signali indikatora baterije
Rjesavanje problema

Uvod

Opceniti opis

Hvala vam na kupniji proizvoda tvrtke Philips! Kako biste potpuno iskoristili
podrsku koju nudimo, registrirajte svoj proizvod na web-mjestu

www.philips.com/support.

Zidni nosac

Stap

Spremnik za prljavu vodu

Gumb za otpustanje spremnika s vodom
Spremnik za cistu vodu

Gumb za ukljucivanje/iskljucivanje
Indikator razine napunjenosti baterije
Mlaznica

Izmjenjivi jastuci¢ OneUp

10 Sucelje prikljucka za vodu

11 Cista¢ podova OneUp

12 Kabel za punjenje
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Prije prve uporabe

Sastavljanje uredaja

1 Spojite oba Stapa jedan s drugim. Pazite da Stapove poravnate tako da kliknu

na mjesto.
..‘f,ﬂ
2 Umetnite Stap u glavni uredaj. Mozete cuti 'klik' kada je Stap ¢vrsto umetnut.
.‘.‘\\ o
Punjenje

1 Za punjenje uredaja otvorite brtveni poklopac na straznjoj strani uredaja i
umetnite kabel u USB-C uti¢nicu.

2 Spojite kabel za punjenje na USB-A adapter i umetnite adapter u zidnu
utic¢nicu.

Bl Napomena: Adapter se ne isporucuje s uredajem. Upotrebljavajte samo
odobreni sigurnosni adapter iznimno niskog napona, s izlaznim nazivnim
naponom od 5,0 V istosmjerne struje, 1,0 A, 5,0 W, i USB-A prikljuckom.

Bl Napomena: Nakon punjenja, izvadite adapter iz uti¢nice za napajanje i
izvucite kabel za punjenje iz uredaja. Zatim zatvorite brtveni poklopac.

Y Upozorenje: Cuvajte i punite uredaj u suhom okruzenju, u
stabilnom poloZaju na temperaturi iznad 5 °Ci ispod 35 °C.
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Postavljanje Cistaca podova Philips OneUp

Postavite ¢ista¢ podova Philips OneUp (XV1892) u poklopac spremnika ciste vode
prije prve uporabe.
1 Pritisnite gumb za otpustanje (1) za uklanjanje spremnika vode iz uredaja (2).

2 Skinite poklopac spremnika za cistu vodu.

3 Okrenite ¢ep u smjeru suprotnom od kazaljke na satu (1) i povucite ga prema
gore (2) kako biste skinuli ¢ep s boce sredstva za ¢iS¢enje podova Philips
OneUp.

4 Umetnite bocu u poklopac spremnika ciste vode tako da je gurnete prema
gore (1), a zatim okrenete u smjeru kazaljke na satu (2). Mozete Cuti 'klik'
kada je boca ispravno postavljena.

5 Vratite poklopac s pri¢vrs¢enom bocom na spremnik Ciste vode.
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6 Pritisnite gumb za doziranje vise puta, sve dok se gumb za doziranje ne
napuni sredstvom za cis¢enje podova.

Uporaba uredaja

Brisanje tvrdih podova

H Napomena: Uredaj je prikladan za brisanje tvrdih podova, ukljucujudi osjetljive
i neupijajuce podove (npr. laminat, plocice bez teksture, vinil, PVC, drveni parket,
lijevani pod, kamen). Uredaj testirajte na malom, neuocljivom podrudju kako
biste bili sigurni da je uredaj prikladan za vas pod.

1 Prostorije koje zelite ocistiti temeljito usiSite prije uporabe uredaja.

2 Pritisnite gumb za otpustanje (1) za uklanjanje spremnika vode iz uredaja (2).
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3 Skinite poklopac spremnika za cistu vodu.

4 Napunite spremnik Ciste vode do indikatora maksimalne razine na bocnoj
strani spremnika vodom temperature do 50 °C.
MAX

5 Vratite poklopac na spremnik za Cistu vodu. Provjerite je li boca sredstva za
ciscenje podova Philips OneUp pri¢vrs¢ena na poklopac.

6 Pritisnite tipku za doziranje jednom kako biste dodali to¢nu koli¢inu sredstva
za Ciscenje podova u spremnik ciste vode.

7 Vratite spremnike za ¢istu vodu u ureda;j.
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8 Zaoptimalne rezultate, jastucic isperite pod mlazom vode s tkaninom
x okrenutom prema gore.

H Napomena: Nemoijte cijediti jastuci¢ nakon ispiranja.

9 Postavite jastuci¢ na pod i ¢vrsto pritisnite mlaznicu na sucelje prikljucka za
vodu na jastucicu.

10 Da biste ukljudili uredaj, pritisnite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje.
Svjetlosni indikator razine napunjenosti baterije pocinje svijetliti.

11 Pomicite mlaznicu naprijed-natrag za ciscenje poda.

Savjet za koristenje

- Koristite jastuci¢ s niskim trenjem (XV1883) kada osjetite veliki otpor prilikom
brisanja poda.
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Ogranicenja uporabe

)

iS¢enje spremnika za vodu

W

N

enje

Za optimalne rezultate preporucujemo koristenje sredstva za cis¢enje podova
XV1892 Philips OneUp. Ako Zelite koristiti drugo tekuce sredstvo za ciscenje
podova, provjerite radi li se o tekucem sredstvu za Ciscenje podova koje se ne
pjeni i koje se moze razrijediti u vodi. KoriStenje sredstava za ¢is¢enje podova
koja se pjene ili onih koja se ne mogu razrijediti u vodi moze smanjiti
ucinkovitost i uzrokovati kvar uredaja.

Pritisnite tipku za doziranje samo jednom kako biste dodali to¢nu koli¢inu
sredstva za Ciscenje podova. Prevelika kolicina sredstva za Ciscenje podova
moze uzrokovati nezeljeno stvaranje pjene u spremniku za prljavu vodu.
Uredaj nemojte upotrebljavati za ¢iscenje tepiha ili prozora.

Uredaj je namijenjen za ku¢nu upotrebu, a ne za profesionalnu upotrebu.
Kada upotrebljavate uredaj, uvijek slijedite upute za cis¢enje vaseg poda od
tvrdog materijala.

Bl Napomena: Kako biste sprijecili neugodne mirise i naslage kamenca, o¢istite
spremnike za vodu i jastuci¢ nakon svake uporabe. Pohranjivanje uredaja s
vodom preostalom u spremniku moze uzrokovati ostecenje krpe ili uredaja.

1

Pritisnite gumb za otpustanje (1) za uklanjanje spremnika vode iz uredaja (2).

2 Skinite poklopce spremnika za vodu.
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3 Izlijte vodu iz oba spremnika za vodu u sudoper.

4 Hladnom ili mlakom vodom iz slavine (do 50 °C) isperite oba spremnika za
vodu i poklopce.

5 Izlijte svu preostalu vodu iz oba spremnika za vodu u sudoper.

6 Neka se spremnici za vodu i poklopci potpuno osuse prije nego $to ih vratite
natrag.

7 Vratite spremnike za Cistu vodu u uredaj.
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Cid¢enje jastucica

Uklonite jastuci¢ s mlaznice tako da s nogama stanete na obje strane jastucica
i potom podignete ureda;j.

Jastucic perite u dopola (ili manje) napunjenoj perilici rublja na temperaturi
do 40 °C. Pogledajte upute za pranje navedene na vrhu jastucica. Pogledajte
donju tablicu za objasnjenje ikona.

vy 7

Y Upozorenje: Ako se jastuti¢ za ¢id¢enje ne opere prema
uputama, perilica bi ga mogla ostetiti.

Zamijenite svakih 6 mjeseci za najbolje performanse

Perite u dopola napunjenoj perilici rublja

Perite na temperaturi do 40 °C, na njeznom ciklusu s niskim brojem okretaja
(na primjer program za njegu/vunu s niskom brzinom vrtnje)

Nemojte cijediti

Nemojte susiti u susilici

Nemojte peglati

Nemojte kemijski Cistiti

BXNE § Qe

Nemojte koristiti omeksivac
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A Napomena: Jastucic je moguce isprati pod mlazom vode s tkaninom
okrenutom prema gore. Nemojte cijediti jastuci¢ nakon ciscenja.

B Napomena: Za najbolje odrzavanje jastucica preporucuije se strojno pranje.
Ako vise volite ru¢no pranje, isperite jastuci¢ pod mlazom vode, ali ga
nemojte potom cijediti. Jastuci¢ operite u perilici nakon svaka dva ruc¢na
pranja.

Pustite da se jastuci¢ potpuno osusi prije ponovnog pri¢vrscivanja ili
pohranjivanja.

B Napomena: Stavite jastuci¢ ravno na povrdinu ili stalak s tkaninom
okrenutom prema gore i pustite ga da se prirodno osusi. Nemojte susiti u
susilici.

B Napomena: Nemojte susiti jastucic na aktivnom grijacem elementu kao $to
je radijator, kako biste sprijecili ostecenje jastucica.

Postavite jastucic¢ na pod i ¢vrsto pritisnite mlaznicu na sucelje prikljucka za
vodu na jastucicu.

B Napomena: provjerite je li jastuci¢ pravilno spojen tako da lagano stanete
na mlaznicu na obje strane.

Zamjena dijelova

Pohrana

Kako biste kupili dodatke ili rezervne dijelove, posjetite
www.shop.philips.com/parts-and-accessories ili se obratite distributeru tvrtke
Philips. Takoder se mozete obratiti centru za korisni¢ku podrsku tvrtke Philips u
svojoj zemlji.

Zamjenski dijelovi i brojevi modela:

Modul za zamjenu baterije XV1871

Zamjenjivi jastuci¢i OneUp XV1882 (s visokim trenjem)
Zamijenjivi jastucic¢i OneUp XV 1883 (s niskim trenjem)
Cista¢ podova OneUp XV 1892

B Napomena: Koristite jastucic¢ s niskim trenjem (XV1883) kada osjetite veliki
otpor prilikom brisanja poda.

A Napomena: Prije pohrane uredaja provjerite jesu li svi dijelovi prazni i potpuno
suhi.
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A Napomena: Nemojte spremati uredaj s pricvrs¢enim vlaznim jastucicem.

Bl Napomena: Uredaj spremite u stabilnom poloZaju na hladnom i suhom
mjestu, daleko od izravne sunceve svjetlosti.

A Napomena: Uklonite kabel za punjenje kada je uredaj potpuno napunjen.

Signali indikatora baterije

Signal

Znacenje signala

Indikator baterije sporo
treperi bijelom bojom.

Uredaj se puni.

Indikator baterije brzo
bljeska bijelom bojom, tri
sekunde, a zatim polako
treperi bijelom.

Gumb za ukljucivanje/iskljucivanje pritisnuta je dok se
uredaj puni. Iskljucite kabel za punjenje iz uredaja ako
Zelite koristiti uredaj.

Svjetlosni indikator baterije
pocinje svijetliti bijelom
bojom.

Uredaj je potpuno napunjen.

Indikator baterije bljeska
bijelom bojom.

Baterija je pri kraju i ispraznit ¢e se u roku od 30 minuta.
Napunite uredaj.

Indikator baterije brzo
bljeska bijelom bojom.

Baterija je pri kraju i ispraznit ¢e se u roku od 10 minuta.
Napunite uredaj.

e - Qs R - I
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Uredaj se koristi i/ili skladisti na temperaturi iznad ili
ispod nazivne radne temperature.

Uredaj nemojte drzati, puniti ni upotrebljavati na
temperaturi nizoj od 5 °Cili viSoj od 35 °C.

Indikator baterije bljeska
naranc¢astom bojom.

Kvar uredaja. Odnesite uredaj u ovlasteni servisni centar
tvrtke Philips ili se obratite Sluzbi za potrosace.

Indikator baterije brzo
bljeska crvenom bojom.

Rjesavanje problema

U ovom je poglavlju sazetak vecine osnovnih problema s uredajem s kojima se
mozete susresti. Ako ne mozete rijesiti problem s dolje navedenim
informacijama, posjetite www.philips.com/support za popis najces¢ih pitanja
ili kontaktirajte Korisnicki centar u Vasoj drzavi.

Problem

Moguci uzrok

Rjesenje

Uredaj se ne ukljucuje kad
pritisnem gumb za
ukljucivanje/iskljucivanije.

Baterija je prazna.

Napunite bateriju prema uputama u
korisnickom prirucniku.

Gumb za
ukljucivanje/iskljucivanje
pritisnut je vise puta.

Pricekajte nekoliko sekundi pa ponovno
pritisnite gumb za
ukljucivanje/iskljucivanije.

Uredaj iznenada prestaje
raditi.

Tijekom ¢iscenija slucajno je
pritisnuta gumb za
ukljucivanje/iskljucivanje.

Ukljucite uredaj ponovno pritiskom na
gumb za ukljucivanje/iskljucivanje.

Baterija je prazna.

Napunite bateriju prema uputama u
korisni¢ckom priruc¢niku (vidi ,Punjenje”).

Jastucic za cis¢enje ostecen
je tijekom strojnog pranja.

Jastucic za Cis¢enje pere se u
punoj perilici i/ili na velikoj
brzini rotacije.

Kupite novi jastucic¢ za ciscenje i obavezno
ga operite u skladu s uputama (vidi
,Cidcenje jastucica”). Jastudic¢ perite u
dopola (ili manje) napunjenoj perilici i na
programu za njegu/vunu s niskom brzinom
vrtnje (do 40 °Ci 800 okretaja u minuti).

Pod je susi nego inace.

Jastucic nije dovoljno mokar.

Prije Cis¢enja jastuci¢ obavezno namocite
jastuci¢ pod mlazom vode.

Jastucic je prljav.

Operite jastucic u perilici na 40 °C (vidi
,Cid¢enje”) i slijedite upute za ¢is¢enje na
jastucicu. Ako se problem nastavi,
zamijenite jastucic.
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Problem

Mogucdi uzrok

Rjesenje

Spremnik za Cistu vodu je
prazan.

Ponovno napunite spremnik za cistu vodu.

Na podu nema vode.

Spremnik za Cistu vodu je
prazan.

Ponovno napunite spremnik za cistu vodu.

Spremnik ciste vode nije
ispravno spojen na uredaj.

Spremnike za vodu ispravno vratite na
uredaj. Gurnite spremnike za vodu prema
dolje dok ¢vrsto ne sjednu na mjesto.

Jastucic nije ispravno prikljucen
na mlaznicu.

Spojite jastuci¢ s mlaznicom tako da ga
¢vrsto pritisnete.

Jastucic je prljav.

Jastucic perite u perilici na temperaturi do
40 °C (vidi ,Cis¢enje”) i slijedite upute za
cis¢enje na jastucicu. Ako se problem
nastavi, zamijenite jastucic.

Metalno sito ispod prikljucka
spremnika ciste vode je
blokirano.

}
‘,

Uklonite sva strana tijela s metalnog sita
mekom cetkom ili spuzvom.

Na podu nakon susenja
ostaju pruge.

Jastucic je prljav.

Jastucic perite u perilici na temperaturi do
40 °C (vidi ,Cis¢enje”) i slijedite upute za
cis¢enje na jastucicu. Ako se problem
nastavi, zamijenite jastucic.

Upotrijebljeno je previse
sredstva za ¢is¢enje podova.

Ispraznite spremnik za Cistu vodu, isperite
ga i napunite ¢istom vodom.

Pritisnite tipku za doziranje samo jednom
kako biste dodali to¢nu koli¢inu sredstva za
Cis¢enje podova.

Na podu jos ima ostataka
deterdzenta.

Nekoliko puta ocistite pod bez
deterdzenta.

Straznja strana jastuci¢a nema
kontakt s podom.

Tijekom ¢iscenja jastuci¢ ravhomjerno
povlacite, bez prevelike sile, kako bi kontakt
jastucic¢a s podom bio ravnomjeran.

Mrlje se tesko Ciste.

Jastucic je presuh.

Prije ciS¢enja jastuci¢ obavezno namocite
jastuci¢ pod mlazom vode.

Jastucic je prljav.

Jastucic perite u perilici na temperaturi do
40 °C (vidi ,Cis¢enje”) i slijedite upute za
cis¢enje na jastucicu. Ako se problem
nastavi, zamijenite jastucic.
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Mogucdi uzrok
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Rjesenje

Mrlja se predugo susila.

Nanesite vodu na mrlju i pricekajte nekoliko
trenutaka. Uredaj mozete pomicati preko
mrlje kako biste nanijeli vodu i zatim se
vratiti na mrlju na kraju sesije ¢is¢enja.

Spremnik za Cistu vodu je
prazan.

Ponovno napunite spremnik za cistu vodu.

Vasa vrsta poda zahtijeva drugi
jastucic za ciscenje.

Isprobajte drugu vrstu jastucica (s niskim
trenjem, XV1883) koji bi mogao bolje
funkcionirati na vasoj vrsti poda.

Iz uredaja kapa voda.

Uredaj kaplje kada ga nosite
iznad poda, a mlaznicu drzite u
okomitom poloZzaju.

Tijekom ¢iscenja ne podizite mlaznicu s
poda i ne drzite je okomito jer mogu ostati
tragovi vode.

Spremnik za prljavu vodu je
pun.

Ispraznite spremnik za prljavu vodu.

Spremnici Ciste vode nisu
ispravno spojeni na uredaj.

Spremnike za vodu ispravno vratite na
uredaj. Gurnite spremnike za vodu prema
dolje dok ¢vrsto ne sjednu na mjesto.

Uredaj se ne puni.

Kabel za punjenje nije pravilno
prikljucen u uredaj ili u ulaz
adaptera ili adapter nije
pravilno umetnut u zidnu
uticnicu.

Provjerite je li utikac za napajanje pravilno
ukopcan u uredaj i ulaz adaptera te je i
adapter pravilno umetnut u zidnu uti¢nicu.

Upotrebljavate krivi
prilagodnik.

Upotrebljavajte samo odobreni sigurnosni
adapter iznimno niskog napona, s izlaznim
nazivnim naponom od 5,0 V istosmjerne
struje, 1,0 A, 5,0 W, i USB-A priklju¢kom.

USB-A na USB-C kabel za
punjenje je ostecen.

Zamijenite ostecen kabel novim kabelom.

1z boce ne izlazi deterdzent.

Nova boca sredstva za Ciscenje
podova OneUp postavljena je
na poklopac spremnika ciste
vode.

Pritisnite gumb za doziranje vise puta dok
se gumb za doziranje ne napuni
deterdZentom (vidi ,Postavljanje ¢istaca
podova Philips OneUp”).

Boca sredstva za ciscenje
podova OneUp je prazna.

Postavite novu bocu (vidi ,Postavljanje
Cistaca podova Philips OneUp”).

Boca sredstva za Ciscenje
podova OneUp nije pravilno
postavljena na poklopac
spremnika ciste vode.

Postavite bocu ispravno (vidi ,Postavljanje
Cistaca podova Philips OneUp”).

Ventil koji ispusta sredstvo za
ciscenje podova je zacepljen.

Drzite poklopac spremnika ciste vode u
toploj vodi 10 minuta, isperite ga i
pokusajte ponovno.
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Problem

Mogucdi uzrok

Rjesenje

Uredaj se previse tesko
pomice po podu.

Pod stvara trenje s jastucicem.

- Pomicite samo jastucic¢ naprijed i nazad.
Nemojte ga pomicati u stranu.

- Koristite jastuci¢ s niskim trenjem
XV1883.

Spremnik za prljavu vodu se
zapjenio.

Koristen je neodgovarajuci
deterdzent.

Za optimalne rezultate preporucujemo
koristenje sredstva za ¢is¢enje podova
XV1892 Philips OneUp. Ako zelite koristiti
drugo tekuce sredstvo za cis¢enje podova,
provjerite radili se o tekuc¢em sredstvu za
Cis¢enje podova koje se ne pjeni i koje se
moze razrijediti u vodi. Koristenje sredstava
za Cis¢enje podova koja se pjene ili onih
koja se ne mogu razrijediti u vodi moze
smanjiti u¢inkovitost i uzrokovati kvar
uredaja.

Na podu ima ostataka sapuna.

Prije upotrebe uredaja obrisite ostatke
sapuna s poda.

U spremnik za prljavu vodu

ulazi manje vode nego inace.

Jastucic je prljav.

Jastucic perite u perilici na temperaturi do
40 °C (vidi ,Cis¢enje”) i slijedite upute za
cis¢enje na jastucicu. Ako se problem
nastavi, zamijenite jastuci¢ novim (XV1882,
XV1883).

Pod je vlazniji nego inace.

Jastucic je prljav.

Jastucic perite u perilici na temperaturi do
40 °C (vidi ,Cis¢enje”) i slijedite upute za
cis¢enje na jastucicu. Ako se problem
nastavi, zamijenite jastuci¢ novim (XV1882,
XV1883).
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Introduzione

Grazie per avere acquistato questo prodotto Philips! Per trarre il massimo
vantaggio dall'assistenza offerta, registrate il vostro prodotto sul sito

www.philips.com/support.

Descrizione generale

Opzione di sospensione

Manico

Serbatoio dell'acqua sporca
Pulsante di rilascio dei serbatoi dell'acqua
Serbatoio dell'acqua pulita

Pulsante on/off

Indicatore del livello batteria
Bocchetta

Panno sostituibile OneUp

10 Interfaccia del connettore dell'acqua
11 Detergente per pavimenti OneUp

12 Cavo diricarica

OoOo~NOOUTD WN —



156 Italiano

Primo utilizzo

Montaggio dell'apparecchio

1 Collegate entrambi i manici tra loro. Assicuratevi di allineare i manici in modo
che scattino in posizione.

-7
2 |Inserite il manico nell'apparecchio principale. Quando il manico & inserito
J saldamente, sentirete un "clic".
Y
In carica

1 Per caricare I'apparecchio, aprite il coperchio ermetico sul retro
dell'apparecchio e inserite il cavo nella presa USB-C.

2 Collegate il cavo di ricarica a un adattatore USB-A e inserite I'adattatore nella
presa a muro.

Bl Nota: I'adattatore non & fornito in dotazione con I'apparecchio. Utilizzate solo
un adattatore a bassissima tensione approvato per la sicurezza con valore di
uscita di 5,0V CCa 1,0 A5,0W e un connettore di tipo USB-A.

Bl Nota: dopo la ricarica, scollegate |'adattatore dalla presa ed estraete il cavo di
ricarica dall'apparecchio, quindi chiudete il coperchio ermetico.

Y Avvertenza: conservate e caricate I'apparecchio mentre & in una
posizione stabile, a una temperatura superiore a 5 °C e inferiore a
35 °C, in un ambiente asciutto.
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Inserimento del flacone del detergente per pavimenti Philips
OneUp

Prima del primo utilizzo, inserite il flacone del detergente per pavimenti Philips

OneUp (XV1892) nel coperchio del serbatoio dell'acqua pulita.

1 Premete il pulsante dirilascio (1) per rimuovere i serbatoi dell'acqua
dall'apparecchio (2).

2 Estraete il coperchio del serbatoio dell'acqua pulita.

3 Ruotate il tappo in senso antiorario (1) e tiratelo verso l'alto (2) per
rimuoverlo dal flacone del detergente per pavimenti Philips OneUp.

4 |Inserite il flacone nel coperchio del serbatoio dell'acqua pulita spingendolo
verso I'alto (1), quindi ruotatelo in senso orario (2). Quando il flacone e
posizionato correttamente, sentirete un "clic".
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5 Riposizionate il coperchio con il flacone attaccato nel serbatoio dell'acqua
pulita.

6 Premete pil volte il pulsante di dosaggio fino a riempirlo di detergente per
pavimenti.

Modalita d'uso dell'apparecchio

Lavaggio di pavimenti duri

Bl Nota: I'apparecchio & adatto per lavare pavimenti duri, compresi pavimenti
delicati e non assorbenti (ad esempio laminato, piastrelle lisce, vinile, PVC, legno
come parquet, pavimenti gettati, pietra). Provate |'apparecchio su una piccola
area nascosta del pavimento, per verificare che sia adatto al vostro pavimento.

1 Prima di utilizzare I'apparecchio, passate |'aspirapolvere nelle stanze da
pulire.
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2 Premete il pulsante dirilascio (1) per rimuovere i serbatoi dell'acqua
dall'apparecchio (2).

3 Estraete il coperchio del serbatoio dell'acqua pulita.

4 Riempite il serbatoio dell'acqua pulita con acqua di temperatura massima di
50 °Cfino all'indicatore del livello massimo posto sul lato del serbatoio.

5 Riposizionate il coperchio sul serbatoio dell'acqua pulita. Assicuratevi che il
flacone del detergente per pavimenti Philips OneUp sia attaccato al
coperchio.

6 Premete una volta il pulsante di dosaggio per aggiungere la giusta quantita
di detergente per pavimenti al serbatoio dell'acqua pulita.
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7 Riposizionate i serbatoi dell'acqua nell'apparecchio.

™

8 Perrisultati ottimali, sciacquate il panno sotto I'acqua corrente, con il lato in
tessuto rivolto verso I'alto.

B Nota: non strizzate il panno dopo il risciacquo.

9 Posizionate il panno sul pavimento e premete con decisione la bocchetta
sull'interfaccia del connettore dell'acqua del panno.

10 Premete il pulsante on/off per accendere I'apparecchio. L'indicatore luminoso
del livello della batteria si accende.

11 Muovete la bocchetta in avanti e all'indietro per pulire il pavimento.
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Suggerimento per |'uso

- Utilizzate il panno a basso attrito (XV1883) se riscontrate un'elevata
resistenza durante il lavaggio del pavimento.

Limitazioni d'uso

- Per risultati ottimali, vi consigliamo di utilizzare il detergente per pavimenti
Philips OneUp XV1892. Se desiderate utilizzare un altro detergente liquido
per pavimenti, assicuratevi di utilizzarne uno non schiumogeno che possa
essere diluito in acqua. L'uso di detergenti schiumogeni per pavimenti o di
prodotti che non possono essere diluiti in acqua puo ridurre le prestazioni e
causare il malfunzionamento dell'apparecchio.

- Premete una sola volta il pulsante di dosaggio per aggiungere la giusta
quantita di detergente per pavimenti. Una quantita eccessiva di detergente
per pavimenti pud formare una quantita di schiuma indesiderata nel
serbatoio dell'acqua sporca.

- Non utilizzate I'apparecchio per pulire tappeti o finestre.

- L'apparecchio & destinato all'uso domestico e non a quello professionale.

- Quando utilizzate I'apparecchio, seguite sempre le istruzioni di pulizia per
pavimenti duri.

Pulizia

Bl Nota: per evitare cattivi odori e depositi di calcare, pulite i serbatoi dell'acqua
e il panno dopo ogni utilizzo. Se I'apparecchio viene riposto con acqua residua
all'interno del serbatoio, il panno o I'apparecchio stesso potrebbe esserne
danneggiato.

Pulizia dei serbatoi dell'acqua

1 Premete il pulsante dirilascio (1) per rimuovere i serbatoi dell'acqua
dall'apparecchio (2).
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2 Estraete i coperchi dei serbatoi dell'acqua.

3 Svuotate I'acqua di entrambi i serbatoi dell'acqua nel lavello.

4 Sciacquate entrambi i serbatoi dell'acqua e i coperchi sotto I'acqua corrente
fredda o tiepida a una temperatura massima di 50 °C.

5 Svuotate l'acqua rimanente di entrambi i serbatoi dell'acqua nel lavello.

6 Lasciate asciugare completamente i serbatoi dell'acqua e i coperchi prima di
riposizionare questi ultimi.
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7 Riposizionate i serbatoi dell'acqua nell'apparecchio.

Pulizia del panno

I 1 Perrimuovere il panno dalla bocchetta, poggiate i piedi su entrambi i lati del
panno e sollevate 'apparecchio.

2 Lavate il panno in lavatrice a mezzo carico (0 meno) a una temperatura
massima di 40 °C. Fate riferimento alle istruzioni per il lavaggio riportate sulla
parte superiore del panno. Consultate la tabella riportata di seguito per una
spiegazione delle icone.

Y Avvertenza: se il panno per la pulizia non viene lavato
secondo le istruzioni, potrebbe danneggiarsi durante il lavaggio
in lavatrice.

Sostituire ogni 6 mesi per prestazioni ottimali.

Lavare a una temperatura massima di 40 °C con un ciclo delicato a basso
numero di giri (ad esempio un programma per capi delicati o lana con
centrifuga a bassa velocita).

@6
Lavare in lavatrice a mezzo carico.

M Non strizzare.

Non asciugare in asciugabiancheria.

§X§

g Non stirare.
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Non lavare a secco.

Non usare ammorbidenti.

Sostituzione

B Nota: potete anche sciacquare il panno sotto I'acqua corrente, con il lato in
tessuto rivolto verso I'alto. Non strizzate il panno dopo averlo lavato.

H Nota: per una migliore manutenzione del panno si consiglia il lavaggio in
lavatrice. Se preferite il lavaggio manuale, sciacquate il panno sotto l'acqua
corrente senza strizzarlo. Lavate il panno in lavatrice ogni due lavaggi
manuali.

3 Lasciate asciugare completamente il panno prima di fissarlo nuovamente o di
riporlo.
H Nota: posizionate il panno su una superficie o su uno scaffale con il lato in

tessuto rivolto verso |'alto e lasciatelo asciugare all'aria. Non asciugare in
asciugabiancheria.

H Nota: per evitare di danneggiarlo, non mettete il panno ad asciugare su un
elemento riscaldante acceso, come un radiatore.

4 Posizionate il panno sul pavimento e premete con decisione la bocchetta
sull'interfaccia del connettore dell'acqua del panno.

B Nota: assicuratevi che il panno sia collegato correttamente premendo
delicatamente con un piede su entrambi i lati della bocchetta.

Per acquistare accessori o parti di ricambio, visitate il sito Web
www.philips.com/parts-and-accessories o recatevi presso il vostro rivenditore
Philips. Potete anche rivolgervi al centro assistenza clienti Philips del vostro
paese.

Parti sostitutive e numeri dei tipi:

- Modulo di sostituzione della batteria XV1871

- Panni sostituibili OneUp XV1882 (ad attrito elevato)

- Panni sostituibili OneUp XV 1883 (a basso attrito)

- Detergente per pavimenti OneUp XV1892

Bl Nota: utilizzate il panno a basso attrito (XV1883) se riscontrate un'elevata
resistenza durante il lavaggio del pavimento.
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Conservazione

Bl Nota: assicuratevi che tutte le parti siano vuote e completamente asciutte
prima di riporre I'apparecchio.

H Nota: non riporre I'apparecchio con un panno umido attaccato.

Bl Nota: conservate I'apparecchio in una posizione stabile, in un luogo fresco e
asciutto, al riparo dalla luce solare diretta.

Bl Nota: scollegate il cavo di ricarica quando I'apparecchio & completamente
carico.

Segnali dell'indicatore della batteria

Condizione

Significato del segnale

L'indicatore della batteria
lampeggia lentamente in
bianco.

L'apparecchio & in carica.

L'indicatore della batteria
lampeggia velocemente in
bianco per tre secondi,
quindi lampeggia
lentamente in bianco.

E stato premuto il pulsante on/off mentre I'apparecchio
¢ in fase di ricarica. Se desiderate utilizzare
I'apparecchio, scollegate il cavo di ricarica.

L'indicatore della batteria si
accende in bianco.

L'apparecchio & completamente carico.

L'indicatore della batteria
lampeggia in bianco.

La batteria & quasi scarica e si esaurira entro 30 minuti.
Caricate I'apparecchio.

P D D
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L'indicatore della batteria
lampeggia velocemente in
bianco.

La batteria & quasi scarica e si esaurira entro 10 minuti.
Caricate I'apparecchio.

3k

L'indicatore della batteria
lampeggia in giallo.

L'apparecchio viene utilizzato e/o conservato a una
temperatura superiore o inferiore a quella nominale di
esercizio.

Non conservate, né caricate o utilizzate I'apparecchio a
una temperatura inferiore a 5 °C o superiore a 35 °C.

L'indicatore della batteria
lampeggia velocemente in
rosso.

Malfunzionamento dell'apparecchio. Portate
I'apparecchio in un centro assistenza Philips o
contattate |'Assistenza clienti.

Risoluzione d

Problema

ei problemi

Questo capitolo riassume i problemi pit comuni che potreste riscontrare con il
dispositivo. Se non riuscite a risolvere il problema con le informazioni riportate
sotto, visitate il sito www.philips.com/support per un elenco di domande
frequenti o contattate il Centro assistenza clienti del vostro paese.

Possibile causa

Soluzione

L'apparecchio non funziona
quando si preme il pulsante
on/off.

La batteria & scarica.

Caricate la batteria secondo le istruzioni
riportate nel manuale utente.

Il pulsante on/off e stato
premuto piu di una volta.

Attendete alcuni secondi, quindi premete
di nuovo il pulsante on/off.

L'apparecchio smette
improvvisamente di
funzionare.

Il pulsante on/off e stato
inavvertitamente premuto
durante la pulizia.

Accendete nuovamente I'apparecchio
premendo il pulsante on/off.

La batteria & scarica.

Caricate la batteria secondo le istruzioni
riportate nel manuale utente (vedere "In
carica").

Il panno per la pulizia si &
danneggiato durante il
lavaggio in lavatrice.

Il panno per la pulizia e stato
lavato in lavatrice a pieno
carico e/o ad alta velocita di
centrifuga.

Acquistate un nuovo panno per la pulizia e
assicuratevi di lavarlo secondo le istruzioni
(vedere "Pulizia del panno"). Lavate il
panno in lavatrice a mezzo carico (0 meno)
e con un programma per capi delicati o
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Possibile causa
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Soluzione

lana a bassa velocita di centrifuga (fino a 40
°C e 800 giri al minuto).

Il pavimento e piu asciutto
del solito.

Il panno non &
sufficientemente bagnato.

Prima della pulizia, assicuratevi di bagnarlo
sotto I'acqua corrente.

Il panno é sporco.

Lavate il panno in lavatrice a una
temperatura massima di 40 °C (vedere
"Pulizia") e seguite le istruzioni di pulizia
riportate sul panno. Se il problema persiste,
sostituite il panno.

Il serbatoio dell'acqua pulita e
vuoto.

Riempite il serbatoio dell'acqua pulita.

Il pavimento e asciutto.

Il serbatoio dell'acqua pulita e
vuoto.

Riempite il serbatoio dell'acqua pulita.

Il serbatoio dell'acqua pulita
non é fissato correttamente
all'apparecchio.

Fissate correttamente i serbatoi dell'acqua
all'apparecchio. Spingete i serbatoi
dell'acqua verso il basso finché non sono
saldamente bloccati in posizione.

Il panno non e fissato
correttamente alla bocchetta.

Fissate il panno alla bocchetta premendolo
saldamente.

Il panno é sporco.

Lavate il panno in lavatrice a una
temperatura massima di 40 °C (vedere
"Pulizia") e seguite le istruzioni per la
pulizia riportate sul panno. Se il problema
persiste, sostituite il panno.

Il setaccio metallico sotto il
connettore del serbatoio
dell'acqua pulita e bloccato.

Rimuovete eventuali corpi estranei dal
setaccio metallico con una spazzola
morbida o una spugna.

Il pavimento si asciuga a
strisce.

Il panno é sporco.

Lavate il panno in lavatrice a una
temperatura massima di 40 °C (vedere
"Pulizia") e seguite le istruzioni per la
pulizia riportate sul panno. Se il problema
persiste, sostituite il panno.

Avete utilizzato una quantita
eccessiva di detergente per
pavimenti.

Svuotate il serbatoio dell'acqua pulita,
sciacquatelo e riempitelo nuovamente con
acqua pulita.

Premete una sola volta il pulsante di
dosaggio per aggiungere la giusta quantita
di detergente per pavimenti.
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Problema

Possibile causa

Soluzione

Sono presenti residui di
detergente sul pavimento.

Pulite piti volte il pavimento senza
detergente.

La parte posteriore del panno
non e a contatto con il
pavimento.

Durante la pulizia, fate scorrere il panno a
un ritmo costante, senza esercitare troppa
forza, per consentire al panno di aderire
uniformemente al pavimento.

E difficile pulire le macchie.

Il panno e troppo asciutto.

Prima della pulizia, assicuratevi di bagnarlo
sotto I'acqua corrente.

Il panno é sporco.

Lavate il panno in lavatrice a una
temperatura massima di 40 °C (vedere
"Pulizia") e seguite le istruzioni per la
pulizia riportate sul panno. Se il problema
persiste, sostituite il panno.

La macchia e secca da troppo
tempo.

Bagnate la macchia con acqua e attendete
qualche istante. Potete passare
I'apparecchio sulla macchia per bagnarla
con acqua, quindi ritornare sulla macchia al
termine della sessione di pulizia.

Il serbatoio dell'acqua pulita e
vuoto.

Riempite il serbatoio dell'acqua pulita.

[l vostro tipo di pavimento
richiede un panno per la pulizia
diverso.

Provate un altro tipo di panno (a basso
attrito: XV1883) le cui prestazioni
potrebbero essere migliori sul vostro
pavimento.

L'apparecchio perde acqua.

L'apparecchio perde acqua
quando viene trasportato sul
pavimento con la bocchetta in
verticale.

Durante la pulizia, non sollevate la
bocchetta dal pavimento e non tenetela in
verticale poiché potrebbe lasciare tracce
d'acqua.

Il serbatoio dell'acqua sporca &
pieno.

Svuotate il serbatoio dell'acqua sporca.

| serbatoi dell'acqua non sono
collegati correttamente
all'apparecchio.

Fissate correttamente i serbatoi dell'acqua
all'apparecchio. Spingete i serbatoi
dell'acqua verso il basso finché non sono
saldamente bloccati in posizione.

L'apparecchio non ricarica.

Il cavo di ricarica non &
collegato correttamente
all'apparecchio o all'ingresso
dell'adattatore oppure
I'adattatore non & inserito
correttamente nella presa a
muro.

Assicuratevi che la spina di alimentazione
sia collegata correttamente all'apparecchio
e all'ingresso dell'adattatore e che
I'adattatore sia correttamente inserito nella
presa a muro.

State utilizzando un adattatore
errato.

Utilizzate solo un adattatore a bassissima
tensione approvato per la sicurezza con
valore diuscitadi50VCCa10A50We
un connettore di tipo USB-A.
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Possibile causa
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Soluzione

Il cavo di ricarica da USB-A a
USB-C e rotto.

Sostituite il cavo rotto con uno nuovo.

Dal flacone non esce
detergente.

E stato inserito un nuovo
flacone di detergente per
pavimenti OneUp sul coperchio
del serbatoio dell'acqua pulita.

Premete pil volte il pulsante di dosaggio
fino a riempirlo di detergente (vedere
"Inserimento del flacone del detergente per
pavimenti Philips OneUp").

Il flacone del detergente per
pavimenti OneUp & vuoto.

Inserite un nuovo flacone (vedere
"Inserimento del flacone del detergente per
pavimenti Philips OneUp").

Il flacone di detergente per
pavimenti OneUp non e
posizionato correttamente sul
coperchio del serbatoio
dell'acqua pulita.

Posizionate il flacone correttamente
(vedere "Inserimento del flacone del
detergente per pavimenti Philips OneUp").

La valvola che rilascia il
detergente per pavimenti &
intasata.

Lasciate il coperchio del serbatoio
dell'acqua pulita in acqua calda per 10
minuti, risciacquatelo e riprovate.

L'apparecchio ha difficolta a
spostarsi sul pavimento.

Il pavimento crea attrito con il
panno.

- Muovete il panno solo in avanti e
all'indietro. Non muovetelo
lateralmente.

- Utilizzate il panno a basso attrito
XV1883.

Il serbatoio dell'acqua sporca
& pieno di schiuma.

E stato utilizzato un detergente
errato.

Per risultati ottimali, vi consigliamo di
utilizzare il detergente per pavimenti
Philips OneUp XV1892. Se desiderate
utilizzare un altro detergente liquido per
pavimenti, assicuratevi di utilizzarne uno
non schiumogeno che possa essere diluito
in acqua. L'uso di detergenti schiumogeni
per pavimenti o di prodotti che non
possono essere diluiti in acqua puo ridurre
le prestazioni e causare il
malfunzionamento dell'apparecchio.

Ci sono residui di sapone sul
pavimento.

Prima di utilizzare l'apparecchio, rimuovete
i residui di sapone dal pavimento.
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Problema Possibile causa Soluzione

Nel serbatoio dell'acqua Il panno é sporco. Lavate il panno in lavatrice a una
sporca entra meno acqua del temperatura massima di 40 °C (vedere
solito. "Pulizia") e seguite le istruzioni per la

pulizia riportate sul panno. Se il problema
persiste, sostituite il panno con uno nuovo
(XV1882, XV1883).

Il pavimento e pit umido del Il panno & sporco.
solito.

Lavate il panno in lavatrice a una
temperatura massima di 40 °C (vedere
"Pulizia") e seguite le istruzioni per la
pulizia riportate sul panno. Se il problema
persiste, sostituite il panno con uno nuovo
(XV1882, XV1883).
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Pirms pirmas lietoSanas reizes

lerices saliksana

1 Savienojiet abas kata dalas vienu ar otru. Gadajiet, lai kati batu savietoti ta, lai
tos varétu kartigi nofikset, lidz dzirdams klikskis.

XA

2 levietojiet katu ierices pamatdala. Ja kats ir kartigi ievietots, nofikséjot to ir
i dzirdams klikskis.

QA

Uzlade

1 Lai uzladétu ierici, atveriet blivéjuma vacinu ierices aizmuguré un ievietojiet
kabeli USB-C ligzda.

2 Savienojiet uzlades kabeli ar USB-A adapteri un ievietojiet adapteri sienas
kontaktligzda.

Bl piezime. lerices komplektacija nav ieklauts adapteris. Izmantojiet apstiprinatu
adapteri ar aizsardzibu un Tpasi zemu spriegumu, kura nominala jauda ir 5,0 V
[idzstrava pie 1 A-5 W, un USB-A tipa savienotaju.

Bl piezime. Péc uzladésanas atvienojiet adapteri no stravas kontaktligzdas un
atvienojiet uzlades kabeli no ierices. Péc tam aizveriet blivéjuma vacinu.

I Bridinajums! Uzglabajiet un uzladéjiet ierici stabila stavokli,
temperatira virs 5 °C un zem 35 °C, sausa vieta.
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Philips OneUp gridas tirisanas lidzekla uzstadisana

Pirms pirmas izmantosanas reizes pievienojiet Philips OneUp gridas tirisanas
lidzekli (XV1892) tira Gdens tvertnes vaka.
1 Nospiediet atbrivosanas pogu (1), lai no ierices (2) varétu nonemt ddens

tvertnes.

2 Nonemiet tira Gdens tvertnes vaku.

3 Pagrieziet vacinu pretéji pulkstenraditaja virzienam (1) un pavelciet to uz
augsu (2), lai nonemtu vacinu no Philips OneUp gridas tirisanas lidzekl|a
pudeles.

4 levietojiet pudeli tira Gdens tvertnes vaka, spiezot to uz augsu (1) un péc tam
pagriezot pulkstenraditaja virziena (2). Ja pudele ir pareizi ievietota,
nofikséjoties atskan klikskis.

5 Uzlieciet vaku ar piestiprinato pudeli atpakal uz tira Gdens tvertnes.
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6 Vairakas reizes nospiediet dozésanas pogu, lidz dozésanas poga ir piepildita
ar gridas tirisanas lidzekli.

lerices lietosana

Cietu gridas segumu tirisana

H piezime. lerice ir piemérota cietu gridas segumu, tostarp trauslu un
neuzstcosu gridu (piem., laminata, gludo flizu, vinila, PVC, koka, pieméram,
parketa, lietas gridas, akmens), mazgasanai. Lai parliecinatos, ka ierice ir
piemérota jasu gridai, izméginiet to neliela laukuma, kas nav tiesi redzams.

1 Pirmsierices izmantosanas rupigi ar putek|u sticéju iztiriet telpas, kuras
planojat veikt tirisanu.

2 Nospiediet atbrivosanas pogu (1), lai no ierices (2) varétu nonemt tdens
tvertnes.

N
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3 Nonemiet tira tdens tvertnes vaku.

4 Piepildiet tira Gdens tvertni ar Gdeni lidz 50 °C lidz maksimala limena
indikatoram tvertnes sana.

5 Uzlieciet vaku atpakal uz tira Gdens tvertnes. Parliecinieties, ka Philips OneUp

gridas tirisanas lidzek|a pudele ir piestiprinata pie vaka.

6 Vienreiz nospiediet dozésanas pogu, lai tira tdens tvertnei pievienotu
atbilstosu gridas tirisanas lidzekla daudzumu.

7 levietojiet Gdens tvertnes atpakal iericé.
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8 LaiiegUtu optimalus rezultatus, noskalojiet lupatinu zem krana ar auduma
pusi uz augsu.

B Piczime. Péc skalosanas neizgrieziet lupatinu.

9 Novietojiet lupatinu uz gridas un stingri piespiediet sprauslu pie lupatinas
Gdens savienotaja piesléeguma vietas.

10 Lai ieslégtu ierici, nospiediet ieslégsanas/izslégsanas pogu. ledegas
akumulatora uzlades limena indikators.

11 Parvietojiet uzgali uz priekSu un atpakal, lai notiritu gridu.

Lietosanas padoms

- Ja, mazgajot gridu, jatat lielu pretestibu, izmantojiet zemas berzes lupatinu
(XVv1883).



Latviesu 177

LietoSanas ierobezojumi

Tirisana

Lai iegUtu optimalus rezultatus, iesakam izmantot XV1892 Philips OneUp
gridas mazgasanas lidzekli. Ja vélaties izmantot citu skidro gridas tirisanas
[idzekli, obligati izmantojiet neputojosu skidro gridas tirisanas lidzekli, ko var
atskaidit ddent. Izmantojot putojosus gridas tirisanas lidzek|us vai tadus, ko
nevar atskaidit Gdent, var samazinaties veiktspé&ja un var rasties ierices
darbibas traucéjumi.

Tikai vienreiz nospiediet dozéSanas pogu, lai pievienotu atbilstosu gridas
tirisanas lidzekla daudzumu. Parmérigs gridas tirisanas lidzekla daudzums var
izraisit nevélamu putosanu netira ddens tvertné.

Nelietojiet ierici paklaju vai logu tirisanai.

lerice ir paredzéta izmantosanai majas, nevis profesionalai lietosanai.
lzmantojot ierici, vienmeér ievérojiet cieta gridas seguma tirisanas un apkopes
instrukcijas.

Bl Piezime. Lai novérstu smakas un kalkakmens nogulsnes, péc katras
izmantosanas reizes izmazgajiet tdens tvertnes un lupatinu. lerices uzglabasana
ar tdens atliekam tvertné var sabojat suku vai ierici.

Udens tvertnu tirisana

1 Nospiediet atbrivosanas pogu (1), lai no ierices (2) varétu nonemt Gdens

tvertnes.

2 Nonemiet tdens tvertnu vakus.
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3 lzlejiet Gdeni no abam Gdens tvertném izlietné.

4 |zskalojiet abas Gdens tvertnes un to vakus ar aukstu vai remdenu krana Gdeni
[idz 50 °C.

5 Izlejiet atlikuso Gdeni no abam Gdens tvertném izlietné.

6 Pirms vaku uzliksanas |aujiet Gdens tvertném un vakiem pilniba nozat.

7 levietojiet Gdens tvertnes atpakal iericé.



Lupatinas tirisana
1
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Nonemiet lupatinu no uzgala, ar kajam pieturot lupatinu no abam pusém un
pace|ot ierici.

Mazgajiet lupatinu pustuksa (vai tuksaka) velas masina temperatara lidz
40 °C. Skatiet mazgasanas noradijumus, kas noraditi lupatinas augspusé.
Talak redzamaja tabula skatiet ikonu skaidrojumus.

[ Bridinajums! Ja tiridanas lupatina netiek mazgata saskana ar
noradijumiem, velas masina to var sabojat.

Lai nodrosinatu vislabako veiktspéju, mainit ik péc 6 ménesiem

Mazgat pustuksa velas masina

Mazgat lidz 40 °C saudziga cikla ar zemiem apgriezieniem (pieméram,
delikata/vilnas programma ar mazu rotacijas atrumu)

Neizgriezt

Nezavet elektriskaja velas Zavetaja

Negludinat

Netirit kimiskaja tiritava

BXNE § Qe

Neizmantot velas mikstinataju
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X

Nomaina

Glabasana

H riczime. Lai iegutu optimalus rezultatus, lupatinu var ari noskalot zem
krana ar auduma pusi uz augsu. PEéc mazgasanas neizgrieziet lupatinu.

B piczime. Labakai lupatinu kopsanai tas ieteicams mazgat velas masina. Ja
dodat priekSroku manualai mazgasanai, izskalojiet lupatinu zem krana, pec
tam to neizgriezot. Péc katram divam manualajam mazgasanas reizém
mazgajiet lupatinu velas masina.

Laujiet lupatinai pilniba izzGt pirms ta atkartotas piestiprinasanas vai
noglabasanas.

B piczime. Novietojiet lupatinu plakaniski uz virsmas vai velas 7avétaja stativa
ar auduma pusi uz augsu un laujiet tai dabiski izzat. Nezavéjiet elektriskaja
velas zavéetaja.

B piczime. Nezavgjiet lupatinu uz aktiva sildelementa, pieméram, radiatora,
lai nesabojatu lupatinu.

Novietojiet lupatinu uz gridas un stingri piespiediet sprauslu pie lupatinas
ddens savienotaja piesléguma vietas.

B piczime. Parliecinieties, ka lupatina ir pareizi pievienota, uzmanigi uzkapjot
Uz uzgala abas pusés.

Lai iegadatos piederumus vai rezerves dalas, apmeklégjiet vietni
www.philips.com/parts-and-accessories vai dodieties pie Philips izplatitaja.
Varat ari sazinaties ar Philips klientu apkalposanas centra darbiniekiem sava
valstr.

Nomainas dajas un veida numuri:

Akumulatora nomainas modulis XV1871

OneUp mainamas lupatinas XV1882 (augsta berze)
OneUp mainamas lupatinas XV 1883 (zema berze)
OneUp gridas tirisanas lidzeklis XV1892

H Piezime. Ja, mazgajot gridu, jatat lielu pretestibu, izmantojiet zemas berzes
lupatinu (XV1883).

Bl Piezime. Pirms ierices uzglabasanas parliecinieties, ka visas dalas ir iztukiotas
un pilniba sausas.



Akumulatora

Signals
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H piczime. Nelieciet uzglabasanai ierici, ja tai piestiprinata mitra lupatina.

Bl Piezime. Glabajiet ierici stabili novietotu vésa, sausa vieta, prom no tiesiem
saules stariem.

B piezime. Kad ierice ir pilniba uzladéta, atvienojiet uzlades kabeli.

indikatora signali

Signalu nozime

Akumulatora indikators léni
mirgo balta krasa.

Notiek ierices uzlade.

Akumulatora indikators tris
sekundes atri mirgo balta
krasa un péc tam Iéni mirgo
balta krasa.

lerices uzlades laika tiek nospiesta
ieslégSanas/izslégsanas poga. Ja vélaties lietot ierici,
atvienojiet uzlades kabeli no ierices.

Akumulatora indikators
iedegas balta krasa.

lerice ir pilniba uzladéta.

Akumulatora indikators
mirgo balta krasa.

Akumulatora uzlades limenis ir zems, un 30 minGsu
laika akumulators bas izladéjies. Uzladéjiet ierici.

Akumulatora indikators atri
mirgo balta krasa.

Akumulatora uzlades limenis ir zems, un 10 minGsu
laika akumulators bus izladéjies. Uzladéjiet ierici.

e - Qs R - I
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Akumulatora indikators
mirgo dzeltena krasa.

lerice tiek izmantota un/vai uzglabata virs vai zem
nominalas darba temperattras.

Neglabajiet, neladéjiet un neizmantojiet ierici vieta, kur
temperattra zemaka par 5 °C vai augstaka par 35 °C.

Akumulatora indikators atri
mirgo sarkana krasa.

lerices atteice. Nogadajiet ierici uz Philips apkopes
centru vai sazinieties ar klientu apkalposanas komandu.

Traucejummeklesana

Probléma

Saja nodala ir apkopotas izplatitakas problémas, kas var rasties, izmantojot $0
ierici. Ja jUs nevarat atrisinat problému, izmantojot talak noradito informaciju,
apmekléjiet www.philips.com/support, lai sanemtu biezi uzdoto jautajumu
sarakstu, vai sazinieties ar klientu apkalposanas centru sava valstl.

lespé&jamais célonis

Risinajums

lerice nedarbojas, nospiezot  Akumulators ir tukss.

ieslégSanas/izslegsanas
pogu.

Uzladéjiet akumulatoru atbilstoSi
noradijumiem lietotaja rokasgramata.

leslégSanas/izslégsanas poga
tiek nospiesta vairak neka
vienreiz.

Nogaidiet dazas sekundes un vélreiz
nospiediet ieslegsanas/izslegsanas pogu.

lerice péksni parstaj
darboties.

Tirsanas laika nejausi tiek
nospiesta
ieslégsanas/izslégsanas poga.

Atkartoti iesledziet ierici, nospiezot
ieslegsanas/izslégsanas pogu.

Akumulators ir tukss.

Uzladeéjiet akumulatoru atbilstosi
noradijumiem lietotaja rokasgramata (sk.
“Uzlade”).

Tirisanas lupatina tiek bojata  Tirisanas lupatina tiek mazgata

velas masina.

pilna velas masina un/vaiar
lielu rotacijas atrumu.

legadajieties jaunu tirisanas lupatinu un
obligati mazgajiet to saskana ar
noradijumiem (sk. “Lupatinas tirisana”).
Mazgajiet lupatinu pustuksa (vai tuksaka)
velas masina delikataja/vilnas programma
ar mazu rotacijas atrumu (lidz 40 °C un
800 apgr./min.).

Grida ir sausaka neka parasti. Lupatina nav pietiekami slapja.

Pirms tirisanas obligati samitriniet lupatinu
zem krana.
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lespéjamais celonis
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Risinajums

Lupatina ir netira.

Mazgajiet lupatinu velas masina lidz 40 °C
(sk. “Tirisana”) temperatdra un izpildiet uz
lupatinas sniegtos tirisanas noradijumus. Ja
problému neizdodas novérst, nomainiet
lupatinu.

Tira Gdens tvertne ir tuksa.

Uzpildiet tird Gdens tvertni.

Uz gridas nav Gdens.

Tira Gdens tvertne ir tuksa.

Uzpildiet tird Gdens tvertni.

Tira Gdens tvertne nav pareizi
savienota ar ierici.

Pareizi savienojiet Gdens tvertnes ar ierici.
Nospiediet Gdens tvertnes uz leju, lidz tas ir
stingri nofiksétas vieta.

Lupatina nav pareizi savienota
ar uzgali.

Savienojiet lupatinu ar uzgali, stingri
piespiezot.

Lupatina ir netira.

Mazgajiet lupatinu velas masina lidz 40 °C
(sk. “Tirisana”) temperatdra un izpildiet uz
lupatinas sniegtos tirisanas noradijumus. Ja
probléma joprojam pastav, nomainiet
lupatinu.

Metala sietins zem tira tdens
tvertnes savienotaja ir
aizserejis.

‘,

Iznemiet visus sveskermenus no metala
sietina ar mikstu suku vai stkli.

Grida zdst ar svitram.

Lupatina ir netira.

Mazgajiet lupatinu velas masina lidz 40 °C
(sk. “Tirisana”) temperatdra un izpildiet uz
lupatinas sniegtos tirisanas noradijumus. Ja
probléma joprojam pastav, nomainiet
lupatinu.

Tiek izmantots parak daudz
gridas tirisanas lidzek|a.

Iztuk3ojiet tira Gdens tvertni, izskalojiet to
un atkartoti piepildiet ar tiru Gdeni.

Tikai vienreiz nospiediet dozésanas pogu,
lai pievienotu atbilstosu gridas tirisanas
[idzekla daudzumu.

Uz gridas joprojam ir
mazgasanas lidzek|a paliekas.

Notiriet gridu bez mazgasanas lidzek|a
vairakas reizes.

Paklaja aizmugure nesaskaras
ar gridu.

Tirsanas laika virziet mopu vienmériga
tempa, nepieliekot parak daudz spéka, lai
lupatina vienmérigi saskartos ar gridu.

Ir gruti tirtt traipus.

Lupatina ir parak sausa.

Pirms tirisSanas obligati samitriniet lupatinu
zem krana.
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Probléma

lespéjamais celonis

Risinajums

Lupatina ir netira.

Mazgajiet lupatinu velas masina lidz 40 °C
(sk. “Tirisana”) temperatdra un izpildiet uz
lupatinas sniegtos tirisanas noradijumus. Ja
probléma joprojam pastav, nomainiet
lupatinu.

Traips ir parak ilgi izkaltis.

Uzsmidziniet traipam tGdeni un bridi
uzgaidiet. Varat parvietot ierici virs traipa,
lai uzsmidzinatu Gdeni, un péc tam tirisanas
beigas atgriezties pie traipa.

Tira Gdens tvertne ir tuksa.

Uzpildiet tira Gdens tvertni.

JUsu gridas tipam vajadziga cita
tirisanas lupatina.

lzméginiet cita veida lupatinu (zema berze:
XV1883), kas jusu gridas tipam varétu derét
labak.

No ierices pil Gdens.

Kad ierici nes pari gridai un
uzgali tur vertikali, ta pil.

Tirisanas laika nepaceliet uzgali no gridas
un neturiet to vertikali, jo tas var atstat
Gdens pédas.

Netira ddens tvertne ir pilna.

Iztuksojiet netira tdens tvertni.

Udens tvertnes nav pareizi
savienotas ar ierici.

Pareizi savienojiet Gdens tvertnes ar ierici.
Nospiediet Gdens tvertnes uz leju, lidz tas ir
stingri nofiksétas vieta.

lerices uzlade nenotiek.

Uzlades kabelis ir nepareizi
pievienots iericei vai adaptera
ligzdai, vai adapteris ir
nepareizi ievietots sienas
kontaktligzda.

Parliecinieties, ka kontaktspraudnis ir
pareizi pievienots gan iericei, gan adaptera
ligzdai un ka adapteris ir pareizi ievietots
sienas kontaktligzda.

Tiek izmantots nepareizs
adapteris.

lzmantojiet apstiprinatu adapteri ar
aizsardzibu un Tpasi zemu spriegumu, kura
nominala jaudair 5,0 V lidzstrava pie

1 A-5 W, un USB-A tipa savienotaju.

USB-A-USB-C uzlades kabelis ir
bojats.

Nomainiet bojato kabeli pret jaunu.

No pudeles nepldst tirisanas
[idzeklis.

Uz tira tdens tvertnes vaka ir
uzstadita jauna OneUp gridas
tirisanas lidzekla pudele.

Vairakas reizes nospiediet dozésanas pogu,
[idz dozéSanas poga ir piepildita ar tirisanas
[idzekli (sk. “Philips OneUp gridas tirisanas
[idzekla uzstadisana”).

OneUp gridas tiridanas lidzek|a
pudele ir tuksa.

Uzstadiet jaunu pudeli (sk. “Philips OneUp
gridas tirisanas lidzek|a uzstadisana”).

Uz tira Gdens tvertnes vaka nav
pareizi uzstadita OneUp gridas
tirsanas lidzekla pudele.

Uzstadiet pudeli pareizi (sk. “Philips OneUp
gridas tirisanas lidzek|a uzstadisana”).

Varsts, kas izdala gridas
tirisanas lidzekli, ir aizséréjis.

Turiet tira Gdens tvertnes vaku silta Gdent
10 minutes, izskalojiet to un méginiet
vélreiz.
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Risinajums

lerice parak smagi
parvietojas pa gridu.

Grida rada berzi pret lupatinu.

- Parvietojiet lupatinu tikai uz prieksu un
atpakal. Neparvietojiet to uz saniem.

- lzmantojiet zemas berzes lupatinu
XV1883.

Netira Gdens tvertne puto.

Tiek izmantots nepareizs
tirisanas lidzeklis.

Lai iegltu optimalus rezultatus, iesakam
izmantot XV1892 Philips OneUp gridas
mazgasanas lidzekli. Ja vélaties izmantot
citu skidro gridas tirisanas lidzekli, obligati
izmantojiet neputojosu skidro gridas
tirsanas lidzekli, ko var atskaidit tden.
Izmantojot putojosus gridas tirisanas
[idzek]us vai tadus, ko nevar atskaidit Gdent,
var samazinaties veiktspéja un var rasties
ierices darbibas traucéjumi.

Uz gridas ir ziepju atlikumi.

Pirms ierices izmantoSanas noslaukiet
ziepju atlikumus no gridas.

Netira Gdens tvertné nonak
mazak Gdens neka parasti.

Lupatina ir netira.

Mazgajiet lupatinu velas masina lidz 40 °C
(sk. “Tirisana”) temperatdra un izpildiet uz
lupatinas sniegtos tirisanas noradijumus. Ja
problému neizdodas novérst, nomainiet
lupatinu pret jaunu (XV1882, XV1883).

Grida ir slapjaka neka
parasti.

Lupatina ir netira.

Mazgajiet lupatinu velas masina lidz 40 °C
(sk. “Tirisana”) temperatdra un izpildiet uz
lupatinas sniegtos tirisanas noradijumus. Ja
problému neizdodas novérst, nomainiet
lupatinu pret jaunu (XV1882, XV1883).
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Prie$ naudojant pirma kartg
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Jvadas

Dékojame, kad jsigijote j ,Philips” gaminj! Norédami visapusiskai pasinaudoti
masy sitloma pagalba, uzregistruokite savo gaminj adresu

www.philips.com/support.

Bendrasis aprasymas

Pakabinimo jtaisas

Vamzdis

Purvino vandens bakas
Vandens bakeliy atlaisvinimo mygtukas
Svaraus vandens bakas
Jjungimo / isjungimo mygtukas
Baterijos jkrovos indikatorius
Antgalis

,OneUp” keiciamoji Sluoste

10 Vandens jungties jtaisas

11 ,0neUp” grindy valiklis

12 |krovimo kabelis
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Pries naudojant pirma kartg

Prietaiso surinkimas

1 Abuvamzdzius sujunkite viena su kitu. Jsitikinkite, kad vamzdziai tinkamai
sulygiuoti (jiems uzsifiksavus isgirsite spragteléjima).

spragteléjima.

\\l//"

u 2 |statykite vamzdj | pagrindinj prietaisa. Kai vamzdj tvirtai jstatysite, isgirsite

Jkrovimas

1 Jei prietaisa norite jkrauti, atidarykite sandarinimo dangtelj ant prietaiso
nugarélés ir j USB-C lizda jstatykite kabelj.

2 |krovimo kabelj prijunkite prie USB-A adapterio ir adapterj prijunkite prie
sieninio lizdo.

Bl Pastaba. Prietaisas pristatomas be adapterio. Naudokite tik patvirtintg ypac
Zemos saugios jtampos adapterj su USB-A tipo jungtimi ir tokiais isvesties
parametrais: 5,0 VNS 1,0 A5,0 W.

Bl pastaba. Baige jkrauti, adapterj itraukite i elektros lizdo, o jkrovimo kabelj —
i$ prietaiso. Tada uzdarykite sandarinimo dangtel;.

I jspéjimas. Prietaisa laikykite ir jkraukite stabiliai pastatyta,
sausoje aplinkoje, kurioje temperatira aukstesné nei 5 °C ir
Zemesné nei 35 °C.
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»Philips OneUp” grindy valiklio jdéjimas
Pries prietaisg naudodami pirma karta ,Philips OneUp” grindy valiklj (XV1892)
pritvirtinkite prie Svaraus vandens bakelio dangtelio.

1 Paspauskite atlaisvinimo mygtuka (1), kad vandens bakelius nuimtuméte nuo
prietaiso (2).

2 I3imkite Svaraus vandens bakelio dangtelj.

3 Nuo ,Philips OneUp” grindy valiklio buteliuko nuimkite dangtelj jj sukdami
pries laikrodzio rodykle (1) ir traukdami aukstyn (2).

4 Buteliuka jstatykite j Svaraus vandens bakelio dangtelj: jj stumkite aukstyn (1)
ir sukite pagal laikrodZio rodykle (2). Kai buteliukas bus tinkamai jdétas,
iSgirsite spragteléjima.

5 Dangtelj su pritvirtintu buteliuku dar kartg jdékite j Svaraus vandens bakelj.
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6 Kelis kartus paspauskite dozavimo mygtuka, kad dozavimo mygtukas
prisipildyty grindy valiklio.

Prietaiso naudojimas

Kiety grindy plovimas

H pastaba. Su prietaisu galima plauti kietas grindis, taip pat ir jautrias bei skysciy
nesugeriancias grindis (pvz., laminatu arba lygiomis plytelémis, vinilu ar PVC
isklotas ir medines grindis (pvz., parketa) bei liejamas ir akmens grindis). Prietaisa
isbandykite nedideliame plote, maziau matomoje vietoje, kad jsitikintuméte, jog
jis tinkamas jasy grindims.

1 Pries prietaisg naudodami, kambarius, kuriuos norite valyti, kruopsciai
iSsiurbkite.

2 Paspauskite atlaisvinimo mygtuka (1), kad vandens bakelius nuimtuméte nuo
prietaiso (2).
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3 I8imkite Svaraus vandens bakelio dangtelj.

4 Svaraus vandens bakelj pripildykite ne aukstesnés nei 50 °C temperatiiros
vandens tiek, kad jis siekty ant bakelio Sono esancig maksimalaus lygio Zzyma.
MAX

5 Dangtelj dar kartg uzdékite ant Svaraus vandens bakelio. Jsitikinkite, kad
,Philips OneUp” grindy valiklio buteliukas pritvirtintas prie dangtelio.

6 Viena kartg paspauskite dozavimo mygtuka, kad j Svaraus vandens bakelj
ipiltuméte reikiama kiekj grindy valiklio.

7 Vandens bakelius dar karta jstatykite j prietaisa.
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8 Sluoste isskalaukite po vandentiekio ¢iaupu, audinio puse j virdy, kad
rezultatai blty optimalds.

Bl Pastaba. Po skalavimo $luostés negrezkite.

9 Sluoste padékite ant grindy ir antgalj tvirtai jspauskite j vandens jungties
jtaisg ant Sluostés.

10 Paspauskite jjungimo / isjungimo mygtuka, kad prietaisa jjungtumeéte.
|siziebia akumuliatoriaus jkrovos lygio indikatorius.

11 Grindis valykite stumdydami antgalj pirmyn ir atgal.

Naudojimo patarimas

- Jei plaudami grindis jauciate didelj pasipriesinima, naudokite mazos trinties
Sluoste (XV1883).

Naudojimo apribojimai

- Kad rezultatai bty optimalUs, rekomenduojame naudoti ,XV1892 Philips
OneUp” grindy valiklj. Jei norite naudoti kita skysta grindy valiklj, rinkités tokj,
kuris neputoja ir kurj galima skiesti vandeniu. Jei naudosite grindy valiklius,
kurie putoja arba kuriy negalima skiesti vandeniu, gali suprastéti valymo
veiksmingumas ir sutrikti prietaiso veikimas.
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- Norédami jpilti reikiama kiekj grindy valiklio, dozavimo mygtuka paspauskite
tik viena karta. Jei jpilsite pernelyg daug grindy valiklio, nesvaraus vandens
bakelyje gali susidaryti per daug puty.

- Nenaudokite prietaiso kilimams ar langams valyti.

- Prietaisas skirtas naudoti buityje. Jis néra skirtas profesionaliam naudojimui.

- Kai prietaisu naudojatés, visada laikykiteés jusy kiety grindy valymo nurodymuy.

Valymas

Bl Pastaba. Kad neatsirasty nemalonaus kvapo ir nesusikaupty nuosedy,
kiekviena karta baige naudotis iSplaukite vandens bakelius ir Sluoste. Jei prietaisa
laikysite i$ bakelio neispyle vandens, gali atsirasti Sluostés arba prietaiso
pazeidimy.

Vandens bakeliy valymas

1 Paspauskite atlaisvinimo mygtuka (1), kad vandens bakelius nuimtuméte nuo
prietaiso (2).

2 Nuo vandens bakeliy nuimkite dangtelius.

3 ISpilkite vandenj i$ abiejy vandens bakeliy j plautuve.
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4 Abuvandens bakelius nuskalaukite Saltu arba iki 50 °C temperattros drungnu
vandeniu is ¢iaupo.

A | Ispéjimas. Valydami nenaudokite ploviklio, nes dél jo gali
susidaryti pernelyg daug puty, kurios prietaisg gali paZeisti.

5 ISpilkite likusj vandenj is abiejy vandens bakeliy j plautuve.

6 Vandens bakelius ir dangtelius palikite visiSkai isdziGti pries dangtelius vél
uzdédami.

7 Vandens bakelius dar karta jstatykite j prietaisa.

Sluostés valymas

1 Abu sluostés sonus priminkite kojomis ir pakelkite prietaisa, kad Sluoste
atskirtuméte nuo antgalio.




194 Lietuviskai

Sluoste skalbkite ne aukstesnéje nei 40 °C temperatiroje, ne daugiau kaip iki
puseés prikrautoje skalbykléje. Vadovaukités plovimo instrukcijomis,
nurodytomis ant Sluostés virsaus. Piktogramy paaiskinimy ieskokite lenteléje
toliau.

[ spéjimas. Jei valymo $luoste skalbsite nesilaikydami
instrukcijy, skalbyklé jg gali sugadinti.

Keiskite kas 6 ménesius, kad kuo geriau valyty

Skalbkite iki pusés prikrautoje skalbykléje

Skalbkite ne aukstesnéje nei 40 °C temperatUroje, pasirinke tausojancia
programa ir maza grezimo greitj (pavyzdziui, Svelnios priezitros / vilnos
programa su mazomis grezimo apsukomis)

Negrezkite

NedZziovinkite dZiovykléje

Nelyginkite

Nevalykite sausuoju cheminiu btudu

Nenaudokite audiniy minkstiklio

Bl Pastaba. Sluoste taip pat galite iskalauti po vandentiekio ¢iaupu, audinio
puse j virsy. ISplautos sluostés negrezkite.

Bl pastaba. Kad uztikrintumete geriausia Sluosteés priezitra, rekomenduojame
ja skalbti skalbykléje. Jei Sluoste norite plauti rankomis, iSskalaukite po
vandentiekio ¢iaupu, taciau iSplove negrezkite. Sluoste du kartus i$plove
rankomis, trecia karta skalbkite skalbykléje.

Pries Sluoste dar kartg tvirtindami ar padédami laikyti, pirmiausia jai leiskite
visiskai isdziuti.

Bl Pastaba. Sluoste patieskite ant lygaus pavirdiaus arba kabyklos audinio
puse j virsy ir palikite, kad natdraliai isdziGty. Nedziovinkite dziovykléje.

Bl Pastaba. Nedziovinkite $luostés ant radiatoriaus ar kito veikiancio Sildymo
prietaiso, nes taip ja galite pazeisti.
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Laikymas
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4 Sluoste padékite ant grindy ir antgalj tvirtai jspauskite j vandens jungties
jtaisa ant Sluostés.

Bl Pastaba. Jsitikinkite, kad padéklas tinkamai prijungtas, $velniai uZlipdami
ant antgalio i$ abiejy pusiy.

Norédami jsigyti priedy ar atsarginiy daliy, apsilankykite
www.philips.com/parts-and-accessories arba kreipkités j ,Philips” platintoja.
Taip pat galite susisiekti su savo salies ,Philips” vartotojy aptarnavimo centru.
Pakaitinés dalys ir tipo numeriai:

- Pakaitinio akumuliatoriaus modulis XV1871

- ,0OneUp” pakaitinés Sluostés XV1882 (didelés trinties)

- ,0OneUp” pakaitinés sluostés XV1883 (mazos trinties)

- ,0OneUp” grindy valiklis XV1892

Bl pastaba. Jei plaudami grindis jauciate didelj pasipriesinima, naudokite mazos
trinties sluoste (XV1883).

Bl pastaba. Pries prietaisg padédami laikyti jsitikinkite, kad visos dalys yra tuicios
ir visisSkai sausos.

Bl Pastaba. Nelaikykite prietaiso su prie jo pritvirtinta drégna $luoste.

Bl pastaba. Prietaisa laikykite stabiliai pastatyta, nuo tiesioginiy saulés spinduliy
apsaugotoje vésioje ir sausoje vietoje.

Bl pastaba. Prietaisa visiskai jkrove, atjunkite jkrovimo kabelj.

Akumuliatoriaus indikatoriaus signalai

Signalas

Signalo reikSme




196 Lietuviskai

Akumuliatoriaus indikatorius
létai mirksi balta spalva.

Prietaisas jkraunamas.

Akumuliatoriaus indikatorius
tris sekundes greitai mirksi
balta spalva, tada létai mirksi
balta spalva.

Per prietaiso jkrovima buvo paspaustas jjungimo /
isjungimo mygtukas. Jei prietaisa norite naudoti,
pirmiausia atjunkite jkrovimo kabelj.

Akumuliatoriaus indikatorius
jsiziebia balta spalva.

Prietaisas yra visiSkai jkrautas.

Akumuliatoriaus indikatorius
mirksi balta spalva.

Zemas jkrovos lygis, akumuliatorius isikraus per
30 minuciy. Jkraukite prietaisa.

Akumuliatoriaus indikatorius
greitai mirksi balta spalva.

Zemas jkrovos lygis, akumuliatorius i$sikraus per
10 minudiy. |kraukite prietaisa.

Akumuliatoriaus indikatorius
mirksi geltona spalva.

Temperatira, kurioje prietaisas naudojamas ir (arba)
laikomas, virsija vardine darbine temperattrg arba jos
nesiekia.

Nelaikykite, nejkraukite ir nenaudokite prietaiso
Zzemesnéje nei 5 °C ar aukstesnéje nei 35 °C
temperaturoje.

Akumuliatoriaus indikatorius
greitai mirksi raudona
spalva.

GO D D DADDD

Prietaiso gedimas. Prietaisg nugabenkite j ,Philips”
techninés prieziGros centrg arba kreipkités j klienty
aptarnavimo centra.
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Trikciy diagnostika ir Salinimas

Problema

Siame skirsnyje apibendrintos dazniausios problemos, su kuriomis galite susidurti
naudodami prietaisa. Jei toliau pateikta informacija nepadés isspresti problemos,
apsilankykite www.philips.com/support, ten rasite daznai uzduodamy
klausimy sarasa, arba kreipkités j savo salies klienty aptarnavimo centra.

Galima priezastis Sprendimas

Paspaudus jjungimo /
isjungimo mygtuka
prietaisas neveikia.

ISsikrové akumuliatorius. Jkraukite akumuliatoriy vadovaudamiesi
naudotojo vadove pateikiamomis
instrukcijomis.

Jjungimo / isjungimo mygtukas Palaukite kelias sekundes ir jjungimo /
buvo paspaustas daugiau nei isjungimo mygtuka paspauskite dar karta.
viena karta.

Prietaisas nustoja veikti.

Jjungimo / isjungimo mygtukas Paspauskite jjungimo / iSjungimo mygtuka,
buvo netycia paspaustas valant. kad prietaisg dar karta jjungtuméte.

ISsikrové akumuliatorius. |kraukite akumuliatoriy vadovaudamiesi
naudotojo vadove pateikiamomis
instrukcijomis (zr. ,Jkrovimas”).

Valymo Sluosté buvo
pazeista skalbiant
skalbykléje.

Valymo Sluosté buvo skalbiama Jsigykite nauja valymo Sluoste ir batinai
visiskai prikrautoje skalbykléje ir vadovaukités instrukcijomis jg skalbdami
(arba) nustacius dideles (2r. ,Sluostés valymas”). Sluoste skalbkite iki
grezimo apsukas. pusés prikrautoje skalbykléje, pasirinke
Svelnios priezitros / vilnos programa ir
nustate maza grezimo greit;j (iki 40 °C
temperataroje ir 800 aps./min.).

Grindys yra sausesnés nei Sluosté néra pakankamai Sluoste prie$ valydami bitinai sudrékinkite
jprastai. drégna. po vandentiekio ciaupu.
Sluosté nesvari. Sluoste i¥skalbkite skalbykléje, ne

aukstesnéje nei 40 °C (zr. ,Valymas")
temperataroje, ir vadovaukités ant sluostés
nurodytomis valymo instrukcijomis. Jei
problema kartojasi, sluoste pakeiskite.

Svaraus vandens bakas yra Pripildykite Svaraus vandens baka.
tuscias.

Ant grindy néra vandens. Svaraus vandens bakas yra Pripildykite Svaraus vandens baka.
tuscias.
Svaraus vandens bakelis Vandens bakelius tinkamai prijunkite prie
netinkamai prijungtas prie prietaiso. Vandens bakelius spauskite
prietaiso. zemyn, kol jie tvirtai uzsifiksuos.

Sluosté netinkamai prijungta Sluoste tvirtai prispauskite prie antgalio,
prie antgalio. kad prijungtumeéte.

Sluosté nesvari. Sluoste i¥skalbkite skalbykléje, ne
aukstesnéje nei 40 °C (zr. ,Valymas")
temperatdroje, ir vadovaukités ant sluosteés
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Problema

Galima prieZastis

Sprendimas

nurodytomis valymo instrukcijomis. Jei
problema kartojasi, sluoste pakeiskite.

Uzsikimses metalinis sietelis po
Svaraus vandens bakelio
jungtimi.

IS metalinio sietelio minkstu Sepeciu arba
kempine pasalinkite visus nesvarumus.

I8dZiGvus grindims matosi
dryZiai.

Sluosteé nedvari.

Sluoste i¥skalbkite skalbykléje, ne
aukstesnéje nei 40 °C (zr. ,Valymas")
temperatdroje, ir vadovaukités ant sluostés
nurodytomis valymo instrukcijomis. Jei
problema kartojasi, sluoste pakeiskite.

Naudojate per didelj kiekj
grindy valiklio.

Svaraus vandens bakelj istustinkite,
praskalaukite ir dar karta pripildykite
Svaraus vandens.

Norédami jpilti reikiama kiekj grindy
valiklio, dozavimo mygtuka paspauskite tik
vieng karta.

Ant grindy vis vien lieka valiklio
likuciai.

Kelis kartus isvalykite grindis be valiklio.

Padéklo nugarélé nesiliecia su
grindimis.

Valydami, sluotg stumkite tolygiu greiciu,
nenaudodami pernelyg didelés jégos, kad
padéklas tolygiai liesty grindis.

Démes sunku pasalinti.

Sluosté per sausa.

Sluoste prie$ valydami bitinai sudrékinkite
po vandentiekio ¢iaupu.

Sluosteé nesvari.

Sluoste i¥skalbkite skalbykléje, ne
aukstesnéje nei 40 °C (zr. ,Valymas")
temperataroje, ir vadovaukités ant sluostés
nurodytomis valymo instrukcijomis. Jei
problema kartojasi, sluoste pakeiskite.

Démeé pernelyg pridZiGvusi.

Déme sudrékinkite vandeniu ir Siek tiek
palaukite. Galite perkelti prietaisg ant
démés, kad sudrékintuméte vandeniu, o
tada prie démés vél sugrjzti, kai baigsite
valyti.

Svaraus vandens bakas yra
tuscias.

Pripildykite Svaraus vandens baka.

Jasy tipo grindims reikia
kitokios valymo Sluosteés.

ISbandykite kito tipo Sluoste (mazos trinties:
XV1883), kuri gali geriau tikti jasy tipo
grindims.
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Sprendimas

I$ prietaiso varva vanduo.

Nesant prietaisa virs grindy ir
laikant antgalj statmenai, i$
prietaiso varva vanduo.

Kai valote, antgalio nepakelkite virs grindy
ir nelaikykite statmenai, nes gali likti
vandens pédsaky.

Nesvaraus vandens bakas yra
pilnas.

IStustinkite nesvaraus vandens baka.

Vandens bakeliai netinkamai
prijungti prie prietaiso.

Vandens bakelius tinkamai prijunkite prie
prietaiso. Vandens bakelius spauskite
zemyn, kol jie tvirtai uzsifiksuos.

Prietaisas nejkraunamas.

Jkrovimo kabelis prie prietaiso
ar adapterio lizdo néra
tinkamai prijungtas arba
adapteris néra tinkamai
jstatytas j sieninj lizda.

Jsitikinkite, kad maitinimo kiStukas tinkamai
prijungtas prie prietaiso bei adapterio lizdo
ir kad adapteris tinkamai jstatytas j sieninj
lizda.

Naudojamas netinkamas
adapteris.

Naudokite tik patvirtintg ypac zemos
saugios jtampos adapterj su USB-A tipo
jungtimi ir tokiais iSvesties parametrais:
50VNS1,0A50W.

Nutriko USB-A-USB-C jkrovimo
kabelis.

Nutrbkusj kabelj pakeiskite nauju.

IS buteliuko neisbéga
ploviklio.

Ant Svaraus vandens bakelio
dangtelio pritvirtintas naujas
,OneUp” grindy valiklio
buteliukas.

Kelis kartus paspauskite dozavimo
mygtuka, kad dozavimo mygtukas
prisipildyty ploviklio (zr. ,,Philips OneUp”
grindy valiklio jdéjimas”).

,OneUp” grindy valiklio
buteliukas tuscias.

Pritvirtinkite nauja buteliuka (zr. ,,,Philips
OneUp” grindy valiklio jdéjimas”).

,OneUp” grindy valiklio
buteliukas néra tinkamai
pritvirtintas ant Svaraus
vandens bakelio dangtelio.

Buteliuka tinkamai pritvirtinkite (zr.
.»Philips OneUp” grindy valiklio jdéjimas”).

UzsikimSes voztuvas, per kurj
teka grindy valiklis.

Svaraus vandens bakelio dangtelj
10 minuciy pamirkykite Siltame vandenyje,
nuskalaukite ir pabandykite dar karta.

Prietaisg pernelyg sunku
stumti per grindis.

Grindys sukuria trintj su $luoste.

- Sluoste stumkite tik pirmyn ir atgal. Jos
nestumkite j Sonus.

- Naudokite mazos trinties sluoste
XV1883.
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Problema

Galima prieZastis

Sprendimas

Nesvaraus vandens bakelyje
susidaro puty.

Naudojamas netinkamas
ploviklis.

Kad rezultatai blty optimalds,
rekomenduojame naudoti ,XV1892 Philips
OneUp” grindy valiklj. Jei norite naudoti
kita skysta grindy valiklj, rinkités tokj, kuris
neputoja ir kurj galima skiesti vandeniu. Jei
naudosite grindy valiklius, kurie putoja
arba kuriy negalima skiesti vandeniu, gali
suprastéti valymo veiksmingumas ir sutrikti
prietaiso veikimas.

Ant grindy yra muilo likuciy.

Pries prietaisa naudodami nuo grindy
nuvalykite muilo likucius.

| nesvaraus vandens bakelj
patenkancio vandens kiekis
mazesnis nei jprastai.

Sluosteé nedvari.

Sluoste i¥skalbkite skalbykléje, ne
aukstesnéje nei 40 °C (zr. ,Valymas")
temperatdroje, ir vadovaukités ant sluostés
nurodytomis valymo instrukcijomis. Jei
problema kartojasi, pakeiskite Sluoste nauja
(XV1882, XV1883).

Grindys yra drégnesnés nei
jprastai.

Sluosté nedvari.

Sluoste i3skalbkite skalbykléje, ne
aukstesnéje nei 40 °C (zr. ,Valymas")
temperatdroje, ir vadovaukités ant sluostés
nurodytomis valymo instrukcijomis. Jei
problema kartojasi, pakeiskite Sluoste nauja
(XV1882, XV1883).
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Bevezetés

K&szonjuk, hogy megvasarolta ezt a Philips terméket! Az altalunk biztositott

tadmogatas teljes korli igénybevételéhez regisztralja a terméket a

www.philips.com/support cimen.

Altalanos leiras

Akasztasi lehetdség

Nyél

Szennyviztartaly

A viztartalyok kioldbgombja
Tisztaviztartaly

Be- és kikapcsolégomb
Akkumulator toltottségi szintjének jelzése
Szivofej

OneUp cserélhet6 felmosdlap
10 Vizcsatlakozé fellet

11 OneUp padlétisztitd

12 Toltékabel
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TeendoOk az elso hasznalat elott

A késziilék 6sszeszerelése

1 Csatlakoztassa a két rudat egymashoz. Ugyeljen arra, hogy a nyeleket tgy
igazitsa, hogy a helytkre kattanjanak.

XA

XA

u 2 Helyezze a nyelet a féegységbe. Ha a nyelet megfeleléen behelyezte, egy

Jkattand” hangot hallhat.

Toltés

1 Akészilék feltoltéséhez nyissa ki a készllék hatoldalan lévé zarofedelet, és
dugja be a kdbelt az USB-C-aljzatba.

2 Csatlakoztassa a toltékabelt egy USB-A-adapterhez, és dugja be az adaptert a
fali aljzatba.

Bl Megjegyzés: Az adapter nem tartozik a késziilékhez. Csak olyan biztonségi,
extraalacsony feszlltségu, jévahagyott adaptert hasznaljon, amelynek kimeneti
teljesitménye 5,0 V DC, 1,0 A, 5,0 W, és amely USB-A-aljzattal rendelkezik.

B Megjegyzés: Ha a téltés kész, hiizza ki a halézati adaptert a fali aljzatbdl, majd
hdzza ki a toltékabelt a készllékbol. Ezutan zarja le a zarésapkat.

Y vigyazat! A késziiléket stabil helyen, 5 °C feletti és 35 °C alatti
hémérsékleten, szaraz kornyezetben tarolja és toltse.




Magyar 203

A Philips OneUp padIotisztité behelyezés

Az elsé hasznélat el&tt helyezze be a Philips OneUp padldtisztitdt (XV1892) a

tisztaviztartaly fedelébe.

1 Nyomja meg a kioldébgombot (1) a viztartalyok késztlékbdl vald
eltavolitdsahoz (2).

2 Vegye le a tisztaviztartaly fedelét.

3 Forditsa el a kupakot az dramutato jarasaval ellentétes iranyba (1), és hlizza
felfelé (2), hogy eltdvolitsa a fedelet a Philips OneUp padlétisztitd palackjardl.

4 Helyezze be a palackot a tisztaviztartaly fedelébe tgy, hogy felfelé nyomja (1),
majd az dramutato jarasaval megegyezé irdnyba elforditja (2). A palack
helyére kertilését kattand hang jelzi.

5 Helyezze vissza a fedelet a csatlakoztatott palackkal egyltt a
tisztaviztartalyba.
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6 Nyomja meg tobbszor az adagolégombot, amig az adagolégomb meg nem
telik padlotisztitoval.

A készulék hasznalata

Kemény padlé felmosasa

H Megjegyzés: A késziilék kemény padlSk felmosésara alkalmas, beleértve a
kényes és nem nedvszivé padldkat is (pl. laminalt padld, nem texturalt csempe,
vinil, PVC, fahatasu parketta, ontott padlo, ké). Prébalja ki a készuléket egy kicsi,
félreesd tertileten. Itt ellendrizheti, hogy a késziilék megfelelé-e az On
padléjahoz.

1 Akészilék hasznélata eldtt alaposan porszivdzza ki a tisztitani kivant
helyiségeket.

2 Nyomja meg a kiolddbgombot (1) a viztartalyok készilékbél valo
eltavolitasahoz (2).
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3 Vegye le a tisztaviztartdly fedelét.

4 Toltse fel a tisztaviztartalyt a tartaly oldaldn lévé max. szintjelzdig legfeljebb
50 °C-os vizzel.
MAX

5 Helyezze vissza a fedelet a tisztaviztartdlyra. Gyéz6djon meg rola, hogy a
Philips OneUp padlétisztitd palackja a fedélhez van rogzitve.

6 Nyomja meg egyszer az adagolégombot, hogy a megfelelé6 mennyiségu
padlotisztitdt a tisztaviztartalyba adagolja.

7 Helyezze vissza a viztartalyokat a készulékbe.
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8 Az optimalis eredmény érdekében 6blitse ki a felmosélapot a csap alatt, a
szovetes oldallal felfelé.

H Megjegyzés: Oblités utan ne csavarja ki a felmosélapot.

9 Helyezze a felmosdlapot a padldra, és hatdrozottan nyomja a fejet a
felmosdlap vizcsatlakozo fellletére.

10 Nyomja meg a be- és kikapcsoldgombot a késziilék bekapcsoldsahoz. Az
akkumulator toltottségi szintjének jelzéfénye vilagitani kezd.

11 A fejet eldre- és hatrafelé mozgatva tisztithatja a padlét.

Hasznalati tipp

- Haszndlja az alacsony surlédasu felmosélapot (XV1883), ha a padld
felmosasakor nagy ellendllast tapasztal.
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Hasznalatra vonatkozo korlatozasok

Tisztitas

Az optimélis eredmény érdekében javasoljuk az XVV1892 Philips OneUp
padldtisztitd hasznalatat. Ha mas folyékony padldtisztitot szeretne hasznalni,
gy6z6djon meg réla, hogy vizzel higithatd, nem habzé folyékony
padlotisztitot hasznal. A habzd padlétisztitdszerek vagy a vizzel nem
higithato tisztitdszerek hasznalata csokkentheti a teljesitményt, és a készilék
meghibdsodasat okozhatja.

Csak egyszer nyomja meg az adagolégombot a padldtisztitd megfelelé
mennyiségének hozzdadéasahoz. A tul sok padlotisztitd nemkivdnatos habzast
eredményezhet a szennyviztartalyban.

Ne haszndlja a készlléket sz6nyegek vagy ablakok tisztitasara.

A készuléket otthoni, nem pedig professzionalis hasznalatra szantak.

A készulék haszndlatakor mindig kévesse a keménypadldra vonatkozé
takaritdsi utasitdsokat.

Bl Megjegyzés: A szagok és vizkélerakddasok megelézése érdekében minden
haszndlat utan tisztitsa meg a viztartalyokat és a felmosélapot. A tartalyban
maradt viz karosithatja a felmosélapot vagy a készlléket a tarolds soran.

A viztartalyok tisztitasa

1 Nyomja meg a kioldégombot (1) a viztartalyok készuilékbdl vald

eltavolitdsahoz (2).

2 Vegye le aviztartalyok fedelét.
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3 Ontse ki a vizet mindkét viztartalybdl a mosogatdba.

4 Oblitse 4t mindkét viztartalyt és a fedelet hideg vagy legfeljebb 50 °C-os
langyos csapvizzel.

5 Ontse ki a maradék vizet mindkét viztartalybdl a mosogatdba.

6 Hagyja a viztartélyokat és a fedeleket teljesen megszaradni, miel6tt
visszahelyezi a fedeleket.

7 Helyezze vissza a viztartalyokat a készulékbe.
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A felmosolap tisztitasa

1 Vegye le a felmosdlapot a felmosdfejrél tgy, hogy a labfejeit a felmosdlap két
oldaldra helyezi, és felemeli a készlléket.

2 Mossa a felmosdlapot félig (vagy kevésbé) megtoltdtt mosdgépben,
legfeljebb 40 °C-os hdmérsékleten. Ellendrizze a felmosdlap tetején
feltlintetett mosasi utasitasokat. Az ikonok magyarazatat lasd az aldbbi
tablazatban.

[ vigyazat! Ha a felmosélapot nem az utasitasoknak
megfelel6en mossa, a mosdgép kart tehet benne.

6 havonta cserélje ki a legjobb teljesitmény érdekében

Mosas félig toltott mosdgépben

40 °C-ig kiméletes mosasi ciklusban, alacsony fordulatszamon (példaul
apold/gyapju program alacsony fordulatszdmmal)

Ne csavarja ki

Ne szaritsa szaritbgépben

Ne vasalja

Nem vegytisztithatd

Ne hasznéljon lagyitdszert

BXNE § Qe
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Tarolas

i | Megjegyzés: A felmosdlapot a csap alatt is ki lehet 6bliteni, a szovetes
oldallal felfelé. Tisztitas utan ne csavarja ki a felmosdlapot.

B Megjegyzés: A legjobb karbantartds érdekében gépi mosas ajanlott. Ha a
kézi mosast részesiti elényben, oblitse le a felmosdlapot a csap alatt, anélkul,
hogy utdna kicsavarna. Minden két kézi mosas utdn mossa ki gépben a
felmosdlapot.

3 Hagyja a felmosdlapot teljesen megszaradni, mielétt Ujra felhelyezi vagy
tarolja.
B Megjegyzés: Helyezze a felmosélapot laposan egy feliiletre vagy éllvanyra
a szovetes oldallal felfelé, és hagyja a felmosdlapot természetes moédon
megszaradni. Ne szdritsa szaritégépben.

B Megjegyzés: Ne szaritsa a felmosdlapot aktiv f(itéelemen, példaul
radidtoron, hogy elkerulje a felmosdlap kdrosodasat.

4 Helyezze a felmosélapot a padléra, és hatarozottan nyomja a fejet a
felmosdlap vizcsatlakozo fellletére.

H Megjegyzés: Mindkét oldalon évatosan a fuvokara rélépve gyézédjon meg
arrél, hogy a felmosdélap megfeleléen csatlakozik.

Ha tartozékot vagy pétalkatrészt szeretne vasarolni, latogasson el a
www.philips.com/parts-and-accessories weboldalra, vagy forduljon Philips
markakeresked&jéhez. Felveheti a kapcsolatot a Philips magyarorszagi
Ugyfélszolgalataval is.

Cserealkatrészek és tipusszamok:

- XV1871 csereakkumuldtor-modul

- XV1882 OneUp cserélhetd felmosdlapok (nagy surlédasu)

- XV1883 OneUp cserélhetd felmosdlapok (alacsony surlédasu)

- XV1892 OneUp padlotisztitd

i | Megjegyzés: Hasznalja az alacsony surlédasu felmosdlapot (XV1883), ha a
padlé felmosasakor nagy ellendllast tapasztal.

H Megjegyzés: A készilék taroldsa elétt gy6zédjon meg arrdl, hogy minden
alkatrész Ures és teljesen szaraz.
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i | Megjegyzés: Ne tarolja a késziléket Ugy, hogy nedves felmosélap van
felhelyezve.

H Megjegyzés: A késziiléket stabil pozicidban, hlivés, szaraz helyen, kézvetlen
napfénytél védve tdrolja.

H Megjegyzés: Huzza ki a toltékabelt, amikor a késziilék teljesen feltéltédott.

Az akkumulator jelz6fénye

Jelzés

A jelzés jelentése

Az akkumulator jelz&fénye
lassan fehéren villog.

A készulék toltédik.

Az akkumulator jelz6fénye
harom masodpercig gyorsan
fehéren villog, majd lassan
fehéren villog.

A be- és kikapcsolégombot akkor nyomta meg, amikor
a készllék toltédott. Huzza ki a téltékabelt a
készulékbdl, ha hasznalni kivanja a késziléket.

Az akkumulator jelzéfénye
fehéren vilagit.

A készulék teljesen fel van toltve.

Az akkumulator jelzéfénye
fehéren villog.

Az akkumulator lemerilében van, és 30 percen beldl
lemerul. Toltse fel a készuléket.

Az akkumulator jelzéfénye
gyorsan fehéren villog.

e - Q= G - I

Az akkumulator lemerulében van, és 10 percen belll
lemerdl. Toltse fel a készuléket.
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Az akkumulator jelzéfénye
sargan villog.

A késziléket a névleges Gzemi hémérséklet felett vagy
alatt hasznalja és/vagy térolja.

Ne tarolja, toltse vagy hasznalja a készlléket 5 °C alatti
vagy 35 °C feletti hdmérsékleten.

Az akkumulator jelzéfénye
gyorsan pirosan villog.

A készulék hibdba ttkozott. Kérjlk, vigye a készlléket
egy Philips szervizkdzpontba, vagy forduljon a
vevészolgalathoz.

Hibaelharitas

Ez a fejezet 6sszefoglalja a készilékkel kapcsolatban leggyakrabban felmerilé
problémakat. Ha a hibat az aldbbi Utmutatd segitségével nem tudja elharitani,
latogasson el a www.philips.com/support weboldalra a gyakran felmertlé
kérdések listajaért, vagy forduljon az orszagaban illetékes tigyfélszolgalathoz.

Probléma Lehetséges ok Megoldas
A be- és kikapcsolégomb Lemerdlt az akkumulator. Toltse fel az akkumulatort a felhasznaldi
megnyomasakor a készulék kézikdnyvben taldlhatd utasitasoknak
nem mukodik. megfelelen.
A be- és kikapcsolégombot Varjon néhany masodpercet, majd nyomja
tObbszor is megnyomta. meg ismét a be- és kikapcsolégombot.
A készilék hirtelen ledll. A be- és kikapcsolégombot Kapcsolja be Ujra a készlléket a be- és

véletlentl megnyomta takaritds kikapcsolégomb megnyomasaval.
kodzben.

Lemerdlt az akkumulator. Toltse fel az akkumulatort a felhasznaléi
kézikonyvben taldlhato utasitasoknak
megfeleléen (lasd: ,Toltés").

A felmosdlap megsérilt a
gépi mosas soran.

A felmosdlapot teljesen Vésaroljon Uj felmosodlapot, és
megtoltott gépben és/vagy gondoskodjon réla, hogy a felmosélapot az
nagy fordulatszamon mosta. utasitasoknak megfeleléen mossa ki (lasd:

LA felmosdlap tisztitédsa”). A felmosdlapot
félig (vagy kevésbé) megtoltott
mosogépben és alacsony fordulatszamu
(legfeljebb 40 °C és 800 fordulat/perc)
apold/gyapju programon mossa ki.

A padlé szérazabb a
szokdasosnal.

A felmosdlap nem elég nedves. Tisztitas el6tt mindenképpen nedvesitse
meg a felmosélapot a csap alatt.
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Megoldas

A felmosdlap koszos.

Mossa ki a felmosdlapot mosdgépben
legfeljebb 40 °C-on (lasd: , Tisztitas"), és
kovesse a felmosdlapon taldlhato tisztitasi
utasitasokat. Ha a probléma tovabbra is
fennall, cserélje ki a felmosdlapot.

Ures a tisztaviz-tartaly.

Toltse fel a tisztaviz-tartalyt.

Egyaltaldan nem vizes a
padlo.

Ures a tisztaviz-tartaly.

Toltse fel a tisztaviz-tartalyt.

A tisztaviz-tartaly nincs
megfeleléen csatlakoztatva a
készllékhez.

A viztartdlyokat megfeleléen csatlakoztassa
a készilékhez. Nyomija lefelé a
viztartdlyokat, amig azok szildrdan nem
rogzilnek a helytkon.

A felmosdlap nincs
megfeleléen csatlakoztatva a
felmosdfejhez.

Csatlakoztassa a felmosdlapot a
felmosofejhez Ugy, hogy erésen ranyomia.

A felmosélap koszos.

Mossa ki a felmosélapot moségépben
legfeljebb 40 °C-on (lasd: , Tisztitas"), és
kovesse a felmosdlapon taldlhaté tisztitasi
utasitasokat. Ha a probléma tovabbra is
fennall, cserélje ki a felmosdlapot.

A tisztaviz-tartaly csatlakozdja
alatti fémszita eltomdédott.

‘,

Puha kefével vagy szivaccsal tavolitsa el az
idegen targyakat a fémszitabdl.

A padlé csikosan szarad.

A felmosélap koszos.

Mossa ki a felmosélapot moségépben
legfeljebb 40 °C-on (lasd: , Tisztitas"), és
kovesse a felmosdlapon taldlhaté tisztitasi
utasitasokat. Ha a probléma tovabbra is
fennall, cserélje ki a felmosdlapot.

Tul sok padlotisztitd szert
hasznalt.

Uritse ki a tisztaviz-tartalyt, dblitse ki és
toltse fel tiszta vizzel.

Csak egyszer nyomja meg az
adagolégombot a padlétisztitd megfeleld
mennyiségének hozzdadasahoz.

Még mindig maradt tisztitoszer
a padlon.

Tisztitoszer nélkil mossa fel a padlot
néhany alkalommal.

A felmosdlap hatsé része nem
érintkezik a padldval.

Takaritas kdzben csusztassa a felmosot
egyenletes Utemben, tul nagy erékifejtés
nélkil, hogy a felmosdlap egyenletesen
érintkezzen a padloval.
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Probléma

Lehetséges ok

Megoldas

Nehezen takaritja fel a
foltokat.

A felmosdlap tul szaraz.

Tisztitas el6tt mindenképpen nedvesitse
meg a felmosélapot a csap alatt.

A felmosdlap koszos.

Mossa ki a felmosdlapot mosdgépben
legfeljebb 40 °C-on (lasd: , Tisztitas"), és
kovesse a felmosdlapon taldlhato tisztitasi
utasitasokat. Ha a probléma tovabbra is
fennall, cserélje ki a felmosdlapot.

A folt tul sokdig szaradt.

Vigyen fel vizet a foltra, és varjon egy kicsit.
A készlléket a folt folé mozgathatja a viz
felhorddsahoz, majd a takaritas végén
visszatérhet a folthoz.

Ures a tisztaviz-tartaly.

Toltse fel a tisztaviz-tartalyt.

Az On padlétipusa mas
felmosdlapot igényel.

Prébaljon ki egy masik tipust felmosélapot
(alacsony surléddasu: XV1883), amely az On
padldtipusan jobban teljesithet.

A készulékbdl viz csépodg.

A készllék csopdg, ha a padlo
folé viszi, és a felmosdfejet
fliggdélegesen tartja.

Takaritas kozben ne emelje fel a
felmosofejet a padlordl, és ne tartsa
fliggdélegesen, mert ez viznyomokat
hagyhat.

A szennyviztartaly tele van.

Uritse ki a szennyviztartélyt.

A viztartalyok nincsenek
megfeleléen csatlakoztatva a
készllékhez.

A viztartalyokat megfeleléen csatlakoztassa
a készulékhez. Nyomija lefelé a
viztartalyokat, amig azok szildrdan nem
rogzllnek a helytkon.

A készulék nem toltédik.

A toltékabel nincs megfeleléen
csatlakoztatva a készilékhez
vagy az adapter bemenetéhez,
vagy az adapter nincs
megfeleléen behelyezve a fali
aljzatba.

Gy6z6djon meg arrdl, hogy a haldzati
csatlakozoé megfeleléen csatlakozik mind a
készulékhez, mind az adapter
bemenetéhez, és hogy az adapter
megfeleléen van behelyezve a fali aljzatba.

Rossz adaptert hasznal.

Csak olyan biztonsdgi extra alacsony
feszlltség, jovahagyott adaptert
hasznéljon, amelynek kimeneti
teljesitménye 5,0 VDC 1,0 A 5,0 W és USB-
A-csatlakozotipusu.

Az USB-A — USB-C toltékabel
megtort.

Cserélje ki a megtort kabelt egy Uj kabelre.

A palackbdl nem jon ki
mosdszer.

Egy Uj OneUp padlotisztito
palack van felszerelve a
tisztaviz-tartaly fedelére.

Nyomja meg tébbszér az adagolégombot,
amig az adagolégomb meg nem telik
tisztitoszerrel (lasd: , A Philips OneUp
padldtisztitd behelyezés”).

A OneUp padlétisztito palackja
kitralt.

Helyezzen be egy Uj palackot (lasd: ,A
Philips OneUp padldtisztitd behelyezés”).
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Megoldas

A OneUp padlotisztitd palack
nincs megfeleléen felszerelve a
tisztaviz-tartdly fedelére.

Helyezze fel a palackot megfelel&en (lasd:
A Philips OneUp padldtisztitd
behelyezés"”).

A padlétisztitdt kibocsato
szelep eltomédott.

Tartsa a tisztaviz-tartdly fedelét 10 percig
meleg vizben, dblitse le, és probélja meg
djra.

A készilék nehezen
mozgathatd a padldn.

A padlé és a felmosdlap kozott
tul nagy surlodas I1ép fel.

- Csak el6re és hatrafelé mozgassa a
felmosdlapot. Ne mozgassa
oldaliranyban.

- Hasznalja az XV1883 alacsony
surlodasu felmosolapot.

A szennyviztartaly habzik.

Nem megfeleld tisztitdszert
hasznal.

Az optimalis eredmény érdekében
javasoljuk az XV1892 Philips OneUp
padlotisztitd hasznalatat. Ha mas folyékony
padlotisztitdt szeretne hasznalni,
gy6z6djon meg réla, hogy vizzel higithato,
nem habzo folyékony padldtisztitot
hasznal. A habzé padlotisztitdszerek vagy a
vizzel nem higithato tisztitészerek
hasznalata csokkentheti a teljesitményt, és
a készulék meghibasodasat okozhatja.

A padldén szappanmaradvanyok
vannak.

A készllék hasznalata el&tt soporje fel a
padldra kerilt szappanmaradvanyokat.

A szokasosnal kevesebb viz
kerdl a szennyviztartalyba.

A felmosélap koszos.

Mossa ki a felmosélapot mosdgépben
legfeljebb 40 °C-on (lasd: , Tisztitas"), és
kovesse a felmosdlapon taldlhato tisztitasi
utasitasokat. Ha a probléma tovabbra is
fennall, cserélje ki a felmosdélapot egy Ujra
(XV1882, XV1883).

A padlé nedvesebb a
szokdasosnal.

A felmosdlap koszos.

Mossa ki a felmosélapot mosdgépben
legfeljebb 40 °C-on (lasd: , Tisztitas"), és
kovesse a felmosdlapon taldlhato tisztitasi
utasitasokat. Ha a probléma tovabbra is
fennall, cserélje ki a felmosdélapot egy Ujra
(XV1882, XV1883).
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VoOor het eerste gebruik

Het apparaat in elkaar zetten

1 Verbind beide stelen met elkaar. Zorg ervoor dat u de stelen uitlijnt zodat ze
op hun plaats klikken.

2 Steek de steel in het hoofdapparaat. U hoort een 'klikgeluid' wanneer de
.y steel stevig vastzit.
Y
Opladen

1 Open de afsluitdop aan de achterkant van het apparaat en steek de kabel in
de USB-C-aansluiting om het apparaat op te laden.

2 Sluit de oplaadkabel aan op een USB-A-adapter en steek de adapter in het
stopcontact.

B Opmerking: De adapter wordt niet met het apparaat meegeleverd. Gebruik
alleen een voor extra lage spanning goedgekeurde veiligheidsadapter met een
uitgangsvermogen van 5,0V DC 1,0 A 5,0 W en een USB-A-stekkertype.

B Opmerking: Haal de adapter na het opladen uit het stopcontact en trek de
oplaadkabel uit het apparaat. Sluit vervolgens de afsluitdop.

Y Waarschuwing: Het apparaat stabiel bewaren en opladen bij
een temperatuur boven 5 °C en onder 35 °C in een droge

omgeving.
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De Philips OneUp-vloerreiniger installeren

Plaats de Philips OneUp-vloerreiniger (XV1892) vodr het eerste gebruik in het

deksel van het schoonwaterreservoir.

1 Druk op de ontgrendelingsknop (1) om de waterreservoirs uit het apparaat te
halen (2).

2 Verwijder het schoonwaterreservoir.

3 Draaide dop linksom (1) en trek deze omhoog (2) om de dop van de fles
Philips OneUp-vloerreiniger te verwijderen.

4 Plaats de fles in het deksel van het schoonwaterreservoir door deze omhoog
te duwen (1) en vervolgens rechtsom te draaien (2). U hoort een 'klikgeluid'
wanneer de fles correct geplaatst is.

5 Plaats het deksel met de daaraan bevestigde fles terug op het
schoonwaterreservoir.
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6 Druk meerdere keren op de doseerknop totdat deze is gevuld met
vloerreiniger.

Het apparaat gebruiken

Gladde vloeren dweilen

i | Opmerking: Het apparaat is geschikt om gladde vloeren te dweilen,
waaronder kwetsbare en niet-absorberende vloeren (bijv. laminaat, niet-
gestructureerde tegels, vinyl, PVC, hout zoals parket, gietvloer, steen). Test het
apparaat op een klein stukje van de vloer, buiten direct zicht, om te controleren
of het apparaat geschikt is voor uw vloer.

1 Stofzuig de kamers waar u wilt schoonmaken zorgvuldig voordat u het
apparaat gebruikt.

2 Druk op de ontgrendelingsknop (1) om de waterreservoirs uit het apparaat te
halen (2).
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3 Verwijder het schoonwaterreservoir.

4 Vul het schoonwaterreservoir tot de maximumpeilindicator aan de zijkant
van het reservoir met water tot 50 °C.
MAX

5 Plaats het deksel terug op het schoonwaterreservoir. Zorg ervoor dat de fles
Philips OneUp-vloerreiniger aan het deksel vastzit.

6 Druk één keer op de doseerknop zodat de juiste hoeveelheid vloerreiniger
aan het schoonwaterreservoir wordt toegevoegd.

7 Plaats de schoonwaterreservoirs terug in het apparaat.
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8 Voor een optimaal resultaat spoelt u de pad onder de kraan met de stoffen
x kant naar boven.

B opmerking: Wring de pad niet uit na het spoelen.

9 Plaats de pad op de vloer en plaats het mondstuk stevig op de
wateraansluiting van de pad.

10 Druk op de aan-uitknop om het apparaat in te schakelen. Het accuniveau-
indicatielampje licht op.

11 Beweeg het mondstuk naar voren en naar achteren om de vloer schoon te
maken.

Gebruikstip

- Gebruik de pad voor lage wrijving (XV1883) als u veel weerstand ondervindt
bij het dweilen van de vloer.



222 Nederlands

Gebruiksbeperkingen

We raden aan om XV 1892 Philips OneUp-vloerreiniger te gebruiken voor
optimale resultaten. Zorg ervoor dat u een niet-schuimend vloeibaar
vloerreinigingsmiddel gebruikt dat u in water kunt verdunnen als u een ander
vloeibaar vloerreinigingsmiddel wilt gebruiken. Door schuimende
vloerreinigingsmiddelen te gebruiken of vloerreinigingsmiddelen die niet in
water verdund kunnen worden, kunnen de prestaties verminderen en kan
het apparaat defect raken.

- Druk slechts één keer op de doseerknop om de juiste hoeveelheid
vloerreiniger toe te voegen. Als u te veel vioerreiniger gebruikt, kan dit leiden
tot ongewenste schuimvorming in het vuilwaterreservoir.

- Gebruik het apparaat niet om tapijten of ramen te reinigen.

- Het apparaat is bedoeld voor thuisgebruik en niet voor professioneel gebruik.

- Volg altijd de instructies voor schoonmaken van uw gladde vloer wanneer u
het apparaat gebruikt.

Reinigen

H opmerking: Reinig de waterreservoirs en de pad na elk gebruik om geurtjes
en kalkaanslag te voorkomen. Wanneer u het apparaat ergens opbergt terwijl er
nog water in het reservoir zit, kan hierdoor de dweil of het apparaat beschadigd
worden.

De waterreservoirs schoonmaken

1 Druk op de ontgrendelingsknop (1) om de waterreservoirs uit het apparaat te
halen (2).

2 Verwijder de deksels van de waterreservoirs.
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3 Giet het water uit beide waterreservoirs in de gootsteen.

4 Spoel beide waterreservoirs met koud of lauwwarm kraanwater tot maximaal
50°C.

5 Giet het resterende water uit beide waterreservoirs in de gootsteen.

6 Laat de waterreservoirs en de deksels volledig drogen en plaats de deksels
vervolgens terug.

7 Plaats de schoonwaterreservoirs terug in het apparaat.
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De dweildoek schoonmaken

1 Verwijder de dweildoek van het mondstuk door uw voeten aan beide zijden
van de dweildoek te plaatsen en het apparaat op te tillen.

2 Was de dweildoek in een halfvolle (of minder) wasmachine op een
temperatuur tot 40 °C. Raadpleeg de wasinstructies die op de bovenkant van
de dweildoek staan vermeld. Zie de onderstaande tabel voor de uitleg van de
pictogrammen.

Y Waarschuwing: Als de dweildoek niet volgens de instructies
wordt gewassen, kan deze beschadigd raken door de
wasmachine.

Vervang om de 6 maanden voor de beste prestaties

Was in halfvolle wasmachine

Wassen tot 40 °C op een zacht programma met laag toerental (bijvoorbeeld
programma voor fijnwas/wolwas met lage toerentallen)

Niet uitwringen

Niet in de wasdroger stoppen

Niet strijken

Niet chemisch reinigen

Gebruik geen wasverzachter

BXNE § Qe




Vervanging

Opbergen
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A Opmerking: Het is ook mogelijk om de dweildoek onder de kraan af te
spoelen met de stoffen kant naar boven. Wring de dweildoek niet uit na het
schoonmaken.

i | Opmerking: Wassen in de wasmachine wordt aanbevolen voor het beste
onderhoud van de dweildoek. Als u de dweildoek liever met de hand wast,
spoel hem dan af onder de kraan zonder hem daarna uit te wringen. Was de
dweildoek in de machine na elke twee handmatige wasbeurten.

Laat de dweildoek volledig drogen voordat deze weer gebruikt of
opgeborgen wordt.

B opmerking: Leg de dweildoek met de stoffen kant naar boven plat op een
oppervlak of rek en laat de dweildoek aan de lucht drogen. Niet in de
wasdroger drogen.

B opmerking: Droog de dweildoek niet op een verwarmingselement zoals
een radiator om schade aan de dweildoek te voorkomen.

Plaats de pad op de vloer en plaats het mondstuk stevig op de
wateraansluiting van de pad.

B Opmerking: Zorg ervoor dat het kussen goed is aangesloten door
voorzichtig aan beide kanten op het mondstuk te gaan staan.

Ga voor accessoires of reserveonderdelen naar www.philips.com/parts-and-
accessories of uw Philips-dealer. U kunt ook contact opnemen met het Philips
Consumer Care Center in uw land.

Vervangende onderdelen en typenummers:

Accuvervangingsmodule XV1871

OneUp vervangbare pads XV1882 (hoge wrijving)
OneUp vervangbare pads XV1883 (lage wrijving)
OneUp-vloerreiniger XV1892

B opmerking: gebruik de pad voor lage wrijving (XV1883) als u veel weerstand
ondervindt bij het dweilen van de vloer.

B opmerking: Zorg ervoor dat alle onderdelen leeg en volledig droog zijn
voordat u het apparaat opbergt.
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A Opmerking: Berg het apparaat niet op met de vochtige pad bevestigd.

B Opmerking: Bewaar het apparaat in een stabiele positie op een koele, droge
plaats uit de buurt van direct zonlicht.

A Opmerking: Verwijder de oplaadkabel wanneer het apparaat volledig is
opgeladen.

Signalen accu-indicatielampje

Signaal

Betekenis van signaal

Het accu-indicatielampje
knippert langzaam wit.

Het apparaat wordt opgeladen.

Het accu-indicatielampje
knippert drie seconden snel
wit en knippert dan
langzaam wit.

De aan-uitknop wordt ingedrukt wanneer het apparaat
wordt opgeladen. Koppel de oplaadkabel los van het
apparaat als u het apparaat wilt gebruiken.

Het accu-indicatielampje
licht wit op.

Het apparaat is volledig opgeladen.

Het accu-indicatielampje
knippert wit.

De accu is bijna leeg en raakt binnen 30 minuten leeg.
Laad het apparaat op.

Het accu-indicatielampje
knippert snel wit.

De accu is bijna leeg en raakt binnen 10 minuten leeg.
Laad het apparaat op.

e - Q= G - e © Q=
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Het accu-indicatielampje
knippert oranje.

Het apparaat wordt gebruikt en/of opgeslagen boven
of onder de nominale bedrijfstemperatuur.

Zorg dat u het apparaat niet opbergt, oplaadt of
gebruikt bij temperaturen lager dan 5 °C of hoger dan
35°C.

Het accu-indicatielampje
knippert snel rood.

Het apparaat functioneert niet correct. Breng het
apparaat naar een Philips-servicecentrum of neem
contact op met de Klantenservice.

Problemen oplossen

In dit hoofdstuk worden in het kort de meest voorkomende problemen
behandeld die zich kunnen voordoen tijdens het gebruik van het apparaat. Als u
het probleem niet kunt oplossen met behulp van de onderstaande informatie,
gaat u naar www.philips.com/support voor een lijst met veelgestelde vragen
of neemt u contact op met het Consumer Care Center in uw land.

Probleem

Mogelijke oorzaak

Oplossing

Het apparaat werkt niet als
ik op de aan/uit-knop druk.

De accu is leeg.

Laad de batterij op volgens de instructies in
de gebruiksaanwijzing.

De aan/uit-knop wordt meer
dan één keer ingedrukt.

Wacht een paar seconden en druk
nogmaals op de aan/uit-knop.

Het apparaat stopt opeens.

De aan/uit-knop wordt per
ongeluk ingedrukt tijdens het
schoonmaken.

Schakel het apparaat weer in door op de
aan/uit-knop te drukken.

De accu is leeg.

Laad de accu op volgens de instructies in de
gebruiksaanwijzing (zie 'Opladen’).

De dweildoek is beschadigd
tijdens het wassen in de
machine.

De dweildoek wordt gewassen
in een vol beladen machine
en/of op een hoge
rotatiesnelheid.

Koop een nieuwe reinigingspad en was de
pad volgens de instructies (zie 'De
dweildoek schoonmaken'). Was de
dweildoek in een halfvolle wasmachine (of
minder) en op een fijnwas/wolwas-
programma met een laag toerental (tot 40
°Cen 800 tpm).

De vloer is droger dan
normaal.

De dweildoek is niet nat
genoeg.

Maak de dweildoek nat onder de kraan
voordat u begint met schoonmaken.

De dweildoek is vuil.

Was de pad in de wasmachine op
maximaal 40 °C (zie 'Reinigen') en volg de
reinigingsinstructies op de pad. Als het
probleem aanhoudt, vervangt u de pad.
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Probleem

Mogelijke oorzaak

Oplossing

Het schoonwaterreservoir is
leeg.

Vul het schoonwaterreservoir bij.

Eris geen water op de vloer.

Het schoonwaterreservoir is
leeg.

Vul het schoonwaterreservoir bij.

Het waterreservoir is niet goed
aangesloten op het apparaat.

Sluit de schoonwaterreservoirs op de juiste
manier op het apparaat aan. Duw de
schoonwaterreservoirs naar beneden
totdat ze stevig op hun plaats zijn
vergrendeld.

De dweildoek is niet goed op
het mondstuk aangesloten.

Verbind de dweildoek met het mondstuk
door er stevig op te drukken.

De dweildoek is vuil.

Was de pad in de wasmachine bij maximaal
40 °C (zie 'Reinigen') en volg de
reinigingsinstructies op de pad. Vervang de
dweildoek als het probleem zich blijft
voordoen.

De metalen zeef onder de
aansluiting van het
schoonwaterreservoir is
verstopt.

;
‘,

Verwijder met een zachte borstel of spons
vreemde voorwerpen uit de metalen zeef.

De vloer droogt met strepen.

De dweildoek is vuil.

Was de pad in de wasmachine bij maximaal
40 °C (zie 'Reinigen') en volg de
reinigingsinstructies op de pad. Vervang de
dweildoek als het probleem zich blijft
voordoen.

Er wordt te veel vloerreiniger
gebruikt.

Leeg het schoonwaterreservoir, spoel het
schoon en vul het opnieuw met schoon
water.

Druk slechts één keer op de doseerknop
om de juiste hoeveelheid vloerreiniger toe
te voegen.

Er blijven
reinigingsmiddelresten achter
op de vloer.

Maak de vloer meerdere keren schoone
zonder reinigingsmiddel.

De achterkant van de kussen
maakt geen contact met de
vloer.

Tijdens het schoonmaken beweegt u de
mop in een gelijkmatig tempo zonder al te
veel kracht uit te oefenen, zodat het kussen
gelijkmatig contact maakt met de vloer.
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Oplossing

Het is moeilijk om vlekken te
verwijderen.

De dweildoek is te droog.

Maak de dweildoek nat onder de kraan
voordat u begint met schoonmaken.

De dweildoek is vuil.

Was de pad in de wasmachine bij maximaal
40 °C (zie 'Reinigen') en volg de
reinigingsinstructies op de pad. Vervang de
dweildoek als het probleem zich blijft
voordoen.

De vlek is al te lang
ingedroogd.

Breng water aan op de vlek en wacht even.
U kunt het apparaat over de vlek bewegen
om water erop aan te brengen en
vervolgens aan het einde van uw
schoonmaaksessie teruggaan naar de vlek.

Het schoonwaterreservoir is
leeg.

Vul het schoonwaterreservoir bij.

Uw vloertype heeft een andere
dweildoek nodig.

Probeer een ander type dweildoek (lage
wrijving: XV1883) die mogelijk beter
presteert op uw vloertype.

Er lekt water uit het
apparaat.

Het apparaat druppelt
wanneer u het over de vloer
vervoert en het mondstuk
verticaal houdt.

Til het mondstuk tijdens het schoonmaken
niet van de vloer op en houd het niet
verticaal, omdat er dan watersporen achter
kunnen blijven.

Het vuilwaterreservoir is vol.

Leeg het vuilwaterreservoir.

De waterreservoirs zijn niet
goed aangesloten op het
apparaat.

Sluit de schoonwaterreservoirs op de juiste
manier op het apparaat aan. Duw de
schoonwaterreservoirs naar beneden
totdat ze stevig op hun plaats zijn
vergrendeld.

Het apparaat laadt niet op.

De oplaadkabel is niet goed
aangesloten op het apparaat of
op de adapteringang, of de
adapter is niet goed in het
stopcontact gestoken.

Zorg ervoor dat de stekker goed is
verbonden met zowel het apparaat als de
ingang van de adapter en dat de adapter
goed in het stopcontact zit.

Een verkeerde voedingsadapter
wordt gebruikt.

Gebruik alleen een voor extra lage
spanning goedgekeurde veiligheidsadapter
met een uitgangsvermogen van 5,0 V DC
1,0A 5,0W en een USB-A-stekkertype.

De oplaadkabel van USB-A naar
USB-C is stuk.

Vervang de kapotte kabel door een nieuwe
kabel.

Er komt geen wasmiddel uit
de fles.

Een nieuwe OneUp-
vloerreinigersfles is aan het
deksel van het
schoonwaterreservoir
bevestigt.

Druk meerdere keren op de doseerknop
totdat deze is gevuld met reiniger (zie 'De
Philips OneUp-vloerreiniger installeren’').
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Probleem

Mogelijke oorzaak

Oplossing

De fles van de OneUp-
vloerreiniger is leeg.

Plaats een nieuwe fles (zie 'De Philips
OneUp-vloerreiniger installeren’).

De OneUp-vloerreinigersfles is
niet goed aan het deksel van
het schoonwaterreservoir
bevestigd.

Installeer de fles op de juiste manier (zie
'De Philips OneUp-vloerreiniger
installeren’).

De klep waar vloerreiniger
uitkomt is verstopt.

Houd het deksel van het
schoonwaterreservoir 10 minuten in warm
water, spoel het uit en probeer het
opnieuw.

Het apparaat glijdt te zwaar
over de vloer.

De vloer veroorzaakt wrijving
met de dweildoek.

- Beweeg de dweildoek alleen
voorwaarts en achterwaarts. Beweeg
deze niet zijwaarts.

- Gebruik de dweildoek met lage
wrijving XV1883.

Het vuilwaterreservoir
schuimt.

Er wordt een verkeerd
reinigingsmiddel gebruikt.

We raden aan om XV1892 Philips OneUp-
vloerreiniger te gebruiken voor optimale
resultaten. Zorg ervoor dat u een niet-
schuimend vloeibaar vloerreinigingsmiddel
gebruikt dat u in water kunt verdunnen als
u een ander vloeibaar
vloerreinigingsmiddel wilt gebruiken. Door
schuimende vloerreinigingsmiddelen te
gebruiken of vloerreinigingsmiddelen die
nietin water verdund kunnen worden,
kunnen de prestaties verminderen en kan
het apparaat defect raken.

Er bevinden zich zeepresten op
de vloer.

Veeg zeepresten van de vloer voordat u het
apparaat gebruikt.

Er gaat minder water naar
het vuilwaterreservoir dan
gewoonlijk.

De dweildoek is vuil.

Was de pad in de wasmachine bij maximaal
40 °C (zie 'Reinigen’') en volg de
reinigingsinstructies op de pad. Vervang de
dweildoek met een nieuwe (XV1882,
XV1883) als het probleem zich blijft
voordoen.

De vloer is natter dan
normaal.

De dweildoek is vuil.

Was de pad in de wasmachine bij maximaal
40 °C (zie 'Reinigen’') en volg de
reinigingsinstructies op de pad. Vervang de
dweildoek met een nieuwe (XV1882,
XV1883) als het probleem zich blijft
voordoen.
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Skaft
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12 Ladekabel

Utstyr til oppheng

Spillvannsbeholder

Utlaserknapp for vannbeholderne
Rentvannsbeholder

Pa/av-knapp

Indikator for batteriniva
Munnstykke

Utskiftbar OneUp-pute

10 Kontaktgrensesnitt for vann

11 OneUp-gulvrens
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For bruk forste gang

Montere apparatet

1 Koble sammen de to skaftene. Serg for a justere skaftene slik at de klikker pa
plass.

2 Settskaftet inn i hovedapparatet. Nar skaftet er riktig satt inn, hgres et
«klikk».

1 For alade apparatet tar du av forseglingshetten pa baksiden av apparatet og
plugger inn kabelen i USB-C-kontakten.

2 Koble ladeledningen til en USB-A-adapter som du deretter setter inn i
stikkontakten.

Bl Merk: Apparatet leveres uten medfelgende adapter. Bruk bare en godkjent
adapter med ekstra lav spenning. Den ma ha en utgangseffekt pa 5,0 V DC,
1,0 A, 5,0 W og kontakttype USB-A.

Bl Merk: Etter lading tar du adapteren ut av stikkontakten og trekker
ladekabelen ut av apparatet. Lukk deretter forseglingshetten.

Y Advarsel: Apparatet ma oppbevares og lades tort og stabilt ved
en temperatur pa mellom 5 °C og 35 °C.
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Montering av Philips OneUp-gulvrens

Monter Philips OneUp-gulvrens (XV1892) i lokket pa rentvannsbeholderen for
forste gangs bruk.

1 Trykk pa utleserknappen (1) for a fjerne vannbeholderne fra apparatet (2).

2 Taavlokket pa rentvannsbeholderen.

3 Vri hetten mot urviseren (1), og trekk den oppover (2) for a ta den av Philips
OneUp-gulvrensflasken.

4 Sett flasken inn i lokket pa rentvannsbeholderen ved a skyve den oppover (1)
og deretter vri den med urviseren (2). Nar flasken er riktig plassert, heres et
((k“kk)).

5 Sett lokket, med flasken festet, tilbake pa plass pa rentvannsbeholderen.
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6 Trykk flere ganger pa doseringsknappen for a fylle den med gulvrens.

Bruke apparatet

Mopping av harde gulv

B Merk: Apparatet er egnet for mopping av harde gulv, innbefattet gmtélige og
ikke-absorberende gulv (f.eks. laminat, fliser uten tekstur, vinyl, PVC, parkett i

imitert tre, stopeguly, stein). Test apparatet pa et lite synlig sted for a forsikre deg
om at det er egnet for bruk pa gulvet ditt.

1 Serg for at gulvene som apparatet skal brukes p3, stevsuges grundig forst.

2 Trykk pa utleserknappen (1) for & fierne vannbeholderne fra apparatet (2).
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3 Ta av lokket pa rentvannsbeholderen.

4 Fyll rentvannsbeholderen med vann (maks. vanntemperatur 50 °C) opp til
maksmerket pa siden av beholderen.

5 Sett paigjen lokket pa rentvannsbeholderen. Forsikre deg om at Philips
OneUp-gulvrensflasken er festet til lokket.

6 Trykk en gang til pa doseringsknappen for 3 tilsette riktig mengde gulvrens i
rentvannsbeholderen.

7 Settvannbeholderne tilbake pa plass i apparatet.
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8 For best mulig resultat anbefales det a skylle puten under springen med
x tekstilsiden vendt opp.

Bl Verk: Ikke vri opp puten etter at du har skylt den.

9 Plasser puten pa gulvet, og trykk munnstykket godt pa kontaktgrensesnittet
for vann pa puten.

10 Trykk pa av/pa-knappen for a sla pa apparatet. Indikatoren for batteriniva
lyser.

11 Beveg munnstykket fremover og bakover for & gjgre rent gulvet.

Brukstips
- Bruk lavfriksjonsputen (XV1883) hvis du mater mye motstand ved mopping
av gulvet.
Bruksbegrensninger

- For best mulig resultat anbefaler vi bruk av Philips OneUp-gulvrens XV1892.
Hvis du @nsker & benytte en annen type flytende gulvrens, ma du forsikre deg
om at denne kan fortynnes i vann og ikke skummer. Bruk av gulvrens som
skummer eller ikke kan fortynnes i vann, kan fere til feil pa apparatet eller
darligere rengjoring.
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- Trykk kun én gang pa doseringsknappen for a tilsette riktig mengde gulvrens.
Hvis det brukes for mye gulvrens, kan det oppsta uensket skumdannelse i
spillvannsbeholderen.

- Ikke bruk apparatet til a rense tepper eller vaske vinduer.

- Apparatet er kun til husholdningsbruk — det skal ikke brukes i profesjonelt
oyemed.

- Folg alltid rengjeringsinstruksjonene for gulvet nar du bruker dette
apparatet.

Rengjaring

Bl Merk: Rengjer vannbeholderne og puten etter hver bruk for & forebygge
luktdannelse og hindre at det avleires kalk. Hvis apparatet oppbevares med vann
i beholderen, kan det fore til skader pa moppen eller apparatet.

Rengjere vannbeholderne

1 Trykk pa utleserknappen (1) for a fjerne vannbeholderne fra apparatet (2).

2 Taavlokkene pa vannbeholderne.

3 Hell vannet fra begge vannbeholderne ut i vasken.
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4 Skyll begge vannbeholderne og lokkene med kaldt eller lunkent kranvann
som holder maks. 50 °C.
Y Advarsel: Ikke tilsett rengjeringsmiddel, da dette kan
forarsake en storre skumdannelse som gir skade pa apparatet.

5 Hell resten av vannet fra begge vannbeholderne ut i vasken.

6 Forsikre deg om at vannbeholderne og lokkene er helt tarre for du setter pa
igjen lokkene.

7 Settvannbeholderne tilbake pa plass i apparatet.

Rengjgring av puten
1 Std med fottene pa begge sider av puten, og loft apparatet for & ta puten av
munnstykket.
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Vask puten pa maks. 40 °Ci en (maks.) halvfull vaskemaskin. Falg
vaskeanvisningene som star gverst pa puten. lkonene er forklart i tabellen
under.

Y Advarsel: For & unngé at vaskeputen skades i vaskemaskinen,
er det viktig at anvisningene fglges ngye.

Skift den hver 6. maned for a sikre best mulig vaskeeffekt.

Vask puten i en halvfull vaskemaskin

Vask puten ved maks. 40 °C, og bruk et skansomt vaskeprogram med fa
omdreininger (f.eks. et ull-/finvaskprogram som kjerer med lav hastighet)

Ikke vri opp puten

Far ikke torkes i tarketrommel

Far ikke strykes

Far ikke tarrenses

Unnga bruk av taymykner

B Merk: Alternativt kan du skylle puten under springen med tekstilsiden
vendt opp. Ikke vri opp puten etter rengjoring.

H Merk: Du tar best vare pa puten ved a vaske den i vaskemaskin. Hvis du
foretrekker & gjore ren puten for hand, skyller du den under springen uten a
vri den opp. Vask puten i vaskemaskin etter at du har gjort den ren for hand
to ganger.

Pase at puten er helt torr for du setter den pa igjen eller oppbevarer den.

B Merk: Legg puten flatt med tekstilsiden opp pa et stativ eller annet
underlag, og la den luftterke. Ma ikke terkes i tarketrommel.

B Merk: Ikke tork puten pé et aktivt varmeelement, for eksempel en radiator,
da dette kan gjere at den skades.
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Utskiftning

Oppbevaring

4 Plasser puten pa gulvet, og trykk munnstykket godt pa kontaktgrensesnittet
for vann pa puten.

B Merk: Kontroller at puten er riktig tilkoblet til ved 4 tra forsiktig pa
munnstykket pa begge sider.

For a kjope tilbeheor eller reservedeler, besak www.philips.com/parts-and-
accessories eller ga til din Philips-forhandler. Du kan ogsa kontakte Philips'
kundeservice i landet der du bor.

Reservedeler og typenumre:

- Batterimodul XvV1871

- Utskiftbare OneUp-puter XV1882 (hoy friksjon)

- Utskiftbare OneUp-puter XV1883 (lav friksjon)

- OneUp-gulvrens XV1892

Bl Merk: Bruk lavfriksjonsputen (XV1883) hvis du mater mye motstand ved
mopping av gulvet.

B Merk: Sorg for at samtlige deler er tomme og helt torre for du oppbevarer
apparatet.

Bl Merk: Ikke oppbevar apparatet med den fuktige puten satt pa.

B Merk: Oppbevar apparatet stabilt pa et kjolig og tert sted der det ikke
eksponeres for direkte sollys.

Bl Merk: Koble fra ladekabelen nar apparatet er fulladet.

Batteriindikatorsignaler

Signal

Betydning av signaler




Batteriindikatoren blinker
sakte i hvitt.

Norsk 241

Apparatet lader.

Batteriindikatoren blinker
raskt i hvitt i tre sekunder, og
gar deretter over til d blinke
sakte i hvitt.

Det blir trykket pa av/pa-knappen mens apparatet
lades. Koble fra ladekabelen fra apparatet hvis du
onsker & bruke det.

Batteriindikatorlampene
lyser hvitt.

Apparatet er fulladet.

Batteriindikatoren blinker
hvitt.

Batteriet kommer til & vaere utladet innen 30 minutter.
Lad apparatet.

Batteriindikatoren blinker
raskt i hvitt.

Batteriet kommer til 4 veere utladet innen 10 minutter.
Lad apparatet.

Batteriindikatoren blinker
gult.

Apparatet blir brukt og/eller oppbevart ved for hoy eller
for lav temperatur.

Unnga a oppbevare, lade eller bruke apparatet ved
temperaturer under 5 °C eller over 35 °C.

Batteriindikatoren blinker
raskt i rodt.

GO D D DADDD

Feil pa apparatet. Ta med apparatet til et Philips-
servicesenter, eller kontakt kundeservice.
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Feilsgking

Dette kapitlet oppsummerer de vanligste problemene som kan oppsta med
apparatet. Hvis du ikke kan lase problemet ved hjelp av informasjonen nedenfor,
kan du ga til www.philips.com/support for 3 se en liste over vanlige sparsmal,
eller du kan kontakte forbrukerstgtten i landet der du bor.

Problem

Mulig arsak

Lesning

Apparatet virker ikke nar jeg
trykker pa av/pa-knappen.

Batteriet er tomt.

Lad batteriet i samsvar med instruksjonene
i brukerhandboken.

Av/pa-knappen trykkes inn
flere ganger.

Ventinoen sekunder for du trykker igjen
pa av/pa-knappen.

Apparatet slutter plutselig a
fungere.

Det blir ved et uhell trykket pa
av/pa-knappen under
rengjering.

Sla pa igjen apparatet ved a trykke pa
av/pa-knappen.

Batteriet er tomt.

Lad batteriet i samsvar med instruksjonene
i brukerhandboken (se 'Lading').

Vaskeputen skades under
maskinvask.

Vaskeputen vaskes i en full
vaskemaskin og/eller ved hoyt
omdreiningstall.

Kjop en ny vaskepute, og vask den i
samsvar med anvisningene (se 'Rengjering
av puten'). Vask puten i en (maks.) halvfull
vaskemaskin, og bruk et ull-
/finvaskprogram med lavt omdreiningstall
(maks. 40 °C og 800 omdreininger).

Gulvet er tgrrere enn
normalt.

Puten er ikke tilstrekkelig
fuktig.

Fukt puten under springen for du starter
rengjeringen.

Puten er skitten.

Vask puten ved maks. 40 °C (se
'Rengjering') i vaskemaskin som anvist pa
puten. Bytt ut puten hvis problemet
vedvarer.

Beholderen for rent vann er
tom.

Fyll beholderen for rent vann.

Det er ikke noe vann pa
gulvet.

Beholderen for rent vann er
tom.

Fyll beholderen for rent vann.

Rentvannsbeholderen er ikke
korrekt festet til apparatet.

Fest vannbeholderne riktig til apparatet.
Trykk ned vannbeholderne til de gari
inngrep.

Puten er ikke riktig festet til
munnstykket.

Trykk puten godt fast pa munnstykket.

Puten er skitten.

Vask puten ved maks. 40 °C (se
'Rengjering') i vaskemaskin som anvist pa
puten. Bytt ut puten hvis problemet
vedvarer.
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Mulig arsak
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Lesning

Metallsilen under kontakten pa

rentvannsbeholderen er
tilstoppet.

Bruk en myk barste eller svamp for a fjerne
eventuelle fremmedlegemerisilen.

Gulvet terker med striper.

Puten er skitten.

Vask puten ved maks. 40 °C (se
'Rengjering') i vaskemaskin som anvist pa
puten. Bytt ut puten hvis problemet
vedvarer.

Mengden gulvrens som brukes,

er for stor.

Tom rentvannsbeholderen, skyll den, og fyll
den med rent vann.

Trykk kun én gang pa doseringsknappen
for a tilsette riktig mengde gulvrens.

Det er fremdeles
vaskemiddelrester pa gulvet.

Rengjer gulvet uten vaskemiddel flere
ganger.

Baksiden av puten har ikke
kontakt med gulvet.

Under rengjgringen skal du la moppen gli
jevnt uten a bruke for mye kraft, slik at
puten far jevn kontakt med gulvet.

Det er vanskelig a rense
flekker.

Puten er for tarr.

Fukt puten under springen for du starter
rengjeringen.

Puten er skitten.

Vask puten ved maks. 40 °C (se
'Rengjering') i vaskemaskin som anvist pa
puten. Bytt ut puten hvis problemet
vedvarer.

Flekken har fatt tarke inn for
lenge.

Fukt flekken med vann og vent litt. Beveg
apparatet over flekken for & pafere vann,
og ga deretter tilbake til flekken pa slutten
av rengjeringsakten.

Beholderen for rent vann er
tom.

Fyll beholderen for rent vann.

Du har en gulvtype som ma
rengjeres med en annen type
pute.

Forsok om en annen putetype (lav friksjon:
XV1883) kan fungere bedre pa gulvet du
har.

Det drypper vann fra
apparatet.

Apparatet drypper nar du
baerer det over gulvet og
holder munnstykket loddrett.

Unnga a lefte munnstykket fra gulvet og
holde det loddrett nar du gjer rent, da
dette kan fore til at det drypper vann.

spillvannsbeholderen er full.

Tom spillvannsbeholderen.

Vannbeholderne er ikke korrekt

festet til apparatet.

Fest vannbeholderne riktig til apparatet.
Trykk ned vannbeholderne til de gari
inngrep.
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Problem Mulig arsak Lesning

Apparatet lader ikke. Ladekabelen er ikke riktig Pase at stramkontakten er riktig koblet til
koblet til apparatet eller bade apparatet og adapterinngangen, og
adapterinngangen, eller at adapteren er riktig sattinn i
adapteren er ikke satt inn riktig veggkontakten.
i veggkontakten.
Det brukes feil adapter. Bruk bare en godkjent adapter med ekstra

lav spenning. Den ma ha en utgangseffekt
pa 50V DC 1,0A, 50W og kontakttype

USB-A.
USB-A-til USB-C-ladekabelen er Skift ut den @delagte kabelen med en ny.
gdelagt.
Det kommer ikke Det er satt pa en ny OneUp- Trykk flere ganger pa doseringsknappen for
rengjeringsmiddel ut av gulvrensflaske pa lokket til a fylle den med rengjeringsmiddel (se
flasken. rentvannsbeholderen. 'Montering av Philips OneUp-gulvrens').

OneUp-gulvrensflasken er tom. Sett pa en ny flaske (se 'Montering av
Philips OneUp-gulvrens').

OneUp-gulvrensflasken erikke  Sett pa flasken pa riktig mate (se
riktig festet til lokket pa 'Montering av Philips OneUp-gulvrens').
rentvannsbeholderen.

Ventilen som gulvrensen skal La lokket pa rentvannsbeholderen ligge i
komme ut av, er tilstoppet. blgt i varmtvanni 10 minutter for du skyller
det og gjor et nytt forsek.

Apparatet sliter med d taseg Det oppstar friksjon mellom - Beveg puten kun fremover og bakover.
frem over gulvet. gulvet og puten. Ikke beveg den sideveis.
- Bruk lavfriksjonspute XV 1883.

Spillvannsbeholderen Det brukes et uegnet For best mulig resultat anbefaler vi bruk av

skummer. rengjeringsmiddel. Philips OneUp-gulvrens XV1892. Hvis du
onsker & benytte en annen type flytende
gulvrens, ma du forsikre deg om at denne
kan fortynnesivann og ikke skummer. Bruk
av gulvrens som skummer eller ikke kan
fortynnesivann, kan fore til feil pa
apparatet eller darligere rengjering.

Det blir liggende igjen rester av  Kost opp restene av rengjeringsmiddel pa

rengjeringsmiddel pa gulvet. gulvet for du bruker apparatet.
Det kommer mindre vann i Puten er skitten. Vask puten ved maks. 40 °C (se
spillvannsbeholderen enn 'Rengjering') i vaskemaskin som anvist pa
vanlig. puten. Hvis problemet vedvarer, skifter du

ut puten med en ny (XV1882, XV1883).

Gulvet er fuktigere enn Puten er skitten. Vask puten ved maks. 40 °C (se

normalt. 'Rengjering') i vaskemaskin som anvist pa
puten. Hvis problemet vedvarer, skifter du
ut puten med en ny (XV1882, XV1883).
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Opis ogodlny

Opcja zawieszenia

Drazek

Zbiornik brudnej wody

Przycisk zwalniajacy zbiorniki wody
Zbiornik czystej wody

Wytacznik

Wskaznik poziomu natadowania akumulatora
Ssawka

Naktadka wymienna OneUp

10 Interfejs ztacza wodnego

11 Srodek OneUp do czyszczenia podidg
12 Kabel do tadowania
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Przed pierwszym uzyciem

Montaz urzadzenia

1 Polfacz ze sobg oba drazki. Upewnij sie, ze drazki sa wyrdwnane tak, aby
zatrzasnely sie na swoim miejscu.

XA

2 Wsun drazek do gtéwnego urzadzenia. Po prawidtowym zamocowaniu
drazka rozlegnie sie klikniecie.

QA

Ladowanie

1 Aby natadowac urzadzenie, otwdrz nasadke uszczelniajaca z tytu urzadzenia i
wtdz kabel do gniazda USB-C.

2 Podfacz kabel do fadowania do zasilacza USB-A i podfacz zasilacz do gniazdka
sciennego.

Bl Uwaga: Zasilacz nie jest dostarczany z urzadzeniem. Uzywaj wytacznie
zatwierdzonego bezpiecznego zasilacza niskonapieciowego o parametrach
wyjsciowych 5,0V DC 1,0 A 5,0 W, ze zfagczem typu USB-A.

Bl Uwaga: Po zakonczeniu tadowania wyjmij wtyczke zasilacza z gniazdka
elektrycznego, a nastepnie odtacz kabel do tadowania od urzadzenia. Nastepnie
zamknij nasadke uszczelniajaca.

I Ostrzezenie: Przechowuj i taduj urzadzenie w stabilnej pozycji w
temperaturze powyzej 5°C i ponizej 35°C, w suchym miejscu.
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Instalowanie srodka Philips OneUp do czyszczenia podtdg

Przed pierwszym uzyciem zainstaluj srodek Philips OneUp do czyszczenia podtdg
(XV1892) w pokrywie zbiornika czystej wody.
1 Nacisnij przycisk zwalniajacy (1), aby wyjac zbiorniki wody z urzadzenia (2).

2 Zdejmij pokrywe zbiornika czystej wody.

3 Przekred zakretke w kierunku przeciwnym do ruchu wskazdéwek zegara (1) i
pociagnij ja do géry (2), aby zdjac zakretke z butelki srodka Philips OneUp do
TQ czyszczenia podidg.

4 Wi1éz butelke do pokrywy zbiornika czystej wody, popychajac ja do géry (1), a
nastepnie przekrecajac zgodnie z ruchem wskazdwek zegara (2). Po
prawidtowym zamocowaniu butelki rozlegnie sie klikniecie.

5 Umies¢ pokrywe z zamocowana butelka z powrotem na zbiorniku czystej
wody.
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‘ 6 Nacisnij przycisk dozowania kilka razy, az przycisk dozowania zostanie
l wypetniony srodkiem do czyszczenia podidg.

Uzywanie urzadzenia

Mycie twardych podtég

B Uwaga: Urzadzenie nadaje sie do mycia twardych podtég, w tym delikatnych i
niechtonnych podtég (np. laminat, ptytki bez tekstury, winyl, PCW, panele
podtogowe, podtoga lana, kamien). Przetestuj urzadzenie na matej powierzchni
w mniej widocznym miejscu, aby upewnic sie, ze urzadzenie jest odpowiednie
dla Twojej podtogi.

1 Przed uzyciem urzadzenia doktadnie odkurz pomieszczenia, ktére chcesz
posprzatac.

2 Nacisnij przycisk zwalniajacy (1), aby wyja¢ zbiorniki wody z urzadzenia (2).
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3 Zdejmij pokrywe zbiornika czystej wody.

4 Napetnij zbiornik czystej wody do wskaznika maksymalnego poziomu z boku
zbiornika woda o temperaturze do 50°C.
MAX

5 Zatdz ponownie pokrywe na zbiornik czystej wody. Upewnij sie, ze butelka
srodka Philips OneUp do czyszczenia podtdg jest przymocowana do pokrywy.

6 Nacisnij raz przycisk dozowania, aby dodac¢ odpowiednig ilos¢ srodka do
czyszczenia podidg do zbiornika czystej wody.

7 Wiéz zbiorniki wody z powrotem do urzadzenia.
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8 Aby uzyskac optymalne rezultaty, optucz naktadke pod biezacg woda, strong
x z tkaniny skierowang do gory.

B Uwaga: Nie wykrecaj naktadki po optukaniu.

9 Umiesc naktadke na podfodze i mocno docisnij dysze do interfejsu ztacza
wodnego nakfadki.

10 Nacisnij wytacznik, aby wigczy¢ urzadzenie. Zapali sie wskaznik poziomu
natadowania akumulatora.

11 Przesuwaj dysze do przodu i do tytu, aby wyczysci¢ podtoge.

Wskazowka dotyczaca uzytkowania

- Uzyj naktadki o niskim wspotczynniku tarcia (XV1883), jesli wyczuwasz duzy
opor podczas mycia podtogi.
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kowania

W celu uzyskania optymalnych rezultatow zalecamy uzycie srodka Philips
OneUp do czyszczenia podidg XV1892. Jesli chcesz uzy¢ innego ptynnego
Srodka do czyszczenia podtdg, upewnij sie, ze uzywasz niepieniacego sie
ptynnego srodka do czyszczenia podtdg, ktdry mozna rozcienczy¢ woda.
Stosowanie pieniacych sie Srodkéw do czyszczenia podtdg lub takich, ktérych
nie mozna rozcienczy¢ woda, moze zmniejszy¢ wydajnosc i spowodowacd
nieprawidfowe dziatanie urzadzenia.

Nacisnij przycisk dozowania tylko raz, aby dodac odpowiednig ilos¢ srodka do
czyszczenia podidg. Zbyt duza ilosc srodka do czyszczenia podtdég moze
spowodowac niepozadane pienienie sie w zbiorniku brudnej wody.
Urzadzenie nie nadaje sie do czyszczenia dywanow lub okien.
Urzadzenie jest przeznaczone do uzytku domowego, a nie do uzytku
profesjonalnego.

Uzywajac tego urzadzenia, zawsze przestrzegaj instrukcji czyszczenia swojej
twardej podfogi.

Uwaga: Aby zapobiec powstawaniu nieprzyjemnych zapachéw i osadzaniu sie

kamienia, wyczys¢ zbiorniki wody i naktadke po kazdym uzyciu. Przechowywanie
urzadzenia z woda pozostatg w zbiorniku moze spowodowac uszkodzenie mopa
lub urzadzenia.

Czyszczenie zbiornikow wody

1

2

Nacisnij przycisk zwalniajacy (1), aby wyjac zbiorniki wody z urzadzenia (2).

Zdejmij pokrywy zbiornikéw wody.
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3 Wylej wode z obu zbiornikéw wody do zlewu.

4 \Wyptucz oba zbiorniki wody i pokrywy zimna lub letnig wodga z kranu o
temperaturze nieprzekraczajacej 50°C.

5 Wylej pozostata wode z obu zbiornikéw wody do zlewu.

6 Poczekaj, az zbiorniki wody i pokrywy catkowicie wyschng przed ponownym
zatozeniem pokryw.

7 Wiéz zbiorniki wody z powrotem do urzadzenia.
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Czyszczenie naktadki

1 Zdejmij naktadke z dyszy, stawiajac stopy po obu stronach naktadki i
podnoszac urzadzenie.

2 Wypierz naktadke w pralce zatadowanej do potowy (lub mniej) w
temperaturze do 40°C. Zapoznaj sie z instrukcja prania umieszczong na gorze
naktadki. Wyjasnienia ikon podano w tabeli ponizej.

Y Ostrzezenie: Jesli naktadka czyszczaca nie bedzie prana
zgodnie z instrukcjg, moze zostac uszkodzona przez pralke.

Wymieniac co 6 miesiecy w celu zapewnienia najlepszej wydajnosci

Pra¢ w pralce zatadowanej do potowy

Pra¢ w temperaturze do 40°C w delikatnym cyklu z niska predkoscia
obrotowa (np. program do tkanin delikatnych/wetny z niska predkoscia
obrotowa)

Nie wyzymac

Nie suszy¢ w suszarce bebnowej

Nie prasowac

Nie czysci¢ chemicznie

Nie uzywac ptynu do zmiekczania tkanin

BX N @ § I 5
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Wymiana

A Uwaga: Mozna réwniez optukac naktadke pod biezaca woda, strong z
tkaniny skierowana do gory. Nie wykrecaj naktadki po wyczyszczeniu.

B Uwaga: W celu zapewnienia najlepszej konserwacji naktadki zaleca sie
pranie w pralce. Jesli wolisz pranie reczne, optucz naktadke pod biezaca woda
bez pdzniejszego wykrecania. Naktadke nalezy wyprac w pralce po kazdych
dwadch praniach recznych.

3 Poczekaj, az naktadka catkowicie wyschnie przed ponownym zatozeniem lub
przechowywaniem.

B Uwaga: Umies¢ nakfadke ptasko na powierzchni lub suszarce, strona z
tkaniny skierowana do géry i pozwdl, aby wyschta naturalnie. Nie susz w
suszarce bebnowe;j.

B Uwaga: Nie susz nakfadki na aktywnym elemencie grzejnym, takim jak
kaloryfer, aby nie dopuscic¢ do uszkodzenia naktadki.

4 Umies¢ naktadke na podfodze i mocno docisnij dysze do interfejsu ztgcza
wodnego nakfadki.

B Uwaga: Upewnij sie, ze nakfadka jest prawidtowo podigczona, delikatnie
przydeptujac dysze po obu stronach.

Akcesoria i czesci zamienne mozna kupi¢ na stronie www.philips.com/parts-
and-accessories lub u sprzedawcy produktéw marki Philips. Mozesz tez
skontaktowac sie z Centrum Obstugi Klienta Philips w swoim kraju.

Czesci wymienne i numery typow:

- Modut akumulatora zamiennego XV1871

- Naktadki wymienne OneUp XV 1882 (o wysokim wspdtczynniku tarcia)

- Naktadki wymienne OneUp XV1883 (o niskim wspdtczynniku tarcia)

- Srodek OneUp do czyszczenia podiég XV1892

Il Uwaga: uzyj naktadki o niskim wspdtczynniku tarcia (XV1883), jedli wyczuwasz
duzy opdr podczas mycia podtogi.

Przechowywanie

waga: Przed przechowywaniem urzadzenia nalezy sprawdzic¢, czy wszystkie
Hu Przed h [ dzenia nalez dzid ki
jego czesci sa puste i catkowicie suche.
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A Uwaga: Nie przechowuj urzadzenia z przymocowana wilgotna nakfadka.

Bl Uwaga: Przechowuj urzadzenie w stabilnej pozydji w chtodnym, suchym
miejscu, z dala od bezposredniego Swiatta stonecznego.

i | Uwaga: Odfgcz kabel do tadowania, gdy urzadzenie jest catkowicie
natadowane.

Sygnatly wskaznika akumulatora

Sygnat

Znaczenie sygnatu

Wskaznik akumulatora miga
wolno na biato.

Trwa fadowanie urzadzenia.

Wskaznik akumulatora miga
szybko na biafo przez trzy
sekundy, a nastepnie miga
wolno na biafo.

Wytacznik zostat wcisniety podczas tadowania
urzadzenia. Odfacz kabel do fadowania od urzadzenia,
jesli chcesz korzystac z urzadzenia.

Wskaznik akumulatora
Swieci sie na biato.

Urzadzenie jest w petni natadowane.

Wskaznik akumulatora miga
na biato.

Poziom natadowania akumulatora jest niski i
akumulator roztaduje sie w ciggu 30 minut. Nafaduj
urzadzenie.

Wskaznik akumulatora miga
szybko na biato.

e - Q= G - e © Q=

Poziom natadowania akumulatora jest niski i
akumulator roztaduje sie w ciaggu 10 minut. Natadu;j
urzadzenie.
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Wskaznik akumulatora miga
na pomaranczowo.

Urzadzenie jest uzywane i/lub przechowywane w
temperaturze powyzej lub ponizej nominalnej
temperatury roboczej.

Nie przechowuj, nie faduj ani nie uzywaj urzadzenia
w temperaturze ponizej 5°C ani powyzej 35°C.

Wskaznik akumulatora miga
szybko na czerwono.

Wadliwe dziatanie urzadzenia. Zanie$ urzadzenie do
centrum serwisowego Philips lub skontaktuj sie z
Obstuga klienta.

Rozwigzywanie problemoéow

W tym rozdziale opisano najczestsze problemy, z ktérymi mozna sie zetkna¢,
korzystajac z urzadzenia. Jesli ponizsze wskazdwki okaza sie niewystarczajace do
rozwigzania problemu, odwiedz strone www.philips.com/support, na ktorej
znajduje sie lista czesto zadawanych pytan, lub skontaktuj sie z Centrum Obstugi
Klienta w swoim kraju.

Problem

Prawdopodobna
przyczyna

Rozwigzanie

Urzadzenie nie dziata po
nacisnieciu wytacznika.

Akumulator jest roztadowany.

Nataduj akumulator zgodnie ze
wskazowkami zawartymi w instrukcji
obstugi.

Wytacznik zostat nacisniety
wiecej niz raz.

Poczekaj kilka sekund i ponownie nacisnij
wyfacznik.

Urzadzenie nagle przestaje
dziafad.

Wytacznik zostat przypadkowo
nacisniety podczas czyszczenia.

Ponownie wiacz urzadzenie, naciskajac
wylacznik.

Akumulator jest roztadowany.

Nataduj akumulator zgodnie ze
wskazowkami zawartymi w instrukgji
obstugi (patrz ,tadowanie”).

Naktadka czyszczaca ulega
uszkodzeniu podczas prania
w pralce.

Naktadka czyszczaca jest prana
w pralce zatadowanej do petna
i/lub na wysokich obrotach.

Kup nowa naktadke czyszczaca i pamietaj o
praniu jej zgodnie z instrukcja (patrz
.Czyszczenie nakfadki”). Pierz nakfadke w
pralce zatadowanej do potowy (lub mniej) i
w programie do tkanin delikatnych/wetny z
niska predkoscig obrotowa (do 40°Ci 800
obr./min).

Podfoga jest bardziej sucha
niz zwykle.

Nakfadka nie jest wystarczajaco
mokra.

Pamietaj o zwilzeniu naktadki pod biezaca
woda przed czyszczeniem.
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Rozwigzanie

Naktadka jest zabrudzona.

Pierz naktadke w pralce w temperaturze do
40°C (patrz ,Czyszczenie") i postepuj
zgodnie z instrukcjg czyszczenia
umieszczona na nakfadce. Jesli problem
bedzie sie powtarzat, wymien nakfadke.

Zbiornik czystej wody jest
pusty.

Napetnij zbiornik czystej wody.

Na podfodze nie widac
wody.

Zbiornik czystej wody jest
pusty.

Napetnij zbiornik czystej wody.

Zbiornik czystej wody nie jest
prawidtowo podtaczony do
urzadzenia.

Podtacz poprawnie zbiorniki wody do
urzadzenia. Pchnij zbiorniki wody w dét, az
zatrzasna sie mocno na swoim miejscu.

Naktadka nie jest poprawnie
podfaczona do dyszy.

Podtacz naktadke do dyszy, mocno ja
dociskajac.

Naktadka jest zabrudzona.

Pierz naktadke w pralce w temperaturze do
40°C (patrz ,Czyszczenie") i postepuj
zgodnie z instrukcjg czyszczenia
umieszczong na nakfadce. Jesli problem
bedzie sie powtarzat, wymien naktadke.

Metalowe sitko pod ztgczem
zbiornika czystej wody jest
zatkane.

Usun wszelkie ciata obce z metalowego
sitka miekka szczotka lub gabka.

Podtoga wysycha pasami.

Naktadka jest zabrudzona.

Pierz naktadke w pralce w temperaturze do
40°C (patrz ,Czyszczenie") i postepuj
zgodnie z instrukcjg czyszczenia
umieszczong na nakfadce. Jesli problem
bedzie sie powtarzat, wymien naktadke.

Uzyto zbyt duzo $rodka do
czyszczenia podtog.

Oprdéznij zbiornik czystej wody, wyptucz go
i napetnij czysta woda.

Nacisnij przycisk dozowania tylko raz, aby
dodac odpowiednig ilos¢ srodka do
czyszczenia podidg.

Za duzo detergentu pozostato
na podtfodze.

Oczys¢ kilka razy podtoge bez uzycia
detergentu.

Tyt nakfadki nie styka sie z
podfoga.

Podczas czyszczenia przesuwaj mop w
statym tempie bez wywierania
nadmiernego nacisku, aby umozliwic
réwnomierny kontakt nakfadki z podfoga.
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Problem

Prawdopodobna
przyczyna

Rozwigzanie

Trudno doczyscic plamy
zabrudzen.

Naktadka jest zbyt sucha.

Pamietaj o zwilzeniu naktadki pod biezaca
woda przed czyszczeniem.

Naktadka jest zabrudzona.

Pierz naktadke w pralce w temperaturze do
40°C (patrz ,Czyszczenie"”) i postepuj
zgodnie z instrukcjg czyszczenia
umieszczong na nakfadce. Jesli problem
bedzie sie powtarzat, wymien naktadke.

Plama wysychata zbyt dtugo.

Natéz wode na plame i poczekaj chwile.
Mozesz przesunac urzadzeniem po plamie,
aby natozy¢ wode, a nastepnie powrdcic do
plamy po zakonczeniu sesji czyszczenia.

Zbiornik czystej wody jest
pusty.

Napetnij zbiornik czystej wody.

Twaj rodzaj podfogi wymaga
innej nakfadki czyszczacej.

Wyprdbuj inny rodzaj naktadki (o niskim
wspdtczynniku tarcia: XV1883), ktéry moze
dziata¢ lepiej na Twoim typie podfogi.

Woda kapie z urzadzenia.

Z urzadzenia skapuje woda,
gdy jest przenoszone nad
podfogg, a dysza jest trzymana
pionowo.

Podczas czyszczenia nie podnos dyszy z
podfogi i nie trzymaj jej pionowo, poniewaz
moze to pozostawic slady wody.

Zbiornik brudnej wody jest
petny.

Oprdéznij zbiornik brudnej wody.

Zbiorniki wody nie sa
prawidtowo podtaczone do
urzadzenia.

Podtgcz poprawnie zbiorniki wody do
urzadzenia. Pchnij zbiorniki wody w dot, az
zatrzasna sie mocno na swoim miejscu.

Urzadzenie nie taduje sie.

Kabel do fadowania nie jest
poprawnie podtaczony do
urzadzenia lub do gniazda
zasilacza, albo zasilacz nie
zostat prawidtowo podigczony
do gniazdka elektrycznego.

Upewnij sie, ze wtyczka zasilajaca jest
prawidtowo podtaczona zaréwno do
urzadzenia, jak i gniazda zasilacza, oraz ze
zasilacz jest prawidtowo podtaczony do
gniazdka elektrycznego.

Uzyto niewtfasciwego zasilacza.

Uzywaj wytacznie zatwierdzonego
bezpiecznego zasilacza niskonapieciowego
o parametrach wyjsciowych 5,0V DC 1,0 A
5,0 W, ze ztaczem typu USB-A.

Kabel do fadowania USB-A do
USB-C jest uszkodzony.

Wymien uszkodzony kabel na nowy.

Z butelki nie wydostaje sie
detergent.

Nowa butelka srodka OneUp
do czyszczenia podtdg jest
zainstalowana na pokrywie
zbiornika czystej wody.

Nacisnij przycisk dozowania kilka razy, az
przycisk dozowania zostanie wypetniony
detergentem (patrz ,Instalowanie Srodka
Philips OneUp do czyszczenia podiég”).
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Rozwigzanie

Butelka srodka OneUp do

czyszczenia podidg jest pusta.

Zainstaluj nowa butelke (patrz
JInstalowanie srodka Philips OneUp do
czyszczenia podiég”).

Butelka srodka OneUp do
czyszczenia podtog nie jest

zainstalowana prawidfowo na

pokrywie zbiornika czystej
wody.

Zainstaluj butelke prawidtowo (patrz
JInstalowanie srodka Philips OneUp do
czyszczenia podtog”).

Zawor, ktéry uwalnia srodek do

czyszczenia podtdg, jest
zatkany.

Zanurz pokrywe zbiornika czystej wody w
cieptej wodzie na 10 minut, opfucz jg i
sprobuj ponownie.

Urzadzenie zbyt ciezko
przesuwa sie po podfodze.

Podtoga wytwarza tarcie o
naktadke.

- Przesuwaj nakfadke tylko do przodu
i do tytu. Nie przesuwaj jej na boki.

- Uzyj nakfadki o niskim wspdtczynniku
tarcia XV1883.

W zbiorniku brudnej wody
powstaje piana.

Uzywany jest niewtasciwy
detergent.

W celu uzyskania optymalnych rezultatow
zalecamy uzycie srodka Philips OneUp do
czyszczenia podtdg XV1892. Jedli chcesz
uzyc innego plynnego srodka do
czyszczenia podtdg, upewnij sie, ze
uzywasz niepienigcego sie ptynnego srodka
do czyszczenia podtdg, ktéry mozna
rozcienczy¢ wodg. Stosowanie pienigcych
sie srodkéw do czyszczenia podtdg lub
takich, ktérych nie mozna rozcienczy¢
wodg, moze zmniejszy¢ wydajnosc i
spowodowac nieprawidfowe dziafanie
urzadzenia.

Na podtodze znajdujg sie
resztki mydta.

Zmiec resztki mydta z podtogi przed
uzyciem urzadzenia.

Do zbiornika brudnej wody

trafia mniej wody niz zwykle.

Naktadka jest zabrudzona.

Pierz naktadke w pralce w temperaturze do
40°C (patrz ,Czyszczenie"”) i postepuj
zgodnie z instrukcjg czyszczenia
umieszczong na nakfadce. Jesli problem
bedzie sie powtarzat, wymien naktadke na
nowa (XV1882, XV1883).

Podtoga jest bardziej mokra
niz zwykle.

Naktadka jest zabrudzona.

Pierz naktadke w pralce w temperaturze do
40°C (patrz ,Czyszczenie"”) i postepuj
zgodnie z instrukcjg czyszczenia
umieszczong na nakfadce. Jesli problem
bedzie sie powtarzat, wymien naktadke na
nowa (XV1882, XV1883).
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Antes da primeira utilizacao

Montagem do aparelho

}

Y
3
'..‘\\ o
Carregamento

1 Ligue os tubos um ao outro. Certifique-se de que os alinha de forma a
encaixarem-se um no outro.

2 Introduza o tubo no aparelho principal. Ouvird um clique quando o tubo
estiver firmemente inserido.

1 Para carregar o aparelho, abra a tampa de vedacdo na parte posterior do
aparelho e insira o cabo na tomada USB-C.

2 Ligue o cabo de carregamento a um adaptador USB-A e insira o adaptador na
tomada elétrica.

Bl Nota: 0 adaptador nao é fornecido com o aparelho. Utilize exclusivamente
um adaptador aprovado e seguro de tensao ultrabaixa com valores de saida
nominais de 5,0V DC, 1,0 Ae 5,0 W, e um tipo de conector USB-A.

Bl Nota: Apds o carregamento, retire o adaptador da tomada elétrica e retire o
cabo de carregamento do aparelho. Em seguida, feche a tampa de vedacdo.

Y Adverténcia: Guarde e carregue o aparelho numa posicdo
estavel, a uma temperatura superior a 5 °C e inferior a 35 °C, num
ambiente seco.
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Colocacao do detergente para chao Philips OneUp

Coloque o detergente para chao Philips OneUp (XV1892) na tampa do depdsito
de dgua limpa antes da primeira utilizagdo.
1 Prima o botdo de libertacdo (1) para retirar os depdsitos de dgua do aparelho

(2).

2 Retire a tampa do depdsito de dgua limpa.

3 Rode atampa para a esquerda (1) e puxe-a para cima (2) para retirar a tampa
da embalagem de detergente para chao Philips OneUp.

4 Insira a embalagem na tampa do reservatério de dgua limpa empurrando-a
para cima (1) e, em seguida, rodando-a para a direita (2). Quando ouvir um
clique, a embalagem estard corretamente colocada.

5 Volte a colocar a tampa, com a embalagem acoplada, no depdsito de dgua
limpa.
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6 Prima o botdo doseador vérias vezes até que este fique preenchido com
detergente para o chéo.

Utilizacdo do aparelho

Lavagem de pavimentos

H Nota: 0 aparelho é adequado para lavar pavimentos, incluindo chaos
delicados e ndo absorventes (por exemplo: laminados, ladrilhos ndo
texturizados, vinil, PVC, madeira estilo parquet, chdo fundido e pedra). Teste o
aparelho numa drea pequena que nao esteja diretamente a vista, para assegurar
que o aparelho é adequado para o seu chao.

1 Aspire cuidadosamente as divisdes que pretende limpar antes de utilizar o
aparelho.

2 Prima o botdo de libertacdo (1) para retirar os depdsitos de dgua do aparelho

(2).
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3 Retire a tampa do depdsito de dgua limpa.

4 Encha o depdsito de dgua limpa com dgua a uma temperatura maxima de
50 °C, até ao indicador de nivel méaximo na lateral do depésito.
MAX

5 Coloque novamente a tampa no depdsito de dgua limpa. Certifique-se de
que a embalagem de detergente para chdo Philips OneUp estd acoplada a
tampa.

6 Prima o botdo doseador uma vez para adicionar a quantidade correta de
detergente para o chdo ao depdsito de dgua limpa.

7 Volte a colocar os depdsitos de dgua limpa no aparelho.
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8 Para obter os melhores resultados, lave a esfregona sob dgua corrente com o
x lado do tecido virado para cima.

H Nota: N3o torca a esfregona depois de a enxaguar.

9 Coloque a esfregona no chéo e pressione firmemente o bocal contra a
interface do conector de dgua da esfregona.

10 Prima o bot&o ligar/desligar para ligar o aparelho. A luz indicadora do nivel
de bateria acende.

11 Desloque o bocal para a frente e para tras para limpar o chao.

Sugestao de utilizacao

- Quando sentir maior resisténcia ao lavar o chao, utilize uma esfregona de
atrito reduzido (XV1883).
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Restricoes de utilizacao

Limpeza

Para obter os melhores resultados, recomendamos a utilizacdo do detergente
para chdo XV1892 Philips OneUp. Se pretender utilizar um detergente para
chao liquido diferente, certifique-se de que utiliza um detergente liquido e
sem espuma que possa ser diluido em dgua. A utilizacdo de detergentes para
chdo com espuma ou que ndo podem ser diluidos em dgua pode reduzir o
desempenho e avariar o aparelho.

Prima o botdo doseador apenas uma vez para adicionar a quantidade correta
de detergente para chdo. Uma quantidade excessiva de detergente para chdo
pode resultar em espuma indesejada no depdsito de dgua suja.

N&o utilize o aparelho para limpar carpetes ou janelas.

O aparelho destina-se a utilizacdo doméstica e nao profissional.

Quando utilizar o aparelho, siga sempre as instru¢des de limpeza indicadas
para o pavimento em causa.

Bl Nota: Para evitar odores e depésitos de calcério, limpe os depdsitos de dgua e
a esfregona apds cada utilizagdo. O armazenamento do aparelho com dgua
dentro do depdsito pode danificar a esfregona ou o aparelho.

Limpeza dos depdsitos de agua

1 Prima o botdo de libertacdo (1) para retirar os depédsitos de dgua do aparelho

(2).

2 Retire as tampas dos depdsitos de dgua.
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3 Despeje no lavatério a dgua de ambos os depdsitos de dgua.

4 Lave ambos os depdsitos de dgua e as tampas sob dgua corrente fria ou
morna até 50 °C.

5 Despeje no lavatério a dgua restante de ambos os depdsitos de dgua.

6 Deixe os dep0ositos de dgua e as tampas secarem completamente antes de as
voltar a colocar.

7 Volte a colocar os depdsitos de dgua limpa no aparelho.
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Limpeza da esfregona
W
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1 Retire a esfregona do bocal colocando os pés em ambos os lados da base e
levantando o aparelho.

2 Lave esfregona numa maquina de lavar com meia carga (ou menos) a uma
temperatura maxima de 40 °C. Consulte as instru¢des de lavagem
mencionadas na parte superior da esfregona. Consulte a tabela abaixo para
obter informagdes sobre os icones.

—

(e}

Y Adverténcia: Se a esfregona de limpeza néo for lavada de
acordo com as instrucées, podera ser danificada pela maquina
de lavar roupa.

jyx

Substituir a cada 6 meses para obter o melhor desempenho

Lavar numa mdquina de lavar com meia carga

Lavar até 40 °C num ciclo suave com baixa centrifugacdo (por exemplo, no
programa para roupa delicada ou roupa de 1& com baixa centrifugacao)

Nao torcer

X IE @ S

N&o secar no secador de roupa

%

Nao passar a ferro

Nao limpar a seco

N&o usar amaciador

B ® K




Substituicao

Arrumacao
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B Nota: Também ¢é possivel lavar a esfregona em dgua corrente com o lado
do tecido virado para cima. Nao torca a esfregona depois de a lavar.

B Nota: Para assegurar a melhor manutencédo das esfregonas, recomenda-se
a lavagem na maquina de lavar. Se preferir uma lavagem manual, lave a
esfregona debaixo da torneira sem a torcer de seguida. Lave a esfregona na
maquina apos cada duas lavagens manuais.

Deixe a esfregona secar completamente antes de voltar a coloca-la no
aparelho ou de a guardar.

H Nota: Assente completamente a esfregona numa superficie ou prateleira
com o lado do tecido virado para cima e deixe-a secar naturalmente. Nao
secar em maquina de secar roupa.

H Nota: Nao seque a esfregona num dispositivo de aquecimento ativo, como
um radiador, para evitar danos na mesma.

Coloque a esfregona no chéao e pressione firmemente o bocal contra a
interface do conector de dgua da esfregona.

H Nota: Certifique-se de que a esfregona estd devidamente conectada,
aplicando uma ligeira pressao sobre o bocal, em ambos os lados.

Para comprar acessorios ou pecas sobresselentes, visite
www.philips.com/parts-and-accessories ou dirija-se ao seu revendedor
Philips. Pode também contactar o Centro de Apoio ao Cliente da Philips no seu
pais.

Pecas de substituicdo e referéncias:

Médulo de bateria de substituicdo XV1871

Esfregonas substituiveis OneUp XV 1882 (atrito elevado)
Esfregonas substituiveis OneUp XV1883 (atrito reduzido)
Detergente para chdo OneUp XV1892

Bl Nota: Quando sentir maior resisténcia ao limpar o chao, utilize a esfregona de
atrito reduzido (XV1883).

Bl Nota: Antes de guardar o aparelho, assegure-se de que todas as pecas estdo
completamente vazias e secas.
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H Nota: N3o guarde o aparelho com a esfregona humida acoplada.

Bl Nota: Guarde o aparelho numa posicao estavel e num local fresco e seco,
longe da luz solar direta.

B Nota: Retire o cabo de carregamento quando o aparelho estiver
completamente carregado.

Sinais indicadores da bateria

Sinal

Significado do sinal

O indicador da bateria
acende-se a branco, lenta e
intermitentemente.

O aparelho estd a carregar.

O indicador da bateria
acende-se a branco, répida e
intermitentemente durante
trés segundos e, em seguida,
a branco e de forma lenta e
intermitente.

O botao ligar/desligar estd premido enquanto o
aparelho estd a carregar. Se pretender usar o aparelho,
desligue o respetivo cabo de carregamento.

A luz indicadora da bateria
acende-se a branco.

O aparelho estd totalmente carregado.

A luz indicadora da bateria
acende-se a branco de forma
intermitente.

A bateria estéa fraca e ficard sem carga dentro de 30
minutos. Carregue o aparelho.

A luz indicadora da bateria
acende-se a branco de forma
rapida e intermitente.

e - Q= G - I

A bateria estd fraca e ficard sem carga dentro de 10
minutos. Carregue o aparelho.




A luz indicadora da bateria
acende-se a dmbar de forma
intermitente.
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O aparelho estd a ser utilizado e/ou guardado acima ou
abaixo da temperatura nominal de funcionamento.
N&o guarde, ndo carregue nem utilize o aparelho a uma
temperatura inferior a 5 °C ou superior a 35 °C.

Aluz indicadora da bateria
acende-se a vermelho de
forma rapida e intermitente.

Avaria no aparelho. Leve o aparelho a um centro de
assisténcia Philips ou contacte o Apoio ao cliente.

Resolucao de problemas

Este capitulo resume os problemas mais comuns que pode ter com o aparelho.
Se nao conseguir resolver o problema com as informagdes fornecidas a seguir,
visite www.philips.com/support para consultar uma lista de perguntas
frequentes ou contacte o Centro de Apoio ao Cliente no seu pais.

Problema

Possivel causa

Solucao

O aparelho nao funciona
quando primo o botao
ligar/desligar.

A bateria estd vazia.

Carregue a bateria de acordo com as
instrucées do manual do utilizador.

O botao ligar/desligar é
premido mais de uma vez.

Aguarde alguns segundos e prima
novamente o botao ligar/desligar.

O aparelho para
subitamente de trabalhar.

O botéo ligar/desligar é
premido acidentalmente
durante a limpeza.

Ligue o aparelho premindo novamente o
botéo ligar/desligar.

A bateria estd vazia.

Carregue a bateria de acordo com as
instrucoes do manual do utilizador
(consultar «Carregamenton»).

A base da esfregona de
limpeza danificou-se durante
a lavagem na maquina.

A base da esfregona de
limpeza é lavada numa
maquina totalmente carregada
e/ou a centrifugacdo elevada.

Compre uma nova base da esfregona de
limpeza e certifique-se de que lava a lava
de acordo com as instrucdes (consultar
«Limpeza da esfregona). Lave a base da
esfregona numa maquina de lavar com
meia carga (ou menos) e num programa de
roupa delicada ou roupa de ld a
centrifugacgdo reduzida (até 40 °Ce

800 rpm).

O chao estd mais seco do
que o habitual.

A esfregona ndo esta
suficientemente molhada.

Certifique-se de que molha a esfregona em
agua corrente antes de proceder a limpeza.
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Problema

Possivel causa

Solucao

A esfregona esta suja.

Lave a base da esfregona na maquina de
lavar a uma temperatura maxima de 40 °C
(consultar «Limpeza») e siga as instrucoes
de limpeza na esfregona. Se o problema
persistir, substitua-a.

O depdsito de dgua limpa esta
vazio.

Volte a encher o depdsito de dgua limpa.

Né&o existe dgua nenhuma
no chéo.

O depdsito de dgua limpa estd
vazio.

Volte a encher o depdsito de dgua limpa.

O depdsito de dgua limpa nao
foi devidamente acoplado ao
aparelho.

Acople corretamente os depdsitos de dgua
ao aparelho. Empurre os depdsitos de dgua
para baixo até ficarem firmemente
encaixados.

A base da esfregona néo foi
devidamente acoplada ao
bocal.

Acople-a ao bocal pressionando-a
firmemente.

A esfregona estd suja.

Lave a base da esfregona na maquina de
lavar até a temperatura maxima de 40 °C
(consultar «Limpeza») e siga as instrugoes
de limpeza na base da esfregona. Se o
problema persistir, substitua-a.

A peneira metalica debaixo do
conector do depdsito de dgua
limpa esta obstruida.

‘,

Retire quaisquer objetos estranhos da
peneira metalica com um pincel macio ou
uma esponja.

O chao seca as riscas.

A esfregona esta suja.

Lave a base da esfregona na maquina de
lavar até a temperatura maxima de 40 °C
(consultar «Limpeza») e siga as instrugoes
de limpeza na base da esfregona. Se o
problema persistir, substitua-a.

Foi utilizado demasiado
detergente para chéo.

Esvazie o depdsito de dgua limpa, passe-o
por dgua e encha-o novamente com agua
limpa.

Prima o botdo doseador apenas uma vez
para adicionar a quantidade correta de
detergente para chéo.

Ainda ha residuos de
detergente no chéo.

Limpe o chdo sem detergente varias vezes.

A parte de tras da esfregona
nao tem contacto com o chao.

Durante a limpeza, deslize a esfregona a
um ritmo constante fazendo pouca forca,




Problema

Possivel causa

Portugués 273

Solucao

de forma a permitir um contacto uniforme
com o chéo.

E dificil limpar as manchas.

A esfregona estd demasiado
seca.

Certifique-se de que molha a esfregona em
agua corrente antes de proceder a limpeza.

A esfregona esta suja.

Lave a base da esfregona na maquina de
lavar até a temperatura maxima de 40 °C
(consultar «Limpeza») e siga as instrucoes
de limpeza na base da esfregona. Se o
problema persistir, substitua-a.

A nddoa secou e ficou por lavar
durante demasiado tempo.

Aplique dgua na nédoa e aguarde um
pouco. Pode deslocar o aparelho sobre a
nédoa para aplicar d&gua e, em seguida,
voltar a nédoa no final da sessdo de
limpeza.

O depdsito de dgua limpa esta
vazio.

Volte a encher o depdsito de dgua limpa.

O seu tipo de chdo requer uma
esfregona de limpeza
diferente.

Experimente outro tipo de esfregona (atrito
reduzido: XV1883) que podera ter um
melhor desempenho no seu tipo de chao.

O aparelho esta a verter
agua.

O aparelho verte dgua quando
€ transportado com o bocal na
posicdo vertical.

Durante a limpeza, ndo levante o bocal do
chao nem o segure verticalmente, porque
poderd deixar vestigios de dgua.

O depdsito de dgua suja estd
cheio.

Esvazie o depdsito dgua suja.

Os depositos de agua limpa
nao foram devidamente
acoplados ao aparelho.

Acople corretamente os depdsitos de dgua
ao aparelho. Empurre os depdsitos de dgua
para baixo até ficarem firmemente
encaixados.

O aparelho ndo esta a
carregar.

O cabo de carregamento nao
foi devidamente acoplado ao
aparelho ou a entrada do
adaptador, ou o adaptador ndo
foi devidamente inserido na
tomada elétrica.

Certifique-se de que a ficha de alimentacdo
estd devidamente acoplada ao aparelho e a
entrada do adaptador, e que o adaptador
estd devidamente inserido na tomada
elétrica.

Foi utilizado um adaptador
errado.

Utilize exclusivamente um adaptador
aprovado e seguro de tensdo ultrabaixa
com valores de saida nominais de 5,0 V DC,
1,0Ae50W, eum tipo de conector USB-A.

O cabo de carregamento USB-A
para USB-C esta danificado.

Substitua o cabo partido por um cabo
novo.

N&o esta a sair detergente
da embalagem.

Foi instalada uma nova
embalagem de detergente
para chdo OneUp na tampa do
depdsito de dgua limpa.

Prima o botdo doseador varias vezes até
que este fique preenchido com detergente
para o chdo (consultar «Colocacdo do
detergente para chao Philips OneUp»).
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Problema

Possivel causa

Solucao

A embalagem de detergente
para chdo OneUp esta vazia.

Cologue uma nova embalagem (consultar
«Colocacdo do detergente para chao
Philips OneUp»).

A embalagem de detergente
para chdo OneUp nao foi
devidamente colocada na
tampa do depdsito de dgua
limpa.

Coloque a embalagem devidamente
(consultar «Colocagao do detergente para
chao Philips OneUp»).

Avélvula que liberta o
detergente para chdo esta
entupida.

Coloque a tampa do depdsito de dgua
limpa em dgua morna durante 10 minutos,
enxague-a e tente novamente.

O aparelho estd a deslocar-
se com lentidao excessiva
sobre o chéo.

O chao esta a exercer atrito na
esfregona.

- Desloque a esfregona apenas para a
frente e para tras. Nao a desloque para
os lados.

- Utilize a esfregona de atrito reduzido
XV1883.

O depdsito de dgua suja estd
cheio de espuma.

Foi utilizado um detergente
incorreto.

Para obter os melhores resultados,
recomendamos a utilizacdo do detergente
para chdo XV1892 Philips OneUp. Se
pretender utilizar um detergente para chdo
liquido diferente, certifique-se de que
utiliza um detergente liquido e sem
espuma que possa ser diluido em dgua. A
utilizacdo de detergentes para chdo com
espuma ou que nao podem ser diluidos em
agua pode reduzir o desempenho e avariar
o aparelho.

Ha residuos de sabdo no chao.

Limpe os residuos de sabdo do chdo antes
de utilizar o aparelho.

Ha menos dgua a fluir para o
depdsito de dgua suja do
que o normal.

A esfregona esta suja.

Lave a base da esfregona na maquina de
lavar até a temperatura maxima de 40 °C
(consultar «Limpeza») e siga as instrucoes
de limpeza na base da esfregona. Se o
problema persistir, substitua a esfregona
por uma nova (XV1882, XV1883).

O chao estad mais molhado
do que o habitual.

A esfregona esta suja.

Lave a base da esfregona na maquina de
lavar até a temperatura maxima de 40 °C
(consultar «Limpeza») e siga as instrucoes
de limpeza na base da esfregona. Se o
problema persistir, substitua a esfregona
por uma nova (XV1882, XV1883).
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Introducere

Va multumim ca ati cumparat acest produs Philips! Pentru a beneficia pe deplin

de asistenta pe care o oferim, inregistrati-va produsul pe

www.philips.com/support.

Descriere generala

Optiune de agatare

Tija

Rezervor de apa murdara

Buton de deblocare rezervoare de apa
Rezervor de apa curata

Buton de pornire/oprire

Indicator pentru nivel baterie

Cap de curdtare

Dispozitiv inlocuibil OneUp

10 Interfata conector apd

11 Solutie de curatare pentru podea OneUp
12 Cablu de incarcare

OoOo~NOOUTD WN —
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inainte de prima utilizare

Asamblarea aparatului

}

Y
3
':‘\\ o
incdrcarea

1 Conectati cele douad tije una la cealalta. Asigurati-va ca aliniati tijele astfel
ncat sa se fixeze In pozitie.

2 Introduceti manerul Tn aparatul principal. Cand tija este introdusa ferm, puteti
auzi un sunet de ,clic”.

1 Pentru aincdrca aparatul, deschideti capacul de etansare de pe partea din
spate a aparatului si introduceti cablul in mufa USB-C.

2 Conectati cablul de incarcare la un adaptor USB-A si introduceti adaptorul in
priza de perete.

Bl Nots: Adaptorul nu este furnizat impreuna cu aparatul. Utilizati numai un
adaptor de siguranta de foarte joasa tensiune, omologat, cu o putere nominala
deiesirede 5,0V c.c. 1,0 A, 5,0 W si un conector de tip USB-A.

Bl Nots: Dupa incarcare, indepértati adaptorul din priza electrics si scoateti
cablul de incarcare din aparat. Apoi, inchideti capacul de etansare.

Y Avertisment: Depozitati si incircati aparatul intr-o pozitie stabil
la 0 temperatura peste 5 °C si sub 35 °C intr-un mediu uscat.
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Instalarea sticlei de solutie de curatare pentru podele Philips
OneUp

Instalati sticla de solutie de curdtare pentru podele Philips OneUp (XV1892) in

capacul rezervorului de apa curata inainte de prima utilizare.

1 Apasati butonul de deblocare (1) pentru a scoate rezervoarele de apa de pe
aparat (2).

2 Scoateti capacul rezervorului de apa curata.

3 Rotiti capacul in sens invers acelor de ceasornic (1) si trageti-I Tn sus (2) pentru
a scoate capacul de pe sticla de solutie de curatare pentru podele Philips
T@ OneUp.

4 Introduceti sticla in capacul rezervorului de apa curata Impingand-o in sus (1)
si apoi rasucind-o in sensul acelor de ceasornic (2). Puteti auzi un sunet de
,Clic” atunci cand sticla este plasata corect.
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5 Puneti capacul, cu sticla atasatd, inapoi in rezervorul de apa curata.

6 Apasati butonul de dozare de mai multe ori, pana cand este umplut cu solutie
de curdtare pentru podele.

Utilizarea aparatului

Stergerea podelelor dure

Bl Nots: Aparatul este potrivit pentru stergerea podelelor dure, inclusiv a celor
delicate si neabsorbante (de exemplu, parchet laminat, gresie netexturata,
vinilin, PVC, parchet din imitatie de lemn, podea turnatd, piatra). Pentru a va
asigura ca aparatul este adecvat pentru podeaua dvs., testati-I pe o suprafata de
dimensiuni reduse, care nu se afld la vedere.

1 Aspirati bine camerele pe care doriti sa le curdtati, Tnainte de a utiliza
aparatul.
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2 Apasati butonul de deblocare (1) pentru a scoate rezervoarele de apa de pe
aparat (2).

3 Scoateti capacul rezervorului de apa curata.

4 Umpleti rezervorul de apa curatd cu apa la cel mult 50 °C pana la indicatorul
de nivel maxim din partea laterala a rezervorului.

5 Asezati capacul la loc pe rezervorul de apa curata. Asigurati-va ca sticla de
solutie de curatare pentru podea Philips OneUp este atasata la capac.

6 Apasati o data butonul de dozare pentru a adauga cantitatea corectd de
solutie de curatare pentru podele in rezervorul de apa curata.
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7 Asezati rezervoarele de apa fnapoi in aparat.

™

8 Pentru rezultate optime, clatiti laveta sub robinet, cu partea din tesatura
orientata n sus.

Bl Nots: Nu stoarceti laveta dups clatire.

9 Asezatilaveta pe podea si apasati ferm duza pe interfata conectorului de apa
a lavetei.

10 Apasati butonul de pornire/oprire pentru a porni aparatul. Ledul indicator
pentru nivelul bateriei se aprinde.

11 Mutati duza Tnainte si Tnapoi pentru a curata podeaua.
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Utilizati laveta cu frecare redusd (XV1883) dacd intampinati o rezistenta
ridicata atunci cand stergeti podeaua.

Restrictii de utilizare

Curatarea

Pentru rezultate optime, va recomandam sa utilizati solutia de curatare
pentru podele Philips OneUp XV1892. Daca doriti sa utilizati o alta solutie
lichida pentru curdtarea podelelor, asigurati-va ca folositi o solutie de
curatare lichida, care nu face spuma si care poate fi diluata in apa. Utilizarea
solutiilor de curatare pentru podele care produc spumd sau a celor care nu
pot fi diluate n apa poate reduce performantele si poate duce la o
functionare defectuoasa a aparatului.

Apasati butonul de dozare o singurd data pentru a adduga cantitatea corectd
de solutie de curatare pentru podele. Cantitatea excesiva de solutie de
curatare pentru podele poate duce la formarea nedoritd de spumd in
rezervorul de apa murdara.

Nu utilizati aparatul pentru a curdta covoare sau ferestre.

Aparatul este destinat uzului casnic, nu uzului profesional.

La utilizarea aparatului, urmati intotdeauna instructiunile de curatare pentru
tipul dvs. de podea dura.

H Nots: Pentru a preveni mirosurile si depunerile de calcar, curdtati rezervoarele
de apa si laveta dupa fiecare utilizare. Depozitarea aparatului cu apa ramasa in
rezervor poate deteriora laveta de curdtare sau aparatul.

Curatarea rezervoarelor de apa

1 Apadsati butonul de deblocare (1) pentru a scoate rezervoarele de apd de pe

aparat (2).
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2 Scoateti capacele rezervoarelor de apa.

3 Vadrsatiin chiuveta apa din ambele rezervoare de apa.

4 Umpleti ambele rezervoare de apd cu apa rece sau cdlduta panad la 50 °C.

5 Varsatiin chiuvetd apa ramasa in ambele rezervoare de apa.

6 Lasati rezervoarele de apa si capacele sa se usuce complet inainte de a pune
capacele la loc.
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7 Asezati rezervoarele de apa fnapoi in aparat.

Curatarea lavetei

I 1 Scoateti laveta din duza asezandu-va picioarele pe ambele parti ale lavetei si
ridicand aparatul.

2 Spalati laveta Intr-o masina de spalat incarcata pe jumatate (sau mai putin), la
o temperaturd de pana la 40 °C. Consultati instructiunile de spalare
specificate pe partea superioara a lavetei. Consultati tabelul de maijos pentru
explicatiile pictogramelor.

Y Avertisment: Dac laveta de curitare nu este spilati conform
instructiunilor, aceasta poate fi deteriorata de masina de spalat.

A se inlocui la fiecare 6 luni pentru cele mai bune performante

Ase spala in masina de spalat Tncdrcata pe jumatate

A se spala la cel mult 40 °C, la un ciclu pentru rufe delicate, la turatie mica (de
exemplu, program de Tngrijire/pentru 1ana, cu turatie mica)

M A nu se stoarce

A nu se usca prin centrifugare

& Anuse calca
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A nu se curata chimic

A nu se folosi balsam de rufe

& ®

Bl Nots: Laveta se poate cliti, de asemenea, la robinet, cu partea din tesaturd
orientatd in sus. Nu stoarceti laveta dupa curatare.

B Nots: Pentru cea mai buni intretinere a lavetei, se recomandd spalarea ei
la masina. Dacd preferati spdlarea manuala, clatiti laveta la robinet fdra a o
stoarce dupa aceea. Spalati laveta la masind dupa fiecare doua spalari

manuale.
A 3 Lasatilaveta sa se usuce complet fnainte de a o reatasa sau depozita.
v
2 B Nots: Intindeti laveta pe o suprafats sau pe un suport, cu partea din
7 tesatura orientata in sus, si lasati-o sa se usuce la aer. A nu se usca prin
‘ centrifugare.

Bl Nots: Nu uscati laveta pe un element de incélzire activ, cum ar fi un
calorifer, pentru a preveni deteriorarea acesteia.

4 Asezatilaveta pe podea si apasati ferm duza pe interfata conectorului de apa
a lavetei.

B Nots: Asigurati-va cd laveta este conectats corect, cilcand usor pe duzs pe
ambele parti.

inlocuire

Pentru a cumpara accesorii sau piese de schimb, vizitati
www.philips.com/parts-and-accessories sau contactati distribuitorul dvs.
Philips local. Puteti contacta, de asemenea, centrul de asistenta pentru clienti
Philips din tara dvs.

Piese de schimb si numere:

- Modul XV1871 de inlocuire a bateriei

- Lavete inlocuibile OneUp XV1882 (frecare ridicata)

- Lavete inlocuibile OneUp XV1883 (frecare redusa)

- Solutie de curatare pentru podele OneUp XV1892

Bl Nota: utilizati laveta cu frecare redusd (XV1883) daca intdmpinati o rezistenta
ridicatd atunci cand stergeti podeaua.
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Bl Nots: Asigurati-va cd toate piesele sunt golite si complet uscate Thainte de a
depozita aparatul.

Bl Nots: Nu depozitati aparatul cu laveta umeds atasats.

Bl Nots: Depozitati aparatul intr-o pozitie stabila intr-un loc racoros si uscat,
departe de lumina directa a soarelui.

Bl Nots: Scoateti cablul de incércare cand aparatul este complet incarcat.

Semnale indicatoare pentru baterie

Semnal

Semnificatia semnalului

Indicatorul de baterie
lumineaza intermitent, cu
frecventd micd, in culoarea
alba.

Aparatul se incarca.

Indicatorul bateriei
lumineaza timp de trei
secunde rapid, intermitent,
n culoarea alba, apoi
lumineaza intermitent, cu
frecventd micd, in culoarea
alba.

Butonul de pornire/oprire este apasat cand aparatul se
ncarca. Deconectati cablul de ncarcare de la aparat
daca doriti sa utilizati aparatul.

D D

Ledul indicator pentru
baterie se aprinde in
culoarea alba.

Aparatul este complet incarcat.

Ledul indicator pentru
baterie lumineaza

intermitent in culoarea alba.

Bateria este aproape descdrcatd si se va descdrca
complet in 30 de minute. incércati aparatul.
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Ledul indicator pentru
baterie lumineaza
intermitent, rapid, in
culoarea alba.

Bateria este aproape descdrcata si se va descdrca
completTn 10 minute. Incdrcati aparatul.

Ledul indicator pentru
baterie lumineaza
intermitent in culoarea
galbena.

Aparatul este utilizat si/sau depozitat peste sau sub
temperatura nominala de functionare.

Nu depozitati, nu Tncdrcati si nu utilizati aparatul la o
temperatura mai mica de 5 °C sau mai mare de 35 °C.

Ledul indicator pentru
baterie lumineaza
intermitent, rapid, in
culoarea rosie.

Functionare defectuoasa a aparatului. Va rugam sa
duceti aparatul la un centru de service Philips sau sa
contactati serviciul Asistentd pentru clienti.

Depanare
Acest capitol rezuma cele mai frecvente probleme care pot surveni la utilizarea
aparatului. Dacd nu puteti rezolva problema cu ajutorul informatiilor de mai jos,
accesati www.philips.com/support pentru o listd de intrebari frecvente sau
contactati Centrul de asistenta pentru clienti din tara dvs.

Problema Cauza posibila Solutie

Aparatul nu functioneaza Bateria este descarcata. Incércati bateria conform instructiunilor din

cand apas pe butonul de
pornire/oprire.

manualul de utilizare.

Butonul de pornire/oprire a Asteptati cateva secunde si apasati din nou
fost apasat de mai multe ori. butonul de pornire/oprire.
Aparatul se opreste brusc din  Butonul de pornire/oprire a Porniti din nou aparatul apasand butonul
functionare. fost apasat accidental in timpul de pornire/oprire.
curatarii.
Bateria este descarcata. Incércati bateria conform instructiunilor din
manualul de utilizare (consultati
JIncarcarea”).
Laveta de curatare se Laveta de curatare a fost Cumpdrati o laveta de curdtare noua si
deterioreaza in timpul spalata intr-o masind la asigurati-va cd o spdlati conform
spalarii la masina. volumul maxim de incarcare instructiunilor (consultati ,Curatarea
si/sau la o turatie mare. lavetei”). Spalati laveta Intr-o masind de

spdlatincarcatd pe jumatate (sau mai
putin) sila un program de ngrijire/pentru
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Solutie

[and cu turatie mica (panala 40 °Csi
800 RPM).

Podeaua este mai uscata
decat de obicei.

Laveta nu este suficient de
umeda.

Asigurati-va ca udati laveta la robinet
fnainte de curatare.

Laveta este murdara.

Spalati laveta Th masina de spalat la cel
mult 40 °C (consultati ,Curdtarea”) si
urmati instructiunile de curatare de pe
lavetd. Daca problema persista, Tnlocuiti
laveta.

Rezervorul de apa curata este
gol.

Reumpleti rezervorul de apa curata.

Nu este apa pe podea.

Rezervorul de apa curata este
gol.

Reumpleti rezervorul de apa curata.

Rezervorul de apa curata nu
este conectat corect la aparat.

Conectati corect rezervoarele de apa curata
la aparat. Impingeti rezervoarele de apa in
jos pand cand sunt fixate bine in pozitie.

Laveta nu este conectata corect
la duza.

Conectati laveta la duza apasand-o ferm.

Laveta este murdara.

Spalati laveta Tn masina de spalat la ce mult
40 °C (consultati ,Curdtarea”) si urmati
instructiunile de curatare de pe laveta.
Daca problema persistd, inlocuiti laveta.

Sita metalica de sub conectorul
rezervorului de apa curata este
blocata.

Indepértati toate obiectele striine din sita
metalica cu o perie moale sau un burete.

Raman dungi pe podea dupa
uscare.

Laveta este murdara.

Spalati laveta Tn masina de spalat la ce mult
40 °C (consultati ,Curdtarea”) si urmati
instructiunile de curatare de pe laveta.
Daca problema persistd, inlocuiti laveta.

Se foloseste prea multd solutie
de curdtare pentru podele.

Goliti rezervorul de apd curata, clatiti-l si
umpleti-I din nou cu apa curata.

Apadsati butonul de dozare o singura data
pentru a adduga cantitatea corecta de
solutie de curatare pentru podele.

Au ramas urme de detergent
pe podea.

Curatati podeaua fara detergent de mai
multe ori.




288 Romana

Problema

Cauza posibila

Solutie

Partea din spate a lavetei nu
are contact cu podeaua.

In timpul curdtarii, glisati mopul intr-un
ritm constant, fara prea multa fortd, pentru
a permite un contact egal al lavetei cu
podeaua.

Petele sunt dificil de curatat.

Laveta este prea uscata.

Asigurati-va ca udati laveta la robinet
fnainte de curatare.

Laveta este murdara.

Spalati laveta Tn masina de spalat la ce mult
40 °C (consultati ,Curatarea”) si urmati
instructiunile de curatare de pe laveta.
Daca problema persistd, inlocuiti laveta.

Pata s-a uscat prea mult timp.

Aplicati apa pe pata si asteptati cateva
momente. Puteti deplasa aparatul
deasupra petei pentru a aplica apa si apoi
reveniti asupra petei la sfarsitul sesiunii de
curatare.

Rezervorul de apa curata este
gol.

Reumpleti rezervorul de apa curata.

Tipul de podea pe care o
detineti necesita o laveta de
curatare diferita.

Tncercati un alt tip de lavet3 (frecare
redusad: XV1883), care ar putea functiona
mai bine pe tipul dvs. de podea.

Din aparat picura apa.

Din aparat picura apa cand il
deplasati deasupra podelei si
tineti duza Tn pozitie verticala.

in timpul cur&t&rii, nu ridicati duza de pe
podea si nu o tineti Tn pozitie verticala,
deoarece acest lucru poate ldsa urme de
apa.

Rezervorul de apa murdara
este plin.

Goliti rezervorul de apa murdara.

Rezervoarele de apa nu sunt
conectate corect la aparat.

Conectati corect rezervoarele de apd curatd
la aparat. Impingeti rezervoarele de apa in
jos pand cand sunt fixate bine in pozitie.

Aparatul nu se ncarca.

Cablul de Tncarcare nu este
conectat corect la aparat sau la
intrarea adaptorului, sau
adaptorul nu este introdus
corect n priza din perete.

Asigurati-va cd fisa de alimentare este
conectatd corect atat la aparat, catsila
intrarea adaptorului si cd adaptorul este
introdus corect in priza din perete.

Este utilizat un adaptor gresit.

Utilizati numai un adaptor de siguranta de
foarte joasa tensiune, omologat, cu o
putere nominald de iesire de 5,0 V c.c.

1,0 A, 5,0 W si un conector de tip USB-A.

Cablul de incarcare USB-A la
USB-C este deteriorat.

Tnlocuiti cablul deteriorat cu un cablu nou.

Nu iese detergent din sticla.

Pe capacul rezervorului de apa
curatad a fost montata o sticla
noud de solutie de curdtare
pentru podele OneUp Floor.

Apdsati butonul de dozare de mai multe ori
pana cand acesta este umplut cu detergent
(consultati ,Instalarea sticlei de solutie de
curatare pentru podele Philips OneUp”).
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Solutie

Sticla de solutie de curdtare
pentru podele OneUp este
goala.

Montati o sticld noua (consultati ,Instalarea
sticlei de solutie de curatare pentru podele
Philips OneUp”).

Sticla de solutie de curdtare
pentru podele OneUp Floor nu
este montatd corect pe capacul
rezervorului de apa curata.

Instalati corect sticla (consultati ,Instalarea
sticlei de solutie de curatare pentru podele
Philips OneUp”).

Supapa care elibereaza solutia
de curdtare pentru podele este
fnfundata.

Tineti capacul rezervorului de apa curata in
apa calda timp de 10 minute, clatiti-I si
ncercati din nou.

Aparatul se misca prea greu
pe podea.

Podeaua creeaza frecare cu
laveta.

- Deplasati laveta doar inainte si inapoi.
Nu o miscati lateral.

- Utilizati laveta cu frecare redusa
XV1883.

Rezervorul de apa murdara
produce spuma.

Este utilizat un detergent
neadecvat.

Pentru rezultate optime, va recomandam sa
utilizati solutia de curatare pentru podele
Philips OneUp XV1892. Daca doriti sa
utilizati o alta solutie lichida pentru
curatarea podelelor, asigurati-va ca folositi
o solutie de curatare lichida, care nu face
spuma si care poate fi diluatd in apa.
Utilizarea solutiilor de curatare pentru
podele care produc spuma sau a celor care
nu pot fi diluate n apa poate reduce
performantele si poate duce la o
functionare defectuoasa a aparatului.

Pe podea exista reziduuri de
sapun.

Indepértati reziduurile de sdpun de pe
podea nainte de a utiliza aparatul.

Tn rezervorul de apd murdar3
ajunge mai putind apa decat
de obicei.

Laveta este murdara.

Spalati laveta Tn masina de spalat la ce mult
40 °C (consultati ,Curatarea”) si urmati
instructiunile de curatare de pe laveta.
Daca problema persistd, inlocuiti laveta cu
una noud (XV1882, XV1883).

Podeaua este mai uda decat
de obicei.

Laveta este murdara.

Spalati laveta Tn masina de spalat la ce mult
40 °C (consultati ,Curdtarea”) si urmati
instructiunile de curatare de pe laveta.
Daca problema persistd, inlocuiti laveta cu
una noud (XV1882, XV1883).
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Faleminderit pér blerjen e kétij produkti "Philips"! Pér té pérfituar plotésisht nga

mbéshtetja gé ofrojmé, regjistrojeni produktin tuaj né
www.philips.com/support.

Pérshkrim i pérgjithshém
Opsioni me varje
Shkopi

Ena e ujit té pisét

Ena e ujit té pastér
Butoni i ndezjes/fikjes

Grykéz
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12 Kablloja e karikimit

Butoni i l&shimit té depozitave té ujit

Treguesi i nivelit té baterisé

Sfungjeri i zévendésueshém "OneUp"
10 Ndérfagja e bashkuesit té ujit
11 Pastruesi pér dysheme "OneUp"
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Pérpara pérdorimit té pare
Montimi i pajisjes

1 Lidhni té dy shkopinjté me njéri-tjetrin. Sigurohuni gé té drejtvijoni shkopinjté
né ményré qé té fiksohen né vend.

XA

2 Futni shkopin né pajisjen kryesore. Mund té dégjoni njé tingull 'kércitjeje' kur
shkopi éshté futur miré.

Karikimi
1 Pérté karikuar pajisjen, hapni kapakun izolues né pjesén e pasme té pajisjes
dhe futni kabllon né folené USB-C.

2 Lidhnikabllon e karikimit me njé ushqyes USB-A dhe futeni ushgyesin né
prizé.

Bl shénim: Ushqyesi nuk ofrohet me pajisjen. Pérdorni vetém njé ushqyes té
miratuar sigurie me tension shumé té ulét, me vlerésim né dalje prej 5,0 V DC 1,0
A 5,0 W dhe bashkues té llojit USB-A.

Bl shénim: Pas karikimit, higni ushayesin nga priza elektrike dhe higni kabllon e
karikimit nga pajisja. Mé pas mbylIni kapakun izolues.

I Paralajmérim: Ruajeni dhe karikojeni pajisjen né njé pozicion té
géndrueshém né temperaturé mbi 5°C dhe nén 35°C né mjedis té
thaté.




292 Shqip

Instalimi i pastruesit pér dysheme "Philips OneUp"

Pérpara pérdorimit té paré, instaloni pastruesin pér dysheme "Philips OneUp"
(XV1892) né kapakun e depozités sé ujit té pastér.
1 Shtypni butonin e [éshimit (1) pér té hequr depozitat e ujit nga pajisja (2).

2 Higni kapakun e depozités sé ujit té pastér.

3 Rrotulloni kapakun né drejtim kundérorar (1) dhe térhigeni pér lart (2) pér té
hequr kapakun nga shishja e pastruesit pér dysheme "Philips OneUp".

4 Futeni shishen né kapakun e depozités sé ujit té pastér duke e shtyré pér lart
(1) dhe mé pas duke e rrotulluar né drejtim orar (2). Mund té dégjoni njé
tingull "kércitjeje" kur shishja éshté vendosur sakté.

5 Rivendosni kapakun, me shishen e bashkangjitur, né depozitén e ujit té
pastér.
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6 Shtypni butonin e dozimit disa heré derisa ai t&€ mbushet me pastrues pér
dysheme.

Pérdorimi i pajisjes

Pastrimi i dyshemeve té forta

Bl Shénim: Pajisja éshté e pérshtatshme pér pastrimin e dyshemeve té forta,
duke pérfshiré dyshemeté delikate dhe jopérthithése (p.sh. laminat, pllaka pa
teksturé, vinil, PVC, parket i ngjashém me drurin, dysheme e derdhur, gur).
Testojeni pajisjen né njé hapésiré té vogél jashté fushépamjes sé drejtpérdrejté
pér t'u siguruar gé ajo éshté e pérshtatshme pér dyshemené tuaj.

1 Fshini miré me fshesé me korrent dhomat qé déshironi té pastroni pérpara se
té pérdorni pajisjen.

2 Shtypni butonin e Iéshimit (1) pér té hequr depozitat e ujit nga pajisja (2).
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3 Higni kapakun e depozités sé ujit té pastér.

4 Mbushni depozitén e ujit té pastér me ujé deri né 50°C deri né treguesin e
nivelit maksimal né ané té depozités.
MAX

5 Rivendosni kapakun né depozitén e ujit té pastér. Sigurohuni gé shishja e
pastruesit pér dysheme "Philips OneUp" té jeté montuar te kapaku.

6 Shtypni njé heré butonin e dozimit pér té shtuar sasiné e duhur té pastruesit
pér dysheme né depozitén e ujit té pastér.

7 Rivendosni depozitat e ujit té pastér né pajisje.
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8 Pérrezultate optimale, shpélajeni sfungjerin nén rubinet me anén e pélhurés
té kthyer pér lart.

Bl shénim: Mos e shtrydhni sfungjerin pas shpélarjes.

9 Vendoseni sfungjerin né dysheme dhe shtypni fort grykézén mbi ndérfagen e
bashkuesit té ujit té sfungjerit.

10 Shtypin butonin e ndezjes/fikjes pér té ndezur pajisjen. Treguesi i nivelit té
baterisé ndizet.

11 Lévizni grykézén pérpara dhe prapa pér té pastruar dyshemené.

Késhillé pérdorimi

- Pérdorni sfungjerin me férkim té ulét (XV1883) kur hasni rezistencé té larté
gjaté pastrimit té dyshemesé.
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Kufizimet e pérdorimit

Pastrimi

Pér rezultate optimale, ne rekomandojmé pérdorimin e pastruesit pér
dysheme XV1892 "Philips OneUp". Nése déshironi té pérdorni njé pastrues
tjetér té léngshém pér dysheme, sigurohuni gé té pérdorni njé pastrues té
I[éngshém joshkumézues pér dysheme gqé mund té hollohet né ujé. Pérdorimi i
pastruesve shkumézues pér dysheme ose i atyre gé nuk mund té hollohen né
ujé mund té reduktojé performancén dhe mund té shkaktojé keqfunksionim
té pajisjes.

Shtypni vetém njé heré butonin e dozimit pér té shtuar sasiné e duhur té
pastruesit pér dysheme. Sasia e tepért e pastruesit pér dysheme mund té
shkaktojé shkumézim té padéshiruar né depozitén e ujit té ndotur.

Mos e pérdorni pajisjen pér té pastruar tapete ose dritare.

Pajisja éshté synuar pér pérdorim shtépiak, jo pér pérdorim profesional.
Gjaté pérdorimit té pajisjes, ndigni gjithmoné udhézimit e pastrimit pér
dyshemené e forté.

Bl shénim: Pér té parandaluar aromat dhe depozitimet e ¢meérsit, pastroni
depozitat e ujit dhe sfungjerin pas ¢do pérdorimi. Ruajtja e pajisjes me ujé té
mbetur brenda depozités mund té shkaktojé démtim té sfungjerit té larjes ose té
pajisjes.

Pastrimi i depozitave té ujit
1 Shtypni butonin e I&shimit (1) pér té& hequr depozitat e ujit nga pajisja (2).

2 Higni kapakét e depozitave té ujit.
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3 Derdhniné lavaman ujin nga té dyja depozitat e ujit.

4 Shpélajini té dyja depozitat e ujit dhe kapakét me ujé té ftohté ose té vakét
rubineti deri né 50°C.

5 Derdhniné lavaman ujin e mbetur nga té dyja depozitat e ujit.

6 Lérini depozitat e ujit dhe kapakét té thahen plotésisht pérpara se t'i
rivendosni kapakét.

7 Rivendosni depozitat e ujit té pastér né pajisje.
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Pastrimi i sfungjerit

1 Higeni sfungjerin nga grykéza duke vendosur kémbét tuaja né té dy anét e

sfungjerit dhe duke e ngritur pajisjen.

Lani sfungjerin né lavatrice me gjysmé ngarkese (ose mé pak) né temperaturé
deri né 40°C. Referojuni udhézimeve té larjes té specifikuara né pjesén e
sipérme té sfungjerit. Shihni tabelén mé poshté pér shpjegimet e ikonave.

[ Paralajmérim: Nése sfungjeri i pastrimit nuk lahet sipas
udhézimeve, ai mund té démtohet nga lavatrigja.

Ndérrojeni ¢cdo 6 muaj pér performancé maksimale

Lajeni né lavatrice me gjysmé ngarkese

Lajeni deri né 40°C né njé cikél delikat me centrifugé (RPM) té ulét (pér
shembull, programi i kujdesit/té leshtave me centrifugé té ulét)

Mos e shtrydhni

Mos e thani né makiné tharése

Mos e hekurosni

Mos e lani né pastrim kimik

BXNE § Qe

Mos pérdorni zbutés rrobash




Zévendeéesimi

Ruajtja
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B shénim: Eshte po ashtu e mundur ta shpélani sfungjerin nén rubinet me
anén e pélhurés té kthyer pér lart. Mos e shtrydhni sfungjerin pas pastrimit.

Bl shénim: Pér mirémbaijtjen mé té miré té sfungjeréve rekomandohet larja
né lavatrice. Nése preferoni larjen manuale, shpélajeni sfungjerin nén rubinet
pa e shtrydhur mé pas. Lajeni sfungjerin né lavatrice pas ¢do dy larjesh
manuale.

3 Lérenisfungjerin té thahet plotésisht pérpara se ta rimontoni ose ta ruani.

Bl shénim: Vendoseni sfungjerin rrafsh né njé sipérfage ose né stivé, me anén
e pélhurés té kthyer pér lart, dhe Iéreni sfungjerin té thahet vetiu. Mos e thani
né makiné tharése.

Bl shénim: Pér té parandaluar démtimin e sfungjerit, mos e thani sfungjerin
né njé element ngrohés aktiv, si p.sh. radiator.

4 Vendoseni sfungjerin né dysheme dhe shtypni fort grykézén mbi ndérfagen e
bashkuesit té ujit té sfungjerit.

Bl shénim: Sigurohuni qé sfungjeri éshté i lidhur sic duhet duke shkelur
butésisht mbi grykézén nga té dyja anét.

Pér té bleré aksesoré ose pjesé kémbimi, vizitoni www.philips.com/parts-and-
accessories ose drejtojuni shitésit tuaj pér "Philips". Mund edhe té kontaktoni
gendrén e kujdesit ndaj klientit té Philips né shtetin tuaj.

Numrat e pjeséve dhe llojit té zévendésimeve:

- Moduliizévendésimit té baterisé XV1871

- Sfungjerét e zévendésueshém "OneUp XV1882" (férkim i larté)

- Sfungjerét e zévendésueshém "OneUp XV1883" (férkim i ulét)

- Pastruesi pér dysheme "OneUp XV1892"

Bl shénim: Pérdorni sfungjerin me férkim té ulét (XV1883) kur hasni rezistencé
té larté gjaté pastrimit té dyshemesé.

Bl shénim: Sigurohuni gé té gjitha pjesét té jené bosh dhe plotésisht té thata
pérpara se ta ruani pajisjen.

Bl shénim: Mos e ruani pajisjen me sfungjerin e lagur té montuar.



300 Shqip

H shénim: Ruajeni pajisjen né njé pozicion té géndrueshém né njé vend té
freskét dhe té thaté, larg nga rrezet e drejtpérdrejta té diellit.

Bl shénim: Higeni kabllon e karikimit pasi pajisja té jeté karikuar plotésisht.

Sinjalet e treguesit té baterisé

Sinjali

Kuptimi i sinjalit

Treguesi i baterisé pulson
ngadalé né té bardhé.

Pajisja po karikohet.

Treguesi i baterisé pulson
shpejt né té bardhé pér tre
sekonda dhe mé pas pulson
ngadalé né té bardhé.

Butoni i ndezjes/fikjes shtypet kur pajisja éshté duke u
karikuar. Higeni kabllon e karikimit nga pajisja nése
déshironi ta pérdorni pajisjen.

Treguesi i nivelit té baterisé
ndizet né té bardhé.

Pajisja éshté karikuar plotésisht.

Treguesi i baterisé pulson né
té bardhé.

Bateria po bie dhe do té mbarojé brenda 30 minutash.
Ngarkojeni pajisjen.

Treguesi i baterisé pulson
shpejt né té bardhé.

e - Q= I - I

Bateria po bie dhe do té mbarojé brenda 10 minutash.
Ngarkojeni pajisjen.




Treguesi i baterisé pulson né
té gelibarté.
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Pajisja pérdoret dhe/ose ruhet mbi ose nén
temperaturén nominale té punés.

Mos e ruani, karikoni ose pérdorni pajisjen né
temperatura nén 5°C ose mbi 35°C.

Treguesi i baterisé pulson
shpejt né té kuqge.

Kegfunksionim i pajisjes. Cojeni pajisjen te njé gendér e
autorizuar shérbimi e "Philips" ose kontaktoni gendrén
e kujdesit ndaj klientit.

Diagnostikimi

Ky kapitull pérmbledh problemet mé té shpeshta qé mund té hasni me pajisjen.
Nése nuk keni mundési ta zgjidhni problemin me informacionin mé poshté,
vizitoni www.philips.com/support pér njé listé té pyetjeve mé té shpeshta ose
kontaktoni gendrén e kujdesit ndaj klientit né shtetin ku ndodheni.

Problemi

Shkaku i mundshém

Zgjidhja

Pajisja nuk punon kur shtyp
butonin e ndezjes/fikjes.

Bateria éshté shkarkuar.

Karikoni bateriné sipas udhézimeve né
manualin e pérdorimit.

Butoni i ndezjes/fikjes shtypet
mé shumé se njé heré.

Prisni disa sekonda dhe shtypni pérséri
butonin e ndezjes/fikjes.

Pajisja ndalon sé punuari
papritur.

Butoni i ndezjes/fikjes shtypet
aksidentalisht gjaté pastrimit.

Ndizni pajisjen duke shtypur sérish butonin
e ndezjes/fikjes.

Bateria éshté shkarkuar.

Karikoni bateriné sipas udhézimeve né
manualin e pérdorimit (shih «Karikimi»).

Sfungjeri i pastrimit
démtohet gjaté larjes né
lavatrice.

Sfungjeri i pastrimit lahet né
lavatrice me ngarkesé té ploté

dhe/ose me centrifugé té larté.

Blini njé sfungjer té ri pastrimi dhe
sigurohuni gé ta lani sipas udhézimeve
(shih «Pastrimi i sfungjerit»). Lani sfungjerin
né lavatrice me gjysmé ngarkese (ose mé
pak) dhe né njé program kujdesi/té
leshtash me centrifugé té ulét (deri né 40°C
dhe 800 rpm).

Dyshemeja éshté mé e thaté
se zakonisht.

Sfungjeri nuk éshté lagur
mjaftueshém.

Sigurohuni gé ta lagni sfungjerin nén
rubinet pérpara pastrimit.

Sfungjeri éshté i ndotur.

Lani sfungjerin né lavatrice deri né 40°C
(shih «Pastrimi») dhe ndigni udhézimet e
pastrimit né sfungjer. Nése problemi
vazhdon, ndérroni sfungjerin.

Ena e ujit té pastér éshté bosh.

Rimbushni enén e ujit té pastér.
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Problemi

Shkaku i mundshém

Zgjidhja

Nuk ka ujé né dysheme.

Ena e ujit té pastér éshté bosh.

Rimbushni enén e ujit té pastér.

Depozita e ujit té pastér nuk
éshté lidhur sakté me pajisjen.

Lidhni sakté depozitat e ujit me pajisjen.
Shtyni pér poshté depozitat e ujit derisa té
fiksohen miré né vend.

Sfungjeri nuk éshté lidhur sakté
me grykézén.

Lidheni sfungjerin me grykézén duke e
shtypur fort.

Sfungjeri éshté i ndotur.

Lani sfungjerin né lavatrice deri né 40°C
(shih «Pastrimi») dhe ndigni udhézimet e
pastrimit né sfungjer. Nése problemi
vazhdon, ndérroni sfungjerin.

Sita metalike nén bashkuesin e
depozités sé ujit té pastér éshté
bllokuar.

‘ .

Higni objektet e huaja nga sita metalike me
njé furcé té buté ose sfungjer.

Dyshemeja thahet me vija.

Sfungjeri éshté i ndotur.

Lani sfungjerin né lavatrice deri né 40°C
(shih «Pastrimi») dhe ndigni udhézimet e
pastrimit né sfungjer. Nése problemi
vazhdon, ndérroni sfungjerin.

Eshté pérdorur shumé pastrues
pér dysheme.

Zbrazni depozitén e ujit té pastér,
shpélajeni dhe rimbusheni me ujé té pastér.
Shtypni vetém njé heré butonin e dozimit
pér té shtuar sasiné e duhur té pastruesit
pér dysheme.

Ka akoma mbetje detergjenti
né dysheme.

Pastroni disa heré dyshemené pa
detergjente.

Pjesa e pasme e sfungjerit nuk
ka kontakt me dyshemené.

Gjaté pastrimit, rréshqitni sfungjerin me njé
ritém té géndrueshém pa shumé forcé pér
té lejuar kontakt té barabarté té sfungjerit
me dyshemené.

Eshté e véshtiré pér té
pastruar njollat.

Sfungjeri éshté shumé i thaté.

Sigurohuni gé ta lagni sfungjerin nén
rubinet pérpara pastrimit.

Sfungjeri éshté i ndotur.

Lani sfungjerin né lavatrice deri né 40°C
(shih «Pastrimi») dhe ndigni udhézimet e
pastrimit né sfungjer. Nése problemi
vazhdon, ndérroni sfungjerin.

Njolla ka shumé kohé gé éshté
tharé.

Hidhni ujé né njollé dhe prisni njé moment.
Mund ta zhvendosni pajisjen mbi njollé pér
té hedhur ujé dhe mé pas t'i ktheheni
njollés né fund té seancés sé pastrimit.
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Zgjidhja

Ena e ujit té pastér éshté bosh.

Rimbushni enén e ujit té pastér.

Lloji i dyshemesé tuaj kérkon
njé sfungjer tjetér pastrimi.

Provoni njé lloj tjetér sfungjeri (férkim i ulét:
XV1883) qé mund té funksionojé mé miré
né llojin e dyshemesé tuaj.

Nga pajisja pikon ujé.

Pajisja pikon ujé kur e mbaj
sipér dyshemesé dhe kur e
mbaj hundézén vertikalisht.

Gjaté pastrimit, mos e ngrini grykézén nga
dyshemeja dhe mos e mbani vertikalisht,

pasi kjo mund té léré gjurmé uiji.

Ena e ujit té pisét éshté plot.

Boshatisni enén e ujit té pisét.

Depozitat e ujit té pastér nuk
jané lidhur sakté me pajisjen.

Lidhni sakté depozitat e ujit me pajisjen.
Shtyni pér poshté depozitat e ujit derisa té
fiksohen miré né vend.

Pajisja nuk po karikohet.

Kablloja e karikimit nuk éshté
lidhur sakté me pajisjen ose me
folené e ushqyesit, ose ushqyesi
nuk éshté vendosur sakté né
prizé.

Sigurohuni gé spina té jeté lidhur sakté me
pajisjen dhe folené e ushqyesit dhe qé
ushqyesi té jeté vendosur sakté né prizé.

Eshté pérdorur njé pérshtatés i
gabuar.

Pérdorni vetém njé ushqyes té miratuar
sigurie me tension shumé té ulét, me
vlerésim né dalje prej 5,0 VDC 1,0 A50W
dhe bashkues té llojit USB-A.

Kablloja e karikimit USB-A né
USB-C éshté prishur.

Ndérroni kabllon e prishur me njé kabllo té
re.

Nuk del detergjent nga
shishja.

Njé shishe e re pastruesi pér
dysheme "OneUp" éshté
instaluar né kapakun e
depozités sé ujit té pastér.

Shtypni butonin e dozimit disa heré derisa
ai t&é mbushet me detergjent (shih
«Instalimi i pastruesit pér dysheme "Philips
OneUp"»).

Shishja e pastruesit pér
dysheme "OneUp" éshté bosh.

Instaloni njé shishe té re (shih «Instalimi i
pastruesit pér dysheme "Philips OneUp"»).

Shishja e re e pastruesit pér
dysheme "OneUp" nuk éshté
instaluar sakté né kapakun e
depozités sé ujit té pastér.

Instaloni shishen si duhet (shih «Instalimi i
pastruesit pér dysheme "Philips OneUp"»).

Valvula gé Iéshon pastruesin
pér dysheme éshté bllokuar.

Mbajeni kapakun e depozités sé ujit té
pastér né ujé té ngrohté pér 10 minuta,
shpélajeni dhe provoni pérséri.

Pajisja léviz shumé réndé mbi
dysheme.

Dyshemeja krijon férkime me
sfungjerin.

- Lévizenisfungjerin vetém para dhe
prapa. Mos e lévizni anash.

- Pérdorni sfungjerin me férkim té ulét
XV1883.
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Problemi Shkaku i mundshém

Zgjidhja

Eshté pérdorur detergjent i
gabuar.

Depozita e ujit té ndotur po
shkumézon.

Pér rezultate optimale, ne rekomandojmé
pérdorimin e pastruesit pér dysheme
XV1892 "Philips OneUp". Nése déshironi té
pérdorni njé pastrues tjetér té léngshém
pér dysheme, sigurohuni gé té pérdorni njé
pastrues té Iéngshém joshkumézues pér
dysheme gé mund té hollohet né ujé.
Pérdorimi i pastruesve shkumézues pér
dysheme ose i atyre qé nuk mund té
hollohen né ujé mund té reduktojé
performancén dhe mund té shkaktojé
kegfunksionim té pajisjes.

Ka mbetje sapuni né dysheme.

Fshini mbetjet e sapunit né dysheme
pérpara se té pérdorni pajisjen.

Né depozitén e ujit té ndotur Sfungjeri éshté i ndotur.
shkon mé pak ujé se
zakonisht.

Lani sfungjerin né lavatrice deri né 40°C
(shih «Pastrimi») dhe ndigni udhézimet e
pastrimit né sfungjer. Nése problemi
vazhdon, ndérroni sfungjerin me njé té ri
(XV1882, XV1883).

Dyshemeja éshté mé e
njomé se zakonisht.

Sfungjeri éshté i ndotur.

Lani sfungjerin né lavatrice deri né 40°C
(shih «Pastrimi») dhe ndigni udhézimet e
pastrimit né sfungjer. Nése problemi
vazhdon, ndérroni sfungjerin me njé té ri
(XV1882, XV1883).
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Uvod

Hvala, ker ste se odlo¢ili za nakup tega Philipsovega izdelka. Ce Zelite popolnoma
izkoristiti podporo, ki jo ponujamo, izdelek registrirajte na
www.philips.com/support.

Splosni opis

Moznost obesanja

Rocaj

Zbiralnik za umazano vodo
Gumb za sprostitev posod za vodo
Zbiralnik za Cisto vodo
Gumb za vklop/izklop
Indikator ravni baterije
Nastavek

Zamenljiva blazinica OneUp
10 Vmesnik vodnega prikljucka
11 Cistilo za tla OneUp

12 Polnilni kabel

OoOo~NOOUTD WN —
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Pred prvo uporabo

Sestavljanje aparata

1 Sestavite oba dela rocaja. Poravnajte ju tako, da se zaskodita na svoje mesto.

-7
2 Vstavite rocaj v glavno enoto aparata. Ko je rocaj pravilno vstavljen, se zaslisi
klik.
. o
-‘\\
Polnjenje

1 Ce Zelite aparat napolniti, odprite tesnilni pokrovéek na hrbtni strani aparata
in vstavite kabel v vti¢nico USB-C.

2 Polnilni kabel prikljucite na napajalnik USB-A in napajalnik vstavite vomrezno
vti¢nico.

B opomba: Napajalnik ni prilozen aparatu. Uporabljajte samo odobren
napajalnik z iziemno nizko napetostjo, z nazivno izhodno enosmerno napetostjo
5,0V pri 1,0 A (5,0 W), in priklju¢kom vrste USB-A.

B opomba: Po polnjenju izvlecite napajalnik iz omrezne vti¢nice in polnilni kabel
iz aparata. Nato zaprite tesnilni pokrovcek.

Y Opozorilo: Aparat shranjujte in polnite v stabilnem polozaju v
suhem okolju pri temperaturi od 5 °C do 35 °C.
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Namestitev Cistila za tla Philips OneUp

Pred prvo uporabo namestite ¢istilo za tla Philips OneUp (XV1892) v pokrov
posode za cisto vodo.
1 Pritisnite gumb za sprostitev (1) in odstranite posodi za vodo iz aparata (2).

2 Odstranite pokrov posode za ¢isto vodo.

3 Pokrovcek steklenicke istila za tla Philips OneUp obrnite v nasprotni smeri
urnega kazalca (1) in ga povlecite navzgor (2), da ga snamete.

4 Steklenicko vstavite v pokrov posode za cisto vodo tako, da jo potisnete
navzgor (1) in nato zavrtite v smeri urnega kazalca (2). Pravilno bo vstavljena,
ko boste zaslisali klik.

5 Pokrov s pritrjeno steklenicko namestite nazaj v posodo za ¢isto vodo.
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6 Veckrat pritisnite gumb za odmerjanje, da se bo napolnil s ¢istilom za tla.

Uporaba aparata

Mokro brisanje trdih tal

H opomba: Aparat je primeren za mokro brisanje trdih tal, vklju¢no z
obcutljivimi in nevpojnimi tlemi (npr. laminat, gladke ploscice, vinil, PVC, les, kot
je parket, vliti tlak, kamen). Aparat preizkusite na majhni povrsini, ki ni zelo vidna,
in se prepricajte, da je aparat primeren za vasa tla.

1 Pred uporabo aparata temeljito posesajte prostore, ki jih zelite ocistiti.

2 Pritisnite gumb za sprostitev (1) in odstranite posodi za vodo iz aparata (2).
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3 Odstranite pokrov posode za ¢isto vodo.

4 Napolnite posodo za cisto vodo z vodo, ki ima najvec 50 °C, in sicer do oznake
najvisje ravni na strani posode.

5 Posodo za ¢isto vodo spet zaprite s pokrovom. Prepricajte se, da je steklenicka
distila za tla Philips OneUp pritrjena na pokrov.

6 Enkrat pritisnite gumb za odmerjanje, da v posodo za ¢isto vodo dodate
ustrezno koli¢ino distila za tla.

7 Posodiza vodo vstavite nazaj v aparat.
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8 Zanajboljse rezultate izperite blazinico pod pipo tako, da je stran s tkanino
obrnjena navzgor.

B opomba: Blazinice po izpiranju ne ozemaite.

9 Polozite blazinico na tla in trdno pritisnite nastavek na vmesnik vodnega
prikljucka blazinice.

10 Za vklop aparata pritisnite gumb za vklop/izklop. Indikator ravni baterije
zasveti.

11 Premikajte nastavek naprej in nazaj po tleh, da jih odistite.

Nasvet za uporabo

- Ce pri mokrem brisanju tal ob¢utite velik upor, uporabite blazinico z nizkim
trenjem (XV1883).

Omejitve pri uporabi

- Zanajboljse rezultate priporo¢amo uporabo distila za tla Philips OneUp
XV1892. Ce Zelite uporabiti drugo tekoce ¢istilo za tla, uporabljajte takinega,
ki se ne peni in ki ga lahko razredcite v vodi. Uporaba Cistil za tla, ki se penijo,
ali takih, ki jih ni mogoce razredciti v vodi, lahko zmanjsa ucinkovitost in
povzrodi okvaro aparata.
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- Zadodajanje ustrezne kolic¢ine cistila za tla pritisnite gumb za odmerjanje
samo enkrat. Prevelika koli¢ina Cistila za tla lahko povzroci nezeleno penjenje
v posodi za umazano vodo.

- Aparata ne uporabljajte za ¢iS¢enje preprog ali oken.
- Aparat je namenjen samo za domaco uporabo, ne za profesionalno uporabo.

- Priuporabi tega aparata vedno upostevajte navodila za ¢is¢enje trdih tal.

%
(7,13
<

enje
i | Opomba: Po vsaki uporabi ocistite posodi za vodo in blazinico, da preprecite

nastanek neprijetnih vonjav in nabiranje vodnega kamna. Ce aparat shranite, ko
je v posodi za vodo Se voda, lahko to poskoduje blazinico ali aparat.

Cis¢enje posod za vodo

1 Pritisnite gumb za sprostitev (1) in odstranite posodi za vodo iz aparata (2).

2 Snemite pokrova posod za vodo.
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4 Obe posodi za vodo in pokrova izperite s hladno ali mlacno vodo iz pipe, ki ne
presega 50 °C.

viv v

I Opozorilo: Za ¢is¢enje ne uporabljajte detergenta, saj lahko to
povzrodi prekomerno penjenje in poskodbe aparata.

5 Preostalo vodo iz obeh posod za vodo izlijte v korito.

6 Pustite, da se posodi za vodo in pokrova popolnoma posusijo, preden jih
namestite nazaj.

7 Posodiza vodo vstavite nazaj v aparat.

Ciscenje blazinice
1 Blazinico odstranite z nastavka tako, da stopite na obe strani blazinice in
dvignete aparat.
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2 Blazinico operite v napol napolnjenem (ali manj) pralnem stroju pri
temperaturi do 40 °C. Glejte navodila za pranje, navedena na vrhu blazinice.
Razlago ikon si oglejte v spodniji tabeli.

I Opozorilo: Ce ¢istilne blazinice ne operete v skladu z navodili,
se lahko v pralnem stroju poskoduje.

Za najboljso uc¢inkovitost zamenjajte vsakih 6 mesecev

Operite v napol napolnjenem pralnem stroju

Pranje do 40 °C na programu z nizko hitrostjo vrtenja (na primer program za
obcutljivo perilo ali volno)

M Ne oZzemajte

Ne susite v susilnem stroju

Ne likajte

Ne uporabljajte mehcalca

B 0pomba: Blazinico lahko operete tudi pod pipo, pri ¢emer naj bo stran s

8 Ni primerno za kemic¢no ¢iscenje
x tkanino obrnjena navzgor. Po ciscenju blazinice ne ozemaijte.

H opomba: Za najboljse vzdrzevanje blazinice je priporocljivo pranje v
pralnem stroju. Ce imate raje ro¢no pranje, blazinico operite pod pipo in je po

tem ne ozemajte. Blazinico operite v pralnem stroju po vsakih dveh roc¢nih
pranjih.

A 3 Blazinica naj se popolnoma posusi, preden jo ponovno pritrdite ali pospravite.

,\& B opomba: Blazinico polozite plosko na povrsino ali stojalo tako, da je stran's

tkanino obrnjena navzgor, in pustite, da se naravno posusi. Ne susite v
susilnem stroju.

B opomba: Blazinice ne suite na delujoéem grelnem telesu, kot je radiator,
da se ne bi poskodovala.
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Zamenjava

Shranjevanje

4 Polozite blazinico na tla in trdno pritisnite nastavek na vmesnik vodnega
priklju¢ka blazinice.
B opomba: Prepricajte se, da je blazinica pravilno priklju¢ena tako, da nezno
stopite na nastavek na obeh straneh.

Dodatno opremo ali rezervne dele lahko kupite na www.philips.com/parts-
and-accessories ali pri Philipsovem prodajalcu. Lahko se tudi obrnete na
Philipsov center za pomoc uporabnikom v svoji drzavi.

Nadomestni deli in Stevilke vrst:

- Nadomestni modul za baterijo XV1871

- Zamenljive blazinice OneUp XV 1882 (visoko trenje)

- Zamenljive blazinice OneUp XV 1883 (nizko trenje)

- Cistilo za tla OneUp XV1892

I opomba: ¢e pri mokrem brisanju tal ob¢utite velik upor, uporabite blazinico z
nizkim trenjem (XV1883).

H opomba: Preden aparat shranite, se prepricajte, da so vsi deli izpraznjeni in
popolnoma suhi.

H opomba: Aparata ne shranjuijte s pritrjeno vlazno blazinico.

H opomba: Aparat shranjujte v stabilnem poloZaju na hladnem in suhem mestu,
stran od neposredne soncne svetlobe.

H opomba: Ko je aparat popolnoma napolnjen, odstranite polnilni kabel.

Signali indikatorja baterije

Signal

Pomen signala




Indikator baterije pocasi
utripa belo.
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Aparat se polni.

Indikator baterije tri sekunde
hitro utripa belo, nato pa
pocasi utripa belo.

Gumb za vklop/izklop je pritisnjen, ko se aparat polni.
Ce Zelite uporabljati aparat, odklopite polnilni kabel iz
njega.

Indikator baterije sveti belo.

Aparat je povsem napolnjen.

Indikator baterije utripa
belo.

Baterija je skoraj prazna in bo prazna v 30 minutah.
Aparat napolnite.

Indikator baterije hitro utripa
belo.

Baterija je skoraj prazna in bo prazna v 10 minutah.
Aparat napolnite.

Indikator baterije utripa
oranzno.

Aparat se uporablja in/ali shranjuje nad ali pod nazivno
delovno temperaturo.

Aparata ne shranjujte, polnite ali uporabljajte pri
temperaturi pod 5 ali nad 35 °C.

Indikator baterije hitro utripa
rdece.

GO D D DADDD

Okvara aparata. Obrnite se na center za pomoc
uporabnikom ali aparat odnesite na Philipsov servis.
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Odpravljanje tezav

V tem poglavju je povzetek najpogostejsih tezav, ki se lahko pojavijo pri uporabi
aparata. Ce teZave ne morete odpraviti s spodnjimi nasveti, na strani
www.philips.com/support pois¢ite seznam pogostih vprasanj ali se obrnite na
center za pomoc uporabnikom v svoji drzavi.

Tezava

Mozni vzrok

Resitev

Ko pritisnem gumb za
vklop/izklop, aparat ne
deluje.

Baterija je prazna.

Baterijo napolnite skladno z navodili v
uporabniskem priroc¢niku.

Gumb za vklop/izklop ste
pritisnili vec kot enkrat.

Pocakajte nekaj sekund in znova pritisnite
gumb za vklop/izklop.

Aparat nenadoma preneha
delovati.

Med ¢iscenjem ste pomotoma
pritisnili gumb za vklop/izklop.

Aparat ponovno vklopite s pritiskom
gumba za vklop/izklop.

Baterija je prazna.

Baterijo napolnite skladno z navodili v
uporabniskem priro¢niku (glejte
'Polnjenje").

Cistilna blazinica se je med
strojnim pranjem
poskodovala.

Cistilno blazinico ste oprali v
povsem napolnjenem pralnem
stroju in/ali pri premocni
centrifugi.

Kupite novo istilno blazinico in jo perite v
skladu z navodili (glejte 'Cis¢enje
blazinice'). Blazinico perite v napol
napolnjenem (ali manj) pralnem stroju in
na programu za obcutljivo perilo ali volno
pri nizki centrifugi (do 40 °Cin 800 vrtljajev
na minuto).

Tla so bolj suha kot obicajno.

Blazinica ni dovolj mokra.

Pred ¢iS¢enjem navlazite blazinico pod
tekoco vodo.

Blazinica je umazana.

Blazinico operite v pralnem stroju pri
temperaturi do 40 °C (glejte 'Cig¢enje') in
upostevajte navodila za ¢is¢enje na
blazinici. Ce teZava s tem ni odpravljena,

zamenjajte blazinico.

Posoda za Cisto vodo je prazna.

Napolnite posodo za ¢isto vodo.

Na tleh nivode.

Posoda za cisto vodo je prazna.

Napolnite posodo za ¢isto vodo.

Posoda za ¢isto vodo ni
pravilno priklju¢ena na aparat.

Posodi za vodo pravilno prikljucite na
aparat. Potisnite posodi za vodo navzdol,
da se zaskocita na mesto.

Blazinica ni pravilno priklju¢ena
na nastavek.

Blazinico prikljucite na nastavek tako, da jo
mocno pritisnete.

Blazinica je umazana.

Blazinico operite v pralnem stroju pri
temperaturi do 40 °C (glejte 'Cig¢enje') in
upostevajte navodila za ¢is¢enje na
blazinici. Ce teZava s tem ni odpravljena,
zamenjajte blazinico.
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Mozni vzrok
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Resitev

Kovinsko sito pod priklju¢kom
posode za ¢isto vodo je
zamaseno.

Z mehko $¢etko ali gobico odstranite vse
tujke iz kovinskega sita.

Na posusenih tleh so ¢rte.

Blazinica je umazana.

Blazinico operite v pralnem stroju pri
temperaturi do 40 °C (glejte 'Cig¢enje') in
upostevajte navodila za ¢is¢enje na
blazinici. Ce teZava s tem ni odpravljena,
zamenjajte blazinico.

Uporabljate prevec Cistila za tla.

Izpraznite posodo za ¢isto vodo, jo izperite
in napolnite s svezo vodo.

Za dodajanje ustrezne kolic¢ine Cistila za tla
pritisnite gumb za odmerjanje samo enkrat.

Na tleh so e vedno ostanki
Cistilnega sredstva.

Nekajkrat ocistite tla brez Cistilnega
sredstva.

Zadnji del blazinice nima stika s
tlemi.

Med ¢iScenjem enakomerno drsite s krpo z
zmerno silo, da omogocite enakomeren stik
blazinice s tlemi.

MadeZe je tezko oistiti.

Blazinica je prevec suha.

Pred cis¢enjem navlazite blazinico pod
tekoco vodo.

Blazinica je umazana.

Blazinico operite v pralnem stroju pri
temperaturi do 40 °C (glejte 'Ci&¢enje') in
upostevajte navodila za ¢is¢enje na
blazinici. Ce teZava s tem ni odpravljena,

zamenjajte blazinico.

Madez je bil prevec zasusen.

Madez zmodite in pocakajte nekaj
trenutkov. Aparat lahko premaknete cez
madez, da ga zmocite, nato pa se vrnete na
ta madez ob koncu ¢iscenja.

Posoda za cisto vodo je prazna.

Napolnite posodo za ¢isto vodo.

Za vaso vrsto tal je potrebna
drugacna distilna blazinica.

Poskusite drugo vrsto blazinice (nizko
trenje: XV1883), ki bi lahko delovala bolje
na vasi vrsti tal.

Iz aparata kaplja voda.

Iz aparata kaplja, ¢e ga nosite
nad tlemiin drzite nastavek
navpicno.

Med ciscenjem nastavka ne dvigujte s tal in
ga ne drzite navpic¢no, saj lahko to pusti
sledivode.

Posoda za umazano vodo je
polna.

Izpraznite posodo za umazano vodo.
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Tezava

Mozni vzrok

Resitev

Posodi za vodo nista pravilno
prikljuceni na aparat.

Posodi za vodo pravilno prikljucite na
aparat. Potisnite posodi za vodo navzdol,
da se zaskocita na mesto.

Aparat se ne polni.

Polnilni kabel ni pravilno
prikljucen na aparat ali na vhod
napajalnika ali pa napajalnik ni
pravilno vstavljen v elektri¢no
vticnico.

Poskrbite, da bo napajalni prikljucek
pravilno prikljucen tako na aparat kot na
vhod napajalnika, in da bo napajalnik
pravilno vstavljen v elektri¢no vti¢nico.

Uporabljen je napacen
napajalnik.

Uporabljajte samo odobren napajalnik z
izjemno nizko napetostjo, z nazivno

izhodno enosmerno napetostjo 5,0 V pri
1,0 A (5,0 W) in prikljuckom vrste USB-A.

Polnilni kabel s prikljuckoma
USB-A in USB-C je okvarjen.

Okvarjeni kabel zamenjajte z novim.

Cistilno sredstvo ne prihaja iz
steklenicke.

Nova steklenicka cistila za tla
OneUp je namescena na
pokrov posode za ¢isto vodo.

Veckrat pritisnite gumb za odmerjanje, da
se bo napolnil s Cistilom za tla (glejte
'Namestitev Cistila za tla Philips OneUp').

Steklenicka cistila za tla OneUp

je prazna.

Namestite novo steklenicko (glejte
'Namestitev Cistila za tla Philips OneUp').

Steklenicka cistila za tla OneUp
ni pravilno namescena na
pokrov posode za ¢isto vodo.

Steklenicko namestite pravilno (glejte
'Namestitev Cistila za tla Philips OneUp').

Ventil, ki sprosca distilo za tla, je

zamasen.

Pokrov posode za ¢isto vodo naj bo 10
minut v topli vodi, nato ga izperite in
poskusite znova.

Aparat se preve¢ okorno
premika po tleh.

Med tlemi in blazinico se
ustvarja trenje.

- Blazinico premikajte samo naprej in
nazaj. Ne premikajte je vstran.

- Uporabite blazinico za nizko trenje
XV1883.

V posodi za umazano vodo

je pena.

Uporabili ste napacno cistilno
sredstvo.

Za najboljse rezultate priporo¢amo
uporabo distila za tla Philips OneUp
XV1892. Ce Zelite uporabiti drugo tekoce
Cistilo za tla, uporabljajte taksnega, ki se ne
peniin ki ga lahko razredcite v vodi.
Uporaba distil za tla, ki se penijo, ali takih, ki
jih ni mogoce razredciti v vodi, lahko
zmanij3a ucinkovitost in povzrodi okvaro
aparata.

Na tleh so ostanki mila.

Pred uporabo aparata odstranite ostanke
mila s tal.
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Mozni vzrok
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Resitev

V posodo za umazano vodo
gre manj vode kot obicajno.

Blazinica je umazana.

Blazinico operite v pralnem stroju pri
temperaturi do 40 °C (glejte 'Cig¢enje') in
upostevajte navodila za ¢is¢enje na
blazinici. Ce teZava s tem ni odpravljena,
zamenjajte blazinico z novo (XV1882,

XV1883).

Tla so bolj mokra kot
obicajno.

Blazinica je umazana.

Blazinico operite v pralnem stroju pri
temperaturi do 40 °C (glejte 'Cig¢enje') in
upostevajte navodila za ¢is¢enje na
blazinici. Ce teZava s tem ni odpravljena,
zamenjajte blazinico z novo (XV1882,
XV1883).
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Uvod

Dakujeme za zakupenie tohto vyrobku znacky Philips. Ak chcete vyuZit vietky
vyhody nasej zékaznickej podpory, zaregistrujte svoj vyrobok na

www.philips.com/support.

Opis zariadenia

Moznost zavesenia

Tyc

Zasobnik na Spinavu vodu

Tlacidlo na odpojenie nddob na vodu
Zasobnik na ¢istu vodu

Tlacidlo zap./vyp.

Indikator Urovne nabitia batérie
Hubica

Vymenitelna utierka OneUp

10 Rozhranie vodného konektora

11 Cistiaci prostriedok na podlahy OneUp
12 Nabijaci kabel
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Pred prvym pouzitim

Zostavenie zariadenia

1 Pripojte obe tyce k sebe. Uistite sa, Ze su tyCe zarovnané tak, aby zapadlina
miesto.

XA

2 Vlozte ty¢ do hlavného zariadenia. Ked'je ty¢ pevne vlozend, budete pocut
cvaknutie.

QA

Nabijanie
1 Ak chcete zariadenie nabit, otvorte tesniaci kryt na zadnej strane zariadenia
a zasunte kabel do zasuvky USB-C.

2 Pripojte nabijaci kdbel k adaptéru USB-A a zasurite adaptér do elektrickej
zasuvky.

Bl Poznamka: Adaptér sa nedodava spolu so zariadenim. Pouzivajte len
bezpecny certifikovany adaptér s mimoriadne nizkym napatim s vystupnou
hodnotou 5,0 VDC 1,0 A 5,0 W a typom zastrcky USB-A.

Bl Poznémka: Po ukonéeni nabijania adaptér odpojte zo siete a nabijaci kabel
odpojte zo zariadenia. Potom zatvorte tesniaci kryt.

Y varovanie: Zariadenie skladujte a nabijajte v stabilnej polohe pri
teplote nad 5 °C a pod 35 °C v suchom prostredi.
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Instalacia Cistiaceho prostriedku na podlahy Philips OneUp

Pred prvym pouzitim nainstalujte Cistiaci prostriedok na podlahy Philips OneUp
(XV1892) do veka nadoby na cistd vodu.
1 Stlacte uvoltovacie tlacidlo (1) a zlozte nadoby na vodu zo zariadenia (2).

2 Zlozte veko z nddoby na ¢istd vodu.

3 Otocte uzaver proti smeru hodinovych ruciciek (1) a potiahnutim nahor (2)
uzaver z flase Cistiaceho prostriedku na podlahy Philips OneUp odstrarite.

4 Vlozte flasu do veka nddoby na cistd vodu tak, ze ju zatlacite nahor (1)
a potom otocite v smere hodinovych ruciciek (2). Ked'je flasa sprévne
umiestnena, budete pocut cvaknutie.

5 Umiestnite veko s pripojenou flasou spat na nddobu na ¢istu vodu.
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6 Niekolkokrat stlacte davkovacie tlacidlo, kym sa nenaplni Cistiacim
prostriedkom na podlahy.

Pouzivanie zariadenia

Cistenie tvrdych podlah

B Poznamka: Zariadenie je vhodné na &istenie tvrdych podlah, vratane jemnych
a nesavych podlah (napr. laminat, netextdrované dlazdice, vinyl, PVC, drevené
parkety, liate podlahy, kamen). Vyskisajte zariadenie na malej ploche, ktora nie
je velmi viditelnd, aby ste sa uistili, ze je vhodné na vasu podlahu.

1 Pred pouzitim zariadenia dokladne povysavajte miestnosti, ktoré chcete
vydistit.

2 Stlacte uvolfiovacie tlacidlo (1) a zlozte nadoby na vodu zo zariadenia (2).
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3 Zlozte veko z nddoby na cistd vodu.

4 Naplnte nddobu na ¢istd vodu po indikadtor maximalnej hladiny na boku
nadoby vodou s teplotou do 50 °C.
MAX

5 Nasadte veko spat na nddobu na ¢istu vodu. Uistite sa, Ze je flasa istiaceho
prostriedku na podlahy Philips OneUp pripevnena k veku.

6 Jednym stlacenim ddvkovacieho tlacidla priddte do nddoby na cistd vodu
spravne mnozstvo Cistiaceho prostriedku na podlahy.

7 Nasadte nddoby na vodu spat do zariadenia.
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8 Na dosiahnutie optimalnych vysledkov preplachnite utierku pod tecicou
vodou latkovou stranou nahor.

B Poznamka: Po preplachnuti utierku nezmykajte.

9 Polozte utierku na podlahu a pevne zatlacte hubicu na rozhranie vodného
konektora utierky.

10 Stlacenim tlacidla zap./vyp. zapnite zariadenie. Indikator stavu nabitia batérie
sa rozsvieti.

11 Pri Cisteni podlahy pohybujte hubicou dopredu a dozadu.

Tip na pouzitie
- Ak pri utierani podlahy pocitujete vysoky odpor, pouzite utierku s nizkym
trenim (XV1883).
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Obmedzenia pouzitia

stenie

Q<

Na dosiahnutie optimalnych vysledkov odporicame pouzivat Cistiaci
prostriedok na podlahy Philips OneUp XV1892. Ak chcete pouzit iny tekuty
Cistiaci prostriedok na podlahy, uistite sa, ze pouzivate nepenivy tekuty istiaci
prostriedok na podlahy, ktory je mozné riedit vodou. Pouzivanie penivych
cistiacich prostriedkov na podlahy alebo tych, ktoré nie s vodou rieditelné,
moze znizit vykon a spdsobit poruchu zariadenia.

Jedinym stla¢enim davkovacieho tlacidla priddte spravne mnozstvo cistiaceho
prostriedku na podlahy. Nadmerné mnozstvo cistiaceho prostriedku na
podlahy mo6ze mat za nasledok neZiaduce penenie v nddobe na spinavu
vodu.

Zariadenie nepouzivajte na Cistenie kobercov alebo okien.

Zariadenie je urcené na domace pouzitie, nie na profesionalne pouZitie.

Pri pouzivani tohto zariadenia vzdy postupujte podla pokynov na cistenie pre
vas typ tvrdej podlahy.

Bl Poznamka: Aby ste predisli zépachu a usadzovaniu vodného kametia, po
kazdom pouziti vycistite nddoby na vodu a utierku. Skladovanie zariadenia
s vodou vo vnutri nddoby méze spbsobit poskodenie mopu alebo zariadenia.

Cistenie nadob na vodu

1 Stlacte uvolfovacie tlacidlo (1) a zloZte nddoby na vodu zo zariadenia (2).

2 Zlozte veka z nadob na vodu.
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3 Vodu z oboch nddob na vodu vylejte do umyvadla.

4 Obe nadoby na vodu a veka vyplachnite studenou alebo vlaznou vodou
z vodovodu s teplotou do 50 °C.

5 Zvysnu vodu z oboch nddob na vodu vylejte do umyvadla.

6 Pred nasadenim viek nechajte nadoby na vodu a vekd Uplne vyschnut.

7 Nasadte nddoby na vodu spat do zariadenia.
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Cistenie utierky

Zlozte utierku z hubice tak, ze polozite nohy na obe strany utierky
a zariadenie zdvihnete.

Utierku vyperte v pracke s polovi¢nou néplriou (alebo menej) pri teplote do
40 °C. Pozrite si pokyny na pranie uvedené v hornej Casti utierky. Vysvetlivky
ikon najdete v nasledujucej tabulke.

Y varovanie: Ak sa ¢istiaca utierka neperie podla pokynov,
mohla by sa v pracke poskodit.

Vymente ju kazdych 6 mesiacov, aby ste dosiahli ¢o najlepsi vykon

Perte v pracke s polovicnou naplriou

Perte pri teplote do 40 °C na Setrnom cykle s nizkymi otackami (napr.
program starostlivost/vina s nizkou rychlostou otacania)

Nezmykajte

Nesuste v susicke

Nezehlite

Necistite chemicky

BXNE § Qe

Nepouzivajte avivaz
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Bl Poznamka: Utierku je tiez mozné preplachnut pod teclcou vodou ldtkovou
stranou nahor. Po cisteni utierku nezmykajte.

Bl Poznamka: Pre najlepsiu udrzbu utierky sa odportca pranie v pracke. Ak
davate prednost ru¢nému praniu, oplachnite utierku pod tec¢tcou vodou bez
toho, aby ste ju potom zmykali. Utierku perte v pracke po kazdych dvoch
ru¢nych praniach.

Pred opatovnym nasadenim alebo uskladnenim nechajte utierku Uplne
vyschnut.

Bl Poznamka: Polozte utierku na rovny povrch alebo stojan latkovou stranou
nahor a nechajte ju prirodzene vyschnut. Nesuste v susicke.

Bl Poznamka: Utierku nesuste na aktivnom vykurovacom telese, ako je
radiator, aby ste predisli jej poskodeniu.

PoloZte utierku na podlahu a pevne zatlacte hubicu na rozhranie vodného
konektora utierky.

H Poznamka: Jemnym stUpnutim na trysku na oboch stranach skontrolujte, i
je utierka spravne pripojena.

Ak chcete kupit prislusenstvo alebo nahradné diely, prejdite na webovu stranku
www.philips.com/parts-and-accessories alebo sa obratte na svojho predajcu
vyrobkov znacky Philips. M6Zete sa obratit aj na Stredisko starostlivosti

o zdkaznikov spoloc¢nosti Philips vo svojej krajine.

Nahradné diely a typové oznacenia:

Nahradny modul batérie XV1871

Vymenitelné utierky OneUp XV1882 (vysoké trenie)
Vymenitelné utierky OneUp XV1883 (nizke trenie)
Cistiaci prostriedok na podlahy OneUp XV1892

Bl Poznamka: ak pri utieranf podlahy pocitujete vysoky odpor, pouzite utierku
s nizkym trenim (XV1883).

Bl Poznamka: Pred uskladnenim zariadenia sa uistite, ze st vietky Casti prazdne
a Uplne suché.
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H roznamka: Neskladujte zariadenie s pripojenou mokrou utierkou.

Bl Poznamka: Zariadenie skladuijte v stabilnej polohe na chladnom a suchom
mieste mimo dosahu priameho sIne¢ného ziarenia.

A Poznamka: Ked'je zariadenie Uplne nabité, odpojte nabijaci kabel.

Signaly indikatora batérie

Signal

Vyznam signalu

Indikator batérie pomaly
blika na bielo.

Zariadenie sa nabija.

Indikator batérie tri sekundy
rychlo blika na bielo a potom
bliké na bielo pomaly.

Tlacidlo zap./vyp. sa stlaci, ked'sa zariadenie nabija. Ak
chcete zariadenie pouzivat, odpojte nabijaci kdbel zo
zariadenia.

Indikator batérie sa rozsvieti
na bielo.

Zariadenie je Uplne nabité.

Indikator batérie blika na
bielo.

Batéria je takmer vybitd a do 30 minut sa vybije. Nabite
zariadenie.

Indikator batérie rychlo blika
na bielo.

e - Qs R - I

Batéria je takmer vybitd a do 10 minut sa vybije. Nabite
zariadenie.
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Indikator batérie blikd na Zariadenie sa pouziva a/alebo skladuje nad alebo pod
zIto. menovitou pracovnou teplotou.
Zariadenie neskladujte, nenabijajte ani nepouzivajte pri
teplotach nizsich ako 5 °C alebo vy3sich ako 35 °C.

Indikator batérie rychlo blika Porucha pristroja. Odneste pristroj do servisného
na cerveno. strediska Philips alebo sa obratte na stredisko
starostlivosti o zakaznikov.

RieSenie problémov

Tato kapitola obsahuje prehlad najbeznejsich problémov, s ktorymi by ste sa
mohli stretnut pri pouzivani tohto zariadenia. Ak problém neviete vyriesit
pomocou informacii uvedenych nizsie, navstivte webovu strdnku
www.philips.com/support, na ktorej ndjdete zoznam najcastejsich otazok,
alebo kontaktujte Stredisko starostlivosti o zékaznikov vo svojej krajine.

Problém Mozna pric¢ina RieSenie
Ked'stla¢im tlacidlo Batéria je vybita. Batériu nabite podla pokynov uvedenych
zap./vyp., zariadenie v navode na pouzitie.
nefunguje.
Tlacidlo zap./vyp. sa stlaci Pockajte niekolko sekind a tlacidlo
viackrat. zap./vyp. stlacte znova.
Zariadenie nahle prestane Tlacidlo zap./vyp. sa stlaci Stlacenim tlacidla zap./vyp. zapnite
fungovat. omylom pocas Cistenia. zariadenie.
Batéria je vybita. Batériu nabite podla pokynov uvedenych

v ndvode na pouzitie (pozrite ,Nabijanie”).

Cistiaca utierka sa pocas Cistiaca utierka sa pralavplne  Kupte si novu ¢istiacu utierku
prania v pracke poskodila. nalozenej pracke a/alebo pri a nezabudnite ju prat podla pokynov
vysokych otackach. (pozrite ,Cistenie utierky”). Utierku perte

v pracke s polovi¢nou (alebo mensou)
naplnou a v programe starostlivost/vina
s nizkymi otackami (do 40 °C a 800

ot./min.).
Podlaha je suchsia ako Utierka nie je dostatocne Pred cistenim navlhdite utierku pod
zvycajne. mokra. teclcou vodou.
Utierka je znedistena. Utierku vyperte v pracke pri teplote do

40 °C (pozrite ,Cistenie”) a postupujte
podla pokynov na cistenie na utierke. Ak
problém pretrvéva, utierku vymerite.
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Problém

Mozna pricina

Riesenie

Nadoba na cistu vodu je
prazdna.

Doplnte nadobu na cistd vodu.

Na podlahe nie je Ziadna
voda.

Nadoba na cistu vodu je
prazdna.

Doplnte nadobu na cistd vodu.

Nadoba na cistd vodu nie je

spravne pripojena k zariadeniu.

Pripojte nddoby na vodu spravne

k zariadeniu. Zatlacte nddoby na vodu
nadol, kym nebudu pevne zaistené na
svojom mieste.

Utierka nie je spravne pripojena

k hubici.

Pripojte utierku k hubici silnym pritlacenim.

Utierka je znecistena.

Utierku perte v pracke pri teplote do 40 °C
(pozrite ,Cistenie”) a postupujte podla
pokynov na Cistenie na utierke. Ak problém
pretrvava, utierku vymerite.

Kovové sito pod konektorom
nadoby na ¢istd vodu je
upchané.

i
‘,

Odstrante vsetky cudzie predmety
z kovového sita makkou kefou alebo
Spongiou.

Po uschnuti st na podlahe
pruhy.

Utierka je znecistena.

Utierku perte v pracke pri teplote do 40 °C
(pozrite ,Cistenie”) a postupujte podla
pokynov na Cistenie na utierke. Ak problém
pretrvava, utierku vymerite.

Pouziva sa privela ¢istiaceho
prostriedku na podlahy.

Vypréazdnite nddobu na ¢istd vodu,
vyplachnite ju a naplfite cistou vodou.
Jedinym stla¢enim davkovacieho tlacidla
pridate spravne mnozstvo Cistiaceho
prostriedku na podlahy.

Na podlahe zostavaju zvysky
Cistiaceho prostriedku.

Podlahu niekolkokrat vycistite bez pouZitia
Cistiaceho prostriedku.

Zadnd strana utierky nema
Ziadny kontakt s podlahou.

Pocas Cistenia pohybujte mopom
rovnomernym tempom bez nadmernej sily,
aby sa utierka rovnomerne dotykala
podlahy.

Skvrny sa ¢istia tazko.

Utierka je prilis sucha.

Pred cistenim navlhcite utierku pod
teclcou vodou.

Utierka je znecistena.

Utierku perte v pracke pri teplote do 40 °C
(pozrite ,Cistenie”) a postupujte podla
pokynov na cistenie na utierke. Ak problém
pretrvava, utierku vymerite.
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Riesenie

Skvrna zasychala prili dlho.

Naneste na skvrnu vodu a chvilu pockajte.
Zariadenie mozete previest cez skvrnu, aby
ste na nu naniesli vodu, a potom sa k skvrne
vratit na konci ¢istenia.

Nadoba na cistu vodu je
prazdna.

Doplnte nadobu na cistu vodu.

Vas typ podlahy vyzaduje inu
Cistiacu utierku.

Vyskusajte iny typ utierky (nizke trenie:
XV1883), ktory moze fungovat lepsie na
vasom type podlahy.

Zo zariadenia kvapka voda.

Zo zariadenia kvapka voda, ked'
ho prenasate po podlahe

a drzite hubicu vo zvislej
polohe.

Pocas cistenia nedvihajte hubicu z podlahy
a nedrzte ju zvisle, pretoZe by to mohlo
zanechat stopy vody.

Zasobnik na $pinavd vodu je
plny.

Vypréazdnite zasobnik na $pinavu vodu.

Nadoby na vodu nie su spravne
pripojené k zariadeniu.

Pripojte nddoby na vodu spravne

k zariadeniu. Zatlacte nddoby na vodu
nadol, kym nebudu pevne zaistené na
svojom mieste.

Vysavac sa nenabija.

Nabfjaci kdbel nie je spravne
zapojeny do zariadenia alebo
do vstupu adaptéra, alebo
adaptér nie je spravne zapojeny
do zasuvky.

Uistite sa, Ze je zastrcka spravne zastrcend
do zariadenia a vstupu adaptéra a ze
adaptér je spravne zapojeny do zasuvky.

Je pouzity nespravny adaptér.

PouZivajte len bezpecny certifikovany
adaptér s mimoriadne nizkym napatim

s vystupnou hodnotou 50V DC 1,0 A50W
a typom zéstrcky USB-A.

Nabijaci kdbel USB-A na USB-C
je poskodeny.

Vymerite poskodeny kabel za novy.

Z flase nevyteka Ziadny
Cistiaci prostriedok.

Nova flasa cistiaceho
prostriedku na podlahy OneUp
je nainstalovana na veku
nadoby na cistu vodu.

Niekolkokrat stla¢te davkovacie tlacidlo,
kym sa nenaplni ¢istiacim prostriedkom na
podlahy (pozrite ,Instaldcia Cistiaceho
prostriedku na podlahy Philips OneUp”).

Flasa ¢istiaceho prostriedku na
podlahy OneUp je prazdna.

Nainstalujte novu flasu (pozrite ,InStalacia
Cistiaceho prostriedku na podlahy Philips
OneUp").

Flasa cistiaceho prostriedku na
podlahy OneUp nie je spravne
nainstalovand na veku nadoby
na cistu vodu.

Nainstalujte flasu spravne (pozrite
JInStaldcia Cistiaceho prostriedku na
podlahy Philips OneUp”).

Ventil, ktory uvolnuje Cistiaci
prostriedok na podlahy, je
upchaty.

Veko nadoby na ¢istl vodu dajte na 10
minut do teplej vody, oplachnite ho
a skuste to znova.
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Problém

Mozna pricina

Riesenie

Zariadenie sa pohybuje po
podlahe prilis tazko.

Podlaha vytvara trenie
s utierkou.

- Pohybujte utierkou len dopredu
a dozadu. Nehybte s ou do stran.
- Pouzite utierku s nizkym trenim
XV1883.

Nadoba na Spinavu vodu
peni.

Pouziva sa nespravny cistiaci
prostriedok.

Na dosiahnutie optimalnych vysledkov
odporucame pouzivat Cistiaci prostriedok
na podlahy Philips OneUp XV1892. Ak
chcete pouzit iny tekuty cistiaci prostriedok
na podlahy, uistite sa, ze pouzivate
nepenivy tekuty Cistiaci prostriedok na
podlahy, ktory je mozné riedit vodou.
Pouzivanie penivych cistiacich prostriedkov
na podlahy alebo tych, ktoré nie st vodou
rieditelné, moze znizit vykon a spdsobit
poruchu zariadenia.

Na podlahe st zvysky mydla.

Pred pouzitim zariadenia odstrante zvysky
mydla z podlahy.

Do nadoby na $pinavu vodu
ide menej vody ako zvycajne.

Utierka je znecistena.

Utierku perte v pracke pri teplote do 40 °C
(pozrite ,Cistenie”) a postupujte podla
pokynov na cistenie na utierke. Ak problém
pretrvava, vymente utierku za novu
(XV1882, XV1883).

Podlaha je mokrejsia ako
zvycajne.

Utierka je znecistena.

Utierku perte v pracke pri teplote do 40 °C
(pozrite ,Cistenie”) a postupujte podla
pokynov na cistenie na utierke. Ak problém
pretrvava, vymente utierku za novu
(XV1882, XV1883).
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Uvod

Hvala vam sto ste kupili ovaj Philips proizvod! Da biste na najbolji nacin iskoristili

podrsku koju nudimo, registrujte svoj proizvod na stranici
www.philips.com/support.

Opsti opis
Viseca opcija
Stap

Mlaznica

OoOo~NOOUTD WN —

11 OneUp Floor Cleaner
12 Kabl za punjenje

Rezervoar za prljavu vodu

Dugme za otpustanje rezervoara za vodu
Rezervoar za cistu vodu

Dugme za ukljucivanje/iskljucivanje
Indikator za nivo napunjenosti baterije

OneUp Replaceable Pad
10 Interfejs prikljucka za vodu
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Pre prve upotrebe

Sklapanje aparata

}

Y
i3

. ‘.‘\\ o

Puni se

1 Povezite oba Stapa jedan sa drugim. Obavezno poravnajte stapove tako da
kliknu na svoje mesto.

2 Umetnite Stap u glavni aparat. Mozete Cuti zvuk ,klik” kada je Stap ¢vrsto
umetnut.

1 Da biste napunili aparat, otvorite zaptivni poklopac na zadnjoj strani aparata i
umetnite kabl u USB-C uticnicu.

2 Prikljucite kabl za punjenje na USB-A adapter i umetnite adapter u zidnu
utic¢nicu.

Bl Napomena: Adapter nije isporucen sa aparatom. Koristite iskljucivo odobreni
bezbednosni adapter niskog napona sa izlaznom snagom od 5,0 V jednosmerne
struje pri 1,0 A=5,0 W i prikljucak tipa USB-A.

Bl Napomena: Nakon punjenja iskljucite adapter iz uti¢nice i izvucite kabl za
punjenje iz aparata. Zatim zatvorite zaptivni poklopac.

Y Upozorenje: Cuvajte i punite aparat u stabilnom polozaju na
temperaturi iznad 5°Ci ispod 35°C u suvom okruzenju.
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Instaliranje aparata Philips OneUp Floor Cleaner

Postavite Philips OneUp Floor Cleaner (XV1892) u poklopac rezervoara za ¢istu

vodu pre prve upotrebe.

1 Pritisnite dugme za otpustanje (1) da biste skinuli rezervoare za vodu sa
aparata (2).

2 Skinite poklopac rezervoara za istu vodu.

3 Okrenite poklopac u smeru suprotnom od kretanja kazaljki na satu (1) i
povucite ga prema gore (2) da biste skinuli poklopac sa Philips OneUp Floor
Cleaner boce.

4 Umetnite bocu u poklopac rezervoara za cistu vodu tako Sto cete je gurnuti
prema gore (1), a zatim je okrenuti u smeru kretanja kazaljki na satu (2).
Mozete Cuti zvuk ,klik” kada je boca pravilno postavljena.

5 Vratite poklopac sa spojenom bocom u rezervoar za ¢istu vodu.
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‘ 6 Pritisnite dugme za doziranje viSe puta dok se ne napuni sredstvom za
l ciscenje poda.

Upotreba aparata

Brisanje tvrdih podova

H Napomena: Aparat je pogodan za brisanje tvrdih podova, uklju¢ujuci
delikatne i neupijajuce podove (npr. laminat, plocice bez teksture, vinil, PVC, drvo
poput parketa, izliveni pod, kamen). Testirajte uredaj na maloj oblasti koja se ne
vidi direktno da biste se uverili da aparat odgovara vasem podu.

1 Pre upotrebe aparata usisajte prostorije koje Zelite da temeljno ocistite.

2 Pritisnite dugme za otpustanje (1) da biste skinuli rezervoare za vodu sa
aparata (2).

N
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3 Skinite poklopac rezervoara za cistu vodu.

4 Napunite rezervoar za Cistu vodu do oznake maksimalnog nivoa na boc¢noj
strani rezervoara vodom temperature do 50°C.
MAX

5 Vratite poklopac na rezervoar za istu vodu. Proverite da li je boca sa
sredstvom Philips OneUp Floor Cleaner pric¢vricena za poklopac.

6 Pritisnite dugme za doziranje jednom da biste dodali tacnu kolicinu sredstva
za Ciscenje poda u rezervoar za Cistu vodu.

7 Vratite rezervoare za vodu u aparat.
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8 Zaoptimalne rezultate, isperite umetak pod mlazom vode sa ¢esme sa
x stranom tkanine okrenutom prema gore.

B Napomena: Ne cedite vodu iz umetka nakon ispiranja.

9 Postavite umetak na pod i ¢vrsto pritisnite mlaznicu na interfejs konektora za
vodu umetka.

10 Pritisnite dugme za ukljucivanje/iskljuc¢ivanje da biste ukljudili aparat.
Indikator nivoa baterije svetli.

11 Pomerajte mlaznicu napred-nazad da biste ocistili pod.

Savet za upotrebu

- Koristite umetak sa niskim trenjem (XV1883) kada osecate visok otpor
prilikom brisanja poda.
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‘v . iy .
Og ranicenja korlscenja

- Preporucujemo da koristite XV1892 Philips OneUp Floor Cleaner za optimalne
rezultate. Ako Zelite da koristite drugo tecno sredstvo za cis¢enje podova,
obavezno koristite te¢no sredstvo za Ciscenje podova koje ne peni i koje se
moze razblaziti u vodi. Koriscenje sredstava za Ciscenje podova koji pene ili
onih koje se ne mogu razblaZziti u vodi moze smanjiti performanse i moze
dovesti do kvara aparata.

- Pritisnite dugme za doziranje samo jednom da biste dodali ta¢nu koli¢inu
sredstva za cis¢enje poda. Prekomerna kolic¢ina sredstva za cis¢enje poda
moze dovesti do nezeljenog penusanja u rezervoaru za prljavu vodu.

- Ne koristite aparat za ciS¢enje tepiha ili prozora.

- Aparat je namenjen za kuénu upotrebu, a ne za profesionalnu.

- Kada koristite aparat uvek sledite uputstva za cis¢enje poda od tvrdog
materijala.

Bl Napomena: Da biste spre¢ili stvaranje neprijatnih mirisa i naslaga kamenca,
ocistite rezervoare za vodu i umetak nakon svake upotrebe. Odlaganje aparata
sa vodom koja ostaje u rezervoaru moze dovesti do ostecenja krpe ili aparata.

Cicenje rezervoara za vodu

1 Pritisnite dugme za otpustanje (1) da biste skinuli rezervoare za vodu sa
aparata (2).

2 Skinite poklopce rezervoara za vodu.
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3 Prospite vodu iz oba rezervoara za vodu u sudoperu.

4 |sperite rezervoare za vodu i poklopce hladnom ili mlakom vodom sa ¢esme
temperature do 50°C.

5 Prospite preostalu vodu iz oba rezervoara za vodu u sudoperu.

Pustite da se rezervoari za vodu i poklopci potpuno osuse pre nego $to vratite
poklopce.

o

7 Vratite rezervoare za vodu u aparat.
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Uklonite umetak iz mlaznice postavljanjem nogu na obe strane umetka i
podizanjem aparata.

Operite umetak u napola napunjenoj (ili manje) ves-masini na temperaturi do
40°C. Pogledajte uputstva za pranje navedena na gornjoj strani umetka. U
tabeli u nastavku potrazite objasnjenja ikone.

vev 7

Y Upozorenje: Ako se umetak za ¢idéenje ne opere u skladu sa
uputstvima, ve$-masina ga moze ostetiti.

Zamenite na svakih 6 meseci za najbolje performanse

Operite u napola napunjenoj ves-masini

Operite na temperaturi do 40°C na blagom ciklusu sa malim brojem obrtaja
(na primer program za negu/vunu sa malim brojem okretaja)

Ne cedite zavrtanjem

Ne susite centrifugom

Ne peglajte

Ne susite u susilici

BXNE § Qe

Ne koristite omeksivac za tkanine
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Hl Napomena: Umetak mozete i da isperete pod mlazom vode sa &esme sa
x stranom tkanine okrenutom prema gore. Ne cedite vodu iz umetka nakon
P ciscenija.
A Napomena: Masinsko pranje se preporucuje za najbolje odrzavanje
~ umetaka. Ako vise volite rucno pranje, isperite umetak pod mlazom vode sa
cesme bez cedenja uvrtanjem nakon toga. Masinski operite umetak nakon
svaka dva rucna pranja.

3 Pustite da se umetak potpuno osusi pre nego sto ga ponovo pricvrstite ili
odlozite.

& & B Napomena: Postavite umetak ravno na povrsinu ili stalak sa tkaninom

okrenutom prema gore i pustite da se umetak prirodno osusi. Ne susite
centrifugom.

B Napomena: Ne susite umetak na aktivnom grejnom elementu kao to je
radijator kako biste sprecili oSte¢enje umetka.

4 Postavite umetak na pod i ¢vrsto pritisnite mlaznicu na interfejs konektora za
vodu umetka.

B Napomena: Uverite se da je umetak pravilno povezan tako 3to ¢ete lagano
nagaziti na mlaznicu sa obe strane.

Zamena

Da biste kupili dodatke ili rezervne delove, posetite stranicu
www.philips.com/parts-and-accessories ili se obratite prodavcu Philips
proizvoda. Mozete da se obratite centru za korisnicku podrsku kompanije Philips
u svojoj zemlji.

Delovi za zamenu i kataloski brojevi:

- Zamenski modul baterije XV1871

- OneUp Replaceable Pad umeci XV1882 (visoko trenje)

- OneUp Replaceable Pad umeci XV 1883 (nisko trenje)

- OneUp Floor Cleaner XV1892

H Napomena: koristite umetak sa niskim trenjem (XV1883) kada osecate visok
otpor prilikom brisanja poda.

Skladistenje

H Napomena: Proverite da li su svi delovi prazni i potpuno suvi pre nego sto
odlozite aparat.
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A Napomena: Ne skladistite aparat sa spojenim vlaznim umetkom.

Bl Napomena: Cuvaijte aparat u stabilnom polozaju na hladnom i suvom mestu
daleko od direktne sunceve svetlosti.

A Napomena: Skinite kabl za punjenje kada je aparat potpuno napunjen.

Signali indikatora baterije

Signal Znacenje signala

Indikator napunjenosti Aparat se puni.
baterije sporo treperi belo.

Indikator baterije brzo
treperi belo tri sekunde, a
zatim sporo treperi belo.

Dugme za ukljucivanje/iskljucivanje je pritisnuto kada se
aparat puni. Iskljucite kabl za punjenje iz aparata ako
zelite da koristite aparat.

Indikator napunjenosti
baterije svetli belo.

Uredaj je potpuno napunjen.

Indikator napunjenosti
baterije treperi belo.

Baterija je skoro prazna i ispraznice se u roku od 30
minuta. Napunite aparat.

Indikator napunjenosti
baterije brzo treperi belo.

Baterija je skoro prazna i ispraznice se u roku od 10
minuta. Napunite aparat.

e - Qs R - I
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Indikator napunjenosti Aparat se koristi i/ili odlaze iznad ili ispod nominalne
baterije treperi zuto. radne temperature.
Nemojte Cuvati, puniti niti koristiti aparat na
temperaturiispod 5°Ciliiznad 35°C.

Indikator napunjenosti Kvar aparata. Odnesite aparat u servisni centar
baterije brzo treperi crveno. kompanije Philips ili se obratite korisnickoj podrsci.

Resavanje problema

U ovom poglavlju su u kratkim crtama navedeni naj¢esci problemi sa kojima
moZzete da se susretnete dok koristite aparat. Ukoliko ne moZzete da resite
problem pomodu liste mogu¢ih problema u nastavku, posetite
www.philips.com/support da biste pronasli listu naj¢escih pitanja ili se obratite
centru za korisni¢ku podrsku u svojoj zemlji.

Problem Mogudi uzrok Resenje
Aparat se ne ukljucuje kada  Baterija je prazna. Punite bateriju u skladu sa uputstvima iz
pritisnem dugme za korisnickog priru¢nika.

ukljucivanje/iskljucivanje.

Dugme za Salekajte nekoliko sekundii ponovo

ukljucivanje/iskljucivanje je pritisnite dugme za

pritisnuto vise puta. ukljucivanje/iskljucivanje.

Aparat je odjednom prestao  Dugme za Ponovo ukljucite aparat jednim pritiskom
sa radom. ukljucivanje/iskljucivanje je na dugme za ukljucivanje/iskljucivanje.
slucajno pritisnuto tokom

ciscenja.

Baterija je prazna. Punite bateriju u skladu sa uputstvima iz
korisnickog prirucnika (pogledajte 'Puni
se').

Umetak za ciscenje je Umetak za ciscenje se pere u Kupite novi umetak za ciscenje i obavezno
ostecen tokom masinskog potpuno napunjenoj masinii/ili operite umetak u skladu sa uputstvima
pranja. pri velikoj brzini okretaja. (pogledajte 'CiS¢enje umetka'). Operite

umetak u napola (ili manje) napunjenoj
ves-masini i na programu za negu/vunu sa
malom brzinom obrtaja (do 40°Ci 800
o/min).

Pod je suvlji nego obicno. Umetak nije dovoljno mokar. Pre ¢iS¢enja obavezno navlazite umetak
ispod mlaza vode iz ¢esme.
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Resenje

Umetak je prljav.

Operite umetak u ves-masini na
temperaturi do 40°C (pogledajte 'Cis¢enje")
i pratite uputstva za ¢iscenje na umetku.
Ako problem potraje, zamenite umetak.

Rezervoar za ¢istu vodu je
prazan.

Ponovo napunite rezervoar za cistu vodu.

Na podu nema vode.

Rezervoar za ¢istu vodu je
prazan.

Ponovo napunite rezervoar za Cistu vodu.

Rezervoar za ¢istu vodu nije
pravilno povezan sa aparatom.

Pravilno poveZite rezervoare za vodu sa
aparatom. Gurnite rezervoare za vodu
nadole dok se ¢vrsto ne zakljucaju na
mestu.

Umetak nije pravilno prikljucen
na mlaznicu.

Spojite umetak sa mlaznicom tako Sto cete
ga ¢vrsto pritisnuti.

Umetak je prljav.

Operite umetak u ves-masini na
temperaturi do 40°C (pogledajte 'Ciséenje’)
i pratite uputstva za ¢is¢enje na umetku.
Ako se problem i dalje javlja, zamenite
umetak.

Metalno sito ispod konektora
rezervoara za ¢istu vodu je
blokirano.

‘,

Uklonite sve strane predmete iz metalnog
sita mekom cetkom ili sunderom.

Prilikom susenja poda ostaju

pruge.

Umetak je prljav.

Operite umetak u ves-masini na
temperaturi do 40°C (pogledajte 'Ciséenje’)
i pratite uputstva za ¢is¢enje na umetku.
Ako se problem i dalje javlja, zamenite
umetak.

Koristi se previse sredstva za
cis¢enje poda.

Ispraznite rezervoar za cistu vodu, isperite i
dopunite ga cistom vodom.

Pritisnite dugme za doziranje samo jednom
da biste dodali ta¢nu koli¢inu sredstva za
cis¢enje poda.

Na podu jos ima ostataka
deterdzenta.

Nekoliko puta ocistite pod bez
deterdzenta.

Zadnja strana umetka nema
kontakt sa podom.

Tokom ciscenja, prevlacite umetak za
brisanje stalnim tempom bez prevelike
primene sile kako biste omogucili jednak
kontakt umetka sa podom.
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Problem

Mogucdi uzrok

Resenje

Mrlje se tesko Ciste.

Umetak je suvise suv.

Pre cis¢enja obavezno navlazite umetak
ispod mlaza vode iz cesme.

Umetak je prljav.

Operite umetak u ves-masini na
temperaturi do 40°C (pogledajte 'Cis¢enje")
i pratite uputstva za ¢iscenje na umetku.
Ako se problem i dalje javlja, zamenite
umetak.

Mrlja se predugo susila.

Nanesite vodu na mrlju i sacekajte koji
trenutak. Aparat mozete pomerati preko
mrlje da biste naneli vodu, a zatim se vratite
na mrlju na kraju sesije cis¢enja.

Rezervoar za ¢istu vodu je
prazan.

Ponovo napunite rezervoar za Cistu vodu.

Za vas tip poda neophodan je
drugaciji umetak za ciscenje.

Pokusajte sa drugom vrstom umetka (nisko
trenje: XV1883) koji bi mogao bolje raditi
navasem tipu poda.

Iz aparata kaplje voda.

Iz aparata kaplje kada ga nosite
iznad poda i drzite mlaznicu
vertikalno.

Tokom cisc¢enja ne podizite mlaznicu sa
poda i ne drzite je vertikalno, jer to moze
ostaviti tragove vode.

Rezervoar za prljavu vodu je
pun.

Ispraznite rezervoar za prljavu vodu.

Rezervoari za vodu nisu
pravilno povezani sa aparatom.

Pravilno poveZzite rezervoare za vodu sa
aparatom. Gurnite rezervoare za vodu
nadole dok se ¢vrsto ne zakljucaju na
mestu.

Aparat se ne puni.

Kabl za punjenje nije pravilno
povezan sa aparatom ili ulazom
adaptera ili adapter nije
pravilno umetnut u zidnu
uticnicu.

Proverite da li je utikac za napajanje
pravilno priklju¢en na aparat i ulaz
adaptera i dalije adapter pravilno umetnut
u zidnu utic¢nicu.

Koris¢en je pogresan adapter.

Koristite iskljucivo odobreni bezbednosni
adapter niskog napona sa izlaznom
snagom od 5,0 V jednosmerne struje pri 1,0
A-5,0W i prikljucak tipa USB-A.

Kabl za punjenje USB-A na USB-
Cje pokidan/pokvaren.

Zamenite pokidani/pokvareni kabl novim
kablom.

1z boce ne izlazi deterdzent.

Nova boca sredstva OneUp
Floor Cleaner je postavljena na
poklopac rezervoara za cistu
vodu.

Pritisnite dugme za doziranje vise puta dok
se dugme za doziranje ne napuni
deterdZentom (pogledajte 'Instaliranje
aparata Philips OneUp Floor Cleaner").

Boca sa sredstvom OneUp Floor
Cleaner je prazna.

Postavite novu bocu (pogledajte
'Instaliranje aparata Philips OneUp Floor
Cleaner').
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Resenje

Boca sredstva OneUp Floor
Cleaner nije pravilno
postavljena na poklopac
rezervoara za cistu vodu.

Pravilno postavite bocu (pogledajte
'Instaliranje aparata Philips OneUp Floor
Cleaner').

Ventil koji oslobada sredstvo za
Ciscenje poda je zacepljen.

Drzite poklopac rezervoara za Cistu vodu u
toploj vodi 10 minuta, isperite ga i
pokusajte ponovo.

Aparat se prejako pomera
preko poda.

Pod dovodi do trenja sa
umetkom.

- Samo pomerajte umetak napred ili
nazad. Ne pomerajte ga u stranu.

- Koristite umetak sa niskim trenjem
XV1883.

Rezervoar za prljavu vodu
peni.

Koristi se pogresan deterdzent.

Preporucujemo da koristite XV1892 Philips
OneUp Floor Cleaner za optimalne
rezultate. Ako zelite da koristite drugo
tecno sredstvo za Ciscenje podova,
obavezno koristite te¢no sredstvo za
Cis¢enje podova koje ne peni i koje se moze
razblaziti u vodi. Koris¢enje sredstava za
Cis¢enje podova koji pene ili onih koje se ne
mogu razblaziti u vodi moze smanijiti
performanse i moze dovesti do kvara
aparata.

Na podu su ostaci sapuna.

Uklonite ostatke sapuna na podu pre nego
sto koristite aparat.

Manije vode ide u rezervoar
za prljavu vodu nego obicno.

Umetak je prljav.

Operite umetak u ves-masini na
temperaturi do 40°C (pogledajte 'Cis¢enje")
i pratite uputstva za ¢iscenje na umetku.
Ako se problem nastavi, zamenite umetak
novim (XV1882, XV1883).

Pod je vlazniji nego obicno.

Umetak je prljav.

Operite umetak u ves-masini na
temperaturi do 40°C (pogledajte 'Cis¢enje")
i pratite uputstva za ¢iscenje na umetku.
Ako se problem nastavi, zamenite umetak
novim (XV1882, XV1883).
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Kayttoonotto

Laitteen kokoaminen

1 Yhdistd molemmat varret toisiinsa. Kohdista varret siten, ettd ne napsahtavat
paikalleen.

-7
2 Aseta varsi paalaitteeseen. Kuulet napsahduksen, kun varsi on asetettu
) kunnolla.
Y
Lataaminen

1 Lataa laite avaamalla laitteen takana oleva suojus ja kytkemalld kaapeli USB-
C-liitantaan.

2 Liitd latauskaapeli USB-A-verkkolaitteeseen ja kytke verkkolaite pistorasiaan.

B Huomautus: Laitteen mukana ei toimiteta verkkolaitetta. Kayta ainoastaan
hyvaksyttya erittdin pienen jannitteen turvallista verkkolaitetta, jonka 1dhto on
5,0V DC(1,0A,5,0W) jajossaon tyypin USB-A liitin.

A Huomautus: Irrota lataamisen jalkeen verkkolaite pistorasiasta ja latauskaapeli
laitteesta. Sulje sitten suojus.

Y varoitus: Sailyti ja lataa laitetta tukevassa asennossa kuivassa
ymparistossa, jonka lampdtila on yli 5 °C mutta alle 35 °C.
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Philips OneUp -lattianpuhdistusnesteen asentaminen

Asenna Philips OneUp -lattianpuhdistusneste (XV1892) puhtaan veden sailion
kanteen ennen ensimmaista kayttokertaa.
1 Paina vapautuspainiketta (1) irrottaaksesi vesisailiot laitteesta (2).

2 lIrrota puhtaan veden sailion kansi.

3 Irrota Philips OneUp -lattianpuhdistusnestepullon korkki kadantamalla korkkia
vastapaivaan (1) ja vetamalla sita ylospain (2).

4 Liita pullo puhtaan veden sailion kanteen tyontamalla sita ylospain (1) ja
kiertamalla sita sitten myotapaivaan (2). Kuulet napsahduksen, kun pullo on
asetettu oikein.

5 Liitd kansi ja siihen kiinnitetty pullo takaisin puhtaan veden sailiéon.
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6 Paina annostelupainiketta useita kertoja, kunnes annostelupainike tayttyy
lattianpuhdistusnesteella.

Kaytto

Kovien lattiapintojen moppaaminen

B Huomautus: Laitteella voidaan mopata kovia lattiapintoja, mukaan lukien
herkat ja nestetta hylkivat lattiat (esim. laminaatti, kuvioimattomat laatat, vinyyli,
PVC, puumainen parketti, valettu lattia, kivi). Testaa laitetta pienella alueella,
joka ei ole nakyvissa, jotta varmistat laitteen sopivuuden lattiallesi.

1 Imuroi puhdistettavat huoneet huolellisesti ennen laitteen kayttoa.

2 Paina vapautuspainiketta (1) irrottaaksesi vesisailiot laitteesta (2).
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3 lIrrota puhtaan veden sailion kansi.

4 Tayta puhtaan veden sailio sailion sivussa olevaan MAX-merkkiin asti vedella,
jonka lampatila on enintdan 50 °C.
MAX

5 Aseta puhtaan veden sdilion kansi takaisin paikalleen. Varmista, etta Philips
OneUp -lattianpuhdistusnestepullo on kiinnitetty kanteen.

6 Paina annostelupainiketta kerran lisataksesi oikean maaran
lattianpuhdistusnestetta puhtaan veden sailidon.

7 Aseta vesisailiot takaisin laitteeseen.
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8 Parhaan tuloksen saavuttamiseksi huuhtele tyyny hanan alla kangaspuoli
ylospain.
B Huomautus: Al3 vaanna tyynya huuhtelun jalkeen.

9 Aseta tyyny lattialle ja paina suutin tiukasti tyynyn vesiliittimen liitantaan.

10 Kaynnista laite painamalla virtapainiketta. Akun tason merkkivalo syttyy.

11 Puhdista lattia siirtamalla suutinta edestakaisin.

Kayttovinkki

- Kayta vahakitkaista tyynya (XV1883), jos tunnet suurta vastusta lattiaa
mopatessasi.
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Kayttorajoitukset

Puhdistus

Suosittelemme XV1892 Philips OneUp -lattianpuhdistusnesteen kayttoa
parhaiden tulosten saavuttamiseksi. Jos haluat kayttéa toista
lattianpuhdistusnestetta, varmista, ettd se on vaahtoamaton ja etta se
voidaan laimentaa vedella. Jos kdytetaan lattianpuhdistusnestettd, joka
vaahtoaa tai jota ei voida laimentaa vedelld, suorituskyky voi heikentya ja
laitteeseen voi tulla toimintahairio.

Paina annostelupainiketta vain kerran lisdtaksesi oikean maaran
lattianpuhdistusnestetta. Liiallinen maara lattianpuhdistusnestetta voi johtaa
tahattomaan vaahtoamiseen likaisen veden sailiossa.

Al kayts laitetta mattojen tai ikkunoiden puhdistamiseen.

Laite on tarkoitettu kotikayttoon, ei ammattikayttoon.

Noudata aina puhdistusohjeita koville lattiapinnoillesi, kun kaytat laitetta.

B Huomautus: Hajujen ja kalkkikertymien estamiseksi puhdista vesisailiot ja
tyyny jokaisen kayttokerran jalkeen. Laitteen sdilyttdminen siten, ettd sailidssa on
vetta, voi vahingoittaa moppia tai laitetta.

Vesisailididen puhdistaminen

1

2

Paina vapautuspainiketta (1) irrottaaksesi vesisailiot laitteesta (2).

Irrota vesisailididen kannet.
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3 Kaada vesi kummastakin vesiséiliosta pesualtaaseen.

4 Huuhtele kumpikin vesisailio ja kannet kylmalla tai haalealla vesijohtovedelld,
jonka lampatila on enintdan 50 °C.

5 Kaada jaljelld oleva vesi kummastakin vesisailiosta pesualtaaseen.

6 Anna vesisailididen ja kansien kuivua kokonaan, ennen kuin asetat kannet
takaisin.

7 Aseta vesisailiot takaisin laitteeseen.
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Tyynyn puhdistaminen

1

Irrota tyyny suuttimesta asettamalla jalat tyynyn kummallekin puolelle ja
nostamalla laitetta.

Pese tyyny puoliksi tdynna olevassa (tai tyhjemmassad) pesukoneessa enintaan
40 °C:n lampotilassa. Noudata tyynyn yldosassa olevia pesuohijeita. Katso
kuvakkeiden selitykset alla olevasta taulukosta.

Y varoitus: Jos puhdistustyynyi ei pesta ohjeiden mukaisesti,
pesukone voi vahingoittaa sita.

Vaihda 6 kuukauden valein parhaan suorituskyvyn saavuttamiseksi

Pese puoliksi tdynna olevassa pesukoneessa

Pese enintdan 40 °C:n ldmpdtilassa helldvaraisella ohjelmalla pienelld
linkousnopeudella (esimerkiksi varovainen / villalle tarkoitettu ohjelma
hitaalla linkouksella)

Ala vaanna

Ei rumpukuivausta

Ei silitysta

Ei kuivapesua

BX N @ § I 5

Ald kdyté huuhteluainetta




Varaosat

Sailytys
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H Huomautus: Tyyny voidaan myds huuhdella hanan alla kangaspuoli
yléspain. Al vaanna tyynya puhdistuksen jélkeen.

H Huomautus: Konepesu on suositeltava, jotta tyyny pysyy parhaiten
kunnossa. Jos peset tyynyn mieluummin kasin, huuhtele se hanan alla alaka
vaanna sita jalkeenpdin. Pese tyyny koneessa kahden kasinpesun jalkeen.

3 Anna tyynyn kuivua kokonaan, ennen kuin kiinnitdt sen takaisin tai asetat sen
sdilytykseen.
B Huomautus: Aseta tyyny tasaiselle pinnalle tai telineelle kuivumaan
kangaspuoli yléspain. Ei rumpukuivausta.

B Huomautus: Als kuivaa tyynya aktiivisella lammityselementilld, kuten
ldmpopatterilla, jotta tyyny ei vaurioidu.

4 Aseta tyyny lattialle ja paina suutin tiukasti tyynyn vesiliittimen liitantaan.

B Huomautus: Varmista, etté tyyny on kiinnitetty oikein astumalla varovasti
suuttimen paalle molemmilta puolilta.

Voit ostaa tarvikkeita ja varaosia osoitteesta www.philips.com/parts-and-
accessories ja Philips-jalleenmyyijilta. Voit myos ottaa yhteytta Philipsin
kuluttajapalvelukeskukseen.

Vaihto-osat ja tyyppinumerot:

- Akun vaihtomoduuli XV1871

- OneUp-vaihtotyynyt XV1882 (suuri kitka)

- OneUp-vaihtotyynyt XV 1883 (vahdinen kitka)

- OneUp-lattianpuhdistusneste XV1892

Hl Huomautus: Kéyta vahakitkaista tyynya (XV1883), jos tunnet suurta vastusta
lattiaa mopatessasi.

Bl Huomautus: Varmista, etté kaikki osat ovat tyhjia ja taysin kuivia, ennen kuin
asetat laitteen sailytykseen.

B Huomautus: Al sailyta laitetta siten, etta siihen on kiinnitetty kostea tyyny.
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H Huomautus: Sailyta laitetta vakaassa asennossa viiledssa ja kuivassa paikassa
suoralta auringonvalolta suojattuna.

A Huomautus: Irrota latauskaapeli, kun laite on ladattu tayteen.

Akun merkkivalot

Valomerkki

Valomerkin merkitys

Akun merkkivalo vilkkuu
hitaasti valkoisena.

Laite latautuu.

Akun merkkivalo vilkkuu
nopeasti valkoisena kolmen
sekunnin ajan ja vilkkuu
sitten hitaasti valkoisena.

Virtapainiketta painetaan, kun laite latautuu. Irrota
latauskaapeli laitteesta, jos haluat kayttaa laitetta.

Akun merkkivalo syttyy
valkoisena.

Laite on ladattu tayteen.

Akun merkkivalo vilkkuu
valkoisena.

Akun varaus on vahissa ja se tyhjenee 30 minuutin
kuluessa. Lataa laite.

Akun merkkivalo vilkkuu
nopeasti valkoisena.

e - = B - T © Q= O

Akun varaus on vahissa ja se tyhjenee 10 minuutin
kuluessa. Lataa laite.




Akun merkkivalo vilkkuu
keltaisena.
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Laitetta kdytetaan ja/tai sailytetdan nimellista

kayttolampaotilaa lampimammassa tai viledmmassa
ympaéristossa.
Al3 sailyts, lataa tai kayta laitetta alle 5 °C:n tai yli
35 °C:n lampétilassa.

Akun merkkivalo vilkkuu
nopeasti punaisena.

Laitteen toimintahairio. Toimita laite Philips-
huoltoliikkeeseen tai ota yhteytta asiakaspalveluun.

Vianmaaritys

Tahan osaan on koottu tavallisimmat laitteen kaytossa ilmenevat ongelmat. Ellet

|6yda ongelmaasi ratkaisua seuraavista tiedoista, lue osoitteesta

www.philips.com/support vastauksia usein kysyttyihin kysymyksiin tai ota
yhteys maasi asiakaspalveluun.

Ongelma

Mahdollinen syy

Ratkaisu

Laite ei kaynnisty, kun
virtapainiketta painetaan.

Akku on tyhja.

Lataa akku kayttdoppaan ohjeiden

mukaisesti.

Virtapainiketta painetaan
useammin kuin kerran.

Odota muutama sekunti ja paina

virtapainiketta uudelleen.

Laite lakkaa yhtakkia
toimimasta.

Virtapainiketta painetaan
vahingossa puhdistuksen
aikana.

Kaynnista laite uudelleen painamalla

virtapainiketta.

Akku on tyhja.

Lataa akku kayttéoppaan ohjeiden
mukaisesti (katso "Lataaminen").

Puhdistustyyny vaurioituu
konepesun aikana.

Puhdistustyyny pestdan taynna
olevassa koneessa ja/tai
nopealla linkouksella.

Osta uusi puhdistustyyny ja pese se
ohjeiden mukaan (katso "Tyynyn
puhdistaminen"). Pese tyyny puoliksi
tdynna olevassa (tai tyhjemmassa)
pesukoneessa ja varovaisella / villalle
tarkoitetulla ohjelmalla hitaalla linkouksella
(enintaan lampétila 40 °C ja nopeus 800

kierrosta/min).

Lattia on tavallista kuivempi.

Tyyny ei ole tarpeeksi marka.

Muista kastella tyyny hanan alla ennen

puhdistamista.

Tyyny on likainen.

Pese tyyny pesukoneessa enintaan 40 °C
(katso "Puhdistus"):n lampétilassa ja
noudata tyynyssa olevia puhdistusohjeita.
Jos ongelma jatkuu, vaihda tyyny.
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Ongelma

Mahdollinen syy

Ratkaisu

Puhtaan veden sailio on tyhja.

Tayta puhtaan veden sailio.

Lattialla ei ole vetta.

Puhtaan veden sailio on tyhja.

Tayta puhtaan veden sailio.

Puhtaan veden sailiota ei ole
kytketty oikein laitteeseen.

Kytke vesisailiot oikein laitteeseen. Paina
vesisailioita alas, kunnes lukittuvat kunnolla
paikoilleen.

Tyynya ei ole liitetty oikein
suuttimeen.

Liitd tyyny suuttimeen painamalla sita
napakasti.

Tyyny on likainen.

Pese tyyny pesukoneessa enintdan 40 °C
(katso "Puhdistus"):n ldmpétilassa ja
noudata tyynyssa olevia puhdistusohjeita.
Jos ongelma jatkuu, vaihda tyyny.

Puhtaan veden sailion liittimen
alla oleva metallisiivila on
tukkeutunut.

‘,

Poista vieraat esineet metalliseulasta
pehmealla harjalla tai sienella.

Kuivuneella lattialla on
raitoja.

Tyyny on likainen.

Pese tyyny pesukoneessa enintdan 40 °C
(katso "Puhdistus"):n ldmpétilassa ja
noudata tyynyssa olevia puhdistusohjeita.
Jos ongelma jatkuu, vaihda tyyny.

Lattianpuhdistusnestetta
kaytetdan likaa.

Tyhjenna puhtaan veden sdilio, huuhtele se
ja tayta se uudelleen puhtaalla vedella.
Paina annostelupainiketta vain kerran
lisatéksesi oikean maaran
lattianpuhdistusnestetta.

Lattialla on edelleen
puhdistusainejaamia.

Puhdista lattia muutaman kerran ilman
puhdistusainetta.

Tyynyn takaosa ei ole
kosketuksessa lattiaan.

Liu'uta moppia puhdistuksen aikana
tasaiseen tahtiin ja liiallista voimaa valttaen,
jotta tyyny koskettaa lattiaa tasaisesti.

Tahroja on vaikea poistaa.

Tyyny on liian kuiva.

Muista kastella tyyny hanan alla ennen
puhdistamista.

Tyyny on likainen.

Pese tyyny pesukoneessa enintdan 40 °C
(katso "Puhdistus"):n ldmpétilassa ja
noudata tyynyssa olevia puhdistusohjeita.
Jos ongelma jatkuu, vaihda tyyny.

Tahra on kuivunut liilan kauan.

Lisaa vetta tahraan ja odota hetki. Voit
siirtaa laitteen tahran paalle lisataksesi
vettd ja palata tahraan, kun olet
puhdistanut muut paikat.
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Ratkaisu

Puhtaan veden sailio on tyhja.

Tayta puhtaan veden sailio.

Lattiatyyppisi vaatii erilaisen
puhdistustyynyn.

Kokeile toisen tyyppista tyynya (vahdinen
kitka: XV1883), joka saattaa toimia
paremmin lattiatyypillesi.

Laitteesta tippuu vetta.

Laitteesta tippuu vettd, kun
kuljetat sita lattian ylapuolella
ja pitelet suutinta
pystysuorassa.

Al3 nosta suutinta lattiasta puhdistuksen
aikana alaka pida sita pystysuorassa, koska
tama voi jattaa vesijalkia.

Likaisen veden silié on tdynna.

Tyhjenna likaisen veden sailio.

Vesisailioita ei ole kytketty
oikein laitteeseen.

Kytke vesisailiot oikein laitteeseen. Paina
vesisailioita alas, kunnes lukittuvat kunnolla
paikoilleen.

Laitteen akku ei lataudu.

Latauskaapelia ei ole kytketty
kunnolla laitteeseen tai
verkkolaitteen liitantaan tai
verkkolaitetta ei ole liitetty
kunnolla pistorasiaan.

Varmista, ettd pistoke on kytketty kunnolla
seké laitteeseen ettd verkkolaitteen
liitdntaan ja ettd verkkolaite on liitetty
kunnolla pistorasiaan.

Kaytetty vaaraa verkkolaitetta.

Kayta ainoastaan hyvaksyttya erittain
pienen jannitteen turvallista verkkolaitetta,
jonka ldhtdé on 5,0V DC (1,0 A, 5,0 W) ja
jossa on tyypin USB-A liitin.

USB-A-USB-C-latauskaapeli on
rikki.

Vaihda rikkoutunut kaapeli uuteen
kaapeliin.

Pullosta ei tule
puhdistusainetta.

Uusi OneUp-
lattianpuhdistusnestepullo on
asennettu puhtaan veden
sdilion kanteen.

Paina annostelupainiketta useita kertoja,
kunnes annostelupainike tayttyy
puhdistusaineella (katso "Philips OneUp -
lattianpuhdistusnesteen asentaminen").

OneUp-lattianpesunestepullo
on tyhja.

Asenna uusi pullo (katso "Philips OneUp -
lattianpuhdistusnesteen asentaminen").

OneUp-
lattianpuhdistusnestepulloa ei
ole asennettu oikein puhtaan
veden sdilion kanteen.

Asenna pullo oikein (katso "Philips OneUp -
lattianpuhdistusnesteen asentaminen").

Lattianpuhdistusnesteen
vapauttava venttiili on
tukkeutunut.

Upota puhtaan veden sailion kansi
[dmpimaan veteen 10 minuutiksi, huuhtele
se ja yrita uudelleen.

Laite siirtyy liian raskaasti
lattialla.

Lattian ja tyynyn valille syntyy
kitkaa.

- §iirré tyynya vain eteen- ja taaksepain.
Ala siirra sita sivuttain.
- Kéytd vahakitkaista tyynya XV1883.
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Ongelma

Mahdollinen syy

Ratkaisu

Likaisen veden sailio
vaahtoaa.

Vaaraa puhdistusainetta
kaytetaan.

Suosittelemme XV 1892 Philips OneUp -
lattianpuhdistusnesteen kayttoa parhaiden
tulosten saavuttamiseksi. Jos haluat kayttaa
toista lattianpuhdistusnestettd, varmista,
ettd se on vaahtoamaton ja ettd se voidaan
laimentaa vedella. Jos kaytetaan
lattianpuhdistusnestettd, joka vaahtoaa tai
jota ei voida laimentaa vedell3,
suorituskyky voi heikentyd ja laitteeseen voi
tulla toimintahairio.

Lattialla on saippuajaamia.

Lakaise saippuajaamat lattialta ennen
laitteen kayttoa.

Likaisen veden sailioon
menee tavallista vdhemman
vetta.

Tyyny on likainen.

Pese tyyny pesukoneessa enintdan 40 °C
(katso "Puhdistus"):n ldmpéotilassa ja
noudata tyynyssa olevia puhdistusohjeita.
Jos ongelma jatkuu, vaihda tyyny uuteen
(XV1882, XV1883).

Lattia on tavallista marempi.

Tyyny on likainen.

Pese tyyny pesukoneessa enintdan 40 °C
(katso "Puhdistus"):n ldmpétilassa ja
noudata tyynyssa olevia puhdistusohjeita.
Jos ongelma jatkuu, vaihda tyyny uuteen
(XV1882, XV1883).
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Tack for att du har kdpt denna Philips-produkt! For att dra full nytta av den

support som vi erbjuder kan du registrera din produkt pa
www.philips.com/support.

Allman beskrivning

Ror

Pa/av-knapp

Munstycke
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12 Laddningskabel

Upphangningsalternativ

Smutsvattenbehallare
Frigoringsknapp for vattenbehallare
Behallare for rent vatten

Batterinivaindikator
Utbytbar OneUp-dyna

10 Granssnitt for vattenanslutning
11 OneUp-golvrengéringsmedel
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Fore forsta anvandningen

Montera enheten

1 Anslut bada réren till varandra. Se till att rikta in réren sa att de klickar pa
plats.

XA

2 Sattinroretihuvudenheten. Det hors ett klickljud nar réret ar ordentligt isatt.

QA

Laddning

1 Ladda enheten genom att Oppna tatningslocket pa baksidan av enheten och
satt in kabeln i USB-C-uttaget.

2 Anslut laddningskabeln till en USB-A-adapter och satt in adaptern i ett
vagguttag.

B Obs! Adaptern medféljer inte enheten. Endast en sikerhetsadapter som ar
godkand for extra lag spanning och har en uteffekt pa 5,0 W (5,0 V DC, 1,0 A)
och USB A-kontakttyp far anvandas.

B Obs! Dra ut adaptern ur vigguttaget efter laddningen och koppla bort
laddningskabeln fran enheten. Stang sedan tatningslocket.

Y Varning: Férvara och ladda enheten i en stadig och stabil
position vid en temperatur 6ver 5 °C och under 35 °Ci en torr miljo.
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Satta dit Philips OneUp-golvrengéringsmedel

Satt dit Philips OneUp-golvrengdringsmedlet (XV1892) i locket pa behallaren for
rent vatten fére forsta anvandningen.

1 Tryck pa frigéringsknappen (1) for att ta bort vattenbehallarna fran enheten

(2).

2 Taav locket till behallaren for rent vatten.

3 Vrid locket moturs (1) och dra det uppat (2) for att ta bort locket fran flaskan
med Philips OneUp-golvrengdringsmedel.

4 Satt flaskan i locket pa behallaren for rent vatten genom att trycka den uppat
(1) och sedan vrida medurs (2). Det hors ett klickljud nar flaskan ar korrekt
placerad.

5 Satt tillbaka locket, med den anslutna flaskan, pa behallaren foér rent vatten.
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‘ 6 Tryck pa doseringsknappen flera ganger tills doseringsknappen ar fylld med
l golvrengodringsmedel.

Anvanda apparaten

Moppa harda golv

H Obs! Enheten ar lamplig for moppning av harda golv, inklusive kansliga och
icke absorberande golv (t.ex. laminatgolv, kakel utan textur, vinyl, PVC,
traliknande parkett, gjutet golv, sten). Testa enheten pa en liten yta som inte ar
fullt synlig for att kontrollera att den lampar sig for ditt golv.

1 Dammsug rummen du vill rengéra ordentligt innan du anvander enheten.

2 Tryck pa frigoringsknappen (1) for att ta bort vattenbehallarna fran enheten
(2).
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3 Taav locket till behallaren for rent vatten.

4 Fyll behallaren for rent vatten till maxnivaindikatorn pa sidan av behallaren
med vatten upp till 50 °C.

5 Satt tillbaka locket pa behallaren for rent vatten. Se till att flaskan med Philips
OneUp-golvrengodringsmedel ar ansluten till locket.

6 Tryck pa doseringsknappen en gang for att tillsatta ratt mangd
golvrengodringsmedel i behallaren for rent vatten.

7 Satttillbaka vattenbehallarna i enheten.
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8 For basta resultat skoljer du dynan under rinnande vatten med tygsidan
uppat.

B Obs! Vrid inte ur dynan efter skéljningen.

9 Placera dynan pa golvet och tryck fast munstycket ordentligt pa dynans
granssnitt for vattenanslutning.

10 Sl& pa enheten genom att trycka pa pa/av-knappen. Batterinivaindikatorn
tands.

11 FOr munstycket framat och bakat for att tvatta golvet.

Anvandningstips

- Anvand dynan med lag friktion (XV1883) om du upplever ett hdgt motstand
nar du moppar golvet.



Anvandningsbegr

Rengoring

Svenska 371

ansningar

Vi rekommenderar att du anvander Philips OneUp-golvrengdringsmedel
XV1892 fér basta majliga resultat. Om du vill anvanda ett annat flytande
golvrengoringsmedel ska du anvénda ett icke-léddrande, flytande
golvrengoringsmedel som kan spadas i vatten. Om du anvander [6ddrande
golvrengodringsmedel eller medel som inte kan spadas i vatten kan
prestandan forsamras, vilket kan leda till att enheten inte fungerar som den
ska.

Tryck bara pa doseringsknappen en gang for att tillsatta ratt mangd
golvrengoringsmedel. For mycket golvrengoringsmedel kan leda till o6nskad
|6ddring i smutsvattenbehallaren.

Anvand inte enheten for att tvatta mattor eller fonster.

Enheten ar avsedd for hemmabruk, inte for professionellt bruk.

Folj alltid rengdringsanvisningarna for det harda golvet i fraga nar du
anvander enheten.

Obs! Rengor vattenbehallarna och dynan efter varje anvandning for att

férhindra dalig lukt och kalkavlagringar. Om du férvarar enheten med vatten
kvar i behallaren kan moppen eller enheten skadas.

Rengodra vattenbe
1

2

hallarna

Tryck pa frigéringsknappen (1) for att ta bort vattenbehallarna fran enheten

(2).

Ta av locken till vattenbehallarna.
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3 Hall ut vattnet fran bada vattenbehallarna i handfatet.

4 Skolj bade vattenbehallarna och locken i kallt eller [jummet vatten i hogst
50°C.

5 Hall ut det kvarvarande vattnet fran bada vattenbehallarna i handfatet.

6 Latvattenbehallarna och locken torka helt innan du satter tillbaka locken.

7 Satttillbaka vattenbehallarna i enheten.
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Rengora dynan

1 Tabort dynan fran munstycket genom att satta fotterna pa bada sidorna av
dynan och lyfta enheten.

2 Tvatta dynanien halvfull (eller mindre) tvattmaskin vid en temperatur pa upp
till 40 °C. Las rengdringsanvisningarna som anges pa dynans ovansida. |
tabellen nedan finns symbolférklaringar.

Y varning: Om rengéringsdynan inte tvittas enligt
anvisningarna kan den skadas av tvattmaskinen.

Byt ut var sjatte manad for basta resultat

Tvatta i halvfull tvattmaskin

Tvatta i hogst 40 °Ci ett skonsamt tvattprogram (t.ex. fintvatt-/ullprogram
med |&g hastighet)

Vrid inte ur dynan

Far ej torktumlas

Far ej strykas

Far ej kemtvattas

Anvand inte skoljmedel

BXNE § Qe
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H Obs! Det gar ocksa bra att skélja dynan under rinnande vatten med
x tygsidan uppat. Vrid inte ur dynan efter rengéringen.

7 B Obs! Dynan bér tvittas i tvattmaskin fér bésta resultat. Om du féredrar
handtvatt skéljer du dynan under rinnande vatten utan att vrida ur den
~ efterdt. Tvatta dynan i tvattmaskin efter varannan handtvatt.

3 Latdynan torka heltinnan du sétter tillbaka den eller lagger undan den.

B Obs! Lagg dynan p& en plan yta eller p& ett diskstéll med tygsidan uppat
och |3t dynan torka naturligt. Far ej torktumlas.

H obs! Torka inte dynan pa ett aktivt varmeelement, t.ex. en radiator,
eftersom det kan skada dynan.

4 Placera dynan pa golvet och tryck fast munstycket ordentligt pa dynans
granssnitt for vattenanslutning.

Bl Obs! Sakerstall att dynan &r korrekt ansluten genom att férsiktigt kliva pa
munstycket pa bada sidor.

Du kan kopa tillbehor och reservdelar pd www.philips.com/parts-and-
accessories och hos din lokala Philips-aterforsaljare. Du kan dven kontakta
Philips kundtjanst i ditt land.

Reservdelar och typnummer:

- Batterimodul XV1871

- Utbytbara OneUp-dynor XV1882 (hog friktion)

- Utbytbara OneUp-dynor XV1883 (lag friktion)

- OneUp-golvrengodringsmedel XV1892

H obs! Anvind dynan med lag friktion (XV1883) om du upplever ett hogt
motstand nar du moppar golvet.

Forvaring

B Obs! Kontrollera att alla delar & tomma och helt torra innan du ldgger undan
enheten.

B Obs! Enheten ska inte férvaras med den fuktiga dynan ditsatt.
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B obs! Férvara enheten i en stadig och stabil position pa en sval, torr plats dar
den inte utsatts for direkt solljus.

B Obs! Ta bort laddningskabeln nar enheten &r fulladdad.

Batteriindikatorns signaler

Signal

Signalens betydelse

Batteriindikatorn blinkar
langsamt vitt.

Apparaten laddas.

Batteriindikatorn blinkar
snabbt vitt i tre sekunder och
blinkar sedan langsamt vitt.

Pa/av-knappen trycks in ndr enheten laddas. Dra ur
laddningskabeln fran enheten om du vill anvanda
enheten.

Batteriindikatorn tands och
lyser vitt.

Apparaten ar fulladdad.

Batteriindikatorn blinkar vitt.

Batteriet ar nastan urladdat och kommer att laddas ur
inom 30 minuter. Ladda apparaten.

Batteriindikatorn blinkar vitt
snabbt.

e - = B - T © Q= O

Batteriet &r nastan urladdat och kommer att laddas ur
inom 10 minuter. Ladda apparaten.
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Batteriindikatorn blinkar
qult.

Enheten anvands och/eller forvaras over eller under den
nominella arbetstemperaturen.

Enheten ska inte férvaras, laddas eller anvandas vid
temperaturer under 5 °C eller 6ver 35 °C.

Batteriindikatorn blinkar rott
snabbt.

Apparaten fungerar inte. Ta med enheten till ett Philips-
servicecenter eller kontakta kundtjanst.

Felsokning

Det har kapitlet sammanfattar de vanligaste problemen som kan uppsta med

apparaten. Om du inte kan I6sa problemet med hjalp av informationen nedan
kan du besoka www.philips.com/support och ldsa svaren pa vanliga fragor

eller kontakta kundtjansten i ditt land.

Problem

Mojlig orsak

Losning

Enheten startar inte nar jag
trycker pa pa/av-knappen.

Batteriet ar urladdat.

Ladda batteriet enligt anvisningarna i
anvandarhandboken.

Pa/av-knappen har tryckts in
upprepade ganger.

Véanta nagra sekunder och tryck pa pa/av-
knappen igen.

Apparaten slutar plotsligt
fungera.

Pa/av-knappen har tryckts in av

misstag under rengdringen.

Sla pa enheten igen genom att trycka pa
pa/av-knappen.

Batteriet ar urladdat.

Ladda batteriet enligt anvisningarna i
anvandarhandboken (se "Laddning").

Rengoringsdynan skadas i
tvattmaskinen.

Rengoringsdynan tvattas i en
fullmatad maskin och/eller
med hog rotationshastighet.

Koép en ny rengéringsdyna och se till att
tvatta dynan enligt anvisningarna (se
"Rengora dynan"). Tvatta dynanien
halvfull (eller mindre) tvattmaskin och i ett
program for fintvatt/ull med 1ag hastighet
(upp till 40 °C och 800 varv/min).

Golvet ar torrare an vanligt.

Dynan ar inte tillrackligt vat.

Se till att blota dynan under rinnande
vatten fore rengéringen.

Dynan ar smutsig.

Tvatta dynan i tvattmaskin i hogst 40 °C (se
"Rengoring") och folj
rengdringsanvisningarna pa dynan. Byt ut
dynan om problemet kvarstar.

Behallaren for rent vatten ar
tom.

Behallaren for rent vatten ar tom.
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Losning

Det finns inget vatten pa
golvet.

Behallaren for rent vatten ar
tom.

Behallaren for rent vatten ar tom.

Behallaren for rent vatten ar
inte korrekt ansluten till
enheten.

Anslut vattenbehdllarna till enheten
ordentligt. Tryck ned vattenbehallarna tills
de lases pa plats ordentligt.

Dynan ar inte ordentligt ditsatt
pa munstycket.

Satt dit dynan pa munstycket genom att
trycka fast den ordentligt.

Dynan ar smutsig.

Tvatta dynan i tvattmaskin i hogst 40 °C (se
"Rengdring") och folj
rengdringsanvisningarna pa dynan. Byt ut
dynan om problemet kvarstar.

Metallsilen under anslutningen
for behallaren for rent vatten ar
blockerad.

‘ o

Ta bort frammande foremal fran
metallsilen med en mjuk borste eller svamp.

Golvet torkar med rander.

Dynan ar smutsig.

Tvatta dynan i tvattmaskin i hogst 40 °C (se
"Rengdring") och folj
rengdringsanvisningarna pa dynan. Byt ut
dynan om problemet kvarstar.

For mycket
golvrengdringsmedel anvands.

Tom behallaren for rent vatten, skolj den
och fyll pad den med rent vatten.

Tryck bara pa doseringsknappen en gang
for att tillsatta ratt mangd
golvrengoringsmedel.

Det finns fortfarande rester av
rengoringsmedel pa golvet.

Rengor golvet utan rengoéringsmedel ett
par ganger.

Baksidan av dynan haringen
golvkontakt.

Under rengoringen ska du féra moppen i
ett jamnt tempo utan att trycka for hart, sa
att dynan far jamn golvkontakt.

Det ar svart att ta bort
flackar.

Dynan ar for torr.

Se till att blota dynan under rinnande
vatten fore rengéringen.

Dynan ar smutsig.

Tvatta dynan i tvattmaskin i hogst 40 °C (se
"Rengoring") och folj
rengdringsanvisningarna pa dynan. Byt ut
dynan om problemet kvarstar.

Flacken har torkat for lange.

Applicera vatten pa flacken och vanta en
stund. Du kan féra enheten 6ver flacken for
att applicera vatten och sedan atervanda
till flacken i slutet av rengoringssessionen.
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Problem

Mojlig orsak

Losning

Behallaren for rent vatten ar
tom.

Behallaren for rent vatten ar tom.

Golvtypen kraver en annan
rengdringsdyna.

Prova med en annan typ av dyna (lag
friktion: XV1883) som eventuellt fungerar
battre pa golvtypen i fraga.

Enheten lacker vatten.

Enheten droppar nar du bar
den over golvet och haller
munstycket vertikalt.

Lyft inte munstycket fran golvet under
rengoringen och hall det inte vertikalt
eftersom det kan ldmna vattenspar.

Smutsvattentanken ar full.

Tom smutsvattenbehallaren.

Vattenbehallarna arinte
korrekt anslutna till enheten.

Anslut vattenbehallarna till enheten
ordentligt. Tryck ned vattenbehallarna tills
de l&ses pa plats ordentligt.

Apparaten laddas inte.

Laddningskabeln arinte

ordentligt ansluten till enheten

eller adapternsingang, eller sa
ar adaptern inte ordentligt
insatt i vagguttaget.

Se till att ndtkontakten ar ordentligt
ansluten till bade enheten och adapterns
ingang samt att adaptern ar korrekt insatt i
vagguttaget.

Fel adapter anvands.

Endast en sékerhetsadapter som ar
godkénd for extra ldg spanning och har en
uteffekt pa 5,0 W (5,0 V DC, 1,0 A) och
USB A-kontakttyp far anvéndas.

USB-A till USB-C-
laddningskabeln ar trasig.

Byt ut den trasiga kabeln mot en ny.

Det kommer inte ut nagot

rengoringsmedel ur flaskan.

En ny flaska med Philips
OneUp-golvrengdringsmedel
har satts dit pa locket till
behallaren for rent vatten.

Tryck pa doseringsknappen flera ganger
tills doseringsknappen ar fylld med
rengdringsmedel (se "Satta dit Philips
OneUp-golvrengoéringsmedel").

Flaskan med OneUp-
golvrengdéringsmedel ar tom.

Satt dit en ny flaska (se "Satta dit Philips
OneUp-golvrengéringsmedel").

Flaskan med Philips OneUp-
golvrengdringsmedel ar inte
ordentligt ditsatt pa locket till
behallaren for rent vatten.

Satt dit flaskan pa ratt satt (se "Satta dit
Philips OneUp-golvrengdringsmedel").

Ventilen som sldpper ut
golvrengéringsmedlet &r
igentappt.

Hall locket till behallaren for rent vatten i
varmt vatten i 10 minuter, skélj det och
forsok igen.

Enheten ror sig for tungt
over golvet.

Golvet skapar friktion med
dynan.

- Flytta dynan endast framat och bakat.
Flytta den inte i sidled.

- Anvand dynan XV1883 med ldg
friktion.
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Losning

Smutsvattenbehallaren
|6ddrar.

Fel rengdéringsmedel anvands.

Vi rekommenderar att du anvander Philips
OneUp-golvrengoringsmedel XV1892 for
basta mojliga resultat. Om du vill anvdanda
ett annat flytande golvrengéringsmedel
ska du anvénda ett icke-l6ddrande,
flytande golvrengdringsmedel som kan
spadas i vatten. Om du anvander
l6ddrande golvrengoéringsmedel eller
medel som inte kan spadas i vatten kan
prestandan forsamras, vilket kan leda till att
enheten inte fungerar som den ska.

Det finns tvalrester pa golvet.

Sopa bort tvalresterna pa golvet innan du
anvander enheten.

Det gar mindre vatten an
vanligt till
smutsvattenbehallaren.

Dynan ar smutsig.

Tvatta dynan i tvattmaskin i hogst 40 °C (se
"Rengoring") och folj
rengdringsanvisningarna pa dynan. Om
problemet kvarstar byter du ut dynan mot
en ny (XV1882, XV1883).

Golvet &r vatare an vanligt.

Dynan ar smutsig.

Tvatta dynan i tvattmaskin i hogst 40 °C (se
"Rengdring") och folj
rengdringsanvisningarna pa dynan. Om
problemet kvarstar byter du ut dynan mot
en ny (XV1882, XV1883).
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Noi dung

Gidi thiéu 380
M6 ta chung 380
Trudc khi su dung 1an dau 381
L3p rap thiét bi 381
Cach sac pin 381
L3p Nudc lau san Philips OneUp 382
Su dung thiét bi 383
Lau san ciing 383
Meo st dung 385
Han ché strdung 385
Vé sinh 386
Lam sach ngan chifa nudc 386
Veé sinh tdm lau 387
Thay thé& phu kién 389
Bao quan 389
Cac tin hiéu chi bao pin 389
Cach khac phug su c& 391

Gidi thiéu

Cam on ban da mua san phdm nay cla Philips! D& chiing téi cé thé hd trg day du
cho ban, hay d&ng ky san pham tai www.philips.com/support.

M6 ta chung

Tuy chon treo

Tay cAm

Ngan chita nudc ban

Ndt thdo ngan chia nudc
Ngan chiia nudc sach

Nut Bat/Tat

Chi bdo mtc pin

PAau phun

T&m lau OneUp c6 thé thay thé
10 M3t tiép xuc két ndi nudc
11 Nudc lau san OneUp

12 Cap sac

OO UL WN =
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Trudc khi su dung lan dau

Lap rap thiét bj

}

1 K&t ndi ca hai tay cdm v&i nhau. Ddm bao cin chinh cac tay cdm dé ching
khdp vao vi tri.

XA

2 L3p tay cdm vao thiét bi chinh. Ban c6 thé nghe thay tiéng "tach" khi tay cam
da vao khdp chdc chan.

QA

Cach sac pin
1 Dé sac thiét bj, hdy ma& nap day & phia sau thiét bj, réi cdm cap vao 6 USB-C.

2 C3m cdp sac vao b6 chuyén déi USB-A, rdi cdm bd chuyén déi vao 6 cdm trén
tusng.

Bl Luu y: Bb chuyén d8i khong dudc cung cap cling véi thiét bi. Chi st dung bd
chuyén d6i dugc phé duyét, an toan, cé dién ap cuc thap véi mic dién dp dau ra
5,0V DC 1,0 A5,0W va loai dau néi USB-A.

Bl Luu y: Sau khi sac xong, hay rut bd chuyén déi ra khoi 6 cdm dién va rat day
sac ra khoi thiét bi. Sau dé, déng ndp kin lai.

Y canh béo: Bao quan va sac thiét bj & vi tri 8n dinh, nhiét dé tu
5°C dén 35°C, trong méi trudng khé rao.
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Lap Nudc lau san Philips OneUp

Lap Nudc lau san Philips OneUp (XV1892) vao nap ngdn chlta nudc sach trudc
khi st dung lan dau.

1 Anvao nutthdo (1) d& thdo ngan chira nudc ra khoi thiét bj (2).

2 Thao nap ngan chira nudc sach.

3 Vén nap ngugc chiéu kim dong ho (1), réi kéo 18n (2) dé thdo nép khoi chai
Nudc lau san Philips OneUp.

4 L3p chaivao ndp ngan chlra nudc sach bang cach ddy manh 1&n (1), réi xoay
theo chiéu kim déng hd (2). Ban ¢ thé nghe thay tiéng "tach" khi d3t chai
dung vi tri.

5 D3t ndp, cling véi chai di kém, trg lai ngan chra nudc sach.
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6 Nhan nut dinh lugng nhiéu 1an cho dén khi nut nay chira day nudc lau san.

Su dung thiét bi

Lau san cung

B Luu y: Thiét bi nay pht hop dé lau san ciing, bao gbm ca san mong va khong
tham nudc (vi du: san gb laminate, gach khéng van, vinyl, PVC, san g nhu g
parquet, san duc, dd). Thi thiét bi trén mot khu vuc nhé, khuét tam nhin trudc dé
dam bao thiét bi phu hgp véi san ca ban.

1 Trudc khi dung thiét bi, hay hat bui that k§ cdc phong ma ban dinh vé sinh.

2 Anvao ndtthdo (1) dé thao ngan chlia nudc ra khoi thiét bj (2).
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3 Thao nadp ngan chita nudc sach.

4 D6 nudc vao ngin chlia nudc sach dén vach bdo muc t8i da 6 bén canh binh,
nhiét dé nudc khong qua 50°C.
MAX

5 D4y nap lai vao ngén chlia nudc sach. Dam bao rang chai Nudc lau san Philips
OneUp da dugc gan vao nap.

6 Nhan ndt dinh lugng mét lan dé thém lugng nudc lau san vira du vao ngdn
chiia nudc sach.

7 D&t cadc ngan chlia nudc trd lai thiét bi.
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8 DE dat két qua t6t nhat, hay xa& t&m lau dudi voi nudc vai mat vai hudng |én

x trén.

B Luu y: Khong vat tdm lau sau khi xa sach.

9 D4t tadm lau trén san va an chac voi phun vao mét tiép xdc két ndi nudc clia
tam lau.

10 Nhan nut Bat/Tat dé Bat thiét bi. Dén bdo muc pin sdng 1én.

11 Di chuyén voi phun vé phia trudc va phia sau dé lam sach san.

Meo st dung

- Hay dung tdm lau ma sat thap (XV1883) khi ban cam thay san nha khé lau, bi
rit.

Han ché si dung

- Ban nén st dung Nudc lau san Philips OneUp XV 1892 dé cé két qua t6i uu.
Né&u ban mudn dung nudc lau san khéc, hdy chon loai khéng tao bot va pha
dugc véi nudc. Dung nudc lau san dang bot hodc loai khéng thé pha lodng
véi nudc cé thé 1am gidm hiéu sudt va gay ra hu hdng cho thiét bi.
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- Chinh&n nut dinh lugng mét 1an dé thém lugng nudc lau san vira du. Néu
dung qud nhiéu nudc lau san, lugng du thua sé tao ra bot khéng mong muén
trong ngdn chlfa nudc ban.

- Khéng st dung thiét bi dé lau tham hodc clra s6.

- Thiét bi dugc thiét k& dé sir dung trong gia dinh, khéng sir dung trong méi
trudng cong nghiép.

- Luén lam theo hudng dan lam sach cho san cing khi st dung thiét bj.

Vé sinh

Bl Luu y: D& tranh mui héi va cin bam, hay vé sinh ngan chiia nudc va tdm lau
sau mdi lan sir dung. Viéc cat gitr thiét bi khi con nudc trong ngan chira nudc cé
thé& lam hang cay lau nha hodc chinh thiét bj.

Lam sach ngan chda nudc
1 Anvao nut théo (1) dé thdo ngan chlia nudc ra khoi thiét bj (2).

2 Th&o ndp ngdn chlra nudc.

3 D6 nudc ti ca hai ngdn chia nudc vao bon rlra.
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4 RUa sach ca hai ngan chiia nudc va cdc ndp bang nudc may lanh hodc &m (t6i
da 50°Q).

[ Canh bao: Khéng st dung chat tay ria dé vé sinh vi diéu nay
c6 thé dan dén qua nhiéu bot va gay hu héng thiét bi.

5 D& nudc con lai tr ca hai ngan chifa nudc vao bon ria.

6 Dé& cac ngdn chlia nudc va nap day khoé hoan toan trudc khi day nép trd lai.

7 Dat cdc ngan chlia nudc tré lai thiét bi.

Vé sinh tdm lau

1 Théo tdm lau ra khoi voi phun bang céch dit chan 1én hai bén cta tdm lau roi
nhac thiét bi lén.
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2 Gist t&m lau trong may gigt vai lugng do gidt bang mdt nira (hodc it hon) va
nhiét dé khéng qué 40°C. Tham khao hudng dan gigt dugc in trén bé mat
tam lau. Xem bang dudi day dé biét y nghia clia cac biéu tugng.

[ canh bao: Tam lau c6 thé bi héng do may gist néu khéng
dudc gidt theo ding huéng dan.

Thay thé 6 thang mot [an dé dat hiéu qua cao nhéat

Gigt vdi lugng quén o bang mét nla tai may gist

Gist may & nhiét dé khéng qué 40°C, stir dung ché dé giat nhe véi téc dé quay
vat thap (vi dy: chuong trinh gigt do len hodc chuong trinh gidt déc biét vdi
t8c db quay cham)

Khéng vat

Khéng say kho

Khéng ui

Khéng giat kho

Khéng dung nudc xa vai

B Luu y: Ban cling c6 thé rira tdm lau dudi voi nudc, nhé dé mat vai hudng
|én trén. Khong vét t&m lau sau khi lam sach.

B Luu y: Nén gist may dé tdm lau st dung dugc 1au. NEu ban mudn gigt bang
tay, hay rifa tdm lau dudi voi nudc, nhé 1a khéng dugc vat. Gigt bdng may sau
hai [an gigt bang tay.

A 3 D& tam lau khé hoan toan trudc khi gén lai hodc cat gil.

o Bl Luu y: Trai phang tdm lau trén moét bé mat hodc gia phai, mat vai hudng
& |én trén va dé kho ty nhién. Khong sy kho.

i IV y: Khéng dugc lam kho tdm lau trén vat téa nhiét dang hoat déng,
chéng han nhu 16 susi, dé trdnh lam héng tam lau.
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4 D3ttdm lau trén san va an chic vdi phun vao mat tiép xuc k&t ndi nudc clia
tam lau.
B Luu y: Dam bao tdm lau duoc I8p ding cach béng cach dap nhe 1én dau
phun & ca hai bén.

Thay thé phu kién

DE& mua phu kién hodc cdc bd phan thay thé, truy cap www.philips.com/parts-
and-accessories hojc tdi dai ly Philips ciia ban. Ban c6 thé lién hé véi Trung Tam
Ch&m Séc Khdch Hang clia Philips tai quéc gia cua ban.

Ma bd phan thay thé va kiéu:

- M®6-dun thay thé pin XV1871

- T&m lau OneUp c6 thé thay th& XV1882 (ma sat cao)

- T4m lau OneUp c6 thé thay thé XV1883 (ma st thap)

- Chai Nudc lau san OneUp XV1892

Bl Luu y: hay dung tdm lau ma sét thap (XV1883) khi ban cam théy san nha kho
lau, bi rit.

Bl Luu y: Dam bao tat ca cac bd phan khéng con nude va khé hoan toan trudc
khi cat gitr.

Bl Luu y: Khong cat gitr thiét bi khi tdm lau con &m.

Bl Luu y: Bao quan thiét bi & vi tri vitng chéc, & noi khd rao, thodng mat, tranh
&nh nang truc tiép.

Bl Luu y: Thdo cap sac sau khi sac day thiét b.

Cac tin hiéu chi bao pin

Tin hiéu

Y nghia cta tin hiéu
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Dén bdo pin nhap nhay
cham mau tréng.

Thiét bi dang sac.

Dén bdo pin nhap nhay
nhanh mau tréng trong ba
gidy, sau dé nhap nhay cham
mau trang.

Nh&n nat B&t/Tat khi thiét bj dang sac. RUt cép sac khdi
thiét bi néu ban muén st dung thiét bi.

Ben bdo muc pin séng mau
trang.

Thiét bi da dugc sac day.

Dén bdo pin nhap nhay mau
trang.

Pin dang y&u va c6 thé sé hét trong khoang 30 phut. Sac
thiét bi.

Dén bdo pin nhap nhay
nhanh mau trang.

Pin dang y&u va cé thé sé hét trong khoang 10 phut. Sac
thiét bi.

DPén bdo pin nhap nhdy mau
h6 phach.

Ban dang dung va/hodc bao quan thiét bj & nhiét do
cao hon hodc thdp hon nhiét dd hoat déng danh dinh.
Khéng cat git, sac hodc sir dung thiét bi & nai cé nhiét
dd dudi 5°C hoac cao han 35°C.

Dén bdo pin nhap nhay
nhanh mau dé.

GO D D DADDD

C4c sy cd cua thiét bi. Vui long mang thiét bi dén mot
trung tam dich vu ctia Philips hodc lién hé véi bo phan
Cham séc khach hang.




Cach khac phuc su c6
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Chuaong nay tom t&t cac su c8 thudng g&p phai nhat vai thiét bi nay. N&u ban
khong thé giai quyét van dé vdi nhimng théng tin sau, hay truy cap
www.philips.com/support dé xem mét danh sdch cac cau hoi thudng gdp
hodc lién hé Trung tdm Cham séc Ngudi tiéu dung tai quéc gia clia ban.

Su c6

Nguyén nhan du doan

Giai phap

Thiét bi khdng hoat déng khi
nha&n nut Bat/Tat.

Hét pin.

Sac pin theo hudéng dan trong sich huéng
dan st dung.

Ban da nhan nut Bat/Tat nhiéu
lan.

Hay ch& vai gidy réi méi nhan lai nat
Bat/Tat.

Thiét bi d6t ngdt diing hoat
doéng.

V6 tinh nhan nat Bat/Tat trong
khilau san.

Bat lai thiét bi bang cach nh&n nut Bat/Tat.

Hét pin.

Sac pin theo hudng dan trong séch huéng
dan st dung (xem “Céch sac pin”).

Tam lau bi hdng trong qua
trinh giat may.

Ban da gigt tdm lau trong may
gigt day va/hodc & ché dé quay
t6c db cao.

Mua mét tdm lau mdi va dam bao gidt tdm
lau theo dung hudng dan (xem “Vé sinh
tam lau”). Gigt tdm lau trong may gidt véi
lugng d6 gidt bang mét nira (hodc it hon)
cbng suat va chon chuong trinh gigt do
len/gist dic biét véi t6c d6 quay thap (t6i
da 40°Cva 800 vong/phut).

San kho han binh thudng.

T&m lau khéng du uét.

Dam bao lam uét tam lau dudi voi nudc
trudc khi lau.

Tam lau bi ban.

Gigt tdm lau trong mdy gigt & nhiét dé téi
da 40°C (xem "Vé sinh”) va lam theo hudng
dan vé sinh trén ta&m lau. Néu van dé van
ti&p dién, hay thay tdm lau.

Ngan chiia nudc sach da hét
nuéc.

P& nudc vao ngan chira nudc sach.

Khéng co' nudc trén san.

Ngan chiia nudc sach da hét
nuéc.

D6 nudc vao ngdn chira nudc sach.

Ngan chiia nudc sach chua
dugc 13p ding cach vdi thiét bi.

L&p cac ngdn chita nudce vao thiét b theo
dung céch. An cdc ngén chlra nudc xuéng
cho dén khi chiing khép vao vi tri chéc
chan.

T&m lau khéng dugc két néi
dung cach vdi voi phun.

An chat tdm lau vao voi phun dé két néi.

T&m lau bi ban.

Gigt t&m lau trong mdy gigt & nhiét dé téi
da 40°C (xem "Vé sinh”) va lam theo hudng
dan vé sinh trén t&m lau. N&u sy 8 van tiép
dién, hay thay t&m lau mdi.
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Su c6

Nguyén nhéan du doan

Giail phap

Ludi loc kim loai & chd ndi véi
ngan chla nudc sach bj tac.

Dung co mém hodc miéng bot bién dé loai
bo vat thé la khai ludi loc kim loai.

San xuét hién vét khi kho.

T&m lau bi ban.

Gigt tdm lau trong mdy gigt & nhiét dé téi
da 40°C (xem "Vé sinh”) va lam theo hudng
dan vé sinh trén t&m lau. N&u sy 8 van tiép
dién, hay thay t&m lau mdi.

Strdung qua nhiéu nudéc lau
san.

D6 hét nudc trong ngdn chita nudc sach,

rifa sach ngdn chua, réi dé day nudc sach
tra lai.

Chinhan nut dinh lugng mét [an dé thém
lugng nudc lau san viia du.

Van con nhiing vét xa phong
bam trén san.

Lau san bang nudc sach nhiéu lan.

M3t sau cua tdm lau khang tiép
xuc vdi san.

Khi lau, hay ludt cy lau nha véi t8c dé 6n
dinh va khéng dung qud nhiéu luc dé tdm
lau tiép xtc déu vai san nha.

Rat kho dé lau sach cac vét
ban.

T&m lau qud khé.

Dam bao lam uét tam lau dudi voi nudc
trudc khi lau.

Tam lau bi ban.

Gigt tdm lau trong mdy gigt & nhiét dé téi
da 40°C (xem "Vé sinh”) va lam theo hudng
dan vé sinh trén t&m lau. N&u sy c8 van tiép
dién, hay thay t&m lau mdi.

VEt ban da kho qué lau.

Th&m nudc lén vét ban va dgi moét lc. Ban
c6 thé di chuyén thiét bi trén vé&t ban dé
lam udt khu vuc do, sau dé quay lai xu ly vét
ban vao cudi budi vé sinh.

Ngan chiia nudc sach da hét
nuéc.

D6 nudc vao ngdn chira nudc sach.

Loai san clia ban can st dung
mot tam lau khac.

Hay thi mot loai tdm lau khac (ma sat thap:
XV1883) cé thé phu hgp han trén loai san
clia ban.

Nudc rd ri ra khoi thiét bi.

Thiét bj bi nhé giot khi di
chuyén trén san va gitt voi phun
thang ding.

Trong khi lau, khdng nhac voi phun khoi
san va khong gil thang ding, vi lam nhu
vay c6 thé dé lai vét nudc.

Ng&n chlta nudc ban da day.

D6 hét nudc khoi ngdn chua nudc ban.

Ngén chiia nudc chua dugc 13p
dung cach vao thiét bi.

L&p cac ngdn chita nudce vao thiét b theo
dung cach. An céc ngdn chifa nudc xuéng
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Nguyén nhéan du doan
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Giail phap

cho dén khi chiing khdp vao vi tri chéc
chan.

Thiét bi khéng sac.

Day sac chua dugc két ndi ding
cach vao thiét bi hodc 6 cdm
clia b6 chuyén déi, hodc bo
chuyén déi chua dugc cdm
dung céch vao & dién trén
tuong.

Ch&c chan rang phich cdm dién dugc két
n6i dung cach vao ca thiét bi va dau vao
clia bd chuyén déi, va bd chuyén déi dugc
cdm dung cach vao 6 cdm trén tudng.

St dung sai bd déi ngudn.

Chi st dung b6 chuyén déi dugc phé duyét,
an toan, ¢ dién &p cuc thap vai mic dién
4dpdaura’5,0VDC1,0A50Wvaloaidau
n&i USB-A.

Cép sac USB-A sang USB-C bi
héng.

Thay thé cap bi héng bang cdp mai.

Ch4t ty rita khéng chay ra
khéi chai.

Mot chai Nudc lau san OneUp
mdi dugc lap trén nap ngan
chira nudc sach.

Nh&n nut dinh lugng nhiéu [an cho dén khi
nut nay chira day chat tay rira (xem “L3p
Nudc lau san Philips OneUp”).

Chai Nudc lau san OneUp da
hét sach.

L3p mot chai mdi vao (xem “Lap Nudc lau
san Philips OneUp”).

Chai Nudc lau san OneUp dugc
1ap khéng ding cach trén nap
ngan chia nudc sach.

Lap chai nay cho dung cach (xem “Lap
Nudc lau san Philips OneUp”).

Van xa nudc lau san bi tic.

Ngam ndp ngdn chilia nudc sach trong nudc
&m 10 phut, rira sach roi thi lai.

Thiét bi di chuyén rat khé
khan trén san.

San tao ra ma sat véi tam lau.

- Chidichuyén tadm lau vé phia trudc va
phia sau. Khéng di chuyén sang hai
bén.

- Dung tdm lau ma s&t thap XV1883.

Ngan chira nudc ban ¢é
nhiéu bot.

Dung chéat tdy riia khéng phu
hop.

Ban nén st dung Nudc lau san Philips
OneUp XV1892 dé c6 két qua t&i uu. Néu
ban mudn dung nudc lau san khéc, hay
chon loai khdng tao bot va pha dugc véi
nudc. DUng nudc lau san dang bot hodc
loai khéng thé pha lodng véi nudc cé thé
lam giam hiéu suit va gay ra hu hong cho
thiét bi.

C6 can xa phong trén san.

Lau sach can xa phong trén san trudc khi
ban st dung thiét bj.
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Su c6

Nguyén nhéan du doan

Giail phap

Lugng nudc chay vao ngan
chta nudc ban it hon binh
thuong.

T&m lau bi ban.

Gigt tdm lau trong mdy gigt & nhiét dé téi
da 40°C (xem "Vé sinh”) va lam theo hudng
dan vé sinh trén t&m lau. N&u sy c8 van tiép
dién, hay thay thé tam lau mdi (XV1882,
XV1883).

San udt hon binh thudng.

T&m lau bi ban.

Gigt tdm lau trong mdy gigt & nhiét dé téi
da 40°C (xem "Vé sinh”) va lam theo hudng
dan vé sinh trén t&m lau. N&u sy 8 van tiép
dién, hay thay thé tam lau mdi (XV1882,
XV1883).
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Genel aciklamalar

Asma secenegdi
Cubuk
Kirli su haznesi

Temiz su haznesi

Baslik
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12 Sarj kablosu

Su haznelerini ¢clkarma digmesi

Ac¢ma/Kapama digmesi
Dusuk pil gostergesi

OneUp Degistirilebilir Ped
10 Su konnektort araylzi
11 OneUp Zemin Temizleyici
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ilk kullanimdan 6nce

Cihazi Birlestirme

1 Heriki cubugu da birbirine baglayin. Yerlerine oturmalari icin cubuklari
hizaladiginizdan emin olun.

XA

2 Cubugu ana cihaza takin. Cubuk saglam bir sekilde yerine oturdugunda "klik"
sesi duyarsiniz.

QA

Sarj etme

1 Cihazisarj etmek icin cihazin arka tarafindaki sizdirmaz kapagi acin ve
kabloyu USB-C soketine takin.

2 Sarjkablosunu bir USB-A adaptorine baglayin ve adaptoru prize takin.

H Not: Adaptor cihazla birlikte saglanmaz. Sadece 5,0 V DC 1,0 A 5,0 W cikis
degerine ve USB-A konnektor tipine sahip, glivenli ekstra distk gerilim onayli bir
adaptor kullanin.

Bl Not: Sarj ettikten sonra adaptorii elektrik prizinden cekin ve sarj kablosunu
cihazdan cekerek ¢ikarin. Ardindan sizdirmaz kapadi kapatin.

Y uyari: Cihazi kuru bir ortamda 5 °C'nin iizerindeki ve 35 °C'nin
altindaki bir sicaklikta sabit bir konumda saklayin ve sarj edin.




Turkce 397

Philips OneUp Zemin Temizleyici Kurulumu

Philips OneUp Zemin Temizleyiciyi (XV1892) ilk kullanimdan énce temiz su
haznesi kapagina takin.
1 Cikarma digmesine (1) basarak su haznelerini cihazdan (2) ¢ikarin.

2 Temiz su haznesinin kapadini ¢ikarin.

3 Philips OneUp Zemin Temizleyici sisesinin kapagini ¢cikarmak icin kapagi saat
yonunun tersine (1) gevirin ve yukari (2) dogru cekin.

4 Siseyiyukari dogru iterek (1) ve ardindan saat yéninde cevirerek (2) temiz su
haznesi kapagina takin. Sise dogru sekilde yerlestirildiginde "klik" sesi
duyarsiniz.

5 Takilan siseyle birlikte kapagi temiz su haznesine tekrar yerlestirin.
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‘ 6 Dozaj digmesi zemin temizleyici ile dolana kadar dozaj digmesine birkac kez
l basin.

Cihazin kullanimi

Sert zeminleri paspaslama

H Not: Cihaz, hassas ve emici olmayan zeminler (6r. lamine, dokusuz fayanslar,
vinil, PVC, ahsap benzeri parke, dokme zemin, tas) dahil olmak Gzere sert
zeminleri paspaslamak icin uygundur. Cihazin zemininiz icin uygun oldugundan
emin olmak amaciyla cihazi dogrudan gériinmeyen kicuk bir alanda test edin.

1 Cihazi kullanmadan 6nce temizlemek istediginiz odalari iyice stpurun.

2 Cikarma digmesine (1) basarak su haznelerini cihazdan (2) ¢ikarin.
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3 Temiz su haznesinin kapadini ¢ikarin.

4 Temiz su haznesini en fazla 50 °C suyla, haznenin yan kismindaki maksimum
seviye gostergesine kadar doldurun.

5 Kapagi tekrar temiz su haznesine takin. Philips OneUp Zemin Temizleyici
sisesinin kapaga takili oldugundan emin olun.

6 Temiz su haznesine dogru miktarda zemin temizleyici eklemek igin dozaj
digmesine bir kez basin.

7 Suhaznelerini cihaza tekrar takin.
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8 Eniyisonucu elde etmek icin pedi, kumas tarafi yukari bakacak sekilde
muslugun altinda durulayin.

B Not: Duruladiktan sonra pedi sikmayin.

9 Pedizemine yerlestirin ve baslidi, pedin su konnektor araylzine sikica
bastirin.

10 Cihazi calistirmak icin Agma/Kapama digmesine basin. Pil seviyesi gosterge
isiklarr yanar.

11 Zemini temizlemek icin bashgi ileri ve geri hareket ettirin.

Kullanim ipucu

- Zemini paspaslarken ylksek direncle karsilastiginizda dstk strtinme pedini
(XVv1883) kullanin.
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Kullanim kisitlamalari

- Eniyisonuglaricin XV1892 Philips OneUp Zemin Temizleyici kullanmanizi
Oneririz. Farkli bir sivi zemin temizleyici kullanmak istiyorsaniz suda
seyreltilebilen, koptrmeyen bir sivi zemin temizleyici kullandiginizdan emin
olun. Képuren zemin temizleyicilerin veya suda seyreltilemeyen
temizleyicilerin kullaniimasi performansin dismesine ve cihazin
arizalanmasina neden olabilir.

- Dogru miktarda zemin temizleyici eklemek icin dozaj digmesine sadece bir
kez basin. Cok fazla zemin temizleyici kullanilmasi kirli su haznesinde
istenmeyen koplrmelere yol acabilir.

- Cihazi hali veya cam temizlemek icin kullanmayin.

- Cihaz, evde kullanim icin tasarlanmis olup profesyonel kullanima yonelik
degildir.

- Cihazi kullanirken daima sert zemininize iliskin temizlik talimatlarina uyun.

Temizlik

Bl Not: Koku ve kirec birikintilerini énlemek icin her kullanimdan sonra su
haznelerini ve pedi temizleyin. Cihazi haznenin icinde su kalmis sekilde saklamak,
paspasin veya cihazin zarar gdrmesine yol acabilir.

Su haznelerini temizleme

1 Cikarma ddgmesine (1) basarak su haznelerini cihazdan (2) ¢ikarin.

2 Suhaznelerinin kapaklarini ¢ikarin.




402 Tirkce

3 Heriki su haznesindeki suyu lavaboya bosaltin.

4 Her iki su haznesini ve kapaklari soguk veya 50 °C'ye kadar ilik musluk suyuyla
durulayin.

5 Her iki su haznesinde kalan suyu lavaboya bosaltin.

6 Kapaklari tekrar takmadan énce su haznelerinin ve kapaklarin tamamen
kurumasini bekleyin.

7 Suhaznelerini cihaza tekrar takin.
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Pedi temizleme

1 Ayaklarinizi pedin her iki tarafina koyup cihazi kaldirarak pedi basliktan
cikarin.

2 Pediyaridolu (veya daha az dolu) bir camasir makinesinde 40 °C'ye kadar
sicaklikta yikayin. Pedin Ust kisminda belirtilen yikama talimatlarina bakin.
Simge aciklamalari icin asagidaki tabloya bakin.

Y uyari: Temizleme pedi talimatlara gore yikanmazsa ped,
camasir makinesinde zarar gorebilir.

En iyi performans icin 6 ayda bir degistirin

Yari dolu camasir makinesinde yikayin

Dusuk devirli narin programinda 40 °C'ye kadar sicaklikta yikayin (6rnegin,
dlsuk devirli hassas/yin programi)

Sikmayin

Kurutma makinesinde kurutmayin

Uttilemeyin

Kuru temizleme uygulamayin

Yumusatici kullanmayin

BXNE § Qe
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Saklama

H Not: Pedi kumas tarafi yukari bakacak sekilde muslugun altinda da
durulayabilirsiniz. Temizledikten sonra pedi stkmayin.

B Not: En iyi ped bakimi icin makinede yikama 6nerilir. Elde yikamayi tercih
ediyorsaniz pedi muslugun altinda durulayin ve sonrasinda sikmayin. Her iki
kez elde yikamadan sonra pedi makinede yikayin.

3 Yeniden takmadan veya saklamadan 6nce pedin tamamen kurumasini
bekleyin.

H Not: Pedi, kumas tarafi yukari bakacak sekilde duiz bir ylzeye veya rafa
yerlestirip pedin kendi kendine kurumasini bekleyin. Kurutma makinesinde
kurutmayin.

B Not: Pedin hasar gérmesini énlemek icin pedi radyator gibi aktif bir isitma
elemani Uzerinde kurutmayin.

4 Pedizemine yerlestirin ve baslidl, pedin su konnektort arayizine sikica
bastirin.

B Not: Pedin diizgiin sekilde baglandigindan emin olmak icin basligin her iki
yanina da hafifce basin.

Aksesuar veya yedek parca satin almak icin www.philips.com/parts-and-
accessories adresini ziyaret edin ya da Philips bayinize gidin. Ulkenizdeki Philips
Musteri Hizmet Merkezi ile de iletisime gecebilirsiniz.

Yedek parcalar ve model numaralari:

- Pil Degistirme Moduli XV1871

- OneUp Degistirilebilir Pedler XV1882 (yUksek strtiinme)

- OneUp Degistirilebilir Pedler XV1883 (dustk strtinme)

- OneUp Zemin Temizleyici XV1892

B Not: Zemini paspaslarken yiiksek direncle karsilastiginizda diistik stirtiinme
pedini (XV1883) kullanin.

H Not: Cihazi saklamaya almadan 6nce tiim parcalarin tamamen bos ve
tamamen kuru oldugundan emin olun.
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H Not: Cihazi nemli ped takili halde saklamayin.

B Not: Cihazi dogrudan giines isigindan uzak, serin ve kuru bir yerde, sabit bir
konumda saklayin.

H Not: Cihaz tamamen sarj edildiginde sarj kablosunu cikarin.

Pil gostergesi sinyalleri

Sinyal Sinyalin anlami

Pil gostergesi yavasga beyaz Cihaz sarj oluyor.
yanip sonuyor.

Pil gostergesi t¢ saniye
boyunca hizli bir sekilde
beyaz renkte yanip sonlyor
ve ardindan yavasca beyaz
renkte yanip sonuyor.

Cihaz sarj olurken Acma/Kapama didgmesine basiimistir.
Cihazi kullanmak istiyorsaniz sarj kablosunu cihazdan
cikarin.

Pil gosterge 1siklari beyaz
yaniyor.

Cihaz tamamen sarj olmus.

Pil gostergesi beyaz yanip
sonuyor.

Pil azaliyor ve 30 dakika icinde bitecek. Cihazi sarj edin.

Pil gostergesi hizlica beyaz
yanip sonuyor.

Pil azaliyor ve 10 dakika icinde bitecek. Cihazi sarj edin.

e - Qs R - I
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Pil gostergesi sari yanip
sonuyor.

Cihaz, nominal calisma sicakliginin Usttiinde veya altinda
kullaniliyor ve/veya saklaniyor.

Cihazi 5 °C'nin altindaki veya 35 °C'nin Uzerindeki
sicakliklarda saklamayin, sarj etmeyin veya kullanmayin.

Pil gostergesi hizlica kirmizi
yanip sonuyor.

Cihazin arizalanmasi. Lutfen cihazi bir Philips servis
merkezine gotlrln veya Musteri Hizmetleri ile iletisime

gegin.

Sorun giderme

Bu boluimde, cihazla ilgili en sik karsilasabileceginiz sorunlar 6zetlenmektedir.
Sorunu asagida verilen bilgileri kullanarak ¢zemiyorsaniz sik sorulan sorular

listesi icin www.philips.com/support adresini ziyaret edin veya tlkenizdeki

Musteri Destek Merkezi ile iletisim kurun.

Sorun

Olasi neden

Cozim

Cihaz Agma/Kapama
digmesine bastigimda
calismiyor.

Pil bitmistir.

Pili kullanim kilavuzundaki talimatlara
uygun olarak sarj edin.

Agma/Kapama digmesine
birden fazla kez basiimistir.

Birkag saniye bekleyin ve A¢ma/Kapama
digmesine tekrar basin.

Cihaz aniden duruyor.

Temizleme sirasinda yanlislikla
Ac¢ma/Kapama digmesine
basilmistir.

Ac¢ma/kapama digmesine tekrar basarak
cihazi calistirn.

Pil bitmistir.

Pili kullanim kilavuzundaki talimatlara
uygun olarak sarj edin (bk. “Sarj etme”).

Makinede yikama sirasinda
temizleme pedi hasar gordu.

Temizleme pedi tam dolu bir
makinede ve/veya ylksek
devirde yikanmistir.

Yeni bir temizleme pedi satin alin ve pedi
talimatlara gore yikadiginizdan emin olun
(bk. “Pedi temizleme”). Pedi yari dolu (veya
daha az dolu) bir camasir makinesinde ve
dasuk devirli (en fazla 40 °C ve 800 devir)
bir hassas/yunli programinda yikayin.

Zemin normalden daha kuru.

Ped yeterince islak degil.

Temizlemeden once pedi muslugun altinda
islattiginizdan emin olun.

Ped kirli.

Pedi 40 °C'ye (bk. “Temizlik") kadar
sicaklikta camasir makinesinde yikayin ve
ped Uzerindeki temizleme talimatlarina
uyun. Sorun devam ederse pedi degistirin.
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Cozlim

Temiz su haznesi bostur.

Temiz su haznesini doldurun.

Zeminde su yok.

Temiz su haznesi bostur.

Temiz su haznesini doldurun.

Temiz su haznesi cihaza
dizgln sekilde takilmamis.

Su haznelerini cihaza diizgun sekilde takin.
Su haznelerini yerlerine sikica kilitlenene
kadar asagi dogru itin.

Ped duzgin sekilde baslda
takilmamistir.

Pedi sikica bastirarak basliga takin.

Ped kirli.

Pedi 40 °C'ye (bk. “Temizlik") kadar
sicaklikta camasir makinesinde yikayin ve
pedin temizleme talimatlarina uyun. Sorun
devam ederse pedi degistirin.

Temiz su haznesi
konnektoérinin altindaki metal
stizgec tikahdir.

‘,

Metal stizgecteki yabanci cisimleri yumusak
bir firca veya stingerle temizleyin.

Zeminde kuruyunca seritler
cikiyor.

Ped kirli.

Pedi 40 °C'ye (bk. “Temizlik") kadar
sicaklikta camasir makinesinde yikayin ve
pedin temizleme talimatlarina uyun. Sorun
devam ederse pedi degistirin.

Cok fazla zemin temizleyici
kullanthiyor.

Su haznesini bosaltin, durulayin ve temiz su
ile doldurun.

Dogru miktarda zemin temizleyici eklemek
icin dozaj digmesine sadece bir kez basin.

Zeminde deterjan kalintilari
vardir.

Zemini deterjan kullanmadan birkag kez
temizleyin.

Pedin arka kismi zemine temas
etmez.

Temizleme islemi sirasinda, pedin zemine
esit sekilde temas etmesini saglamak icin
paspasi ¢ok fazla glic uygulamadan, sabit
bir hizda hareket ettirin.

Lekeler kolayca ¢ikmiyor. Ped cok kuru. Temizlemeden 6nce pedi muslugun altinda
islattiginizdan emin olun.
Ped kirli. Pedi 40 °C'ye (bk. “Temizlik") kadar

sicaklikta camasir makinesinde yikayin ve
pedin temizleme talimatlarina uyun. Sorun
devam ederse pedi degistirin.

Leke ¢ok uzun stre kurudu.

Lekeye su uygulayin ve bir stre bekleyin. Su
uygulamak icin cihazi lekenin Gzerine
getirebilir ve temizleme oturumunuzun
sonunda lekeye geri donebilirsiniz.
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Sorun

Olasi neden

Cozlim

Temiz su haznesi bostur.

Temiz su haznesini doldurun.

Zemin tipiniz farkli bir
temizleme pedi gerektiriyor.

Zemin tipinizde daha iyi performans
sergileyebilecek baska bir ped tird (distk
strtinme: XV1883) deneyin.

Cihazdan su damliyor.

Cihazi zeminin Uzerinde
tasirken ve bashgdi dikey olarak
tutarken cihaz damlatiyor.

Temizleme sirasinda bashgi zeminden
kaldirmayin ve dikey olarak tutmayin; bu, su
izleri birakabilir.

Kirli su haznesi dolu.

Kirli su haznesini bosaltin.

Su hazneleri cihaza dizgln
sekilde takilmamus.

Su haznelerini cihaza dlzgun sekilde takin.
Su haznelerini yerlerine sikica kilitlenene
kadar asagi dogru itin.

Cihaz sarj etmiyor.

Sarj kablosu cihaza veya
adaptor girisine diizglin sekilde
takilmamis ya da adaptor prize
dizgln sekilde takilmamis.

Elektrik fisinin hem cihaza hem adaptor
girisine dlizgun sekilde takildigindan ve
adaptorin prize dogru takildigindan emin
olun.

Yanlis adaptor kullaniimistir.

Sadece 5,0 VDC 1,0 A 5,0 W cikis de§erine
ve USB-A konnektdr tipine sahip, gtvenli
ekstra distk gerilim onayli bir adaptor
kullanin.

USB-A - USB-C sarj kablosu
bozuk.

Bozuk kabloyu yeni bir kabloyla degistirin.

Siseden deterjan ¢ikmiyor.

Temiz su haznesi kapagina yeni
bir OneUp Zemin Temizleyici
sisesi takilmistir.

Dozaj diigmesi deterjan ile dolana kadar
dozaj digmesine birkac kez basin (bk.
“Philips OneUp Zemin Temizleyici
Kurulumu”).

OneUp Zemin Temizleyici sisesi
bos.

Yeni bir sise takin (bk. “Philips OneUp
Zemin Temizleyici Kurulumu”).

OneUp Zemin Temizleyici sisesi
temiz su haznesi kapagina
dizguin takilmamistir.

Siseyi diizgun bir sekilde takin (bk. “Philips
OneUp Zemin Temizleyici Kurulumu”).

Zemin temizleyiciyi serbest
birakan valf tikali.

Temiz su haznesinin kapagini 10 dakika ilik
suda tutun, durulayin ve tekrar deneyin.

Cihaz zemin Uzerinde ¢ok zor
hareket ediyor.

Zemin, ped ile strtinme
olusturuyordur.

- Pediyalnizca ileri geri hareket ettirin.
Yana dogru hareket ettirmeyin.

- DusUk strtinme pedi XV1883'U
kullanin.
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Cozlim

Kirli su haznesi kopukleniyor. Yanlis bir deterjan
kullaniimistir.

En iyi sonuclar igin XV1892 Philips OneUp
Zemin Temizleyici kullanmanizi dneririz.
Farkli bir sivi zemin temizleyici kullanmak
istiyorsaniz suda seyreltilebilen,
képurmeyen bir sivi zemin temizleyici
kullandiginizdan emin olun. Képtren zemin
temizleyicilerin veya suda seyreltilemeyen
temizleyicilerin kullaniimasi performansin
dismesine ve cihazin arizalanmasina neden
olabilir.

Yerde sabun kalintisi var.

Cihazi kullanmadan once yerdeki sabun
kalintilarni stparn.

Kirli su haznesine normalden Ped kirli.
daha az su gidiyor.

Pedi 40 °C'ye (bk. “Temizlik") kadar
sicaklikta camasir makinesinde yikayin ve
pedin temizleme talimatlarina uyun. Sorun
devam ederse pedi yenisiyle degistirin
(XV1882, XV1883).

Zemin normalden daha islak. Ped kirli.

Pedi 40 °C'ye (bk. “Temizlik") kadar
sicaklikta camasir makinesinde yikayin ve
pedin temizleme talimatlarina uyun. Sorun
devam ederse pedi yenisiyle degistirin
(XV1882, XV1883).
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Mpw artd tnv TpwTtn Xpnon

ZUVOPUOAOYNGCHN TNG CUCKEUNG

1 Zuvdéote Kal TG 6Uo PAPRdoug peTall Toug. BeBalwbeite OTL €xeTe
€uBUYpPaUHioEL TIG PAROOUG ETOL WOTE VA KOUPTIWOOUV 0Tn B€a1 TOUG.

2 Ewayayete ) paBdo péoa otnv KUpLa cUOKEUH. MTIOPEITE va AKOUOETE Evav
AXO «KALK» dTav N paRodog éxel toroBetnBel otabepd.

]
T

®option

1 Tava poptioete T cuokeur, avolfTe TO KAMAKL OTEYAVOTIOINONG OTO Ttiow
MEPOG TNG CUOKEUNG KAl EL0AYAYETE TO KaAwSLo otnv urtodoxr USB-C.

2 JuvoEoTe To KOAWOLO GOPTIONG O€ Evav peTaoxnuatiotr USB-A kat
ELOQYAYETE TOV HETAOKNMUATLOTH 0TV eTtLtoixta tpida.

A 5npciwon: O petaoxNUaTIoTr eV TAPEXETAL HIE T CUCKEUT. XProLHOTOLE(Te
HOVO HETACXNHUATLOTH A0GAAELQG EYKEKPLUEVO YL EEAUPETIKA XAUNAN TAON UE
ovopaoTikn €6060 5,0 V DC 1,0A 5,0W kat tumo cuvdeapou USB-A.

A 5npeiwon: Metd t ¢popTLon, AmocLVEECTE TOV HETACKNUATIOTY ATtd TNV
mpila peUUATOG KAl TPARAETE TO KAAWHOLO HOPTIONG YLa VA TO BYAAETE ATto TN
OUOKEUT). 2TN OUVEXELQ, KAELOTE TO KATIAKL OTEYAVOTIOINGNG.

[ NposiSomnoinon: AmoBNKeUGTE KL GOPTICTE TN GUGKELK| OF
otaBepn Béon kal o Beppokpacia avw Twv 5 °C Kat katw Twv 35 °C
o€ ENpo mepLBAAriov.
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Eykatdotaon tou kabapiotikou damedou Philips OneUp

ToroBetrote To KaBapLoTiko daredou Philips OneUp (XV1892) oto kardkt tou

doxelou kaBapou vepoU TIPLY ATIO TNV TTPWTN XPron.

1 Mi€ote to KouuTti amtaodpaiiong (1) yla va adpalpéote ta doxela vepou armod tn
ouoKeun (2).

2 BydAte To Kamakl tou Soxelou kabBapou vepou.

3 Tuplote To KamakL aptotepootpoda (1) kat Tpafnéte To mpog Ta mavw (2) yia
Va apalpECETE TO KATIAKL ATt TN GLaAn Tou kabaptotikou darmedou Philips
OneUp.

4 Eloaydyete T GLAAN pEoa 0To Kardkt Tou doxelou kaBapou vepou Te(ovtag
TNV TTPOG Ta TTavw (1) Kat, 0T OUVEXELQ, TIEPLOTPEDGOVTAG TNV de€looTpOda
(2). Mtopeite va akoUOETE Eva «KALK» OTaV N pLain tomoBetnBel owoTd.

5 TomoBeTrOTE TO KATIAKL, E TNV TTPOCAPTNHEVN GLAAN, Ttiow oTo SoXElo
kaBapou vepou.
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6 [atrote To koupuTttl 6000A0YIaG TTOAAEG DOPEG PEXPL TO KouuTtt Soooloylag
va yeploel pe kaBaplotiko damedou.

XpNon TG GUGKEULNG

ZdouyydpLopa ckAnpwyv damedwv

B snpeiwon: H ouokeur eivat KatdAARAN yia 6hpouyyEpLoHa OKANPWY SATEswY,
OUUTIEPIAQHBAVOEVWY EUALOBNTWY KAl N ArtopPodNTIKWY SaTtédwV (TT..
TAaoTIKoToINpéva TIAakidLa, Aeta hakidia, BvuAlo, PVC, tapke tumou §uAou,
XUTO 8ATedo, ETPA). AOKLUAOTE TN OUCKEUN O€ €va onpelo Tou dev Bploketal oe
kown B€a, yla va Befawwbeite 0TL N cuokeun eival KatAAANAN yla to §amedo oag.

1 ZKouTtloTe KOAA PE NAEKTPLKN OKOUTIA TA dwuATLa Ttou BENeTe va kaBaploete
TIPWV XPNOLUOTIOTETE Tr) OUOKEUT).

2 [iéote To KouuTtl artacdaiiong (1) ya va apaipéote Ta doxeia vepol amod
ouokeun (2).
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3 BydAte To kamakl Tou 6oxeiou kabapou vepou.

4 Teplote To 6oxelo kKaBapoU vePoU Ewg TNV EVOELEN HEYLOTNG OTABUNG OTO
AL Tou boxelou pe vepd Beppokpaciag €wg 50 °C.
MAX

5 TomoBetrnote avd To KamakL oto 6oxelo kaBapou vepou. Befawwbelte 0TI N
dLAAN Tou kabaptoTikol damédou Philips OneUp eival tpocaptnuévn oTo
KQATTAKL.

6 [atrote To kouuTti SocoAoyiag pia popd yia va TpocBETETe TN oWoTh
ToooTNTA KaBaplotikou damédou ato doxelo kabBapou vepou.

7 TomobBetriote Ta doxela KaBapoL vePoU Kal TTAAL 0TN CUOKEUN.
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8 o BeATioTa amoteAéopata, EETAUVETE TO TTEAA o€ Bpuon U TNV
UPAOUATLVN TIAEUPA OTPAUUEVN TIPOG TA TTAVW.

B 5npeiwon: Mnv otiBete to méApa HETE To EEMAUOL

9 TomoBeTr0TE TO TTEALA OTO TTATWUA KAl TUETTE 0TaBEPA TO AKPOodUGLO OTN
Slemadr) ouVOEOHOU VEPOU TOU TIEAUATOG.

10 MIEOTE TO KOUUTIL EVEPYOTIOINGNG/ ATEVEPYOTIOINONG YL VAL EVEQYOTIOLOETE
™ ouokeun. AvaBet n évdeln otdbung tng pataplag.

11 MetakvroTe To akpopUOLO TTIPOG TA EUTIPOG KAL TIPOG TA TTow yLla va
kaBapioete To damedo.

ZupBouln xpriong
- XPNOLHOTIOAOTE TO TIEAUA XAUNANG TPRNG (XV1883) dtav avtipeTwrtilete
uPnAn avtiotaon evw opouyyapilete To damedo.
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MNeploplopol xpno

KaBaplopa

ne

JUVIOTOUE TN XPrion tou kabaplotikol damedou XV 1892 Philips OneUp yia
BéAtioTa amote éopata. Edv BENETE va XpNOLUOTIOOETE HLAPOPETIKO LYPO
KaBaploTikd damédou, BeBalwbeite OTL XPNOOTIOLELTE €va U APPLOTIKO
UYPO KaBaploTikd damédou Tou urmopel va apalwbet o€ vepd. H xprion
ApPLOTIKWY KABapLoTIKWwy 6amédou 1) KaBapLoTIKWwy TTou §€V HTTopoLV va
apawbBolV O€ VEPO UTTOPEL VAl LEWWOEL TNV ATtOS00N TNG CUCKEUNG KAl UTTOPEL
Va TIPOKAAETEL HUOAELTOUPY(a TNG.

Matrote To kouuti Socoloylag puovo pia dopd yla va TpocBECETE TN CWOoTH
moooTNTA KaBaploTikol damédou. H umtepfoAikr) TtoodTnTa KABapPLOTIKOU
daredou pmopel va 0dnyroet oe averBupnTo adplopd oto doxeio Bpodpikou
vePOU.

Mnv XpNOLUOTIOLEITE T CUCKELH yla va kaBaploeTe xahia ) tapdBupa.

H cuokeur TtpoopileTal yla OLKLOKK) XPron, OXL YLa ETTAYYEAUATIKY XProN.
AkolouBeite Tavta TIg 0dnyieg KaBapLopoL yia To okANPS oag 6Amedo, dTavV
XPNOUOTIOLELTE TN CUOKEUN.

>nueiwon: MNa va amopUyeTe 0OUES Kal evamoBeoelg aldatwy, kabapilete Ta

Soxela vepou Kal To TEAA peTd amd KABe xprion. H amoBrikeuon TG UOKEUNG

ue

VEPO TIOU TIAPAMEVEL LECA OTO OOXELO UTTOPEL VA TIPOKAAETEL CNiLd 0TN

odouyyaploTpa r Tn CUCKEUN.

KaBaplopog twv doxelwv vepou

1

2

Miéote To KouuTtt artaopdAiong (1) yla va apalpéote ta Hoxela vepoU amod Tn
ouoKeun (2).

AdaLPEOTE T KATIAKLA TWV SOXEIWV VEPOU.
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3 AdeldoTe TO vePO Kat attod ta dUo doxela vepoU oTov VEPOXUTN.

4 =emAUVeTE Kal TIG 6U0 Ge§apEVEG vEPOU Kal TA KATTAKLA HE KPUO 1} XALapO VEPO
Bpuong Bepuokpaociag €wg 50 °C.

5 AJ€ELGOTE TO UTTOAOLTIO VEPO Kat artd Ta HUO HOoXEla VEPOU OTOV VEPOXUTN.

6 AdrioTe Ta SoXEld VEPOU KaL TA KATIAKLA VO OTEYVWOOULV EVIEAWG TPV
TomoBeTrioeTe §avd Ta KATakLa.

7 TomobBetriote Ta doxela KaBapoL vePoU Kal TTAAL 0TN CUOKEUN.
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KaBapLopog tou mEApaTog
1 Apalp€oTe TO TEAPA ATTO TO AKPOHUGCLO TOTTOBETWVTAG TA TTOOLA 0AG KAL OTLG
600 TIAEUPEG TOU TEAATOG KAl ONKWVOVTAG T GUOKEUN.

2 TTAUVETE TO TTEAHA OE EVA ULOOYEUATO () AlyOTEPO) TTAUVTHPLO POUXWV O
Beppokpaoia éwg 40 °C. Avatpéfte oTig 0dnyieg TALONG TTOU avadpEpovTtat
0TO ETIAVW PEPOG TOU TEEAUATOG. AVATPEETE OTOV TIAPAKATW THiVaKA YLal
e€nyNoelg Twv lkovidiwv.

[ Npossomoinon: Eav to méApa kabaptopot dev TAuBei
cUpPwWvVa HE TG 0dnYieg, propel va vrrootel {nuLa anoé to
TTAUVTAPLO.

AVTIKOTAOTAOTE TO KABE 6 UrVES yla KaAUTepn amddoon

MAUVETE O€ ULOOYEUATO TIAUVTIPLO POUXWY

MAUvete otoug 40 °C 0€ NTILO KUKAO HE XAUNAEG OTPOGDES (TTX. TTPOYPAUUA
dpovTidag/HAANVWY PE TIEPLOTPODN XAUNANG TaxUTNTaAS)

Mnv otuRete

MnV OTEYVWVETE OTO OTEYVWTNPLO

Mnv odepuwveTe

Mnv epappodete oTeyvo KaBaplopa

Mnv XpNOLUOTIOLE(TE HOAAKTIKO UPACUATWY

BXNE § Qe
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B 5npeiwon: Mropette eniong va Eem\bvete To ieAua og BUCN e Ty
UACHATIVN TTAEUPA OTPAUUEVN TIPOG TA TTAVW. MnV 0TURETE TO TEAUA UETA
To kaBdplopa.

B 5npeiwon: To Moo oto MALVTrPLo cuvLoTATaL yia KAAUTEPN CUVTAPNON
TOU TEAATOG. EAV TTPOTIHATE TTAUGLO OTO XEPL, SETTAUVETE TO TEAUA OTN
Bpuon xwplg va otuPeTe peTd. MAEVETE TO TIEAUA OTO TIALVTIPLO HETA amd
K&Be 6UO TTAUCELG OTO XEPL.

Apr\OTE TO TIEAA VA OTEYVWOEL EVIEAWG TIPLV TO ETIAVATOTOBETACETE 1) TO
amoBnkeVOoETE.

B 5npeiwon: TomoBetrote To mea mtimedo o pia ETLAVELD 1) OXAPA LE
TNV LGACUATLVN TIAEUPA OTPAMEVN TIPOG TA TIAVW KAl AdFOTE TO TEEAUA VA
OTEYVWOEL GUCLIKA. MNV OTEYVWVETE OTO OTEYVWTNPLO.

B 5npeiwon: Mnv oteyvivete To TEALQ o evepyd BepUavTikd GTOLKED,
OTIWG KAAOPLPEP, YL VA ATTODUYETE TNV TIPOKANGON {NULAG OTO TEEAUQ.

ToTtOBETOTE TO TEAA OTO TIATWHA KAL TILECTE 0TABEPA TO AKPOPUCLO 0TN
Olemadn cuVOEGHOU VEPOU TOU TIEAUATOG.

i | >nuelwon: BeBalwbeite OTL TO TTEAUA EIVAL CWOTA CUVOEGEUEVO TIATWVTAG
ATIOAG TTAVW OTO AKPOPUGLO Kal OTIG HUO TIAEUPEG.

Avtikataotaon

AtmoOnkeuon

0 VO 0YOPACETE TIAPEAKOUEVA I} AVTAAAAKTIKE, ETUOKEPTEITE TNV LOTOCEA DA
www.philips.com/parts-and-accessories 1| emokePTE(TE TOV AVTUTPOOWTTIO 0AG
™G Philips. Mmopeite emiong va emikovwvrote pe To Kévipo E§umnpétnong
Katavahwtwy tng Philips otn xwpa oag.

AvtalAakTikd kat apBpol tumou:

Movdda avtikataotaong pumatapiag XV1871
Avtikataotaotpa méApata OneUp XV1882 (upnAr Tpln)
Avtikataotdotpa éApata OnelUp XV1883 (xapnAn Tptpn)
KaBaptotikd damedou OneUp XV1892

i | >nuelwon: XpNOLUOTIOOTE TO TEAPA XAUNANG TPLBNG (XV1883) otav
avtipetwriCete vPnAn avtiotaon evw odouyyapilete To ddmedo.

A 5npeiwon: BeBawwBeite dtt dAa Ta e€apTrUaTa lval KEVA KAt EVTEAUS OTEYVE
TPV ATT0BNKEVOETE TN CUOKEUN).
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H 5npeiwon: Mnv amoBnkeVeTe T GUOKELT HE TIPOCAPTNHEVO UYPO TEALAL

Bl 5npciwon: AoBnkedote T cuokeun oe otabepr) BEon oe SpooePd, ENpd
HEPOG MAKPLA aTto To ameuBeiag NALakS dwg.

H snpelwon: Apatpéote To KaAWSLO GOETIONG STAV N GUOKELT VAL TTARPWS
HOPTIOUEVN.

Znpata €voe§ng pratapiag

Znpa

Znpacia Tov onpatog

H évdeln umatapiag
avaBoofrvel pe Aeuko
XpWwHa apyd.

H ouokeur| poptiel.

H évdeln umatapiag
avaBoofrveL ypriyopa pe
AEUKO XpwHa yla Tpia
deuTepOAETTTA KA, OTN
ouvéxela, avaBoofrvel apyd
LE AEUKO XPWHA.

To koupTtl evepyomoinong/amevepyomoinong TTaTlETat
KOTA TN GOPTLON TNG CUOKEUNG. ATTOOUVOEDTE TO
KAAWOLO GOPTLONG ATTO TN OUOKEUN, EQV BEAETE Va
XPNOUOTIOINOETE TN GUOKEUT).

AvABel n €voelén otabung
NG Uratapiag pe Aeukd
XpWHa.

H ouokeun lvat TARPWGS GOPTIOUEVN.

H évoel§n pumatapiag
avaBoofrvel pe Aeuko
XPWHA.

H pmatapia e§avtieltal kat Ba adeldoel péoa o 30
Aerttd. Poptiote TN oLOKEULN.

H évdeln umatapiag

avaBoofrVeL Yypryopa HE
AEUKO XpWwua.

e - Q= G - e © Q=

H pmatapia e€avtieitatl kaw Ba adeldoet péoa og 10
Aerttd. Poptiote TN oLOKEUN.




H évoeln pumatapiag
avaBoofrveL PE TTOPTOKAAL
XpWwHa.
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H ouokeun xpnotpomoleital ri/kat armoBnkeveTal Tavw N
Kdtw ard TV ovouaoTiky Beppokpacia Asttoupylag.
Mnv amoBnkeveTe, GopTICETE 1} XPNOLUOTIOLEITE TN
ouoKeun o€ Beppokpacia pikpodTepn amo 5 °Cn
peyaAutepn amo 35 °C.

H évoel§n pumatapiag
avaBoofrVeL ypryopa He
KOKKLVO XPWHAL.

AuvoAeltoupyia TG ouokeung. MapadwaoTe T CUOKELN
o€ éva KEVTPo 0€pPig TG Philips ry emikowvwvnoTe e Tnv
E€urtnpétnon KatavaAwtwv.

AvTLHETWTILON TTPOBANUATWY

Y€ aUTO TO KepAAato ouvopifovTal Ta 1o ouvnBLopéva TTpoARuaATa Tou
€VOEXETAL VA AVTIMETWTIOETE PYE TN GUOKeLN. EQv Sev pmopéoete va AUOETE TO
TEORANUA UE TG TTapakdTw TTANpodopleg, avatpe€Te oTn AlOTA CUXVWV
epwtroewv otn 6telBuvon www.philips.com/support rj emikovwvACTE PE TO
Kévtpo E§umnpétnong Katavolwtwy oTn wpa oag.

MpoBAnpa

MBavn attia Nuon

H ouokeur| ev Aettoupyel
otav TECW To KoupTtl
EVEPYOTIOINONG/ ATIEVEPYOTT-
olnong.

H umatapia éxet amopoptiotel.  Poptidete TNV pmatapia cUPGWVA UE TIG
06nyleg Tou gyxeLpLdOlou Xpriong.

To kouprtl MEPLUEVETE PEPLKA OEUTEPOAETTTA KA
evepyoroinong/amnevepyoroln- TaTrAoTe {avA TO KOUMTIL

ONG TIATLETAL TIEPLOCOTEPEG ATIO  EVEPYOTIOINONG/ ATTEVEQYOTIOINONG.
pia popéeg.

H ouokeur otauata {advika
Va AELTOUPYEL

To kouprttl O£0TE KAl TTAAL T CUOKEULN) O€ AElToUpYia
EVEPYOTIOINONG/ATIEVEPYOTTOIN-  TTATWVTAG TO KOUMTT

ONG TIATLETAL KATA AABOG KATA  evepyoTToinonG/amevepyoToinong.

Tov KaBapLopo.

H umatapia éxel amopoptiotel.  Poptidete TNV pmatapia cUPGWVA UE TIG
o0bnyleg Tou gyxelpLdiou xpriong (BAgme
«PopTIOoNY).

To TEApa KaBaplopou Exet
umtooTel {NULA Katd to
TIAUCLO OTO TIAUVTHPLO.

To méApa kaBaplopou TAéveTal AyopaoTe €va VEO TTEAA KaBapLlopou Kal

O€ TIAUVTHPLO EVIEAWG YEMATO  GPOVTIOTE va TTAUVETE TO TIEAUA CUPDWVA

r/Kal o€ TepLoTPodr LPNANG HE TIG 00nYieg (BAEme «Kabaplopdg tou

TaxuTNTAG. TIEAPOTOG»). MAUVETE TO TIEAUA O€ €va
HLOOYEUATO (r) AlyOTEPO) TTAUVTHPLO
POUXWV KAl OE EVA TIPOY P
dpovtidag/uaAAvwy HE TteploTpodn
XApNANG TaxutnTag (¢wg 40 °C kat 800
0.0LA).
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Npo6fAnpa

MOavn attia

Nbdon

To damedo eival Enpdtepo
amto TO oLVNBLOUEVO.

To méApa dev elvat apkeTa
uypo.

®povtiote va Bpétete To TTEAPA 0TN Bplon
TPV Ao Tov kabaplopd.

To méApa elvat BpouLKo.

MAUVETE TO TEEAMA OTO TTAUVTHPLO OF
Beppokpaoia éwg 40 °C (BAEme
«KaBdaplopar) kat akoAouBriote TG 0dnyleg
kaBaptlopol oto TEANA. EGv To pdRAnua
TIOPOAMEVEL, AVTIKATAOTIOTE TO TIEAUAL.

To doxelo kaBapou vepou elval
adelo.

=avayepiote To doxelo kabapou vepou.

Aev UTTAPYEL VEPO OTO
damedo.

To 6oyeio kaBapou vepou eival
adelo.

Zavayeuiote To doxeio kabBapou vepou.

To doyeio kaBapou vepou dev
€lval owoTtd oLvOESEUEVO OTN
OUOKEUN).

>uvOEoTe owoTd Ta boxela vepou 0T
ouokeun. 2pwéTte Ta doyela vepou TTpog Ta
KATW HEXPL VA aodalioouv otaBepd otn
Béon Toug.

To méApa dev eival cwotd
ouvOESEUEVOG OTO aKPODUGLO.

YUVOEOTE TO TIEAUA O0TO aKpodUGLOo
meéCovtag To otabepd.

To méApa elval Bpoutko.

MAUVETE TO TTEAUA OTO TTAUVINPLO O€
Beppokpacia éwg 40 °C (BAéme
«KaBdaplopar) kat akohouBrjote TG odnyleg
kaBaplopou oTo TEApA. Eav To tpoRAnua
TIAPAUEVEL, AVTIKATAOTAOTE TO TIEAUA.

H peTaAAkn onta Katw anod
Tov olvdeopuo Tou doxelou
kaBapou vepou eivat
dpaypeévn.

;
‘D

AdalpEoTe TUXOV Eva avTIKElpeva Ao
METAAALKT) ONTA PE pla padakr Bouptoan
opouyyapl.

‘Otav o 6Amedo OTEYVWOEL,

oxnuatiCovtal YpaupEG o€
auTo.

To méApa elval Bpoutko.

MAUVETE TO TTEAUA OTO TTAUVINPLO O€
Beppokpacia éwg 40 °C (BAéme
«KaBdaplopar) kat akohouBrjote Tig odnyleg
kaBaplopou oTo TEApA. Eav To tpoRAnua
TIAPAUEVEL, AVTIKATAOTAOTE TO TIEAUA.

Xpnotpomoleitat mépa oAy
kaBaploTikd damedou.

Adeldote To boyelo kabBapol vepou,
EemAUVETE TO Kal YeploTe To §ava pe
kaBapod vepod.

Matrjote to kouuti doooloylag pdvo pia
HopaA yla va TPooBECETE TN oWOTH
moooTNTA KaBaplotikou darmédou.
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MOavn attia
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Nbdon

E€akoAouBoulv va uttdpyouv
UTTOAELU AT ATTOPPUTIAVTIKOU
oto damedo.

KaBapiote to 6dmedo xwpig
ATTOPPUTIAVTIKO APKETEG GOPEC.

To Ttlow MEPOG TOU TIEAUATOG
Oev €xeL emadn pe to damedo.

Katd tov kaBaplopo, oAobriote tn
odpouyyapiotpa pe 0Tabepd pubuod Xwpig
UTtEPPROALKN SUVARN WOTE va ETUTUYXAVETAL
opolOpopdN madr) TG odouyyapiotpag
e To 6dmedo.

O kaBaplopog Aekédwy eival
6UOKOAOG.

To méApa elvat oAU oTeYVO.

®povtiote va Bpétete To TEAPA 0TN Bplon
TPV armd tov kabaplopd.

To méApa elval Bpoutko.

MAUVETE TO TTEAUA OTO TIAUVIHPLO O€
Beppokpacia éwg 40 °C (BAéme
«KaBdaplopar) kat akohouBrjote TG odnyleg
kaBaplopou oTo TEApA. Eav To poRAnua
TIAPAUEVEL, AVTIKATAOTAOTE TO TIEAUA.

O AeKEG EXEL OTEYVWOEL YLA
TIOAU Kapo.

EdapuooTe vEPO OTOV AEKE KAL TIEPLUEVETE
Alyo. MTTOpELTE va PETAKLVAOETE TN
OUOKEUM TIAVW aTTO TOV AEKE yLla va
EPAPUOOCETE VEPO KA, OTN CUVEXELQ, VA
ETIOTPEPETE OTOV AEKE OTO TEAOG TNG
epyaciag kaBaplopou.

To 6oyelo kaBapou vepou eival
adelo.

Zavayeupiote To doxeio kabBapou vepou.

O TUToG bamedou oag amaltel
OLaPOPETIKO TEEAUA
kaBaplopou.

AOKIUAOTE €Vav AANO TUTIO TEEAUATOG
(xapunAn Tppn: XV1883) mou umopel va
€XEL KAAUTEPN aTtOodoon GToV TUTIO
dameédou oag.

>taleL vepo Ao TN OUCKEUN.

H ouokeur otalel dTav TtV
kouBaAdte avw amnd to
6amedo Kal KPATATE TO
akpodUOLO KATAKOPUPA.

Katd tov kaBaplopo, pnv onKWVeTe To
akpopUaoLo ard To AmedO Kal PNV To
KPOTATE KATAKOPUDA, KaBWwG auTto pmopel
va adnoet ixvn vepou.

To doyelo BPOULKOU VEPOU EXEL
yeuloet.

Adeldote To boyelo BpOULKOU VEPOU.

Ta doyela vepou dev elval
OWOTA OUVOEDENEVA OTN
OUOKEUN).

>uvdéote owotda ta Soxela vepol 0Tn
ouoKeLn. Zrpwéte Ta doxela vepou pog Ta
KATW HEXPL VA aopalioouv otaBepd otn
Béon Toug.

H ouokeun) dev poptiCetat.

To KaAwoLo pOPTIONG deV EXEL
ouvdeBel owoTd ot cuokeun N
otnv elcodo tou
METAOXNUATIOTA 1) O
HETAOXNHUATLOTNAG OEV EXEL
ouvdeBel owaotd otnv emiToiyla
npida.

BefawwBeite OTL TO PIG peLUATOG EXEL
ouvdeBel oWOTA Kal 0TN CUOKEUN KAl TNV
€l0000 TOU PHETACXNUATLOTH, KL OTL O
HETAOXNHUATLOTAG €XEL OLVOEDEL oWOTA
otnv emttoixla mptla.




424 EAANVIKA

Npo6fAnpa

MOavn attia

Nbdon

Xpnotpomoleitat AdBog
HETAOXNHUATIOTAG.

XpNOLUOTIOLEITE HOVO PETAOXNUATLOTH
A0PAAELQG EYKEKPLUEVO VLA EEALPETIKA
XOUNAR Téon pe ovopaotikn €6060 5,0 V
DC 1,0A 5,0W kat turo ouvoéopou USB-A.

To kaAwdLo poptiong USB-A oe
USB-C €xel xahdoeL.

AVTIKATAOTAOTE TO XAAAOUEVO KAAWDLO HE
€val VEo KaAwdLo.

Agv ByaiveL ATOPPUTIAVTIKO
amo TN GLaAn.

Mta véa GLain kaBaploTikou
dareédou OneUp eival
EYKATEOTNUEVN OTO KATIAKL TOU
doxelou kaBapoul vepou.

Matrjote to Kouuti 6oooAoyiag TTOAAEG
HOPEG PEXPL TO KoupTIL Sooooyiag va
YEUIOEL PE ATTOPPUTIAVTLKO (BAETE
«Eykatdotaon tou kaBaplotikou damédou
Philips OneUp»).

H dLdAn kaBaplotikol damédou
OneUp eivat adeto.

TomoBetr)oTe pia véa GLain (BAETE
«Eykatdotaon tou kaBaplotikou damedou
Philips OneUp»).

H dLdAn kaBaplotikol damedou
OneUp 6ev gival
EYKATECTNEVN CWOTA OTO
KamakL tou doxelou kaBapou
vepoU.

TomoBetroTe CWOTA TN GLAAN (BAETE
«Eykatdotaon tou kaBaploTtikou damedou
Philips OneUp»).

H BaABida rou ameAeuBepuivet
kaBaploTikd darédou eival

dpaypévn.

Kpatriote To karmdakL Tou doxeiou kaBapol
vepou o€ CeaTo vepo yla 10 Aerttad,
Eem\UVETE TO Kal TpooTtabriote Savd.

H ouokeun kveltat tapa
TIOAU Bapla mévw arod to
damedo.

To 6amedo dnuioupyel TPPN He
TO TEAUA.

- METAKIVEITE TO TTEALA LOVO TTPOG TA
EUTIPOG KAL TTPOG Ta Ttiow. Mnv To
UETAKLIVELTE TTPOG TO TIAAL.

- XPNOWWOTIOIOTE TO TEEAA XAUNAAG
TG XV1883.

To doxelo Bpoutkou vepou
appilel.

Xpnotpomoleitat AavBaopévo
QATIOPPUTTAVTIKO.

YUVLOTOUE TN XPron Tou KaBaploTikol
damedou XV1892 Philips OneUp yla
BéAtioTa amoteAéopata. Edv BéeTe va
XPNOLUOTIOLOETE OLAPOPETIKO UYPO
kaBaploTtikod damedou, BeRawwbeite oL
XPNOLUOTIOLELTE Eval N AdPLOTIKO LYPO
KaBaploTikd damédou TTou UTTopEL va
apalwBel og vepod. H xprion adpLoTikwy
kaBaploTikwy damédou 1 KaBapLoTIKWY
mou 6ev umtopolv va apatwboulv oe vepd
UTTOPEL va HEWWOEL TNV artddoon TG
OUOKEUNG KAl UTTOPEL val TIPOKAAEDEL
duoAelToupyia Tng.

YTtdpxouV UTTOAElppaTa
oarmouviol oto SAamedo.

2KOUTT(OTE Ta UTTOAE(PATA CATIOLVIOU OTO
6Amedo TPLV XPNOLUOTIO)CETE T GUCKEUN.
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MOavn attia
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Nbdon

Mnyaivel Atydtepo vepd oto
Hoxelo Bpoukou vepoL amd
TO ouvNnBLopEvO.

To TéApa elvat BpouLKo.

MAUVETE TO TIEAMA OTO TTAUVTHPLO OF
Beppokpaocia éwg 40 °C (BAEme
«KaBdaplopar) kat akoAouBriote TG 0dnyleg
kaBaplopol oto TEANA. EGv To pdRAnua
TIAPAMEVEL, AVTIKATAOTHOTE TO TEEAUA HE
€va vEo (XV1882, XV1883).

To damedo elval o uypod
amto TO oLVNBLOUEVO.

To TéApa elvat BpouLko.

MAUVETE TO TEEAMA OTO TTAUVTHPLO OF
Beppokpaocia éwg 40 °C (BAEme
«KaBaplopar) kat akoAouBriote TG 0onyleg
kaBaplopol oto TEAMA. EGv To pdRAnua
TIAPAMEVEL, AVTIKATAOTHOTE TO TIEAUA HE
€va vEo (XV1882, XV1883).
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CbabprkaHue

BbBepeHue

O6LwWwo onucaHue

Mpean nbpBaTa ynotpeba

CrnobsiBaHe Ha ypefa

3apexgaHe

MocTaBsaHe Ha NouYncTBalyms npenapat 3a nog Philips OneUp
M3nonseaHe Ha ypena

MOKpO NOYNCTBaHE Ha TBbPAV NOAOBWM HACTUJTKK

CbBeT 3a ynoTpeba

OrpaHunyeHus 3a ynotpeba

MouuncreaHe

lMoyncreaHe Ha KOHTeVIHepI/ITe 3a BOAda

MoyncrTBaHe Ha NoasioxKaTa

CmsiHa

CbXpaHeHue

NHpuKaTopHY curHanu 3a 6atepusTa

OTCTpaHHBaHe Ha Hen3npaBHOCTU

BbBepeHue

426
426
427
427
427
428
429
429
431
432
432
432
434
435
435
436
437

Bnarogapum B 3a nokynkaTa Ha To3u NpoAykT Ha Philips! 3a ga ce Bb3nonseate
N3N0 OT NpeAsiaraHaTa OT Hac NOAAPBXKA, PerncTpupanTe NPoayKTa cu Ha

www.philips.com/support.

O6Lwo onucaHue

Onumsa 3a 3akayBaHe

MpbT

Pesepsoap 3a MpbcHa BOAa

ByTOH 3a ocBoOOXAaBaHe Ha KOHTeHepuTe 3a BoAa
Pesepsoap 3a uncta Boaa

ByToH BKJ./13KJ1.

NHavkaTop 3a 3apsiaa Ha batepusita
HakparHunk

CmeHsiema nognoxka OneUp

10 NHTepdenc Ha BOOHWS KOHEKTOP

11 MounctBaly, npenapart 3a nog OneUp
12 Kaben 3a 3apexpaHe

OoOo~NOOUTD WN —
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Mpenn nbpBaTa ynotpeda

CrnobsaBaHe Ha ypepa

1 CebpxeTe gBeTe NpbUYNLM efHa C Apyra. YBepeTe ce, Yye NnogpaBHsBaTe
NpPbYMLMTE Taka, Ye [a WpakHaT Ha MACTO.

-7
2 T[loctaBeTe NpbTa B OCHOBHUSA ypen. LLle uyeTe wpakBaHe, KoraTo npbynuaTa
. 4 ce 3acTonopwu 34paBso.
Y
3apexxpaHe

1 3apga3apeauTte ypena, OTBOpeTe yNNbTHsABALLATA Kanayka 0T3aj Ha ypeaa 1
noctaseTte kabena B USB-C rHe3goTo.

2 (BbpkeTe Kabena 3a 3apexpaHe kbM USB-A aganTep v BktoveTe agantepa B
KOHTaKTa.

A 336enexka: ALanTepbT He ce NpefoCcTaBs 3aefHO C ypeda. M3nonssante
npefnaseH agantep, 0fobpeH 3a CBPbXHUCKO HanpeXXeHWe, C U3XOAHMU
napametpu 5V noctosiHeH Tok npn 1 A—=5 W 1 T1n koHekTop USB-A.

B 3a6enexka: Cnepg 3apexpaaHe U3KkiioyeTe afantepa oT KOHTaKTa 1 U3BafeTe
kabena 3a 3apexgaHe oT ypefa. Ciefy ToBa 3aTBOpeTe YryTbTHsBaLLATa Karnayka.

Y NpeaynpexaeHmne: CbxpaHsiBaiiTe 1 3apeXaaiTe ypeaa B
cTabunHo nonoxkeHue Npu Temnepatypa Hag 5°C u nop 35°C B cyxa
cpepa.




428 bbarapcku

MNocTtaBsiHe Ha NouuncTBawma npenapart 3a nog Philips OneUp

MocTaBeTe NoyMcTBaLLMA npenapart 3a nog Philips OneUp (XV1892) B kanaka Ha

KOHTeNHepa 3a YncTa Bofa npeav nbpeaTta ynotpebda.

1 HaTucHeTe ByToHa 3a ocBoboXAaBaHe (1), 3a la OTCTPaHUTE KOHTeNHepUTe
3a Bofa oT ypena (2).

2 (CganeTe Kanaka oT KOHTeMHepa 3a 4YMcTa BoAa.

3 3aBbpTeTe KanaykaTa 0b6paTHO Ha YacoBHMKOBaTa cTpeska (1) n 4
n3gbpnanTe Harope (2), 3a Aa 8 OTCTpaHWTe OT ByTuskaTa Ha MOYMCTBaLLMS
npenapart 3a nof Philips OneUp.

4 TocTaBeTe OyTuKaTa B Kanaka Ha KOHTeMHepa 3a YMcTa Bofa, KaTo 4
HaTucHeTe Harope (1) 1 cnef ToBa 51 3aBbPTUTE MO YaCOBHMKOBATa CTpesika
(2). LLle uyeTe WwipakBaHe, koraTo byTuKaTa 6bAe NocTaBeHa NPaBUIIHO.

5 [loctaBeTe OTHOBO Kanaka ¢ npvkpeneHara 6yTuka Ha KOHTeMHepa 3a YmcTa
BOAA.




Bbbarapckn 429

6 HaTtucHeTte 6yTOHa 3a Ao3npaHe HAKOJIKO MbTW, 4OKAaTO Ce HaMb/1HN C
noYyncTBall npenapart 3a noA.

N3non3eaHe Ha ypeaa

MOKpO no4YncTBaHe Ha TBbpAM NOOOBUN HACTUJIKIA

A 336enexka: YpenbT e noaxomsiy, 3a MOKPO MOYMCTBAHE Ha TBbPAM MOA0BM
HaCTUIKK, BKIIIOYUTENHO AENNKATHU U Heabcopbupallm nofose (Hanprmep
NlaMUHAT, HETEKCTYpUpPaHM MoYKK, BUHUA, PVC, napkeT, HanogobsBall 4bpBo,
AT nog, KaMbK). M3npobBaiiTe ypefa Ha Masika nioLL, KbM KOSITO HsMa npsika
BUAMMOCT, 33 la Ce yBepUTe, Ye TOW e MOAXOASLL 3a BaLLUs Nof.

1 [obpe n3uncreTe c NpaxocMyKayka ctanTe, KOUTO UcKaTe fa MovncTuTe,
npean da n3nonssaTte ypesa.

2 HaTucHeTe 6yToHa 3a ocBoboxaaBaHe (1), 3a Ala OTCTpaHUTE KOHTeNHepuTe
3a Bofa oT ypena (2).
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3 (CBanete kanaka OT KOHTeNHepa 3a YUCTa BOAA.

4 HanbiHeTe KOHTEMHepa 3a Yn1CTa BoAda A0 MHAMKATOPa 3a MakcMMa HO H1BO
OTCTPaHW Ha KOHTeHepa ¢ BoAa ¢ TemnepaTypa fo 50°C.
MAX

5 TllocTaBeTe OTHOBO Kanmaka Ha KOHTeMHepa 3a Y1cTa Bofa. YBepeTe ce, ve
ByTnnkaTta Ha noyncTBalLmsa npenapart 3a nog Philips OneUp e npukpeneHa
KbM Kanaka.

6 HaTucHeTe BeAHBX OyTOHa 3a [Lo3MpaHe, 3a fia LOOaBWTe MPABUIHOTO
KOJIMYeCTBO MOYMCTBALL, Npenapart 3a Nof KbM KOHTeMHepa 3a Y1cTa Boaa.

7 TocTaBeTe pe3epBoapwTe 3a BOAA Ha MSCTO B ypesa.
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8 3aontumanHu pe3ynTatun n3rnnakHeTe noasioxXKaTa noa Tedatla soda C
njatHeHaTa CTpaHa Harope.

ﬂ 3abenexka: He nacrtucksanTe noasio>KKata cief n3rsakBaHe.

9 TllocTaBeTe NOANOXKKATa Ha MOAA U MPUTUCHETE 30PaBO HaKpaHMKa BbPXY
nHTepdeiica Ha KOHEKTOPa 3a BOAa Ha NoA0XKaTa.

10 3a ga Bk/tounTe ypena, HaTucHeTe ByToHa BKI1./13KN. IHOMKaTOpbT 3a
HMBOTO Ha baTepusTa cBeTBa.

11 MNpemecTeTe HakpanHWKa Hanpen 1 Ha3af, 3a fa NoYncTuTe noja.

CbBeT 3a ynoTtpeba

- M3nonsBanTe nogsioxkaTa C HMUCKa cTeneH Ha TpueHe (XV1883), korato
M3NUTBATE rONISIMO CbNPOTUBIEHME NPY MOKPO MOYNCTBAHE Ha NoAa.
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OrpaHunyeHus 3a yrnoTpeba

- 3aonTMManHuW pe3ynTaty NpenopbyBamMe Aa M3non3BaTte NoYMCTBaLLMS
npenapat 3a nog Philips OneUp XV1892. Ako 1ckaTe Aa n3nonssaTe
pa3nnyeH TeyeH NOYMCTBALL, Npenapar 3a Mo, ce yBepeTe, Ye n3nonssate
TeYeH MOoYMCTBALL, NpenapaT 3a NOA, KOMTO He Ce MeHW 1 MOXe Aa ce
pa3spexpga ¢ BoAa. VI3non3saHeTo Ha MOYNCTBALLM NpenapaTu 3a nod, Konuto
ce NeHAT, UK Ha TakMBa, KOMUTO He MoraT a ce paspexaaT ¢ Bo4a, Moxe Aa
HamManu epeKkTMBHOCTTa 1 Ja [oBefe A0 HEU3MPABHOCT Ha ypeda.

- HaTtucHeTe camo BeaHbX ByTOHa 3a flo3MpaHe, 3a Aa AobasuTe NpaBUIHOTO
KONMYeCTBO MOYMCTBALLY, MpenapaT 3a nod. [pekoMepHOTO KONMYecTBO
noyYyMCTBaLL, Npenapart 3a Nof Moxe fa foBefe 10 HexenaHo obpa3yBaHe Ha
NsHa B KOHTEMHepa 3a MpbCHa BOAA.

- He n3nonseanTe ypena 3a NOYUCTBAHE HA KUIVMW UM MPO30PLM.

- YpepnbT e npefHa3HayeH 3a loMallHa ynoTpeba, a He 3a npodecnoHanHa
ynoTpeba.

- BuHarm cnassante MHCTPyKUMMUTE 3a NOYMCTBaHE Ha BallaTta TBbpAa nogosa
HacTWKa, KOraTo 13nonseare ypeaa.

NMouncreaHe

B 3a6enexka: 3a na npenoTBpaTHTe NOSIBaTA HAa MUPW3MIA 1 KOTIEH KaMBbK,
MoYMCTBaTe KOHTEMHEPUTE 3a BOAA U MOLI0XKKATa C1ef, BCsika yroTpeba.
CbxpaHsiBaHeTO Ha ypefa C BOAa, OCTaHasa B KOHTeNHepa, Moxe fa foBefe A0
noBpeAa Ha Mona Wnn ypeaa.

MouncrBaHe Ha KOHTEMHepUTe 3a BOAA

1 HatucHeTe 6yToHa 3a ocBoboxdaBaHe (1), 3a Aa OTCTpaHWUTe KOHTeHepuTe
3a Bofa oT ypena (2).

2 (CBanete KkanauuTe Ha KOHTeVIHepI/ITe 3a BOAa.
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3 3newnTe B MMBKaTa BodaTta 1 OT ABaTa KOHTelMHepa 3a BoJa.

4 VI3nnakHeTe 1 ABaTa KOHTeMHepa 3a 4YMCTa BOAA W KanaumTe UM CbC CTyeHa
VNN XNagka vyellMsiHa Bofa ¢ Temnepatypa go 50°C.

5 W3nenTe B MMBKaTa ocTaBallaTta BOAA M OT BaTa KOHTeMHepa 3a BoAa.

6 OcTaBeTe KOHTEMHEPWTE 3a BOAA M KanauuTe fa U3CbXHAT HaMbJIHO, Npean
OTHOBO fa NocTaBuTe KanauyuTe.

7 TocTaBeTe pe3epBoapwTe 3a BOAA Ha MSCTO B ypesa.
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MoyncTBaHe Ha NoaJ10XKKaTa

1 OTCTpaHeTe noanoxkarta o1 HaKpaVIHI/IKa, KaTO NOCTaBUTE KpakKaTa Cn OT
ABeTte CTpaHW Ha NoAJSIOXKKaTa U BOAUrHeTe ypeaa.

2 3nepeTe nogsioxkaTa B HanonoBWHa 3apedeHa (Man no-Masnko) nepasHs
npu Temnepatypa fo 40°C. BuxkTe MHCTPYKLUMUKUTE 3a NpaHe, MOCOYeHN B
ropHaTa 4yacT Ha NofloxkaTa. BuxTe TabnvuaTa no-fony 3a obscHeHne Ha
cMMBOSIUTE.

[ NpeaynpexxpaeHue: AKo NouncTBaLLaTa NOAIOXKKA He e
v3nepe crnopen UHCTPYKLMUTE, TS MOXKE fia Ce MOBPeAu oT
nepajHaTa MalluHa.

CmeHANnTe Ha BCcekn 6 Mecella 3a MakcumarHa e(beKTVIBHOCT

MepeTe B HaNoOBKHa 3apefeHa nepasaHa MalimHa

MepeTe Ha TemnepaTypa Ao 40°C Ha WaAsLL LMKBI C HUCKK 060pOoTY
(Hanpumep NporpamMa 3a rpmxa 3a TbKaHWTe/BbJiHa C HACKA CKOPOCT Ha
BbpTEHE)

X 1G] @ BF

He n3actncksamte

He cylueTe B cylumHs

%

He rnapete

He nopgnarante Ha XMWUYECKO YncTeHe

He nsnonssante omekoTnuTen

B ® K




CbxpaHeHue
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Bl 3a6enexKa: Bb3MOXHO € CbLLo Aa M3NIakHeTe NOANOXKaTa Nog Tevalla
BOfJa C NJfiaTHeHaTa cTpaHa Harope. He 13cTucKBanTe NoAIoXKaTa cieq
noYncTBaHe.

Hl 3a6enexka: 3a Hal-006pa noaapbXKa Ha MOANOXKKaTa ce MpenopbyBa
npaHe B nepajsHa MallrHa. AKO npednoynTaTte NpaHe Ha pbKa, U3naakHeTe
nopJioxkara nof Tevalla Boga, 6e3 aa n3ctucksare ciief ToBa. Mepete
noaJfioxKaTta B mepasiHa MallvHa ciief BCEKM ABE MPaHeTa Ha pbka.

OcTaBeTe NoA/I0XKaTa fa U3CbXHe HaMb/IHO, Npean Aa S NPUKPENUTe OTHOBO
nnu fa s npubepete 3a CbxpaHeHue.

Hl 3a6enexka: MocraBeTe NOANOKKATa XOPHU3OHTATHO BbPXY MOBbPXHOCT
WM CYLUMITHKK C MJIaTHEHATa CTPaHa Harope 1 s ocTaBeTe Aa U3CbXHE Mo
ecTecTBeH MbT. He cylleTe B CyLUWIIHS.

B 3a6enexka: He cylleTe NOAOXKAaTa Bbpxy paboTell HarpeBaTeneH
efleMeHT KaTo pauaTop, 3a Aa NpefoTBpaTHTe NoBpeaa Ha NoasioxKaTa.

[MocTtaBeTe mog/ioxXKaTa Ha noga u npuTncHeTe 34paBo HaKpaI?IHl/IKa BbpXYy
MHTepobelhca Ha KOHeKTOpa 3a BOAa Ha NoasioxXKaTa.

B 3a6enexka: Yaepete ce, ye nognoxkkara e MpaBUIHO CBbp3aHa, KaTo
BHVMMATEJIHO CTbMUTE BbPXY HaKPalHKKa OT ABETE CTPaHM.

3a [la 3aKynuTe akcecoapw Un pe3epBHM YacTu, noceTeTe
www.philips.com/parts-and-accessories nnu ce obbpHeTe KbM BalLns
Tbprosed, Ha Philips. MoxeTe cbLLo fa ce 0ObpHeTe KbM LieHTbpa 3a
obcnyxBaHe Ha noTpebuTenn Ha Philips BbB BallaTa obpkasa.

Pe3epBHU YacTu 1 TUMNOBK HOMepa:

Mogyn 3a cMsiHa Ha 6aTepusaTta XV1871

CmeHsiemn nognoxkn OneUp XV 1882 (Brcoka cTeneH Ha TpreHe)
CmeHsiemn noasioxkn OnelUp XV1883 (Hucka cTeneH Ha TpUeHe)
MoymcTealy npenapat 3a nog OneUp XV 1892

H 3a6enexka: VMznonssaiite nopaJioXkkaTa C HUCKa CTeneH Ha TpueHe (XV1883),
KOraTo 13nmuTBaTe roasiMo CbNpPOTUBIEHWE MPY MOKPO NMOYMCTBaHe Ha Nnoaa.

Bl 356enexka: YBeperte ce, de BAMUKM YacTu ca MPasHi 1 HAMbIIHO CyXi, NPeau
na npubepete ypeaa.
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n 3abenexka: He c1;xpaH9|Ba|7|Te ypeaa C NoCtaBeHa Ha Hero BJla>XXHa noaJioxKKa.

B 3a6enexka: CoxpaHsiBaiTe ypeaa B cTabuiHa No3ULMS Ha XAafHO U CyXO
MSICTO, faney OT npsika CTbHYeBa CBET/INHA.

n 3abenexka: M3Bagete kabena 3a3a pexnoaHe, Korato ypeabT € HanbJIHO
3apeneH.

MHD,I/IKaTOpHI/I CUTHaJIN 3a 6aTepm|Ta

CurHan

3HauyeHue Ha curHana

NHankaTopbT Ha baTepusTa
Mura 6aBHoO B 0s/10.

YpenwT ce 3apexpa.

NHOvkaTopbT 3a baTepusaTta
Mura 6bp30 B 651710 33 TpK
ceKkyHaW, cnep KoeTo Mura
6aBHo B 6s10.

ByTOHBT BKJ1./U3KI. C€ HAaTUCKa, KOraTo ypeabT ce
3apexpa. Msknoyete kabena 3a 3apexjaHe ot ypeaa,
aKo nckaTe fa n3nonssate ypena.

CBETAVHHUTE NHAMKATOPN
Ha baTepwaTa CBETBAT B
6ano.

YpenbT e C HaMmbJIHO 3apefeHa 6atepusi.

NHankaTopbT Ha baTepusTa
Mura B 6ano.

BaTepusiTa 3ano4yBa Aa ce M3TOLWABA, KaTO MbJIHOTO 1
N3TOLLEHME LLIe HACTBMN B paMKuTe Ha 30 MUHYTU.
3apeneTe ypena.

NHavKaTopbT Ha baTepusiTa
MWra UHTEH3MBHO B 6sJ10.

baTepusiTa 3anoyBa fa ce U3ToLLLABa, KaTo MbJIHOTO 1
N3TOLLEHME e HAaCTbMK B paMkuTe Ha 10 MUHYTH.
3apeneTe ypena.




NHankaTopbT Ha baTepusTa
MUra B kexnimbapeHo.
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YpenbT ce n3non3Ba n/mnnm CbxpaHsasa Npu
TemnepaTypa HaZ Waun nof HoMuHanHata paboTHa
Temnepartypa.

He cbxpaHsBanTe, He 3apexaarnTe 1 He U3non3sanTe
ypena npu Temnepatypa nog 5°C nunu Hag 35°C.

NHankaTopbT Ha baTepusTa
MUra UHTEH3MBHO B
4yepBeHO.

HewusnpaBHOCT Ha ypefa. Mons, 3aHeceTe ypefa B
cepBU3eH LeHTbp Ha Philips nnm ce cebpkeTe € LeHTbPa
3a 06CNyXBaHe Ha KIIMEHTH.

OTCTpaHﬂ BaHe Ha HEN3MNPaBHOCTU

B Ta3u rnasa ca 0606LLeHM Hal-YecTUTe NPObIeMU, KOUTO MOXE a CpeLlHeTe
npu U3non3BaHe Ha ypeda. AKO He MoXeTe [ia pa3peLumnTe npobnema c
rnomoLLTa Ha nHdopMaumsaTa No-A0Y, BUXKTE CNMUCbKa C YeCTo 3alaBaHu
Bbnpock Ha agpec www.philips.com/support nnu ce cebpxeTe ¢ LeHTbPA 3a
ob6cyxBaHe Ha NoTpebuTeNM BLB BallaTa AbpKaBa.

MpoGnem

Bb3morkHa npUydnHa

PeweHune

YpenbT He paboTu, koraTo
HaT1cHa ByToHa BKJ1./U3KT.

BaTepI/IFITa € M3TOoLLeHa.

3apepete baTepusita CbrnacHo
NHCTPYKLUMMTE B PbKOBOACTBOTO 3a
notpebuTens.

ByTOHBT BKJ1./13KN. € HAaTUCHAT
noBeye OT BeAHBXK.

VI34aKalnTe HAKOJSIKO CeKYHIM U HAaTUCHEeTe
OTHOBO ByTOHa BKJ1./U3K1.

YpeabT BHE3aMHO cnupa Aa
paboTu.

ByTOHBT BKJ1./13KN1. € HAaTUCHAT
c/ly4alnHo no Bpeme Ha
noyuncTBaHe.

BkJitoyeTe OTHOBO ypefa C HaTucKaHe Ha
ByTOHa BKJ1./M3KJI.

BaTEpI/IFITa € N3TOoLlleHa.

3apepete 6aTepusiTa CbrnacHo
NHCTPYKLUMMTE B PbKOBOACTBOTO 33
notpebutens (BX. ,3apexnaHe”).

[ToyncTBalLlaTa NOA0OXKa €
noBpeneHa no BpemMe Ha
npaHe B nepajiHa MallnHa.

[MoyncTBalLaTa NOoAI0XKa €
M3MnpaHa B HaMb/IHO 3apedeHa
nepasiHa MmallnHa n/vnu Ha
BNCOKa CKOPOCT Ha BbPTEHE.

KyneTe HOBa noyMcTBaLLa NoANoXKa U He
3abpaBssinTe a g nepete crnopep,
NHCTPYKUMKTE (BX. ,MouyncTBaHe Ha
nonnoxkarta”). lNepeTe noanoxkarta B
HamnonoBKHa 3apedeHa (Mm No-masnko)
nepanHa mMalliiHa 1 Ha nporpama 3a rpuxa
3a TbKaHWTe/BbJIHA C HMCKA CKOPOCT Ha
BbpTeHe (o 40°C 1 800 obopoTa).

Moot e no-cyx ot
0OVIKHOBEHO.

MoafioxkaTa He e J0CTaTbYyHO
BlaXxHa.

He 3abpaBsiiTe oa HaBnaxHUTe
nopJioxkKaTa Ha yelmMaTa npeam
MoYnCTBaHe.
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Mpo6nem

Bb3moi)xHa npuymHa

PeweHune

MopnoxkaTta e MpbCHa.

M3nepeTe nogioxkaTa B nepasHa MallnHa
Ha Temnepatypa go 40°C (Bx.
LMouyncteaHe") n cnasgarnTe MHCTPYKUUUTE
3a NoYmMCTBaHe Ha noanoxkara. AKo
NpobnemMbT NPOLb/IXKaBa, CMeHeTe
nopJioxkara.

KoHTenHepsT 32 YMcTa Boga e
npaseH.

HanbiHeTe OTHOBO KOHTEMHepa 3a 4ncTa
BOAa.

Ha nopa Hama Boga.

KoHTenHepsT 3@ YMcTa Boga e
npaseH.

Hanb/iHeTe OTHOBO KOHTeMHepa 3a YncTa
BOAA.

KOHTenHepbT 3@ YMcTa BoAa He

€ NPaBUIIHO CBbP3aH KbM
ypena.

CBbpKeTe NpaBMIIHO KOHTENHepuTe 3a
BOJa KbM ypep[a. HaTucHeTe KOHTeHepuTe
3a BoAa Hafony, AokaTto ce hukcmpat
3[,paBO Ha MSACTO.

MopnoxkaTa He e NPaBUIHO
CBbP3aHa KbM HakpanHumKa.

CBbpXKeTe NoasioxkaTa KbM HakpamHumka,
KaTo S HaTUCHeTe 34paBo.

Moanoxkarta € MpbCcHa.

M3nepeTe nognoxkaTa B nepasHa MallnHa
Ha Temnepatypa go 40°C (Bx.
,MouncteaHe") n cna3gBanTe MHCTPYKUUUTE
3a NoYmncTBaHe Ha noasioxkarta. AKo
npobaemMbT NPOAbMXKaBa, CMeHeTe
nog1oxkara.

MeTanHoTo cMTO NoA
KOHeKTOpa Ha KOHTenHepa 3a
4yucTa BOAa e 3anyLleHo.

‘,
|

<

OTCTpaHeTe BCAKaKBUW Yy>Xan npeamMmeTn ot
MEeTaSIHOTO CUTO C MeKka YeTKa unn rooa.

[MoabT N3CbxBa Ha NBULMA.

Moanoxkarta € MpbCHa.

M3nepeTe nognoxkaTa B nepasHa MallnHa
Ha Temnepatypa go 40°C (Bx.
,MouncreaHe") n cnasganTe MHCTPYKUUUTE
3a NoYmMcTBaHe Ha noasioxkarta. AKo
npobaemMbT NPOAb/XKaBa, CMeHeTe
nog/1oxkara.

3nonsB.a ce TBbPAE MHOIO
noYMcTBalL, Npenapar 3a Noa,.

M3npasHeTe KOHTeMHepa 3a YncTa Boaa,
N3MNMaKHeTe ro 1 ro HambJIHeTE OTHOBO C
yncTa Bofa.

HaTucHeTe camo BefiHbX OyTOHa 3a
[l031paHe, 3a fa fobaBuTe MPaBUIHOTO
KOJIMYECTBO MOYMUCTBALL NpenapaT 3a Nnog,.

[To nopa Bce oLle nma
OCTaTbLM OT NMOYUCTBALLL
npenapar.

MouncreTe HAKOKO NbT Noaa 6e3
npenapar.
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PeweHune

3afHaTa YyacT Ha nofJsioxkaTa
He BSIM3a B KOHTAKT C nofa.

Mo Bpeme Ha NnoYymcTBaHe nib3ranTe mona
C MOCTOSHHa CKOpOCT, 6e3 Aa n3nonsgarte
npekaneHo MHOro cu1na, 3a Aa ocurypute
paBHOMEPEH KOHTAKT Ha NoA0XKKaTa C
noAa.

[MeTHaTa ce noyncTBaT
TPyAHO.

MopnoxkaTa e TBbpAE Cyxa.

He 3abpaBsiiTe ga HaBnaxHuTe
NoA/1I0XKaTa Ha YyelwmMaTa npeam
noYncTBaHe.

rMoanioxkata € MpbCHa.

M3nepeTe nognoxkaTa B nepasHa MallnHa
Ha Temnepatypa go 40°C (Bx.
,MoyncTBaHe”) 1 cnasBaiTe NHCTPYKUMUTE
3a NoYMCTBaHe Ha NoAJIoXKaTa. AKO
npobnembT NPOAbXKaBa, CMeHeTe
nogjioxkara.

[leTHOTO e cTosAN0 TBbpAE
ObJIFO U € 3aCbXxHano.

HaMOerTe NEeTHOTO M M34aKamTe Masko.
MoxeTe fa npemectunTe ypena Bbpxy
NeTHOTO, 3a Aa ro HaMoKpuTe, 1 csied ToOBa
Ce BbpHeTe KbM MNeTHOTO B Kpasd Ha
NOYNCTBAHETO.

KOHTeMHepbT 3@ YMcTa BoAa e
npaseH.

HanbnHeTe 0THOBO KOHTEMHEpa 3a YncTa
BOAa.

BuabT nogoBa HacTusKa
M3MCKBa pa3nnyHa
noYymcTBalla NoasoxKa.

MpobearTe apyr BUL NOAI0XKaA (C HMCKa
cTeneH Ha TpueHe: XV1883), koaATo Moxe
0a paboTn No-aobpe Ha KOHKPETHUS B4,
nofoBa HacTUIKa.

or ypenda Kane BoAa.

YpenwT Kane, KoraTto ro
npeHacsiTe No Nofa v AbpXuTe
HaKparHuKa BepTUKaHO.

[okaTo noYyncTeaTe, He BauramTe
HakpaWHuKa OT NMofa 1 He ro ApbXTe
BEPTUKAJIHO, Thbi1 KaTO TOBa MOXe [a
oCTaBu c/ieam oT BoAa.

KOHTenHepbT 32 MpbCHa BoAa
€ MbJieH.

13npasHeTe KOHTeHepa 3a MpPbCHa BOAA.

KoHTenHepuTe 3a BOAA He ca
NPaBUIHO CBBbP3aHU KbM
ypena.

CBbp>KeTe NPaBUIHO KOHTEHepuTe 3a
BOJa KbM ypefa. HaTcHeTe KoHTenHepuTe
3a Bofa HaZlony, okaTo ce hmkcmpat
3[paBo Ha MSICTO.

YpenbT He ce 3apexpa.

KabenbT 3a 3apexaaHe He e
CBbP3aH NPaBWIHO KbM ypeaa
NNY KbM BXOfa Ha agantepa
NNV aganTepbT He e BKItoYeH
NpaBuIHO B KOHTAKTa.

YBepeTe Ce, 4e 3axXpaHBalUAT Wencen e
CBbP3aH NMpaBUIHO KbM ypea 1 KbM BXOa
Ha afdanTtepa 1 4e afanTtepbT € BKI0YEH
NpaBWIHO B KOHTaKTa.

M3nonseaH e rpeweH agantep.

3nonssanTe npeanaseH agantep,
0[006peH 3a CBPBXHUCKO HanpexeHune, ¢
M3XOAHW NapaMeTpu 5V nocTosiHeH Tok
npu 1 A—5W 1 Tn koHekTop USB-A.
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Mpo6nem

Bb3moi)xHa npuymHa

PeweHune

KabenbT 3a 3apexaaHe USB-A
kbM USB-C e npekbcHar.

CMeHeTe npekbcHaTUS Kaben ¢ HoB.

Ot 6yTnnkaTta He n3nmnsa
noyYncTBaLL, Npenapar.

Hoga ByTunka Ha noymcTBaLLmsa

npenapart 3a nog OneUp e
nocTaBeHa BbPXy Kanaka Ha
KOHTerHepa 3a Yncra Boaa.

HaTucHeTe 6yToHa 3a [lo3MpPaHe HSKOMKO
MbTY, LOKATO Ce HAMbJIHM C NOYMUCTBALL
npenapar (BX. ,MocTaBsHe Ha
noyucTBalma npenapat 3a nog Philips
OneUp").

ByTunkata Ha nouncrBaLLms
npenapart 3a nog OneUp e
npasHa.

MocTaBeTe HOBa byTWnKa (BX. ,MocTaBsHe
Ha nouncTBalymMs npenapat 3a nog Philips
OneUp").

ByTunkaTa Ha nouncTeaLyms
npenapat 3a nog OneUp He e
nocTaBeHa NpPaBUIHO BbPXY
Kanaka Ha KoHTenHepa 3a
4yncta Boda.

MoctaBeTe ByTWAKaTa NPaBUIHO (BX.
,MocTaBsiHe Ha NoYMCTBaLLMA Npenapart 3a
nog, Philips OneUp”).

KnanaHbT, KOMTO nycka
noyuncTBamMa npenapart 3a
nop, e 3anyLueH.

[pbXTe Kanaka Ha KOHTeMHepa 3a YncTa
BOJa B Tor1a BoAa 3a 10 MUHyTH,
n3naakHeTe ro 1 onuTamTe OTHOBO.

YpeabT ce ABMXM TBbpAe
TPYZHO Mo noAa.

MoabT cb3faBa TpMeHe ¢
NoaoXKaTa.

- [OBwkeTe nogsioxkaTa caMo Hanpeg u
Ha3afd. He a ABunxeTe HacTpaHu.

- W3non3BanTe nognioxkaTa C HUCKA
cTeneH Ha TpueHe XV1883.

B KOHTenHepa 3a MpbCHa
BOAa ce obpasysa NsHa.

M3non3saH e HenoaxoasLy,
noYmncTBaLL, Npenapar.

3a onTUMasHK pe3ynTaTu npernopbyBame
[la ¥3nos3BaTe NoYnCTBaLLMS NpenapaT 3a
nog, Philips OneUp XV1892. Ako nckate fa
M3M0o13BaTe pPas3/iMyeH Te4eH NoYncTBalLl
npenapar 3a nof, ce ysepeTe, ye
M3Mos13BaTe TeYeH NoYMCTBaLL Npenapar 3a
nof, KOWTO He ce NeHW 1 MOoXe Aa ce
paspexpaa ¢ Boga. ManonssaHeTo Ha
MOYNCTBALLM NpenapaTy 3a Nof, KoUTo ce
NeHAT, UM Ha TakMBa, KOUTO He MoraT Ja
ce paspexaaT C BoAa, MOXe Aja Hamasnu
edeKkTMBHOCTTa 1 Aa Aoseae Ao
Heu3MNpPaBHOCT Ha ypesa.

[To noga nma octaTblmM OT
CanyH.

3abbplueTe ocTaTbLUmMTe OT canyH no noga,
npeay Aa vsnossearte ypeaa.
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PeweHune

B KOHTenHepa 3a MpbCHa MopnoxkaTta e MpbCHa.
BOJa OTMBa NO-Masiko Boda
OT 0BMKHOBEHO.

M3nepeTe nogioxkaTa B nepasHa MallnHa
Ha Temnepatypa go 40°C (Bx.
LMouyncteaHe") n cnasgarnTe MHCTPYKUUUTE
3a NoYmMCTBaHe Ha noanoxkara. AKo
NpobnemMbT NPOLb/IXKaBa, CMeHeTe
nogioxkaTa ¢ HoBa (XV 1882, XV1883).

[ToabT e no-BnaxeH oT MopnoxkaTta e MpbCHa.
0OUKHOBEHO.

M3nepeTe nognoxkaTa B nepasHa MallmnHa
Ha Temnepatypa go 40°C (Bx.
LMouyncteaHe") n cnasgarnTe MHCTPYKUUUTE
3a NoYmncTBaHe Ha noanoxkara. AKo
NpobnemMbT NPOLb/IXKaBa, CMeHeTe
nogioxkaTa ¢ HoBa (XV 1882, XV1883).
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Copp>xXuHa

Boeepn

OonuwT onuc

Mpepn npeata ynotpe6a

CkrnonyBakbe Ha ypeaoT

MNMonHere

MoHTuparse Ha Philips OneUp Floor Cleaner

Kopucrerse Ha ypeaoT

BpuLerse TBpAM NOLOBM

CoBeT 3a KopucTere

OI'paHI/IHyBa Ha Ha KOPUCTEHETO

Yucremse

Yuycrerse Ha pe3epBoapunTe 3a BOOA

YucTerbe Ha nognoraTa

3ameHa

YyBame

C/rHanu Ha MHAMKaTopoT 3a 6aTepujaTta

PewaBarbe npobriemu

BoBepn
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Bu 6narogapume WTO ro KynueTe 0Boj Npomn3sod Ha Philips! 3a uenocHo ga ja
MNCKOPUCTUTE NoaapLuKaTa Koja ja HyAnme, perncTpupajte ro BallnoT NPOon3BoL

Ha www.philips.com/support.

OnuwT onuc

Onuuja 3a BUCEHE

Pauka

Pe3epBoap 3a BafikaHa Bofa

Konye 3a ocnobofyBarse Ha pe3epBoapuTe 3a Bofa
Pe3epBoap 3a yncTa Bofa

Konye 3a BKnyyyBaHbe/NCKNyYyBatbe
MHavkaTop 3a HMBO Ha baTepujaTa
Mna3sHuua

OneUp Replaceable Pad

10 NHTepdejc 3a KOHEKTOP 3a BOAa

11 OneUp Floor Cleaner

12 Kaben 3a nonHere

OoOo~NOOUTD WN —
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Mpep npBaTta ynoTtpeba

CknonyBatbe Ha ypeaoT

1 TlloBp3eTe rv gBete paykm egHa co gpyra. Ocurypete ce geka cre rm
nopamHuie paykmTe 3a Aa KIMKHAT Ha CBOETO MeCTO.

-7
2 BwmeTHeTe ja paukaTta BO raBHUOT ypen. Moxe fa ciyuiHeTe 3ByK , kKnunk”
4 KOra paykaTta e uBpCTO BMeTHaTa.
“d
NMonHemwe

1 3aparo HanonHWTe ypedoT, OTBOPETe ro KanayeTo 3a 3anTuBakbe Ha
3a[lHaTa CTpaHa Ha ypedoT 1 BMeTHeTe ro kabenot Bo npukiyyokoTt USB-C.

2 [loBp3eTe ro kabenot 3a nonHerbe co agantep USB-A 1 BMeTHeTe ro
afanTepoT BO SUAHWOT NPUKIYHOK.

R 3a6enewxa: ALanTepoT He e focTaBeH co anapaToT. KopucrteTe camo
6e30eHOCHO 0006pPeH afanTep CO UCKITYYUTETHO HU3OK HaMoOH CO U3N1E€3HO
paHrupame o, 5,0V DC 1,0 A 5,0 W 1 tmn Ha npukay4ok USB-A.

B 3a6enewka: Mo nonHereTo, OTCTPaHETE o aAaNTEPOT Of LUTEKEPOT U
nckyyeTe ro kabenoT 3a nosiHerse o ypeaoT. [oToa 3aTBopeTe ro kanayeTo 3a
3anTuBarbe.

4| MpepynpepyBarbe: YyBajTe ro n nosHeTe ro ypeaoT Bo cTabusiHa
nonaox®6a, Ha Temnepatypa Hag 5 °C u nop 35 °C Bo cyBa cpeauHa.
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MoHTuparse Ha Philips OneUp Floor Cleaner

MoHTupajte ro Philips OneUp Floor Cleaner (XV1892) Bo kanakoT Ha

pe3epBoapoT 3a YMCTa Bofa Npef npsata ynotpeba.

1 [MpwTucHeTe ro KonyeTo 3a ocsioboaysatse (1) 3a Aa rv n3BagnTe
pe3epBoapwTe 3a BOAA Of ypenoT (2).

2 lI3BajgeTe ro kKanakoT Ha pe3epBOapoT 3a Y1CTa BoAa.

3 3aBpTeTe ro Kanayeto CNPOTUBHO Of, CTPENIKMTE Ha YaCOBHMKOT (1) 1
noBJieyeTe ro Harope (2) 3a ga ro u3BagauTe of WnweTo Ha Philips OneUp
Floor Cleaner.

4 BMmeTHeTe ro WNLWeTOo BO KanakoT Ha pe3epBoapoT 3a YMcTa Boaa TypKajKu ro
Harope (1) 1 NoToa BPTejKM ro BO HAaCOKa Ha CTPeNKMTE Ha YaCOBHUKOT (2).
MoeTe fa cnywHeTe 3ByK ,KMK" Kora WILWeTO NPaBUIHO Ke ce NOCTaBu.

5 T[locTaBeTe ro KanakoT CO NMPMKAYEHOTO WHnLLE, Ha3af Ha pe3epBoapoT 3a
yucTa Bofa.
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6 HpMTV]CHeTe O KOMYeTO 3a Ao3nparpe rnoBeke naTu ce AofeKa Kon4yeTo 3a
Ao3npare He ce HanoJ1HK CO CpeaCcTBO 3a HCTerHe NoA.

Kopucrerwe Ha ypenort

bpuwere TBpOU NOOOBU

A 3a6enewxa: AnapaToT e NMorofeH 3a bpuLlere TBPAM NOLOB, BKIY4yBajKu
LeNVIKaTHY 1 Heancopbrpaykm NogoBK (Ha Np. TaMuHaT, NIoYKK 6e3 TekcTypa,
BUHWUN, PVC, napkeT of Matepujan Haauk Ha APBO, IMEH NOf, KAMEH).
TecTupajTe ro ypenoT Ha Mana 0b61acT HaABOP Of AMPEKTEeH BUAMK 3a Aa ce
ocUrypuTe geka ypefoT e COOABETEH 3a BalLMOT MOA,

1 TemenHo NpaBoCMyKajTe MM cobuTe LWITO cakaTe Aa rM YUCTuTe npes aa ro
KOpUCTUTE ypenoT.

2 [putncHeTe ro KonyeTo 3a ocsioboaysatse (1) 3a Aa rv u3saguTe
pe3epBoapwTe 3a BOAA Of ypenorT (2).
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3 V3BageTe ro KanakoT Ha pe3epBoapoT 3a 41CTa BOAaA.

4 HanonHeTe ro pe3epBOapoT 3a YNCTa BOAA A0 NHAMKATOPOT 3a MakCMManHo
HMBO Of CTPaHaTa Ha pe3epBoapoT co Bofa A0 50 °C.
MAX

5 BpaTeTe ro kanakoT Ha3af Ha pe3epBOapoT 3a YMCTa BoAa. [TposepeTe ganu
wueto Ha Philips OneUp Floor Cleaner e nprika4eHo Ha KanakoT.

6 MpuTUCHeTe ro KONYeTo 3a fAo3nparbe efHall 3a a ja nohdaneTe To4HaTa
KONMYMHa Ha CPpeacTBO 3a YncTere Nno BO pe3epBOapoT 3a YMNCTa BOAa.

7 BpaTeTe v pesepBoapuTe 3a BoLa BO anapator.
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8 3aontumanHu pe3yntatn, ncniakHeTe ja nognorata nog vyewmMata co
CTpaHaTa Ha TKaeHMHaTa CBPTeHa Harope.

H 3a6eneuika: He ja BUTKajTe BNoOLIKaTa MO UCNMPaHbe.

9 CraBeTe ja nognorata Ha NOAOT U LBPCTO NPUTUCHETE ja MJ1a3HMLATa Ha
NHTepejcoT Ha KOHEKTOPOT 3a BOAA Ha nogfiorata.

10 MpuTmnCHeTE Ha KONYETO 3a BKyYyBarbe/UCKyvyBarbe 3a Aa ro Bkayynte
ypenot. Ce nann MHAMKATOPOT 3a HUBOTO Ha baTepujaTa.

11 MNomecTyBajTe ja MNasHMLaTa Hanpea v Ha3af 3a 4a ro YnctuTe nogoT.

CoBeT 3a KOpuUctTeme

- KopwucTeTe ja nogniorata co HUCKO Tpuerse (XV1883) kora Ke noyyBcTByBaTe
BMCOK OTMOP Npu Bpullierse Ha NoJOT.
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OrpaHuyyBaka Ha KOPUCTEHETO

Uucrteme

MpenopayyBame kopucterse Ha XV 1892 Philips OneUp Floor Cleaner 3a
ONTUMaHW pe3ynTtaTi. AKO cakaTe Aa KOPUCTUTE Pa3NnyHO TeYHO CPeLCTBO
3a YncTerbe NMOAOBW, MOTPUXKETe ce Aa KOPUCTUTE TEYHO CPELCTBO 3
YucTerbe NMOA LUTO He CO3[4aBa MeHa 1 LUTO MOXe [a ce pa3peam Bo BoAa.
KopucTerseTo cpeacTBa 3a YmcTerbe NogoBM LWTO CO3aBa NeHa Uamn Takso
LITO MOXe [la Ce pa3pean BO BOAA, MOXe [ia ' Hamanu nepdopmaHcmTe u
MOXe [la npeav3BrKa ypeaoT fa foXVBee AedekT.

MpUTUCHeTe ro KOMYEeTO 3a A03Mpakbe caMo efHalll 3a Aa ja fofaneTe
TOYHaTa KOMMYMHA Ha CPEACTBO 3a YMUCTerse NOJOBM. [1peKyMepHOTO
KOSIMYeCTBO CPeACTBO 3a YNCTeHEe NOAOBM MOXe [la JoBee A0 HecakaHo
co3[aBakbe NeHa BO pe3epBoapoT 3a BasikaHa BoAa.

HemojTe oa ro KopucTUTe ypedoT 3a Aa YNCTUTE TENUCH UK MPO30PLM.
YpenoT e HaMeHeT 3a JoMalliHa, a He 3a NpodecnoHanHa ynortpeba.
Cekorall ciefieTe r1 ynaTCTBaTa 3a YMNCTerbe 3a BalUMOT TBPL MOL KOora ro
KOpUCTUTE YperoT.

B 3a6enewra: 3a na crnpeynTe MUPUCK 1 TasloXerse Brrop, YncreTte rm

pe3epBoapwTe 3a BoAa v Nofsiorata no cekoja ynotpeba. Cknafmpar-eTo Ha
anapaToT co NMpeocTaHaTa BoAa BO pe3epBoapoT MOXe [a Npean3suka
OLITETYBaH-E Ha LIOrepoT WM Ha anapaTor.

Yucrere Ha pe3epBoapunTe 3a BOAa

1 MpuTtrcHeTe ro KonuyeTo 3a ocioboayBarse (1) 3a Aa rv M3BaauTe

pe3epBoapuTe 3a BOAA oA ypenoT (2).

2 i3BapgeTe rv KamauuTe Ha pe3epBoapuTe 3a BOAaA.
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3 lcTypeTe ja BOgaTa of ABaTa pe3epBoapw 3a BOAA BO MUja/THUKOT.

4 lcnnakHeTe rv v ABaTa pesepBoapw 3a BOAA, W KanauuTe o NagHa nam
Mnaka Boga o Yyewma o 50 °C.

5 WcTypeTe ja npeoctaHaTaTta BogaTa of [BaTa pe3epBoapu 3a Bofa BO

MWJaNTHUKOT.

6 OcTtaBeTe pe3epBoapuTe 3a BOAA M KanaLuuTe LefIocHO Aa ce UcyLlaT npeg, aa
rv BpaTUTe KanauuTe Hasap.

7 BpaTeTe v pesepBoapuTe 3a BoLa BO anapator.
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Yucrere Ha nogsaorarta

1 OTCTpaHeTe ja noanorata o MNiasHMLUaTa Taka WTo Ke rv cTaBuTe cTananata

M Ha ABeTe CTpaHW o nognorata Ke ro noanrHeTe ypenor.

M3mujTe ja nognoraTa Bo nonyHanonHeTa (Man nomasky) MallinHa 3a
neperbe Ha TemnepaTtypa fo 40 °C. MornegHeTe rn ynaTcTeaTa 3a neperse
CMOMeHaT Ha FTOPHMOT Aen of nogsorarta. MornegHeTe ja Tabenata nogony
3a 0bjacHyBarbaTa Ha MKOHUTE.

[ NpenynpenyBatbe: AKo NOAJIOraTa 3a YUCTEHE HE Ce U3MMUe
cnopep ynaTcreaTa, Taa MOXKe [ja ce OLTeTH of MalluMHaTa 3a
nepemse.

MeHyBajTe ja Ha cekoun 6 Meceli 3a Hajgobpn nepdopmaHcK

MwjTe BO NONOBMHA HaMO/IHETa MaLUKHa 3a Nepere

Mepete 00 40 °C Ha HEXEeH LMKIYC CO HUCKN BPTEXM BO MUHYTA (Ha npumep
nporpamMa 3a Hera/BoJiHa co Mana Op3vHa Ha BPTEXW)

X IE @ S

He cTnckajte

%

He cylieTe BO MallnHa

He nernajte

He kopucTeTe XeM1CKO Yncrere

B ® K

He KOpUCTETE OMEKHYBa4 3a TKaeHHN




3amMeHa

YyBarse
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H 3a6eneuika: Victo Taka e BO3MOXHO fia ja MvieTe nogJioraTa nof Yelma co
CTpaHaTa Ha TKaeHnHaTta CBpTeHa Harope. He ja cTuckajTe nogsorara no
MUEHETO.

H 3a6enewka: Ce npenopayyBa nepese BO MallMHa 3a Hajaobpo
OfpP>XXyBakbe Ha nogsiormTe. AKo npeTnoymnTaTe payHo neperse, NcrnnakHeTe
ja nognorata nop Yyelwmata 6e3 Aa ja ctuckate notoa. MujTte ja nognorata BO
MallUVHa N0 CEeKOU ABe PaYHM Neperba.

3 OcraBeTe ja noasioraTa LeocHO fa ce UCyLwv npef, NoBTOPHO Aa ja
npukayuTe Unu cknagmpare.

B 3a6enewxa: Cragete ja mognoraTta paMHO Ha HeKoja MOBPLUMHA MW Xn1La

3a Cyllere CO CTpaHaTa Co TKaeHWHaTa CBPTeHa Harope 1 oCtaBeTe ja
nognorata fa ce ncywmn npnpoaHo. He cyuweTe BO MalllHa.

B 3a6enewxa: He cyLleTe ja nogJjiorata Ha akTMBHO FPejHO Teslo Kako LTOo e
paAuvjaTop 3a Aa cnpeyuTe owTeTyBarbe Ha MOAoraTa.

4 (CraseTe ja mofsioraTta Ha NMofoT U LBPCTO MPUTUCHETE ja MIa3HMLATa Ha
MHTEPdEjCOT Ha KOHEKTOPOT 3a BOAA Ha Nnofyiorara.

ﬂ 3abeneLuka: I'IpOBepeTe Oany nogsorata e npaBuIHO NMNOBP3aHa CO HEXHO
CTanHyBakbe Ha M1a3HuLUaTa o ABeTe CTpaHW.

3a fa kynvTe 4oAaToUM UKW pe3epBHN AeoBW, odeTe Ha
www.philips.com/parts-and-accessories nnw kaj auctpubytep Ha Philips. Victo
Taka MOXeTe [a ce jaB1Te BO LLeHTApOoT 3a rpuxa Ha KopucHuumM Ha Philips Bo
BalllaTa 3emja.

Pe3epBHN fenoBu 1 6poj Ha TUNOBM:

- Mopyn 3a 3ameHa Ha batepun XV1871

- OneUp 3ameHnnBm Bnowkn XV1882 (BMCOKO Tprerse)

- OneUp 3ameHnuneu Bnouwkmn XV1883 (HMCKo Tpuerse)

- OneUp Floor Cleaner XV1892

H 3a6eneuika: KopwcTeTe ja nofnoraTa co HUCKO Tpuerse (XV1883) kora ke
NMoYyBCTBYBaTE BUCOK OTMOP Mpwv BpuLlerse Ha MOJoT.

ﬂ 3abeneulika: [TpoBepeTe fanun cute AesI0BM Ce MpPasHu U LeNocHO CyBU npen
Oa ro cknagunpare ypenor.
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A 3a6enewxa: HemojTe Aa ro cknagmpare ypefoT co nprkayeHa BiaxHa
nogasora.

A 3a6enewxa: CknafvpajTe ro anapaTtoT Bo cTabuiiHa nonoxba Ha nagHo, cyBo
MeCTO Nofaneky Of ANPEKTHa COHYeBa CBETIMHA.

ﬂ 3abeneLuka: OTCTpaHE‘Te ro kabenot 3a NosiHeH-e Kora anapatoT € Les1oCcHO
HamnoJsHeT.

CurHanm Ha UHQMKaTopOT 3a baTepumjaTa

CurHan

3HayeHe Ha CUrHanoT

NHankaTopoT 3a baTepuja
6aBHO Tpenka Bo bena 60ja.

Ypenot ce NosHu.

NHankaTopoT 3a batepuja
©p30 Tpenka Bo Hbena 6oja
TpW cekyHAM, a noToa 6aBHO
Tpenka Bo 6ena 60ja.

KonueTo 3a BK/Iy4YyBarse/UCKydyBakbe Ce MPUTUCKA
Kora ypefoT ce nosHu. Micknyyete ro kabenot 3a
MoJHEHE Of, YPeLoT ako cakaTe Aa ro Kopucrtute
ypenor.

NHankaTopoT 3a baTepuja ce
nanu Bo 6ena 60ja.

YPe,D,OT € LleJTOCHO HanoJIHeT.

NHaukaTopoT 3a batepuja
Tpenka Bo 6ena 60ja.

baTepujaTta e npu Kpaj 1 Ke ce ncnpasHm Bo pok og, 30
MUHYTW. MNonHeTe ro ypenor.

NHankaTopoT 3a batepuja
©p30 Tpenka Bo bena 60oja.

e - i B - e © Q= O/

BaTepujaTta e npu Kpaj 1 Ke ce ncnpasHu Bo pok og 10
MWHYTW. TToNHeTe ro ypenor.




WNHankaTopoT 3a baTepuja
Tpernka Bo MOpTOKanoBa
6oja.
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YpenoT ce KOpUCTU U/UNK HyBa Hag Uan NOA
HOMMHanHaTa paboTHa TemnepaTypa.

HemojTe ga ro cknagmparte, NONHUTE UK KOPUCTUTE
ypenoT Ha TemnepaTypa nog 5 °C unu Hag 35 °C.

NHankaTopoT 3a baTepuja
6p30 Tperka Bo LpBeHa
6oja.

HedekT Ha ypenoT. OfHeceTe ro ypefoT BO CEPBUCEH
ueHTap Ha Philips nnu koHTakTMpajTe co ueHTapoT 3a
rpuxa 3a KOPUCHULM.

PewaBare npobnemn

MpoGnem

OBa nornasje rv peanummnpa Hajyectute npobaemMu WTo Moxe Ja rv umaTe co
ypernoT. lokonky He MoxeTe Aia ro pelnTe NnpobaemMoT co NOMOLU Ha
NHpopmaunnTe fagexun nogony, ogete Ha www.philips.com/support 3a na
nobapare CNMCOK O[] Haj4eCcTO NOCTaByBaHUTE Npallarba UK jaBeTe ce BO
LleHTapoT 3a rpuxa Ha KOpUCHMLM BO BallaTa 3emja.

Mo>kHa npuymnHa

PeweHune

Ypenot He paboTn kora Ke
ro NPUTUCHaM KOMYeTo 3a
BKJ1yYyBarse/UCKydyBarbe.

batepujata e npasHa.

MonHeTe ja 6aTepujaTta cnopes,
WMHCTPYKLNNTE BO KOPUCHNYKOTO YMNaTCTBO.

KonyeTo 3a
BKJIy4YyBaHbe/NCKIyYvyBatbe ce
NpUTUCKa NoBeKe o efHall.

MouekajTe HeKOJIKY CeKyHAN 1 MOBTOPHO
NPUTUCHeTe ro KoN4eTo 3a
BKJyYyBarbe/UCKIydyBarbe.

YpenoT ofeaHall npectaHa
na pabotu.

KonyeTo 3a
BKJTy4yBare/MCKyyyBarbe e

CJ1y4ajHO NMPUTUCHATO 3a Bpeme
Ha YNCTEHETO.

MoBTOPHO BKJlyYeTe ro ypefoT co
NpUTHCKaHe Ha KOMYeTo 3a
BKJyYyBarbe/UCKIydyBarbe.

batepujaTa e npasHa.

MonHeTe ja baTepujaTa cnopen
NHCTPYKLMNUTE BO KOPUCHNYKOTO yNaTCTBO
(Bupete ,MonHere").

Mopfiorarta 3a YNCTEHE €
olUTeTeHa 3a Bpeme Ha
neperse BO MalunHa.

MNopgnorata 3a YncTeme ce Mune
BO LIE/IOCHO HaMnosiHeTa
MallnHa n/nnun Ha poTtauuja co
ronemMa 6p3uHa.

KyneTe HoBa nofsiora 3a 4ncrerse u
norpuxeTe ce Aa ja u3mueTe nogsorata
cnopef MHCTpykumnTe (Buaete ,Yuncrerse
Ha nogsiorata”). VI3mujTe ja nognorata BO
nonyHanonHeTa (Mav Nomarnky) MalivHa 3a
neperbe 1 BO Nporpama 3a Hera/BosiHa co
Masna 6p3rHa Ha BpTerse (go 40 °C 1 800
BPTEXMW BO MUHYTA).

MoaoT e nocys of, 06MYHO.

Mogsiorata He e 4OBOJIHO
BlaXxHa.

MorpuxeTe ce Aa ja HaBnaxHWTe
nopJiorata nof YelmMa npeg YNCTeHETO.
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Mpo6nem

Mo>kHa npuynHa

PeweHune

[MoanoraTa e BasikaHa.

M3mujTe ja nognorata BO MallmHaTa 3a
neperbe Ha Temnepatypa go 40 °C (Buaete
JHvcTerse”) n cnepete rvynatcTeaTa 3a
yucTerse Ha nogsnorata. Ako npobnemot
NPOAOIIXM, 3aMeHeTe ja nogJjorata.

Pe3epBoapoT 3a 4ncTa Boga e
npaseH.

MoOBTOPHO HaMoJIHETE O pe3epBoapoT 3a
4mMcTa Bofa.

Hema Boga Ha nomor.

Pe3epBoapoT 3a 4ncTa Boga €
npaseH.

MoOBTOPHO HaMoJIHETE O Pe3epBoapoT 3a
4mMcTa Bofda.

Pe3epBoapoT 3a YncTa BOAA He

e NPaBWJIHO MNOBP3aH Co
ypenor.

MpaBWIHO NOBpP3eTe MV pe3epBoapuTe 3a
BOJa €O ypenoT. Mputmckajre rv
pe3epBoapuTe 3a BOAA Hafosy ceé foaeka
He ce B610KMpaaT LUBPCTO Ha CBOETO MECTO.

Mognorata He e NpaBUIHO
NnoBp3aHa Co MJiasHuMUaTa.

MoBp3eTte ja nognorata co MaasHuuaTta co
Hej3I/IHO LBPCTO NpUTUCKaH-e.

MopgnoraTta e BankaHa.

M3munjTe ja mopgnorata BO MallHaTa 3a
neperbe Ha Temnepatypa go 40 °C (Buaete
LJHucTerse”) n cnepeTe rvynatcTeaTa 3a
4YucTerbe Ha NoasioraTa. AKo MpoaoIKM
npobaemoT, 3aMeHeTe ja nofdsioraTa.

MeTanHoTO CUTO Nog,
KOHEKTOPOT Ha pe3epBoapoT
3a 4YncTa Boaa e 6710KMpaHo.

OTCTpaHeTe rv cuTe CTpaHu NpeaMeTH of,
MeTasIHOTO CUTO CO MeKa YeTka Uiu
cyHrep.

MIMa neHTu Ha ncyweHnoT
noa.

MopgnoraTta e BankaHa.

M3munjTe ja mopgnorata BO MallHaTa 3a
neperbe Ha Temnepatypa go 40 °C (Buaete
LJHucTerse”) n cnepeTe rvynatcTeaTa 3a
4YucTere Ha NoasoraTa. AKo MpoaoIKM
npobaemoT, 3aMeHeTe ja nofdsioraTa.

Ce kopucTu npemHory
CPeACTBO 3a YNCTerbe Ha
nopoT.

McnpasHeTe ro pe3epBoapoT 3a YncTa
BOJA, UCMMAKHETe ro 1 HaMoJIHeTe ro o
ymnCTa Bofa.

MpUTUCHETE rO KOMYETO 3a A03MNparbe
CaMo efiHall 3a [ia ja AoAaneTe TouHarta
KONMYMHA Ha CPEACTBO 3a YNCTEHE
NoaoBU.

YLWwTe nma octatoum o,
[eTepreHT Ha NOAOT.

McuncreTe ro nonoT 6e3 aetepreHt
HEKOJIKY NnaTu.

3agHWOT gen of nognoraTa
Hema KOHTaKT co NofoT.

3a BpemMe Ha YNCTereTo, Nn3rajTe ja
KpnaTta co paMHOMepPHO TeMno 6e3
nperosieMa cvna 3a fia OBO3MOXMUTE
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PeweHune

paMHOMepeH KOHTaKT Ha nogJsioraTta co
noaorT.

Tewko ce ynucrat JamkuTe.

Mopnorata e npemMHory cyBsa.

MorpwxeTe ce Aa ja HaBnaxHuTe
nogJjiorata nog Yelwma npep YNCTeHeTo.

Mopsiorata e BasikaHa.

M3mujTe ja nognorata BO MallmHaTta 3a
neperse Ha Temnepatypa go 40 °C (Buaete
JMucTterbe”) 1 cnepeTe rv ynaTtcreaTa 3a
YyucTerse Ha nogsiorata. AKO NPOAOIIXM
npobnemoT, 3aMeHeTe ja nogsiorata.

[amkaTta npenonro ce cywena.

HaHeceTe Bofa Ha JamKaTa 1 novekajre
Masiky. MoxeTe fia ro npemectuTe ypenot
Haj Jamkata 3a ja HaHeceTe BOAa, a NoToa

[a ce BpaTWTe Ha flaMKaTa Ha KpajoT of,
cecujaTa 3a Yncrerse.

Pe3epBoaporT 3a 4ncTa BoAa €
npaseH.

MOBTOPHO HaMoJIHETE ro Pe3epPBOapPOT 3a
YncTa Bofa.

BawwoT T1n Ha nog 6apa
pasnnMyHa nogasora 3a
ynucTemse.

MpobajTe apyr TMN Ha noanora (HMCKo
Tpuerse: XV1883) wro Moxe fa uMa
nogobpu nepdopmaHcy Ha BawmoT Tmn Ha
nog.

BopaTa npotekysa of
ypenor.

Ypeport kane Kora ce
npeHecyBa npeky nogotT 1
Mna3HnuaTa ce gpxXu
BEPTUKaNHO.

Jopneka 4nctuTe, HemojTe Ja ja kpesare
MfiasHuLaTta of nodoT v HeMojTe Ja ja
OPXUTe BepTMKaNIHO BrAejKM Toa MoXe Aa

OCTaBWM Tparn on Boda.

Pe3epBoapoT 3a BasikaHa BOAa
€ MoJH.

VicnpasHeTe ro pe3epBoapoT 3a BasikaHa
BOJA.

Pe3sepBoapuTe 3a BoZa He ce
NpaBuIHO NOBP3aHKN CO
ypenor.

[paBnIHO NOBP3eTe ' pe3epBoapuTe 3a
BOAa co ypenort. Mputnckajte ru
pe3epBoapuTe 3a BOAa Hafosly ce AoAeka
He ce 610KMpaaT LiBPCTO Ha CBOETO MECTO.

Ypenot He ce MoJIHU.

KabenoT 3a nosHere He e
npaBUIHO NOBP3aH CO ypenoT
NN CO OTBOPOT Ha afanTepoT
WA afanTepoT He e NPaBUIIHO
BMETHAT BO SUOHWOT LUTEKEP.

OcmrypeTe ce feKa Npukay4okKoT 3a
HanoijaH:e € NoBp3aH NpaBuJIHO 1 CO
ypenoT, 1 CO OTBOPOT Ha afanTepoT 1 AeKa
afdanTepoT e NpaBM/IHO BMETHAaT BO

SUOHWNOT WTeKep.

Ce KOpUCTK NorpeLleH
afantep.

KopucreTe camo 6e36eiHOCHO 0f00peH
afanTep Co UCKYYUTENHO HU30K HamnoH co
1n31e3HO0 paHrmuparse o 5,0V DC1,0A 5,0
W 1 t1n Ha npumknyydok USB-A.

KabenoT 3a nonHere USB-A Ha
USB-C e pacunaH.

3ameHeTe ro pacnnaHnoT Kabesn co HOB.




456 MakegoHCKu

Mpo6nem

Mo>kHa npuynHa

PeweHune

Opf wuLeTo He n3nerysa
HNKaKOB AeTepreHT.

Ha kanakoT Ha pe3epBoapoT 3a
4MCTa BoZa € MOHTUPAHO HOBO
wnwe 3a OneUp Floor Cleaner.

MpUTUCHETE ro KOMYETO 3a A03nNparse
noseke naTtu cé goaeka KonyeTo 3a
[103Mpatbe He Ce HaMOJTHW CO AieTEePreHT
(Brpete ,MoHTMparse Ha Philips OneUp
Floor Cleaner”).

LWnweto 3a OneUp Floor
Cleaner e npasHo.

MoHTVpajTe HOBO WuLe (BuaeTe
,MoHTuparse Ha Philips OneUp Floor
Cleaner”).

LUnweto 3a OneUp Floor
Cleaner He e npaBuaHoO
MOHTMPAHO Ha KanakoT Ha
pe3epBoapoT 3a YMCTa BOAA.

MpaBWIHO MOHTMPA]TE o LUMLLETO (BUAETE
,MoHTuparse Ha Philips OneUp Floor
Cleaner”).

BeHTMnoT Wwro ro ocnobonysa
CPenCTBOTO 33 YNCTEHE Ha
nofoT e 3aTHar.

YyBajTe ro KanakoT Ha pe3epBoapoT 3a
4yucta Boda Bo Tonna soga 10 MuHyTu,
ncnnakHeTe ro v obuaeTe ce NOBTOPHO.

Ypepot npemMHory cMiHo ce
ABVXKW npeKky nogorT.

Moot co3nasa TpUekse co
nognorata.

- [NomectyBajTe ja nogsioraTa camo
HaHanpepg v HaHa3ag. He ja
nomecTyBajTe CTPaHWUYHO.

- KopwucTteTe ja nognorata co HUCKO

Tpuerse XV1883.

Pe3epBoapoT 3a BasikaHa
BOfa co3/aBa nexa.

Ce KOPUCTY HenpasueH
neTeprenT.

MpenopayyBame Kopuctere Ha XV1892
Philips OneUp Floor Cleaner 3a ontumanHu
pe3ynTaTtu. AKO cakaTe fa KopucrtuTe
Pa3IMYHO TEYHO CPELCTBO 3a YNCTEHE
NoAOBY, MOrpuxXeTe ce la KOPUCTUTE
TEYHO CPefCTBO 3a YMCTEeHE MOL LWTO He
CO3[,aBa MeHa 1 LITO MOXe [a ce pa3peam
BO BofZa. Kopucrerseto cpecTsa 3a
4ncTerbe NOAOBM LWTO co3MaBa neHa unm
TakBO LUTO MOXe [la ce pa3peam BO BOA3,
MOXe fia r'v Hamanu nepdopmaHcuTe 1
MOXe [la npeav3BuKka ypeaoT fa fLoxnsee
nedexr.

Ha nogoT nma octatoum of
canyH.

l/]36pl/lLUeTe rnm ocraTounTe oA CanyHOT Ha
noaoT npen fda ro Kopuctnte ypenor.

Bo pe3epBoapoT 3a BasikaHa
BOAA O4M NOMaJsiky BOAA Of,
BOOOMYAEHO.

MognoraTta e BankaHa.

M3mujTe ja nognorata BO MallnHaTa 3a
neperbe Ha Temnepatypa go 40 °C (Buaete
JHvcTerse”) n cnepete rvynatcTeaTa 3a
4yucTere Ha noasnoraTa. Ako npobnemoTt

npoaOsIXW, 3aMeHeTe ja nogsioraTta co
HoBa (XV1882, XV1883).

MoaoT e nosnaxeH o,
0buYHO.

MognoraTta e BankaHa.

M3mujTe ja nognorata BO MallnHaTa 3a
neperse Ha Temnepatypa go 40 °C (Buaete
Jducterse”) n cnepeTe rvynatcTeaTa 3a
4yncTere Ha noasnoraTa. Ako npobnemoT

npoaOSIXW, 3aMeHeTe ja nogsioraTta co
HoBa (XV1882, XV1883).
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BBepeHue

Bnarogapum 3a nokynky atoro nsgenus Philips! YTobbl Bocnonb30BaThCA BCEMU
npenmyLLecTBaMu npeasiaraeMomn HaMmu NoAAePXKKY, 3aPerncTpupyinTe ero Ha

canTte www.philips.com/support.

OOLlee onucaHue

Tpybka

Hacagka
CmeHHast Haknagka OneUp

OoOo~NOOUTD WN —

10 Pazbem a1 NoAKA04YeHMs BOObI
11 Cpenctso onst MbiTbsa nonos OneUp

12 3apsagHblii kabenb

erI'IJ'IeHI/Ie ana noaselnBaHnA

Pe3sepByap AN rpg3Hon Boabl

KHoMKa oTcoenHeHMs pe3epByapoB A5 BOAbl
Pe3epByap N5 ymcTom Boabl

KHoMkKa BKOYEHUS/BbIKITIIOYEHUS

NHAvKaTop 3apaga akkymynstopa
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MNepepn nepBbIM NCMNOJIb3OBAHUEM

Cbopka npubopa

1 BcTaBbTe ofHY TPYOKY B ApYyryto. TPYOKM HY>KHO COBMECTUTB Tak, YTOObI OHM
COELNHUANCH OO LLenyKa.

XA

2 BcTaBbTe TpybKy B OCHOBHOM Nprbop. Mpu ycTaHOBKE TPYHKM [0 KOHLA Bbl
| YCIbILLINTE XapaKTEPHbIN LLENYOoK.

Ny
-7

1 [Ina 3apsapku yCcTpOMCTBa OTKPOUWTE 3aLLMTHYIO KPbILLKY Ha 3aQHen NaHenu un
noaknymTe Kabenb K pazbemy USB-C.

2 [opkntoumnTe Kabenb Ans 3apsankn kK pasbemy USB-A 6n1oka nutaHus n
BCTaBbTe BJIOK MUTAHNS B PO3ETKY.

H npumeuatvie. Brok nuTaHns He BXOAWUT B KOMMAEKT NOCTaBKM. Mcnonb3yie
TOJIbKO OA06PEHHbIV 610K MUTaHMS ¢ 6e30MacHbIM CBEPXHU3KUM
Hanps>keHneM, UMeloLLMiA cieaytoLLe BbIXOAHbIE NapaMeTpbl: HanpsixkeHue
5,0 B nocr. Toka, 1,0 A, 5,0 BT, Tvn pasbema USB-A.

A Npumeyativie. Mocne 3aBeplueHys 3apsaku oTcoeauHUTe 60K NUTaHS OT
PO3ETKM SNEKTPOCETU 1 BblHbTE 3apsHbIvi Kabenb 13 Npubopa. 3aTem 3akponTe
3aLLUNTHYIO KPbILLKY.
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Y nNpenynpesxaeHue. XpaHuTe 1 3apsixaiiTe yCTPOMCTBO B
YCTOMYMBOM MOJIOXKEHUU NpU TemnepaType oT 5 °C no 35 °CB
CYyXOM NMoMeLLeHUMU.

YcTaHoOBKa cpepncTBa ais MbiTbs nosioB Philips OneUp

Mepep NepBbIM UCMOb30BaHNEM YCTaHOBUTE CPEACTBO A1 MbiTbsl MOJSIOB

Philips OneUp (XV1892) B KpbilLKy pe3epByapa A/19 YNCTOM BObI.

1 HaxmuTe KHOMKy oTcoeanHeHuns (1) n cCHUMUTE pe3epByapbl A1 BOAbI C
npvbopa (2).

2 CHUMWTE KPbILLKY pe3epByapa A1 Y1CTON BOAbl.

3 [MoBepHUTE KPbILWKY NPOTUB YacoBOW cTpenkn (1) n notaHuTe BBEPX (2),
4TOObI CHATL €e ¢ BYTbIIKM CpeacTBa ANna MbiTbs NonoB Philips OneUp.

4 BcTaBbTe OYThHIIKY B KPbILLKY pe3epByapa A8 YNCTOW BOAbI, HaxaB BBepX (1)
1 NMOBEPHYB N0 YacoBoV cTpeske (2). Mpu NpaBUabHOM yCTaHOBKE By TbINKK
Bbl YCbILLNTE XapaKTEPHBbIN LLEenyoK.
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5 YcTaHOBUTE KPbILIKY C 3aKperyieHHon ByTbIIKOM 06paTHO Ha pe3epByap OJ1s
4MCTOW BOAbI.

6 Haxmunte KHOMKY 0O3MPOBaHNA HECKOJ1IbKO pa3, NokKa B Hewn He NOABUTCS
CpencTeo a4 MblTbsA MOJIOB.

Ucnonb3oBaHne npmnbopa

Bna>kHasi yoopka TBepAbIX HAMOJIbHbIX MOKPbLITUN

i | MprMeYaHue. YCTPOMCTBO MOAXOANT As BAAXHOW yOOpKM TBEpAbIX
HaMoJsIbHbIX MOKPLITU, BKITIOYas OeIMKaTHbIE U HEBMUTbIBAIOLLIME NOBEPXHOCTU
(namuHaT, ragkyto nanTky, BuHun, MBX, napkeT 1 apyrve nepesaHHble
MOKPbITUSA, HANIMBHbIE MOJIbI, KaMeHb). Mepen NCNofib30BaHNEM MPOBepbTE
YCTPOWCTBO Ha HeBObLLIOM He3aMeTHOM y4acTKe nona.

1 [lepep BRaxHom ybopKow TLAaTENbHO NMPOMbINecoCbTe MOMeLLEHNE.
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2 HaxXmuTe KHOMKY oTcoeanHeHus (1) 1 CHUMUTE pe3epByapbl A5 BOAbI C
npvbopa (2).

3 CHuMWTE KPbILLKY pe3epByapa A1 YCTOW BOAbI.

4 3anonHuTe pesepsyap 4S8 YNCTOW BOAbI O OTMETKM MakCMManbHOro
YPOBHS BOLOW € TeMnepaTypon He Boiwwe 50 °C.

5 CHoBa 3akponTe pe3epByap A8 YNCTOM BOLbI KPbILLIKON. YOenmTecs, 4to
ByThbINKa cpefcTBa Ans MbiTest nosioB Philips OneUp HagexHo 3akpenneHa B
KpbILLKe.

6 OJHOKPATHO HaXMUTE KHOMKY A03MPOBaHWA A8 obaBneHus
HeobXoAMMOro KonM4ecTBa CpefcTBa A8 MbiThbsi MOSIOB B pe3epByap s
4YNCTOW BObI.
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7 YcTaHoBWTe pe3epByapbl A BOAbl 06paTHO B Nprbop.

™

8 [1na AOCTUXEHMSA HaUNYYLIMX pe3yIbTaTOB MPOMOWTE Hak1aaKy Nof KpaHoM,
nepxa ee TKaHeBOW CTOPOHOW BBEPX.

ﬂ I'Ipmwleanme. He BbiXMMaTe Hak/1adKy nocie npoMbiBaHUA.

9 [MonoxuTe Hakiazky Ha NoJsl, 3aTeM MJIOTHO BCTaBbTe HAaCaZky B Pasbem
HaKnagKky AN noakItoYeHNs BOAbI.

10 HaxxmuTe KHOMKY BKIIOYEHWS/BbIKITIOYEHNS ANS BKOYEHNS npubopa.
3aropuTcst MHAMKATOP YPOBHS 3apsafa akkymynsiTopa.

11 [Ina ouncTkm nona nepemeLlante Hacaky Bnepep v Hasag.
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CoBeT

- [1py BO3HWMKHOBEHMW CUILHOFO CONPOTUBIIEHNS BO BPEMS MbIThbsi MONa
MCNONb3yTe HakNaaKy ¢ HU3KUM TpeHveMm (XV1883).

Orpan-leHml BO BpeM4d 3KcnJiyaTtauumn

- [ANs QOCTMXEHMS HanNy4yLLInX pe3ynbTaToB pekoMeHAYyeTcs NCNob30BaTb
CpeacTBo Ans MbiTbst nosoB Philips OneUp XV1892. Mpwu ncnonb3oBaHum
OPYroro MotoLLLero cpeAcTea yoeanTech, YTo OHO HEMeHsLWeecs U ero MoXHO
pa3baBuTb BOAOM. IcNonb30BaHMe NeHSLLMXCA CPEACTB WU CPEeACTB, He
pa3baBisiemMbIX BOLOW, MOXeT CHU3UTb 3(hPeKTUBHOCTL PaboThl M NPUBECTY
K MOJSIOMKeE YCTPOMCTBA.

- OLHOKPATHO HaXMUTE KHOMKY A03MPOBaHWA 418 fobaBneHns
HeobX0AMMOro KonmyecTsa CPeAcTBa st MbITbs NONOB. M36bITo4HOe
KOJIM4eCTBO CPeACTBA MOXET BbI3BaTb Ype3MepHoe neHoobpasoBaHve B
pe3epByape AJ19 rpsi3HON BOAbI.

- He vcnonb3ynte npnbop ANs YNCTKM KOBPOB U OKOH.

- YCTpoWCTBO NpefHa3HayeHo Ans ObITOBOro, a He A5t NpodeccroHanbHOro
MCMONb30BaHWS.

- Wcnonb3sys npnbop, Bcerga cnepymte MHCTPYKLMSAM MO YMUCTKE TBEPAbIX
HaMONbHbIX MOKPLITUIA.

Ouucrtka

A MprMeYaHue. Bo n3bexaHvie nosBneHns HeMpUATHbIX 3anaxos U1
06pa3oBaHMs HaKMMKY oYMLLIaTe pe3epByapsl AN18 BOAbI 1 HakadKy nocne
KaX[oro Ncnonb3oBaHus. XpaHeHue yCTPOMCTBa C BOLOV B pe3epByape MOXeT
NMPUBECTU K €ro MOBPEXAEHUIO.

OuunTKa pe3epByapoB AJis BoAbl

P 1 HaxmuTe KHOMKy oTcoeanHeHus (1) 1 cHUMUTE pe3epByapbl 418 BOAbI C

N npvbopa (2).
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3 BbineinTe Body M3 000X pe3epByapoB A1 BOLbI B PAKOBUHY.
§©§

4 TpomownTe oba pesepByapa 1 X KPbILLKN XONOLHOM UK TENIOM
BOLOMPOBOAHOM BOAoW (C TeMnepaTypoi He Boiwe 50 °C).

2 CHMMUTE KPbILLKK pe3epByapoB A5 BOAbI.

5 BblneiTe ocTaTok BOAbI M3 000UX pe3epByapOB st BOLbI B PAKOBUHY.

6 [lanTte pe3epByapaM 1 KpbilLKaM MOSHOCTHIO BbICOXHYTH nepes cbopkoit.
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7 YcTaHoBWTe pe3epByapbl A BOAbl 06paTHO B Nprbop.

OuyuncTKa HakKJ1aaKu

I 1 YT0Obl CHSITb HakNaZKy C HacaflkK, NOCTaBbTE HOMM MO 0OeVM CTOPOHaM
Haknadky v NOAHUMUTE YCTPOCTBO.

2 CtuparTe Haknagky npu Temnepatype He Boile 40 °C B cTUpanbHoOm
MallIVHe, 3arpy>keHHow He bosiee YeM HanonoBuHy. CneflynTe UHCTPYKLUMSM
no CTUPKe, yKa3aHHbIM Ha Haknagke. OnvcaHve 3HaukoB MPUBOANUTCS B
Tabanue HUxe.

Y Npepynpexpaenne. HecobnioaeHne MHCTPYKLNIA MO CTUPKE
MO>KET NMPUBECTU K MOBPEXAEHUIO HAaK/IaAKU B CTUPaJibHOM
MaluuHe.

[ns obecneyeHnss onTMMasnbHOW paboTbl 3aMeHsITe Kaxable 6 MecsLEeB

CTMpaTh B CTUPasIbHON MaLUMHE, 3arpy>KeHHOI He 6osiee YeM HaMoIOBUHY

CtnpaTb Npu Temnepatype He Boilwe 40 °C B AeNMKaTHOM pexunmMe C HU3KOWM
CKOPOCTbIO OTXKMMa (Hanpumep, B pexunme ans wepctn)

M He BbIX1MaTh

He cylunTb B CyLUMTBHON MalLVHe

& He rnagntb
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He nogeepratb XMM4YnMcTke

He ncnonb3oBaTb KOHANUMOHEP A5 Genbs

i | MpumeyaHne. Haknagky Takxke MOXHO MPOMbITb MNOA KPaHOM, Aep>ka
TKaHeBOW CTOPOHOWM BBEPX. He BbKnMManTe Haknaaky nocie O4mnCTKu.

H npumeyarive. Inst onmMansHoro yxopa pekoMeHayeTcsi cTvpKa B
CTUpanbHOM MallmHe. Mpu pyYHON CTMPKe NPOMOITe HakiaaKy nog KpaHoM,
He BbikMMas ee. [ocne ABYX PYYHbIX CTUPOK PEKOMEHAYETCS BbINOAHUTD
CTUPKY B CTUPabHON MaLlMHE.

a 3 T[lepef yCTaHOBKOW MW XPaHEHWEM AanTe HakNaaKe NOSIHOCTbIO BbICOXHYTb.
v
bl .
n [ | MprMeyaHue. Pa3noxunte Haknagky Ha POBHOM MOBEPXHOCTY UK
7 peLleTKe TKAHEBOW CTOPOHON BBEPX [/ 0OeCcneveHns eCTECTBEHHOW CYLLKU.

He cywinTb B CyLUMSIBHOW MaLUnHe.

A MpumedaHue. He cylunTe HakMaaKy Ha HarpeBaTesbHbIX MprUbopax
(Hanpumep, paaraTopax) Bo n3bexaHue NnoBpexaeHus.

4 TonoxwuTe HakNaaKy Ha noJi, 3aTemM MJ0THO BCTaBbTe HACAKy B pa3bem
HakIaoKy 018 NoaKIYeHNs BOAbI.

i | MpumeyaHune. YoeomTeck B TOM, YTO HakladKa NpaBuibHO NMoacoeamnHeHa,
OCTOPOXXHO HACTYMMB Ha HacazKy ¢ 06emnx CTOPOH.

Y106bI NPUOBPECTU akceccyapbl UK 3anacHble YacTu, noceTnTe Beb-cant
www.philips.com/parts-and-accessories. Takxe Bcerfja MoxHo 06paTuTbCs B
NHbopMaumoHHbIn LeHTp Philips B Bawen ctpaHe (Homep TenedoHa LeHTpa
yKa3aH Ha rapaHTUMHOM TasloHe).

3anyacTv Ha 3aMeHy ¥ Y1cnoBble 0603Ha4YeHNs TUMOB:

- CMEeHHbI akkyMynsaTopHbIN Mogyib XV 1871

- CmeHHble Haknagkn OneUp XV 1882 (Bbicokoe TpeHue)

- CmeHHble Haknagky OneUp XV 1883 (Hnskoe TpeHune)

- CpepnctBo ang MbiTbs nonos OneUp XV1892

i | MprmeyaHue. MNpy BO3SHUKHOBEHUN CUSTBHOIO COMNPOTUBIIEHNS BO BPEMS
MbITbsl MOJ1a UCNONb3YNTE HaKNaZKy ¢ HU3KUM TpeHneMm (XV1883).
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i | MpumeyaHue. MNepepn Tem Kak ybpaTb YyCTPOMCTBO Ha XpaHeHWe, cienTe BOAy
13 BCeX ero AeTanem 1 NOMHOCTbIO BbICYLUUTE UX.

i | MprmMeyaHuve. 3anpeLlaeTcs XPaHUTb YCTPOWCTBO C YyCTaHOBIEHHOW BJ1IaXKHOM
HakKagKom.

ﬂ MpumedaHne. XpaHute yCTpOI;ICTBO B yCTOI;Nl/IBOM NOJTIOXEHNN B CyXOM
npoxsiagHomM MecTte BAasin OT NPAMbIX COJTHEHHbIX nyqelh.

i | Mprmeyanue. MNocse NOAHOM 3apAaKy YyCTPOMCTBA OTCOEANHNTE OT HEro
3apsiaHbI Kabenb.

CurHanbl MHOMKATOpa 3apsiaa akKKyMynsaTopa

CurHan

3HayeHue curHana

NHavkaTtop 3apsaa
aKKyMynaTopa MefeHHo
Muraet 6esnbim.

Mpunbop 3apsixaeTcs.

MHavkaTop 3apsaa
aKkkymynaTopa 6elcTpo
MuUraeT 6enbiM B TeYeHme
TPpex cekyHp, a 3aTeM

MeO1eHHO MUraeT benbim.

Bo Bpemsi 3apsakm nprbopa HaxaTta KHomMKa
BKJTHOUEHUSA/BbIK/IOYEHMS. ECIN BO3HMKA
HeobXxoAMMOCTb MCMOMBb30BaTh YCTPOMCTBO, CHavana
oTCOeAMHMTE OT HEro 3apsAHbIN Kabesb.

MHavkaTop 3apsaa

aKKyMynsToOpa roput 6esbim.

YCTPOMCTBO NOMHOCTBIO 3aPSAXKEHO.

VIHOonKaTop 3apsaa
aKKyMynaTopa muraet
Benbim.

Hu3knin ypoBeHb 3apsifa akkyMynsTopa, oH byaet
pa3psikeH B 6amxkaniume 30 MUHYT. 3apaguTe npubop.
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WHpovkaTop 3apsaa
aKKymMynaTopa 6bIcTpo
Muraet 6enbim.

Hunskmiz ypoBeHb 3apsga akkymynaTopa, oH bynet
pa3spsixeH B bnmxaniine 10 MUHYT. 3apsiante npubop.

MHavkaTop 3apsaa
aKKyMynaTopa muraet
KENThIM.

Mpnbop NCNoNb3yeTcs UK XPaHUTCS NPW TemnepaType
BbILLE USIN HIXe paboyero AranasoHa.

He xpaHuTe, He 3apsaxainTe 1 He Ucnonb3ynTe Nprubop
npu TemnepaType Huxe 5 °C vnu Bbiwe 35 °C.

VIHOnKaTop 3apsaa
aKkkymynaTopa 6elcTpo
MUraeT KPacHbIM.

HewncnpagBHocTb npubopa. OTHecuTe Npubop B
cepBUCHbIV LeHTp Philips nnu obpaTuTech B cyx6y
noLAepXKy noTpeduTenen.

Mouck u ycTpaHeHne HencnpaBHOCTEN

[aHHbI pa3fnen nocssLleH Hanbonee pacnpocTpaHeHHbIM Npobnemam, ¢
KOTOPbLIMM Bbl MOXETE CTONIKHYTLCS MPW MCMoMb3oBaHUK Npubopa. Ecin He
YAAETCA CAMOCTOSITENIbHO CNPABUTLCS C BOZHUKLLIMMM NPobBeMamu, CM. OTBETbI
Ha YacTo 3afaBaemble BONPOCk! Ha Beb-canTe www.philips.com/support vin
obpaTuTeCh B LLEHTP NOALEPXKKN MOTPebKTeNel B Ballen CTpaHe.

Mpo6nema

Bo3morkHas npuymnHa

Crnoco6bl pelueHus

MpWY HaxXaTnm KHOMKK
BKJIIOYEHWS/BBIKITIOUYEHMS
npubop He BKIKOYAETCS.

AKKYMYSSTOP MOSTHOCTHIO
pa3psiKeH.

3apsanTe akkyMyasTop COrnacHo
WHCTPYKUMSIM, MPUBELEHHbIM B
PYKOBOACTBE MOb30BaTENS.

KHonka
BKJTHOYEHWS/ BbIK/THOYEH NS
Ha>kaTa HeCKOJIbKO pPas.

MopoXxanTe HeCKoIbKO CeKyH N HaXMUTe
KHOMKY BKJIIOYEHUS/BbIK/TIOYEH WS eLLe pas.

Mpnbop BHE3aNHO NepecTan
paboTaTb.

Cny4arHoe HaxaTume KHOMKK
BKJIOYEHWSA/BbIKITIOYEHMSA BO
Bpemsi ybopku.

BkntounTe npnbop cHoBa, HaxaBs KHOMKY
BKJIIOUEHVIS/ BBIKIIIOYEHUS.

AKKYMYSISTOP NMOJTHOCTHIO
pa3psikeH.

3apsaauTe akkyMyIsTop COrMacHo
NHCTPYKUMSAM, MPUBEOEHHbLIM B
PYKOBOACTBE MOJsb30BaTeNs (CM.
«3apsakar).

Haknagka noBpexzaeHa npu
CTUPKE B CTMPaNbHOM
MallrHe.

Haknagka ctmpanach B
NMOMHOCTBIO 3arpy>XKeHHOM

MprobpeTrTe HOBYIO HaKNaAKY 1
cobntopanTe MHCTPYKUMM MO CTUpKe (CM.
«OyuncTKa Haknagkn»). CTuparnTe Haknaaky
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Mpo6nema Bo3morxHasa npuymnHa Cnoco6bl peLueHus
MaLLMHE UK NPU BbICOKOW B CTMPAJIbHOW MalUMHe, 3arpy>KeHHOW He
CKOPOCTU OTXMMA. Honee Yyem HamMmoNOBUHY, B AIMKATHOM
pexunme Unun pexrMe anas Wwepctv npu
TemnepaType He Bbilwe 40 °C 1 ckopocTu
oTXurMa He bonee 800 06/MUH.
HepocratouHoe HepocratouHoe yBnaxHeHue Mepepn Havyanom ybopku cmoymnTe

yBNnaXxHeHKe nona.

Haknagoku.

HaKnagKy nog, KpaHoMm.

3arp93HeHme Haknaaku.

MocTupanTe Hakagky B CTUPanbHOM
MalUMHe Npu TeMnepaType He Bbie 40 °C
(cM. «OumcTKan), cnepys MHCTPYKLMSAM Mo
yxody. Ecam npobnema He ycTpaHseTcs,
3aMeHunTe HakadKy.

PesepByap o151 4mcTom BoAbl
nycr.

CHOBa HanoJsHUTe pe3epByap /1S YACTOM
BOfbI.

Ha nony HeT BOAbI.

PesepByap o115 4nucTom BoAbl
nycr.

CHOBa HanosHUTe pesepsyap /1 YNCTON
BOfbI.

PesepByap o151 4nMcTom BoAbl
HenpaBWSIbHO YCTaHOB/EH B
npubop.

YcTaHOBUTE pe3epByapbl 4J15 BOAbI
npasuibLHO. HagasnneanTe Ha pe3epsyapsbl
0151 BObl BHM3, MOKa OHU He
3adurKCUpyOTCa Ha MecTe.

Haknagka HenpasuibHO
yCTaHOBJI€Ha Ha HacagKy.

MAOTHO NPUXMUTE HaKNAAKY K Hacafdke [0
urkcaumn.

3arpsa3HeHne Haknaaku.

MocTupanTe Hakagky B CTUPanbHOM
MalUMHe Npu TeMnepaType He Bbiwe 40 °C
(cM. «OuncTkar), cnegyst HCTPYKLMSAM Mo
yxofy. Ecnm npobnema He ycTpaHsieTcs,
3aMeHunTe Haknaaky.

3acopeH MeTanmyecknin
hrNbTP NOA pasbeMom

pe3epByapa A/19 YNCTOM BObI.

OyuncTrTe MeTanIM4eckmn unsTp oT
3arpsi3HEHUN C MOMOLLLBIO MSATKOM LLeTKM
NN ryexu.

Ha nosny ocratoTcs pa3sogpi.

3arpsa3HeHne Haknaaku.

MocTupanTe Hakagky B CTUPanbHOM
MalUMHe nNpu TeMnepaType He Bbiwe 40 °C
(cM. «OuncTkar), cnegyst HCTPYKLMSAM Mo
yxofy. Ecnm npobnema He ycTpaHsieTcs,
3aMeHunTe Haknaaky.




470 Pycckum

Mpo6nema

Bo3morxHasa npuymnHa

Cnoco6bl pelueHus

MpeBbllweHa JO3MPOBKa
CpeacTBa 414 MbITbst MOOB.

CnenTte Bofy 13 pe3epByapa AN18 YNCTON
BO[bl, MPOMOWTE €ro 1 HanosHUTe YUCTOn
BO/IOM.

OOHOKPATHO HaXXMUTE KHOTMKY
[031poBaHus Ans fobasneHus
HeobXoOMMOro KONM4ecTBa CpeacTa ans
MbITbS1 MOJIOB.

Ha noJsly oCtanocb MotoLee
CpencTeo.

Heckonbko pa3 nomowTe non 6e3
MOIOLLLEro CPefCTBa.

3a[HsAs CTOPOHa MPOKNaAKM He
KOHTaKTMPYET C MOJIOM.

Bo Bpemsi BnaxHom yoopku obecrneybTe
rNafKoe CKOJIbXeHNe NPoKIamkn, He
npunaras caMWKoM 60bLIMX YCUNIA,
4TObbI MPOKIaAKa PaBHOMEPHO Kacanach
nona.

MATHa TPYAHO yOANsIoTCs.

Haknagka canuwkom cyXas.

Mepen HavanoMm ybopku cmoyunTe
HaKagKy nog, KpaHoM.

3arpsi3HeHuWe Hak1agKu.

MocTupanTe Hakagky B CTUPanbHOM
MalUrHe npu TeMmnepaType He Boiwwe 40 °C
(cm. «OuncTKar), cnegys MHCTPYKUMAM Mo
yxofy. Ecim npobnema He ycTpaHseTcs,
3aMeHunTe Haknaaky.

MaTHo 3acTapenoe.

CMo4YnTe NSTHO BOAOW 1 NOAOXAMUTE
HekoTopoe Bpemsi. MOXHO npoBecTu
YCTPOWCTBOM MO NSATHY AN ero
yBNaXHeHWs, a 3aTeM BEPHYTbCS K HEMY B
KOHLe yoopKM.

PesepByap ons ymcTom Boabl
nycr.

CHOBa Hano/IHWUTE pe3epByap 413 YNCTOM
BOAbI.

[ns Bawlero HanosbHOro
noKpbITUA TpebyeTcst Apyrom
TN HaKNaaKu.

MonpobyrTe ncnonb3oBaTh HakNagKky ¢
HU3KMM TpeHneMm (XV1883), koTopast
MOXeT NlyyLle NOJONTN AN BaLllero Tuna
nona.

M3 npnbopa kanaeT Bofa.

Bopa kanaet npu nepeHoce
npubopa Haz NosoM 1 Npu
BEPTMKANILHOM MOSIOXEHUN
Hacaaku.

Bo Bpemsi ybopku He oTpbIBaliTe HacafKy
OT NoNa 1 He AepXunTe ee BePTUKabHO BO
n3bexaHvie NoSBNEHNS CIef0B BOAbI.

PesepByap 0N rpsi3HON BOAbI
3aMoJiHeH.

CnenTte BoAy 13 pe3epByapa 418 rPS3HON
BObI.

Pe3epByapbl A5 BOAbI
HenpaBWIbHO YCTaHOBEHbI B
npubop.

YcTaHOBWTE pe3epByapbl 415 BOAb
npaBuibHO. HagaBnuBaiiTe Ha pe3epByapbl
L5 BOAbI BH3, MOKa OHW He
3admKCMpyloTCa Ha MecTe.
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Cnoco6bl pelueHus

YCTPOMCTBO He 3apsiKaeTcs.

Kabenb ans 3apagku
HenpaBWSIbHO NMOAKIIOYEH K
YCTPOWNCTBY WU K pa3bemy
©noka nuTaHus, NMbo 6ok
NUTaHWsA HeNIOTHO BCTaBSEH B
3NEeKTPUYECKYIO PO3eTKY.

YbepuTtech, 4To Kabenb HaaexHo
NOAK/OYEH K YCTPONCTBY U K pazbemy
On10Ka NTaHusa, a 61ok NUTaHUs
NpPaBUIbHO BCTABSEH B 3M1EKTPUYECKYIO
pO3eTKy.

Mcnonb3yeTca HenpaBuibHbIN
610K NUTaHUS.

Mcnonb3ynTe Tonbko ofobpeHHbIn 6ok
nuTaHMA ¢ 6e30nacHbIM CBEPXHU3KNM
Hanps>keHneMm, MetoLLIMI cnefytoLme
BbIXOHble NapameTpbl: HanpsxeHne 5,0 B
noct. Toka, 1,0 A, 5,0 BT, Tn pasbema USB-
A.

MospexnaeH kabenb ans
3apsgku USB-A — USB-C.

3aMeHuTe NoBpexaeHHbIN kabenb Ha
HOBbIN.

Motolee cpeacTBo He
nocTynaet u3 ByTbIIKK.

Ha KkpbllwKe pesepByapa Ans
YMCTOW BOAbI YCTAHOBEHA
HoBasi OyTblsIKa CO CPEACTBOM
019 MbITbst nonoB Philips
OneUp.

HaxxmunTe KHOMKY A03MPOBaHMSA HECKObKO
pas3, Noka B Hel He NoABUTCSA MotoLLLee
cpencTBo (cm. «YcTaHOBKa CpeacTBa Ans
MbITbst nonos Philips OneUp»).

ByTblnka cpeacTBa Ansi MbIThs
nonos Philips OneUp nycta.

YcTaHOBWTE HOBYIO OYTbINKY (CM.
«YCTaHOBKa CpefCcTBa A/19 MblTbs MO0B
Philips OneUp»).

byTbinka cpeacTBa ANs MbITbS
nonos Philips OneUp
HenpaBWJSIbHO yCTaHOB/IEHA B
KpbILLKY pe3epByapa a4
YMCTOW BOAbI.

YcTaHoBWTe BYThINKY NPABUABHO (CM.
«YCTaHOBKa CpefCcTBa AN18 MblITbsi MON0B
Philips OneUp»).

3acopeH knanaH nogayn
MOIOLLIErO CPpeACTBa.

[omecTuTe KpbILWLKY pe3epByapa a4
4YuUCTOM BOAbI B Tersiyto Body Ha 10 MUHYT,
NMPOMOWTE 1N MOBTOPUTE MOMbITKY.

Mprbop CANLLKOM TAXKeno
[BUraeTcs no nosny.

CunbHOE TpeHne Mexay
HakagKowm 1 Nosiom.

- [NepewmellanTe HakagKy TONbKO
Bnepen Unu Hasad. He oBurante ee B
CTOPOHBI.

- Wcnonb3ynte Haknagky ¢ HU3KUM
TpeHnem XV1883.

B pesepsyape onsa rpsasHon
BOAbl 06pasyeTcs neHa.

icnonb3oBaHo Henoaxogstilee
MotlLee cpeacTso.

[Nna DOCTVXKEHNS HAMYULINX Pe3ybTaToB
pekoMeHayeTcst UCrosib30BaTb CPeCcTBO
ONs MbITbsi nosioB Philips OneUp XV1892.
Mpw ncnonb3oBaHMK APYroro MotoLLero
cpencTBa ybeamTech, 4TO OHO
HeneHsLLeecs 1 ero MoXHo pa3baBuTb
Bogow. lcnonb3oBaHWe NeHAWmMXcs
CPeACTB UM CPefcTB, He pa3baBnsaemMblx
BOOW, MOXET CHU3UTb 3(hPEKTUBHOCTb
paboThbl N NPUBECTU K NOSIOMKE
yCTPONCTBA.
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Mpo6nema

Bo3morxHasa npuymnHa

Cnoco6bl pelueHus

Ha nony npucyTcTBYIOT OCTaTKM
Mblna.

Mepep ncnonb3oBaHvemM npnbopa ynanute
oCTaTKM Mblna ¢ nona.

YMeHbleHne Konmnyectsa
BOZbl, NOCTyNnatoLen B
pe3sepByap 4S9 FPSA3HON
BO[bI.

3arpsi3HeHuWe HakagKu.

MocTupanTe Haknagky B CTUPanbHOM
MallMHe Npu TeMnepaType He Bbie 40 °C
(cm. «OuncTKar), cnegys MHCTPYKUMAM Mo
yxogdy. Ecam npobnema He ycTpaHseTcs,
3aMeHuTe Hak1adKy Ha HoByto (XV 1882,
XV1883).

N36bITOYHOE yBnaxXHeHne
nona.

3arp93HeHme Haknaaku.

MocTupanTe Hakagky B CTUPanbHOM
MalUMHe Npu TeMnepaType He Bbie 40 °C
(cM. «OumcTKan), cnepys MHCTPYKLMSM No
yxody. Ecam npobnema He ycTpaHseTcs,
3aMeHuTe HakafKy Ha HoBylo (XV 1882,
XV1883).
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Bctyn

[akyemo 3a npuabaHHa Lsoro Bupody Philips! LLLo6 cnoBHa ckopucTatuncs
NiATPUMKOIO, IKY MPOMOHYE KOMMaHisi, 3apeecTpynTe CBili NPUCTpPIN Ha BeGcanTi
www.philips.com/support.

3arasibHUM onuc

Mo>nmBICTb NiABILLYBaHHS

Tpybka

PesepByap ans 6pynHoi Boam

KHonka po36nokyBaHHsA pe3epByapis 15 BOAN
Pe3sepByap Ana 4yncToi Boau

KHonka BBIMKHEHHS/BUMKHEHHS

IHOViKaTOp piBHS 3apaay akyMynsTopHoOI baTtapei
Hacagka

3MiHHa Haknagka OneUp

10 IHTepenc NiakIYeHHs BoaM

11 3aci6 ona mutTts nignorn OneUp

12 3apsgHuii kabenb

OoOo~NOOUTD WN —
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MNepepn nepLLIUM BUKOPUCTAHHSAM

36MpaHHSA NPUCTPOIO

1 3'epgHante obmaBi TpydKM Mix coboto. OBOB'I3KOBO BUPIBHANTE TPYOKM Tak,
11106 BOHM 3achikCyBanmcs Ha MicLyi.

2 BcraBTe TpyOKy B OCHOBHMIN NMpucTpit. Konu TpybKy byae LinbHO BCTaBNeHO,
NPOJIYHAE KaLaHHs.

3apsapkaHHA

1 W06 3apsanTii NpUcTpiii, BiZKpUIATE KOBNAYoK 333y NPUCTPOLO | BCTaBTe
kabenby po3'em USB-C.

2 [in'egHanTe 3apsiaHM Kabenb Ao agantepa USB-A i BcTaBTe aganTep B
€N1eKTPUYHY PO3ETKY.

i | MpuMmiTka. Aoantep He BXOOUTb Y KOMMIEKT NPUCTPOLO. Bukopucrtosynte
NVLLe cXBaNleHWIM aganTep 3 6e3neYHO HaAHU3bKOK HaMpPyroo, K1
BignoBigae Takum napametpam: 5,0 B moct. ctpymy, 1,0 A, 5,0 BT i Tvin po3'emy
USB-A.

i | MpumiTka. Micna 3apsagykaHHA BUTAMHITL aganTep i3 po3eTku 1 Big'eQHanTe
3apsaHUIA Kabesb Bif NpUcTpoto. NoTiM 3aKkpuiiTe KOBNaYoKk.

4| O6GepexxHo! 36epirante 1 3apsmKanTe NPUCTPIN Y CTINKOMY
NMOJIOXKEHHI 3a TeMmnepaTypu BuLle HiXK 5 °C i Huk4e Hidk 35 °Cy
CYyXOMY cepefoBuLLi.
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YcTaHoBNeHHs 3acoby ansa mutTa nignoru Philips OneUp

Mepen NepLUNM BUKOPUCTAHHSIM MPUCTPOLO BCTAHOBITL 3acib ANs MUTTS Mignoru

Philips OneUp (XV1892) y KpuLLKy pe3epByapa Af1s YNCTOi BOAN.

1 HaTucHiTb KHOMKy po361oKyBaHHs (1), Wo6 3HATK pe3epByapu AN BOAM 3
npuctpoto (2).

2 3HIMITb KpULLKY pe3epByapa Asif YNCTOT BOAM.

3 [loBepHiTb KOBNAYOK NPOTH FOAMHHWKOBOT CTPiNkw (1) i noTarHiTL yropy (2),
1106 3HATW KOBMAYOK i3 MAsWKN 3acoby ans muTTs nignoru Philips OneUp.

4 BcraBTe NASLWKY B KPULLKY pe3epByapa 418 YNCTOT BOAM, MOCYHbTE 1 Bropy
(1) i NpoKpyTITh 33 FOAMHHWKOBOIO CTPiKoto (2). Konun naswwky byae
BCTaBJIEHO MPaBWIIbHO, MPOJYHAE KNaLaHHS.

5 YcTaHOBITb KPULLKY i3 3aKPIinieHo0 NIALWKOI Ha3ag Ha pe3epsyap o
4yucToi BOAU.
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6 Kinbka pa3iB HaTUCHITb KHOMKY [IO03yBaHHS, [OKK Ti He By[e 3anoBHEHO
3acobom gnsg MuUTTa Nignoru.

BukopucrtaHHa npucTpolto

MwuTTa TBepgoi nignorun

i | MpumiTtka. MNpucTpin npYAaTHWN A8 MUTTA TBEPAO! NiAIOMN, 30KpeMa
fenikaTHUX MOBEPXOHb i TVX, LLO He MOMMHaOTb BOMOrY (SK-OT NamiHaT, riagka
nnuTKa, BiHiN, MBX, oepeB'aHWI NapkeT, n1uTa nignora, kKamiHHs). MepesipTte
NMPUCTPI Ha HEBEVKIN HEMOMITHIN AiNAHLI, o6 nepecBiguynUTUCS, WO BiH
NiAXOANTb A48 BaLLOro TMAY NigJoru.

1 lepepn BUKOPUCTAHHAM NPUCTPOIO PeTESIbHO MPOMNMUI0COChTE NMPUMILLEHHS.

2 HaTWCHITb KHOMKY po36710KyBaHHs (1), Lo 3HATV pe3epByapn Ans BOAM 3
npuctpoto (2).
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3 3HIiMITb KPULLKY pe3epByapa 419 Y1CToi BOAW.

4 3anoBHITb pe3epByap 41 HUCTOI BOAM [0 NO3HAYKM MaKCUMaSIbHOTO PiBHS
BOA010, TeMMepaTypa sikoi He nepesuLye 50 °C.
MAX

5 3HOoBy 3aKkpunTe pesepByap 415 YNCTOI BOAM KPULLKO. [epekoHanTecs, LWo
nnswka i3 3acobom ans mutts nignorn Philips OneUp npukpinnena go
KPULLKW.

6 HaTWCHITb KHOMKY [03yBaHHSA OAWH pa3, LWob aoaat NnoTpibHy KinbKicTb
3acoby aNna MUTTA Nignorv B pesepsyap 415 YNCTOT BOAM.

7 YCTaHOBITb pe3epByapy 415 BOAM Ha3af, y NPUCTPIN.
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8 LLo6 oTprMaTK Hanninwwi pe3ynsbTati, NPOMUIATE HakKNaAKy Mif BOAOH,
TPUMatoUK i1 HaCTUHOIO 3 TKAHWHOIO JOropu.

i | [MpuMiTKa. He BUKpyYynTe HaknaaKy nicis npoMmUBaHHS.

9 [loknafiTb Haknagky Ha NiAnory M MiLHO HaTUCHITb HacaaKo Ha iHTepdenc
NigKIYeHHS BOAM A0 HaKIagKu.

10 HaTUCHITb KHOMKY BBIMKHEHHS/BUMKHEHHS, LLIOO YBIMKHYTU NPUCTPIl.
3acBITUTLCS IHAMKATOP PiBHA 3apagy akyMynsTopa.

11 MNepemiwyiTe Hacagky Brnepen i Hazag, Wob MUTK nignory.

NMopapa Wwono BUKOPUCTAHHA

- SKLWO BUHMKAE CUIBHUI ONip Nif Yac MUTTA MigI0ru, BUKOPUCTOBYNTE
HaknagdKy 3 H1U3bKUM TepTsam (XV1883).
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OO6MeXXeHHS LWoa0 BUKOPUCTAHHS

OyumLleHHS

LLlo6 oTprMaTh HanNINWMnin pesynbTaT, PeKoOMeHOYEMO BUKOPUCTOBYBATH
3aci6 ona muTTa nignorn XV1892 Philips OneUp. dkuwo noTpibHo
BMKOPUCTOBYBATM iHLLIMIA MUNHWIA 3acib, NepeKkoHamTecs, Lo MOro MoXHa
PO3BOAMTI BOLOMO i BiH HE YTBOPIOE MiHU. BUKOPUCTaHHS MUNHKX 3aCO6iB, Aki
NiHATbCA abo siki He MOXHa PO3BOAUTM BOAOO, MOXe MOripLnTH
NPOAYKTUBHICTb | NPU3BECTN 4O HECMPABHOCTI MPUCTPOIO.

HaTWCHITE KHOMKY [O3YBaHHS NuLLe OAWH pa3, Wob fofaaTtv noTpibHy
KinbKicTb 3acoby Ana MuTTs nignorn. HagmipHa KinbKicTb 3acoby Ana MuTTs
nif10rM MoXe Npr3BecTy A0 HebaXkaHOro YyTBOPEHHS MiHW B pe3epByapi 414
6pynHoi BOAN.

He BrKopuncTOBYMTE NPUCTPIN AN1F MUTTS KUMMIB ab0 BIKOH.

MpuCTPin NpusHayeHo Ans NobyToBOro, a He NPoecinHoro BUKOPUCTaHHS.
M4 4ac BUKOPUCTaHHSA NPUCTPOIO 3aBXAM AOTPUMYNTECH IHCTPYKLINM i3 MUTTS
BaLLIOro TMny TBepAOI NiAIoru.

i | Mpumitka. LLLo6 yHNKHYTU yTBOPEHHS HEMPUEMHMX 3amaxiB i Hakumy,
OYULLYMTE pe3epByapu A1s BOAW M HakIaAKy Nic/s KOXKHOrO BMKOPUCTaHHS.
36epiraHHA NPUCTPOIO 3 BOAOIO BCEPEAVHI MOXe NPU3BECTM [0 NOLUKOAXKEHHS
NpUCTPOto abo HakaaKW A1t BOSIOFOro NpubnpaHHs.

OuuLeHHs pe3epByapiB oas Boau

1 HaTUCHITb KHOMKY po360KyBaHHs (1), WoO 3HATY pe3epByapn ANa BOAM 3

x

npuctpoto (2).

2 3HIMITb KpULLKK pe3epByapiB AN BOA.
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3 BunuiTe Boay 3 060x pe3epByapiB A5 BOAM B PAKOBUHY.

4 TpomninTe obuasa pesepsyapn 1 KPULLKN XOO0AHOI abo TeMIO BOLOIO 3-
nig kpaHa Temnepatypoto fo 50 °C.

5 Bununte 3anuiikun Boam 3 060x pesepsyapiB y pakoBuHY.

6 3ayekalTe, NOKM pe3epByapu AN BOAM N KPULLKN MOBHICTIO BUCOXHYTb,
nepLU Hi>X yCTaHOBMIOBaTW KPULLIKM Ha MicLie.

7 YCTaHOBITb pe3epByapy 415 BOAM Ha3af, y NPUCTPIN.
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YnweHHsa HakKnaaku

—

(e}

Wx

1 LLo6 3HSTM HaknaaKy 3 HacaZlku, HaCTyMiTe Ha 06MABA KiHLi HaKMaaky i

NiginMiTe NPUCTPIN.

MepiTb HakMaaKy B NpanbHii MalWHIi, 3aBaHTaXeHin HanonoBKHy (abo
MeHLwe), 3a Temnepatypu go 40 °C. JoTpuMynTecs iHCTPYKLIN 3 NpaHHS,
HaBeOeHNX Ha BEPXHIiN YacTUHI Hacadku. [IMB. MOSICHEHHS 3HAUKIB y Tabnuui
HUXYe.

A | O6GepexkHo! HegoTpuMaHHS iIHCTPYKLiN LWOAO NPAaHHSA MOXe
NPU3BECTU A0 MOLUKOKEHHS HACAAKWU B MPaJibHi MaLUUHI.

[ns Hakpallol epeKTUBHOCTI 3aMiHIOMTE KOXHI 6 MicsiLiB

MpaTv B NpanbHin MallUHi, 3aBaHTaxeH il He Binblue HiXX HanooBUHY

Mpatn 3a Temnepatypu o 40 °Cy genikaTHOMY PeXMUMIi 3 HU3bKMMMU
obepTamu BifpKUMY (Hanpuknag, y pexxnmi npaHHs LWepcTi)

X IE @ S

He BukpyuyBatu

%

He cywnTn B cywapui

He npacyBaTun

He nigpaBatu XiM4YnCTL

B ® K

He BukopucToByBaTh KOHAMLIOHEP A5 BiNn3HN
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X

30epiraHHs

A Mpumitka. Takox MOXHa MPOMUTK HaKIaaKy Mig BOAOMPOBIAHOK BOAOHO,
TPMMatouK il HacTUHOLO 3 TKAHWHOIO JAOropu. He BUKpYUymTe HakNaaKy nicas
YULLEEHHS.

A Mpumitka. s onTMManbHOro Aornsay pekoMeHAoBaHO NpaTtu B
npaJsbHi MaLlLVHI. AKLLLO BY BifAa€ETe nepesary py4yHoMy MUTTIO, MPOMUITE
HakaAKy Mif BOAOMPOBIAHOK BOAOIO Ta HE BUKPYYyMTe Micasa Lboro. Micns
KOXHMX ABOX pa3iB MPaHHA BPYYHY PEKOMEHAOBAHO MpaTti B MaLUMHI.

3 [anTe HacagLi MOBHICTIO BUCOXHYTW, MePLL HiX yCTaHOBOBaTH abo
npubupatu i onsa 36epiraHHs.
A MpumiTtka. Moknagite HakNaaKy Ha PiBHIA NoBepxHi abo peLwuiTLi YacTuHO
3 TKAHWHOO AOropu Ana NPUPOLHOro BUCYLLYBaHHSA. He cylunTn B cyLllapLi.

i | MpuMiTKa. He BUCyLLynTe Hakagky Ha HarpiBaJbHUX Npuiagax, ak-ot
papiatopax, LWob YHUKHYTU MOLUKOAKEHHS.

4 TloknafiTe HaknadKy Ha Nianory i MillHO HaTUCHITb HacaaKo Ha iHTepdenc
NiOKOYEHHS BOAM 0 HaKNadKu.

Hl npumitka. MepekoHalitecs, o Haknazaka NpaBuIbHO MiaKIoueHa,
obepexxHo HaCTyNMBLUM Ha Hacafky 3 060X OOKiB.

LLlo6 npuabaTv akcecyapu Ym 3anacHi YacTuHK, BiABiAanTe Beb-caT
www.philips.com/parts-and-accessories abo 3BepHiTbcst 1o aunepa Philips.
Takox MOXHa 3BepHYTUCA A0 MicLieBoro LieHTpy 06cnyroByBaHHS KNieHTiB
Philips.

3anacHi YaCTUHW 1 HOMePW apTUKYIB:

- 3MiHHUI aKyMynsaTOpPHUA Moay b XV 1871

- 3MmiHHi Haknagkn OneUp XV1882 (Bucoke TepTs)

- 3MiHHi Haknagky OneUp XV 1883 (Hun3bke TepTs)

- 3acib ansg muTTs nignorn OneUp XV1892

i | MpuMiTKa. AKLLO BUHMKAE CUNBHWIA ONiP Nif Yac MUTTS Niga0ru,
BMKOPWUCTOBYMTE HaKNaZKy 3 HU3bKUM TepTam (XV1883).

i | MpumiTtka. MNepen TUM 5K 3anu1LaTi IPUCTPIN Ha 30epiraHHs, NepekoHanTecs,
LLLIO BCi YaCTUHM MOPOXKHI 1 MOBHICTIO BUCOXJIN.
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A MpumiTka. He 36epirante NnpucTpin i3 NpUKPIinIeHoo BOMOrolo Hak1agKolo.

i | MpuMiTka. 36epirarTe NPUAag, y CTiINKOMY NOJSIOXEHHI B MPOXOS0AHOMY
CyXoMy MicLi, nogai Bif NPSMUX COHAYHUX MPOMEHIB.

A MpumiTka. Big'eaHynTe 3apsaHuii kabenb, KONy NPUCTPIN NOBHICTIO
3apsAAXKeHo.

CurHanu iHguKaTopa piBHA 3apsany akymMmynsTopa

CurHan

3HauyeHHs curHany

IHOMKaTOp PiBHA 3apsady
aKyMyniATopa NoBiSIbHO
On1Mae 6innMm KobOPOM.

MpucTpin 3apsapXacTbea.

IHAMKaTOP piBHA 3apsaay
aKyMynaTopa LUBMAKO
6n1mae 6innm KoIbopoM
NPOTArOM TPbOX CEKYHS, a
noTiM NoBiNIbHO BMMae
oinnm.

KHOMKy BBIMKHEHHS/BUMKHEHHSA HaTUCHYTO Mif Yac
3apsagXkaHHs npucTpoto. Big'egHanTe 3apsaHui kabenb
Bif] MPUCTPOIO, SKLLO XO4YeTe BUKOPUCTOBYBATH NOTO.

CBIiTUTbCS OiNWA iHAMKaTOP
PiBHS 3apsiay akymynsTopa.

MpUCTPiV NOBHICTIO 3apSAXKEeHUN.

IHOMKaTOP PiBHA 3apsay
akymynatopa 6avmMae 6invm
KOJIbOPOM.

PiBeHb 3apsaay akyMynaTopa HU3bKNK, | NPOTATOM
30 XBUAWH BiH NOBHICTIO PO3PSAANTLCS. 3apsdiTh
npUCTpIN.

IHOMKaTOp PiBHA
aKyMynaTopa LUBUAKO
On1Mae 6innMM KobOPOM.

e - Q= G - I

PiBeHb 3apagy akyMynaTopa HU3bKWK, i MPOTATOM
10 XBUAVH BiH MOBHICTIO PO3PSAANTLCS. 3apAaiTe
NPUCTPIN.
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IHOnKaTop piBHSA 3apsay
akymynatopa 6n1vmae
>KOBTUM KOJIbOPOM.

MpUcTpint BUKOPUCTOBYETLCS abo 30epiraerbcs 3a
TemnepaTypwu, WO nepesuLLlye HOMiHaflbHy pobouy
TemnepaTypy abo € HMXYOLO 3a Hel.

He 36epiranTe, He 3apsgXKanTe i He BUKOPUCTOBYITE
NPUCTPIN 3a TemnepaTypu Hk4Ye Hix 5 °C abo BuLLe

Hix 35 °C.

IHOMKaTOP PiBHA 3apsay
aKyMynaTopa LUBUAKO
6MMaE YePBOHNUM
KOJIbOPOM.

HecnpasHicTb npuctpoto. Bingesite npucTpin oo
cepBicHOro LeHTpy komnaHii Philips abo 3BepHiTbcs B
LieHTp 06CyroByBaHHS KNiEHTIB.

YCyHeHHSI HecnpaBHOCTEMN

Y ubOoMy pO3aini PO3rnsfatoTbCs OCHOBHI MPoOnemMu, ki MOXYTb BUHNKHYTY Mig,
4ac BUKOPUCTaHHS NPUCTPOLO. AKLLO B1 He B 3M0O3i BUpiWKUTK Npobnemy 3a
[OMOMOrot NofaHol HkYe iHdopmallil, BiaBiganTe Beb-cant
www.philips.com/support i 03HaiomMTecs 3i CNMCKOM YacTux 3annTaHb abo
3BepHITbCS 10 LleHTpy 06cnyroByBaHHS KNEHTIB Y CBOIN KpaiHi.

Mpo6nema

Mo>xnuea npuUuydnHa

PilweHHs

MpucTpint He NpaLtoe, konu 1 baTapes po3psanaacs.

HaTUCKao KHOMKY
BBIMKHEHHSI/BUMKHEHHS.

3apaaitb akyMyaTop BiANOBIAHO OO
IHCTPYKLi, HaBeAEHWX Y NOCIOHUKY
KopucTyBaya.

KHonky
BBIMKHEHHS/BUMKHEHHS
HaTUCHYTO KiNbKa pasis.

3ayekanTe KinibKa cekyH[, i HaTUCHITb
KHOMKY BBIMKHEHHA/BUMKHEHHS LLie Pa3.

[MpucTpin panToBO Nepectae
npawoBaTtu.

KHonky
BBIMKHEHHS/BVMKHEHHS
HaTWCHYTO BMNAAKOBO Mif vac
YNLLEHHS.

YBIMKHITb MPUCTPIt 3HOBY, HATUCHYBLLN
KHOMKY BBIMKHEHHS/BUMKHEHHS 3HOBY.

BaTtapes po3psaunnacs.

3apaaitTb akyMynaTop BigNoOBIAHO A0
IHCTPYKLi, HaBeAEHMX Y MOCIOHUKY
KopucTyBayva (OMB. «3apsiaKaHHs»).

HaknazKy nowkomkeHo nig
Yac NpaHHAa B NpanbHin
MaLUWHI.

Haknagky BUNpaHo B NpanbHin
MaLUWHI 3 MOBHUM
HaBaHTa)eHHsM abo 3a
BMCOKOI LUBUAKOCTI BIOXUMY.

MpuobanTe HOBY HakaaKy 1
OOTPUMYUWTECH IHCTPYKLIM LWOAO 1T NpaHHA
(mvB. «YuMLLeHHs Haknagkuy»). Mepite
Hakagky B NpanbHii MaLlnHi 3
NMOJIOBUHOO 3aBaHTaxeHHs (abo meHLle) B
nenikatHoMy pexunmi abo pexumi ons
LUepCTi 3 HU3bKUMK 0bepTamMu BigKUMY (1,0
40 °Ci 800 0b6epTiB Ha XBUJIUHY).

Mignora HegoOCTaTHLO
BoOJsiOra.

Haknamka HegocTaTHbO
BoOJiOTa.

MepL HiXX NOYMHATU MUTTS, 3MOYITh
HaknazKy nig KpaHoM.
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PilweHHs

Haknagnka 3abpyHI0ETbCS.

BunepiTe Haknagky B NpafbHi MaLlUVHI 3a
Temnepatypu go 40 °C (amB. «O4unLLEHHS»)
i DOTPUMYMNTECH IHCTPYKLM 3 OYULLEHHS.
Ko npobnemMa He 3HMKAE, 3aMiHITb
Haknaaky.

PesepByap ons ymcroi Boan
NMOPOXHIN.

HanoBHIiTb pe3epByap ANS YNCTOT BOOM.

Ha nignosi Hemae Boaun.

Pe3epByap o115 4yncToi Boau
NMOPOXHIN.

HanoBHITb pe3epByap A58 YNCTOT BOAM.

PesepByap o151 4ncToi Boan He
nig'eqHaHO HaNEXHUM YNHOM
[0 NPUCTPOLO.

MpaBWnbHO Nig'eQHanTe pesepByapu Ans
BOAM A0 NpucTpoto. LLToBxante
pe3epByapu 419 BOAN BHU3, OKN BOHU
LLITbHO He 3aKPIinNATbCs Ha MicL.

Haknagzky He 3akpinieHo
HaNeXHUM YMHOM Ha Hacaau.

MiLHO NPUTUCHITL HaKTagKy A0 HacadKu,
0OKW Ti He Byae LinbHO 3akpinneHo.

Haknagzka 3abpyaHI0eTbCS.

Bunepitb HaknagKky B mpasibHin MalLVHi 3a
Temnepatypu fo 40 °C (amB. «OUMLLEHHS»)
i DOTPUMYMNTECH IHCTPYKLM 3 OYNULLIEHHS.
AKWwo npobaiemMa He 3HMKAE, 3aMiHITb
Hakagky.

3acMivyeHo meTaneBun GineTp
nig po3'eMom pesepsyapa 4SS
4ncToi BoAM.

Bupanite 3abpyaHeHHs 3 MeTaneBoro
dinbTpa M'sKoI0 LWiTKO abo rybkoto.

Micna Bonororo
npubunpaHHs Ha Nignosi
NNLLAOTbCA PO3BOAM.

Haknagzka 3abpyaHI0eTbCS.

Bunepitb HaknagKky B mpasibHin MalLVHi 3a
Temnepatypu fo 40 °C (amB. «OUMLLEHHS»)
i DOTPUMYMNTECH IHCTPYKLM 3 OYNLLIEHHS.
AKWwo npobaiemMa He 3HMKAE, 3aMiHITb
Hakagky.

BukopucroByeTbes 3aBennka
KibKiCTb 3acoby Ana MUTTS
nignoru.

3n1nTe BOAY 3 pe3epByapa 418 YNCTOl
BOAM, MPOMUNTE NOro 1 HANOBHITb YNCTOO
BOZOIO.

HaTtnckante KHOMKY [O3YBaHHS NnLLe OAVH
pas3, Wwob goaaTu NoTpibHy KinbKicTb
3acoby ona MUTTS Nigaorn.

Ha nignosi Bce e € 3anunLKmn
MUWINHOTO 3acoby.

Kinbka pasis nomuiTe nignory 6es
MUWINHOrO 3acoby.

3a[Ha YacTUHA HakaaKu He
TOPKAETLCA NigN0rN.

Mig Yac npnbunpaHHs pyxanTe WBabpy
PiBHOMIpHO 11 6€3 HaAMipPHOro HaTUCKY,
11106 3abe3neynTy ofHaKoBe NPUAraHHs
Haknagku 0o nigsioru.
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Mpo6nema

Mo>knunea npuynHa

PilweHHs

Baxkko BigMuBaTV NASIMU.

Haknagka 3aHagTo cyxa.

MepL HiXX NOYUHATU MUTTS, 3MOYITb
Haknaaky nig KpaHoM.

Haknanka 3abpyaHI0ETbCS.

BunepiTe Haknagky B NpafbHi MaLlLVHI 3a
Temnepatypu go 40 °C (amB. «O4mnLLEHHS»)
i DOTPUMYMNTECS IHCTPYKLIM 3 OUYNLLIEHHS.
AKLWo npobnemMa He 3HMKAE, 3aMiHITb
HaknaaKy.

3acTapina nnama.

3amMouiTb NISMY BOLOIO Ta NoYyekaunTe
neakum yac. MoxHa NponTUCs NPUCTPOEM
no NAAMI, LWo6 3BONOXMUTY i, a NOTIM
NOBEPHYTUCA [0 HET HaNPUKIHL
npubnpaHHs.

Pe3epByap o115 4ymcToi Boam
NOPOXHIN.

HanoBHIiTb pe3epByap A58 YNCTOT BOAM.

[nsa Baworo Tuny nigaoru
noTpibeH iHWWA TN HakNagKu.

CnpobynTe iHWNIA TUN Haknagky (HM3bke
TepTa: XV1883), sika Moxe 6yt
eeKTVBHILLOO A1 BaLLOro Tuny nianoru.

Bofa kpanae 3 npucrpoto.

Bopa kpanae 3 npuctpoto nig,
4ac NOro NepeHeceHHs 1
YTPUMaHHS Hacagku y
BEPTMKAIbHOMY MONTOXEHHI.

Mig Yac npnbnpaHHs He BigpuBanTe
Hacafky Bif, NiAN0OrM N He TpuManTe iy
BEPTMKAIbHOMY MONOXEHHI, LWob He
3anuMwaTn cnifis Big BoAw.

Pe3epByap ansa 6pyaHoi Boam
3aMOBHUBCS.

CnopoxHiTb pesepsyap Ans 6pyaHoi BOAM.

PesepByapu ons Boan He
nig'eQHaHo 4O NPUCTPOIO SK
cnig.

MpaBWnbHO Nig'eQHanTe pesepByapu AN
BOAM A0 NpucTpoto. LLToBxanTte
pe3epByapu 419 BOAN BHU3, OKN BOHU
LLISTbHO He 3aKPIinNATbCs Ha MicL.

MpucTpint He 3apsAOXKaeTbCS.

3apsaHun kabenb He
nig'€AHaHO HaNeXHUM YYHOM
[0 NpUCTpoto abo Ao po3'emy
apanTepa, abo agantep He
BCTaBJIEHO B PO3€ETKY
HaNeXHUM YYHOM.

lNepekoHanTecs, WO BUIIKY XNBJIEHHA
LWiTbHO NiA'€AHaHO A0 NPUCTPOLO Ta
po3'eMy afjantepa, a agantep LWiNbHO
BCTaBJIEHO B €/1IEKTPUYHY PO3ETKY.

BrkopucTtaHo HenpaBubHUI
agjanTep.

BukopucToBynTe nuLle cxBaneHunn
apanTep 3 6e3neYyHor HaJHM3bKO
Hanpyroto, AKWM BiANOBIAa€E TakUM
napameTtpam: 5,0 B noct. ctpymy, 1,0 A, 5,0
BTiTun pos'emy USB-A.

3apsiaHun kabenb USB-A oo
USB-C nowkoaxxeHo.

3aMiHiTb MOLWKOOKEHWI Kabeslb HOBUM.

I3 NAAWKY He NOJAETbCA
MUMHNI 3aci6.

Ha kpuLiui pesepsyapa ois
4YMCTOT BOAM BCTAHOBJIEHO HOBY
NAsLWKYy i3 3acobom gns
yneHHs nignorn OneUp.

HaT1CHITL KHOMKY [O3yBaHHSA Kinbka pasis,
[oKW il He Byae 3aNOBHEHO MUMHUM
3acob0M (AMB. «YCTaHOBNEHHS 3acoby Ans
muTTs nignorun Philips OneUp»).
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Mnawka i3 3acobom ona
yuieHHs nignorn OneUp
MOPOKHS.

YCTaHOBITb HOBY NASAWKY (OMB.
«YCTaHOBMEHHS 3acoby ANa MUTTS NiAI0r
Philips OneUp»).

Mnsawky i3 3acobom ans
yuieHHs nignorn OneUp He
LiNIbHO BCTAHOBJIEHO Ha
KpULLLi pe3epByapy AN YNCTOT
BOAMW.

YCTaHOBITb NASILLKY NPaBUALHO (AWB.
«YCTaHOBNEHHS 3acOoby ANg MUTTS NiAI0r
Philips OneUp»).

3acmiveHo kanaH, SKkum
BMMYyCKaE 3acib Ans YnLeHHs
nignoru.

MoTpuManTe KpULLIKY pe3epByapa a5
yucToi Boam B Tenniv soAi 10 XBUNMH,
npomMunTe 1N cnpobyiTe Le pas.

MpucTpit HAATO BaXKO
pyXa€Tbcs Ha Nignosi.

CunbHe TepTs MiX NiANoroto Ta
HaknagKoto.

- Pyxawte Haknagky nvile snepeq,i
Ha3apg. He pyxanTe ii BOIK.

- BukopwucToBymTe Haknagky 3 HU3bKUM
TepTam XV1883.

Y pe3epByapi ona 6pyaHoi

BOM YTBOPIOETLCA MiHa.

BukopucroByeTbea
HenpaBUIbHUA MUIMHWI 3acib.

LLlo6 oTpuMaTV Harninwuin pesynbTarT,
peKkoMeHA0BaHO BUKOPUCTOBYBAaTU 3acid
Ons dnweHHa XV1892 Philips OneUp. ko
noTPibHO BMKOPUCTOBYBATU iHLLWI
MUIMHWI 3acib, nepekoHanTecs, Lo BiH He
NIHUTBCS Ta MOro MOXHa PO3BOANUTU
BOA010. BUKOpUCTaHHSA MUIMHMX 3ac0biB, SIKi
NiHATbCS ab0 He MOHa PO3BOAUTM BOAOHO,
MOXKe MoripwmnTn ethekTUBHICTb poboTK 1
npu3BeCcTN 40 NOSaMKK NPUCTPOLO.

3anunLKM Muna Ha nignosi.

Mepen BMKOPUCTAHHSAM NPUCTPOIO
BWAANITb 3aNULLKM MWAA 3 Nigaoru.

Y pesepByap Ans 6pyaHoi
BOAM HaAXOAWTb MeHLUe
BOAMN, HiX 3a3BMYall.

Haknagka 3abpyaHIoeTbCA.

BunepiTtb Haknaaky B NpasbHi MaLlUVHI 3a
Temnepatypu fo 40 °C (amB. «OYMLLEHHS»)
i DOTPUMYMNTECH IHCTPYKLIM 3 OYNULLIEHHS.
AKLWo npobnemMa He 3HMKAE, 3aMiHITb
HaknagKy HoBoto (XV1882, XV 1883).

[Mignora HagTo Bosora.

Haknagzka 3abpyaHI0eTbCs.

Bunepitb HaknaaKky B mpasibHin MalLVHi 3a
Temnepatypu fo 40 °C (amB. «OUmMLLEHHS»)
i DOTPUMYMNTECH IHCTPYKLIM 3 OUYNULLIEHHS.
AKULo Npobnema He 3HUKAE, 3aMiHiTb
HaknagKy HoBoto (XV1882, XV1883).
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Ma3smyHbl

Kipicne
XKannbl cunatrama
BipiHWIi peT nanpanaHy angbiHAa
KypblnFbiHbI XNUHaKTay
3apsagray
Philips OneUp efieH Ta3apTKpILLbIH OpHATY
KypblnfbiHbl Nanpaanaxy
KaTtTel eqeHgepai xyy
KonpaHy KeHeci
ManpanaHy wekTeynepi
Taszanay
Cy biAbICTapbIH Ta3anay
TecemeHi Tazanay
AybICTbIPY
Cakray
BbaTtapes nHpukaTopbl cMrHanpapbl
AKaynbIKTapAbl XXO0

Kipicne

Byn Philips eHiMiH caTbin anfaHbiHbI3Fa pakmeT! bi3 ycbiHFaH KoMday kepceTty
KbI3METIH TOMbIKTal KoSAaHy ywiH eHimai www.philips.com/support
CanTbIHAA TIPKEH;3.

XXannbl cnnatrama

IniHeTiH onums

Can

Jlac ¢y bigbIchl

Cy blgbICTapbIH WhIFAPY TyMMedc
Tasa cy bigbichl

Kocy/ewwipy Tynmeci

baTapest oeHremiH kepceTkiL
Cantama

OneUp aybIcTbipMarnbl Tecemi
10 Cy KOCKpILLbIHbIH MHTEpdEeNCi
11 OneUp efeH Ta3apTKbiLlLbl

12 3apsiaTay kabeni
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BipiHWIi peT nanganaHy anabiHAa

KypbINfbiHbI )XMHaKTay

1 Eki canTbl 6ip-b6ipiHe xanfaHbl3. CanTaphbl OPHbIHA LWePTin anatbiHAam eTin
TypanaHbi3.

2 CanTbl Heri3ri KypblUIFblFa canbiHbi3. Can TUiCiHLLE KOWbIICA, ChIPT eTKEeH
NblIObICTbI €CTNCI3.

3apsgTay

1 KypbinfbliHbl 3apaaTay YLWiH KYPbIIFbIHbIH apThiHAAFbl ThIFbI3AaFbILL KaknaKTbl
awbin, kabenbai USB-C po3eTkacbiHa casbliHbI3.

2 3apsinTay kabenid USB-A aganTepiHe KOCbIn, anantepi Kabbiprafarbl
po3eTkafa casibiHbI3.

i | EckepTne: Anantep kypbiuiFbiMeH bipre xeTkisinmengi. Kyat maHi 50 B TT 1,0
A 5,0 BT 6onatbiH xaHe USB-A KOCKbILLIbI TYPIHAET, KOCbIMLLA Kayinci3 ToMeH
KepHeye MaKy/iAaHFaH ajantepni faHa naviganaHbliHpl3.

i | EckepTtne: 3apsaran 6onfaH COH, KabblpFa po3eTkacbiHaH adanTepi cybipbir,
KypbInFblaaH 3apsiaTay KabeniH TapTbin WhiFapbiHbi3. OfaH KeniH ThiFbi3OafblLu
KaKMaKTbl 5abblHbI3.

4| EckepTy: KypbinfbiHbl KypFak opTaga 5°C-TaH )KoFapbl XXaHe
35°C-TaH TeMeH TemnepaTypaga TypakKTbl Kynae cakTaHbI3 XKaHe
3apsATaHbI3.
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Philips OneUp eneH TasapTKbILWbIH OpHATY
Philips OneUp efieH TazapTkpilbiH (XV1892) anfall nanganaHy anapliHia tasa cy

bIAbICbIHBIH, KaKnafblHa OPHATLIHbI3.
1 bocaty TymMeciH 6acbin (1), cy biAobICbIHBIK OackIH KypanfaH weLliHi3 (2).

2 Ta3a cy blAbICbIHbIH, KakKMNaFblH LbIFapbIn anbliHbi3.

3 Philips OneUp eneH TazapTkbllWbl 66TENKECIHIH KaknafbiH LWeLly YLiH
KaknakTbl caFaT TisliHe Kapcbl bypan (1), >xofapbl Kapar TapTbiHbI3 (2).

4 beTesnkeHi Xofapbl kKapan keTepin (1), caraT TinimeH bypay (2) apkbisibl Taza
Cy bIAbICbIHbIH KaknaFblHa casnblHbI3. beTenke Aypbic KOMbINCa, CbIPT eTKEeH

NblObICTbI €CTNCI3.

5 KaknakTbl TipkenreH 6eTenikeMeH KanTadaH Tasa Cy biAbICbIHa CasblHbI3.
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6 Menwepney TynMmeci efeH Ta3anafbllUNeH TONTbIPbIIFAHLLA MesLwepney
TyMeciH BipHellue peT 6acblHbI3.

KypbInFblHbl NarkpanaHy

KaTTbl eaeHaepai Xyy

i | Eckeptne: Kypan kaTTbl egeHAepai, COHbIH, iLliHAE HI3IK XKHEe CiHipPMENTIH
efeHAepai (Mbicanbl, namMunHaT, TekcTypanaHbaraH nautkanap, BuHui, MBX,
MapKeT CUsKTbI afall, KyiMa efleH, Tac) XXyyfa apHanfaH. KypbinfblHbIH egeHre
comKec KeneTiHiH TeKcepy YLUiH KyPblIFbIHbI KOPIHOENTIH LuafFbiH Xepae
CbIHaHbI3.

1 KypblnfblHbl KONgaHap angpliHaa MyKUsT Tasanay KaxeT benmvenepai
LLIAHCOPFBILLMEH COPbIHbI3.

2 bocaty TymMeciH 6ackin (1), ¢y blAbICbIHbIH BackbiH KypanaH weLliHi3 (2).
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3 Ta3a cy biAbICbIHbIH KakMaFblH WbIFapbin asbiHbI3.

4 Tasza cy blAbICbIH bIABICTbIH OyMipiHAET MaKc. AeHren MHANKATOPbIHA AeniH
50°C peniHri cymeH TONTbIPbIHbI3.

5 KaknakTbl KariTadaH Tasa cy biablcbiHa canbiHpI3. Philips OneUp eneH
Ta3anafblllbl 6eTeNKEeCiHIH Kaknakka TipKereHiH TeKCepiHis.

6 Tasa cy biAbiCbiHa efleH Ta3anafblLlWblHbIH, AyPbIC MELLEPIH KOCY YLLiH
MenLiepsey TyrlMeciH 6ip peT bacbiHbI3.

7 Taza cy biAblCTapbiH KalTadaH KypblIFbiFa casbliHbI3.
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8 OHTannbl HTVXKENEep YLUiIH TOCEHILWTI MaTa XafblH XXOFapbl KapaTbln afbiH
CyMEH LWanblHbI3.

i | Eckeptne: LanfaHHaH KeNiH TOCEHILUTI CbifyFa 6onmanab!.

9 TaKTaHbl efeHre Komblin, canTamaHbl TOCEMHiH, Cy KOCKbILLbIHbIH,
NHTepdenciHe MbikTan HacbiHbI3.

10 Kypanzbl kocy ywiH Kocy/ewwipy TyMeciH 6acbiHbI3. baTapes AeHreriHiH
NHAMKATOPbI XaHabl.

11 Epenpi Tazanay yLWiH canTaMaHbl anfa XeaHe apTKa Xbl/IKbITbIHbI3.

KonpaHy keHeci

- EpmeHpixyy kesiHAe KaTTbl Kefepri cesince, yMKenici ToMeH TOCeHILwTi
(XV1883) nampanaHblHbi3.
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MNanpanany wekTteynepi

Taszanay

OHTannbl HaTUXenep ywiH XV1892 Philips OneUp efeH TazanafbiwbiH
nanpanaHyabl ycblHaMbl3. backa cymblk efeH Ta3anasbllWUTbl NanganaHy kepek
bonca, cyna cynbinTyFa 6onatbiH KeOiKTeHOENTIH CyMblK eleH Ta3anafblLWblH
nanpanaHfaHbiHbI3Fa K63 XeTKi3iHi3. KebikTeHeTiH efeH Ta3anafrbilTapabl
Hemece cyfa cynblNTyFa 6oNMalTbIH 3aTTapadbl NanfanaHy eHiMainiKTi
TOMEHIETIN, KYPbIIFbIHbIH AYPbIC XKYMbIC iCTEMEYiHE aKenyi MYMKIH.

EneH TazanafbilWTbIH AypbIC MONLLEpiH KOCY YLWiH MenLwepney TymMeciH 6ip
peT kaHa bacbiHbI3. EQeH TazanafbIWThiH WaMadaH TbiC Meswepi nac cy
bIOBICIHAA Kalaycbi3 kKebiKTeHyAiH Nanaa 6onybiHa akenyi MyMKiH.
KypbinfbiHbl Kinemaepai Hemece TepesenepAi Tasanay ywiH nanganaHbaHbi3.
KypbinFbl KaCibn nanganaHyfa eMec, ynae najanaHyra apHasfaH.
KypbinfbiHbl NanganaHfania, apkallaH KaTTel eeHiHi3re apHanfaH Tasanay
HyCcKayJlapblH OPbIHOAHbI3.

i | Eckeptne: Mictep MeH Kak LWeriHAinepiHiH angpliH any yLwiH ap KoN4aHbICTaH
KeWiH Cy blAbICTapbl MEH TOCEHILUTI Ta3anaHbl3. KypblnfbiHbl pe3epByapablH,
iWwiHOe KanfFaH cymMeH cakTay LBabpaFa HeMece KypblaifblFa 3aKplM KenTipyi
MYMKIH.

Cy bigbICTapblH Tasanay

1 bocaty TynmeciH 6acbin (1), Cy biAbICbIHbIH 6acbiH KypanaaH WeLlini3 (2).

2 Cy bIAbICTapbIHbIH KaKNaKTapblH anblHbI3.
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3 By blAbICbIHbIH eKeyiHAeri CyAbl WyHFbIWafFa TOriHis.

4 CybigbicTapbliH Aa, Kaknakrapdbl Aa 50°C geniH cankblH HeMece Xbinbl afblH
CyMeH LWamblHbI3.

5 By biAbICbiHAA KanFaH CyAbl LWYHFbIILLAFa TOriHi3.

6 Kaknaktapabl OpHblHa KOMac OypbIH, Cy biAbICTapbl MeH KaknakTapAabl
TONbIFbIMEH KypPFaTbIHbI3.

7 Taza cy biAblCTapbiH KalTadaH KypblIFbiFa casbliHbI3.
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TecemeHi Tazanay
W

N

[
oS

|

1 AdAKTapbiHbI3Abl TOCEMHIH eKi XafblHa KOWbIM, Kypandbl KeTepy apKblibl
KaCTbIKLWAHbI canTaMagaH ablHbi3.

2 KacTbiKLaHbl XapTbiian TONTbIPbIIFaH (HeMece ofaH as) Kip XyfbiLw
MawwnHaga 40°C geniHri TemnepaTtypana >XyblHbl3. TakTaHbIH XXOFapFbl
XaFblHIa KOPCETINreH Xyy HyckaynapblH Kaparbl3. TaHba TyciHaipMenepiH
TeMeHAeri KecTeeH KepiHi3.

—

(e}

Y Eckepry: Tasanay Tecemi HycKaynapfa caikec Xybinamaca, Kip
)KYFbILU MALIMHA OHbI 3aKbIMAAYbl MYMKiH.

Wx

EH >Kakcbl OHIMAINIK YLWiH 9p 6 at calrblH aybICTbIPbIHbI3

JKapTblnam TONTbIPbINFaH Kip XYFblll MalUVHaAa >XyblHbI3

40°C peviH TeMeH aHanbIMMEH XyMcak, ke Xyy (Mblcanbl, TOMeH
XblNAaMablkneH aHanaspyMeH KyTiM/XyH 6afgapnamacs)

Cobifyfa 6onmangsl

X IE @ S

KenTipyre 6onmangpi

%

YTikTeyre bonmanabl

Kypfak Tasanayfa 6onmangpl

MaTa XXyMcapTKbILWTbl KOAaHObaHbI3

B ® K
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i | EckepTne: OcbiMEH KaTap TOCEHILUTI MaTa XafblH XOFapbl KApaTbIN aFbIH
CYMeH LalblHpI3. TazanafaHHaH KeniH TOCeHILUTI CbiFyFa 6onmanasb!.

A EckepTne: XXacTblkLaFa XaKcbl KYTiM Xacay YLUiH MalLUMHaAa Xyy
yCbiHbINaabl. KonMeH Xyyabl KafacaHpl3, XacTblKLUIaHbl KEWiH CbIFYCbI3
afblHAbI CYMeH LUalbiHbI3. DpOip eki KoNMeH XyyaaH KeriH XacTblKLLaHbl
MaLUMHaAa >yblHbI3.

KawTa 6ekiTy Hemece cakTay anfblHAa XacTbIKLLAHbl TOMbIFbIMEH
KypFaTbiHbI3.

A EckepTne: XXacTbIKlLaHbl MaTaHblH OeTiH XXofapbl KapaTbin beTke Hemece
cepere Teric KOMbIHbI3 A3, XaCTbIKLLaHbl TaBUFU TYPAE KYPFaTbiHbI3.
KenTipyre 6onmangsi.

A EckepTne: XacTbikLara 3aKpIM KeNTipMey YLLIIH OHbl PagnaTop CUAKTbI
benceHAi Kbi3ObIpy IEMEHTIHAE KENTIPMEH;3.

TakKTaHbl efjeHre KOWbIM, canTaMmaHbl TOCEMHIH Cy KOCKbILIbIHbIH,
NHTepdenciHe MblkTan 6acbiHbI3.

i | Eckeptne: CanTamaHbl eKi XafblHaH akblpblH 6achIm, TOCEMEHIH AypbIC
KaNiFaHFaHblIHA KO3 XEeTKIi3iHi3.

Kepek-xapakTapbl Hemece Kocasikbl 6eLekTepAi caTbim ay yLliH,
www.philips.com/parts-and-accessories Be6-TopabbiHa KipiHi3 Hemece Philips
avnepiHe xabapnacbiHbi3. CoHaan-ak, eniHizgeri Philips TyTbiHyLWbINapAb!
KoNgay opTanbifbiHa xabapnacyra 6onambl.

Kocankp! bentiekrep xaHe ynrinik Hemipnep:

baTapes aybicTbipy Moayni XV 1871

OneUp aybicTbipblnaTteiH Tecemaep XV 1882 (xxorapbl yrkenic)
OneUp aybicTbipblnaTteiH Tocemaep XV 1883 (TemeH yikenic)
OneUp efeH TasapTkpiwbl XV 1892

i | EckepTne: egeHAi Xyy Ke3iHae KaTTbl Kedepri cesifice, ynkenici ToMmeH
TeceHiWwTi (XV1883) nampanaHbiHbI3.

Hl Eckeprne: KypbinfbiHb cakTayfa konmac bypbiH 6apblk 6esnliekTepain 6oc
JK9HE TOJIbIFbIMEH KeMKEeHIH TeKCepiHi3.
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ll EckepTne: Kypanabl AbIMKbI XKaCTbIKLLAChI OEKITINTeH Kynae cakTaMaHbi3.

i | EckepTne: Kypangpl TypakTbl XXepae cankblH, KypFak Xepae KyH cayneci
Tikenewn TyYCNemnTiH XXepae CakTaHb!3.

Bl Eckeprne: KypbinFbl TobiFbIMEH 3apsiaTanFaH kege 3apsiatay kabeniH
anblHbI3.

BaTapeﬂ MHOAUKATOPbI CUTHangapbl

Benrinep CurHan mafbliHacbl

batapes HAMKaTOPbI KypbliFbl 3apsiATanbIin XaTbIp.
3apsaTay KesiHge ak TycneH
0asy XbIMbIbIKTANAbI.

baTapes nHamKaTopbl yL
cekyHp, 6onbl ak TycneH
XKbIIAAM XbIMbINbIKTanabl,
cofaH KewniH ak TycrneH basy
XKbIMbINbIKTANAbI.

Kocy/eLwipy TyMeci KypblaiFbl 3apsiaTanbin XaTkaHaa
H6acblnafbl. KypbinfbiHbl NanganaHfsiHbI3 kence,
3apsanTay kabesniH KypblIFblAaH aXblpaTbiHbI3.

Batapes nHavkaTopebl ak,
TYCMEH XaHagpl.

Kypan Tonbik 3apsaTanfaH.

Bbatapes nHankaTopel
3apsiaTay KesiHae ak TycneH
KbIMbINbIKTANAbI.

batapes 3apsagbl Taycbinabl XxaHe 30 MUHYT iWiHae
Taycbinagbl. KypbUifblHbl 3apsaTanbI3.

batapes MHAMKaTOPbI
3apsaTay KesiHge ak TycneH
KbINIAAM XbIMbIbIKTANb.

batapes 3apsagbl Taycbinabl XxaHe 10 MUHYT iWiHae
Taycbnagbl. KypbUiFbiHbl 3apaaTaHbi3.

e - Q= G - I
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BaTtapes nHgnkaTopsl KypbliFbl HOMMHaNLb! XKyMbIC TEMMNepaTypacbiHaH
3apsagTay KesiHze capsbl KOFapbl HeMece TeMeH MNaifanaHbinafbl XaHe/Hemece
TYCMNeH XbINbLbIKTANAbI. cakTanagbl.

KypbinfbiHbl 5°C-TaH TomeH HeMece 35°C-TaH >Xofapbl
TeMnepaTypafa cakTayfa, 3apsarayfa Hemece
nanpanaHyfa bonmanabl.

Batapes vHamkaTopebl KypblnfbiHbIH akaybl. KypblnfbiHbl ekineTTi Philips
3apsiaTay KesiHae Kpl3bin KbI3MET KepCeTy opTasbifbiHa anapblHbI3 HeMece
TYCMeH Xblgam TYTbIHYLbIIAPFa KoNAay KepceTy opTanblfbiHa
XKbIMbINbIKTANAbI. xabapnacblHbi3.

AxKaynbiKTapabl )XOI0

byn Tapayna KypbinFblga Xui kesgeceTiH Macenenep atanbin eTei. TemeHgeri
akMapaTTblH KeMeriMeH MacefeHi LeLle anMacaHbl3, Xni KOMbINaTblH cypakTap
Ti3iMiH Kepy ywiH www.philips.com/support cantbiHa KipiHi3 Hemece
eniHigeri TyTbIHYLWbINapab! KONAay opTasblfbiHa XabapiacbiHbI3.

Macene blkTman ceben Wewim

Kocy/©wipy TynmeciH baTapes 6oc. baTapesHbl nanganaHyLwbl

backaHma, kypan HYCKAybIFbIHAAFbI HYCKAyNapFa cankec
KOCbITManapl. 3apsaTaHbI3.

Kocy/ewipy Tynmeci bipHewe  bipHelle cekyHA KyTin, Kocy/ewwipy
peT H6acbinagpl. TYMMECiH KaiTa 6acbiHbI3.

KypblFbl KEHETTEH XyMbIC  Tasanay kesinge Kocy/ewipy Kypangpsl Kocy/Owipy TynmeciH 6ip peT

ictTemen kanabl. Tynmeci barikaycbidna 6acbinbin  6acy apkbiibl KOCbIHbI3.
Kanagbl.
baTapes 6oc. batapesHbl nangananyLbl

HYCKay/bIFbIHOAFbl HyCKayapFa cankec
3apsATaHbi3 (KepiHi3 «3apsaTay»).

Taszanay TeceHiwi MawmnHaga Tasanay TeCeHiLi TONbIK, >KaHa Tazanay »XacTblKLIacblH caTbin

Kyy Ke3iHAe 3aKkbIMAanfaH.  XXykTesreH mMawuvHaga anblHbI3 XXaHEe OHbl HyCKaynapfa carkec
>KIHe/Hemece XOoFfapbl XybIHbI3 (KepiHi3 «TecemeHi Tazanay»).
XblngamablKTel aiHanabipy KacTbiKWwaHbl XapTblan TOATbIPbUIFaH
Ke3iHae Xyblnaabl. (Hemece ofaH a3) Kip XyFblll MalMHaga

XaHe arHany XblnaamabiFbl TomeH (40°C
xaHe 800 aHanbIM/MUH) KYTiM/XYH
BafaapnamMacbiHAa XyblHbI3.

EneH spetTerigeH Kyprak. KacTbIK XXeTKiNiKTi binFangbl Taszanay angbiHAa LWyMeK acTblHAAFbI
emec. KacTbIKLaHbl CyNaHbI3.
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Macene blkTnuman ce6en Lewim
JKacTbikLua KipiereH. TakTaHbl Kip >XyFbil MawmHana 40°C
(kepiHi3 «Ta3zanay») re geniH XyblHpbl3 XaHe
TeceMzeri Tazanay HyckaynapbiH
OpbIHAAHbI3. Macene weulinmvece,
KaCTbIKLWaHbl aybICTbIPbIHbI3.
Ta3za cy bigbicbl 60C. Tasa ¢y blAbICbIH KanTa TONTbIPY.
EpneHpe cy ok, Ta3a cy bigbicbl 60C. Ta3a cy bIAbICbIH KalTa TONTbIPY.

Ta3a cy biAbICbl KYPbINFbIFa
OVPbIC KOCbIIMaFaH.

Cy blgbICTapbIH KypbIIFbIFa AypbicTan
opHaTbIHbI3. Cy bIAbICTAPbIH OPHbIHA
MbIKTan GekiTinreHwe TeMeH UTEpPIHi3.

XKacTbikwa yuwTbikKa aypbIc
KOCbIIMafaH.

TakTaHbl MbIKTan bacy apkplibl canTamara
KOCbIHbI3.

JKacTbiKLua KipfiereH.

TakTaHbl Kip >yFbil MawmnHaga 40°C
(kepiHi3 «Ta3zanay») fa AeliH XyblHbl3 XoHe
TeceMAeri Tazanay HyckaynapbiH
opbiHAaHbI3. Macene wewlinmece,
KaCTbIKLWaHbl aybICTbIPbIHbI3.

Ta3a cy blAbICbIHbIH
KOCKbILLbIHbIH aCTbIHAAFbI
MeTann eneyiw 6itenin KanfaH.

‘,

MeTann enekTeH ke3 kenreH berge
3aTTapibl XymMcak weTkameH Hemece
I'y6KaMeH anbln TacTaHbl3.

EpneH TacnanapmeH kebep,.

KacTbiKLua KipereH.

TakTaHbl Kip >yFbil MawmHaga 40°C
(kepiHi3 «Ta3zanay») fa AeliH XyblHbl3 XoHe
TeceMAeri Tazanay HyckaynapbiH
opbiHAaHbI3. Macene wewlinmece,
KaCTbIKLWaHbl aybICTbIPbIHbI3.

EneH Tazanafblll ThiM Ken
namganaHbinagbl.

Ta3a ¢y biAblCblH 60OCATLIHbI3, LWanbIHbI3
>KOHE Ta3a CyMeH TONTbIPbIHbI3.

EfneH TasanafbIWTbIH AYPbIC MOLEPIH
KOCy YLWiH MenLwepney TynmeciH 6ip peT
KaHa bacbIHbI3.

Enenpe ani fe Xyfbil 3aTTbIH,
KanablkTapbl 6ap.

KyFbill 3aTcbI3 efeHai bGipHelle peT
Ta3zanaHbl3.

TecemeHiH apTKbl Xafbl efeHre
TUMenai.

Ta3zanay KesiHe TeceMeHiH efleHre bipaen
TUIOIH KaMTamachbI3 €Ty YLUiH CyPTKILTi TbiM
Ken KyLuTeMen BipKanbinTbl
KblAaMAbIKMEH CbIPFbITbIHbI3.

[akTapabl Tazanay KMbiH.

TakTa TbIM KypFaK.

Tasanay angbiHoa LWyMeK acTbiHAAFb
KaCTbIKLWaHbl CyaHbl3.
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LWewim

JKacTbikLua KipiereH.

TakTaHbl Kip >XyFbil MawmHana 40°C
(kepiHi3 «Ta3zanay») fa AeliH XyblHbl3 XoHe
TeceMzeri Tazanay HyckaynapbiH
OpbIHAAHbI3. Macene weulinmvece,
KaCTbIKLWaHbl aybICTbIPbIHbI3.

[ak TbIM y3ak Keyin Kaagbl.

Hakka cy xafbin, 6ipa3 KyTiHi3. Cyabl Xafy
YLWiH Kypanabl Aak YCTiHe XbUXKbITbIM,
Ta3asiay ceaHCblHbIH COHbIHAA AaKKa
opanyra bonagpl.

Taza cy biAblchbl 6OC.

Ta3a cy bIAbICbIH KaiTa TONTbIPY.

EneH TypiHe backa Tasanay
TeceMi KaxerT.

backa TeceHil TypiH KONOaHbIN KepiHi3
(Temen ymkenic: XV1883) 6yn efeH TypiHe
>KaKCblPaK, XyMbIC iCTeyi MYMKIH.

KypangaH cy afabl.

Ci3 OHbl eleHHeH keTepin,
YLWTBIKTbI TiK yCTan TypfaHda
KypbUIFblAaH Cy TaMLUblIangbl.

Ta3zanay kesiHae cantamaHbl ejeHHeH
KOTEePMEHi3 >KaHe OHbl TINHEH yCTaMaHbI3,
By cy i30epiH Kanaslpybl MyMKiH.

J1ac ¢y blgbICbl TOMbI.

Jlac cy bippIcbiH BocaTy.

Cy blAbIChI KYPbIIFbIFa AypbIC
KOCbI/IMafaH.

Cy blgbICTapbIH KypbIIFbFa AypbicTan
opHaTbIHbI3. Cy bIAbICTAPbIH OPHbIHA
MblKTan OeKiTinreHwe TOMeH UTepPiHi3.

Kypblnfbl 3apsiaTanmMayaa.

3apsparay kabeni KypblnfbiFa
[OypbIC KOCbIIMaFaH Hemece
apanTep Kipici kabbipFa
po3eTKacbiHa AypbIC
canblHOafaH.

KyaT allacbl KypbliFblFa XXoHe agantep
KipiCiHiH eKeyiHe fe OypbIC KOCbIFaHbIH
XoHe afjanTep Kabbipra po3eTkacbiHa
OypbIC CanblHFaHbIH TEKCEPIHI3.

bypbic aganTep
nanpanaHbliFaH.

Kyat maHi 5,0 BTT 1,0 A 5,0 BT 6onatblH
KaHe USB-A KOCKbILW bl TYPiHAET, KOCbIMLLA
Kayinciz ToMeH KkepHeyae MakygaHfaH
aflanTepphi faHa nanganaHbliHbI3.

USB-A — USB-C3apsaaray
Kabeni cbiHFaH.

CblHFaH Kabenbmi XaHa kabenbMeH
aYbICTbIPbIHbI3.

beTenkeneH XyfbiLl 3aT
LWbIKManabl.

XaHa OneUp Floor Cleaner
HeTenkeci Tasa Cy biAbICbIHbIH,
KaknarblHa OpPHATbIIFaH.

Menwepney Tynmeci efeH TazanafbllineH
TONTHIPbIIFaHLLA MenLepey TynMeciH
BipHelue peT 6acbiHpbI3 (kepiHi3 «Philips
OneUp efileH Ta3apTKbILLbIH OPHATY»).

OneUp Floor Cleaner 6eTenkeci
6oc.

XKaHa 6eTenkeHi opHaTbIHbI3 (KOpIHi3
«Philips OneUp efieH TazapTKblLLbIH
OopHaTy»).

XaHa OneUp Floor Cleaner
6eTesiKeci Ta3a Cy biAbICbIHbIH,
KaknaFrblHa Lypbic
OpHaTbISIMaFaH.

beTesnkeHi fypbiC OPHATbLIHbI3 (KOPIiHi3
«Philips OneUp efeH TazapTKbILWbIH
opHaTy»).
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Macene

blkTnuman ce6en

LWewim

EneH TazanafbllWThl
LWblFapaTbIH knanaH 6itenin
KanfaH.

Ta3a cy bIAbICbIHbIH KaknafblH Xblfbl CyAa
10 MUHYT yCTaHbI3, OHbI LLAMbIHBI3 Aa,
9pEeKeTTI KaTanaHbl3.

Kypbl1Fbl €0eHHIH YCTiHge
TbIM KATTbl KO3Fanagbl.

EneH TecemmeH ynkenic
Xacamapl.

- KacTblklaHbl Tek anfa-apTka
KbUKbIHbI3. OHbI Bip Xakka
KbITKbITNAHbI3.

- XV1883 TeMeH ymKenic XacTbIKLLIaCbIH
namaanaHbliHbI3.

Jlac cy biAbIChI KOMipLUiKKe
TONbI.

LypbIC eMec XyFbill 3aT
KON OAHbIIFaH.

OHTannbl HaTuxenep ywid XV1892 Philips
OneUp efeH TaszanafbllWblH NanganaHynbl
yCblHaMbI3. backa cymblk efeH
TasanafbllWThl Nafanany kepek bonca,
cypa cymbinTyFa 6onatbiH KebikTeHbenTiH
CyMbIK eleH Ta3anafblWblH
namaanaHfaHbIHbI3Fa KO3 XeTKi3iHi3.
KebikTeHeTiH efeH TasanafbllUTapabl
Hemece cyfa cyiblnTyFa 60ManTbIH
3aTTapAbl NanganaHy eHiMainikTi
TOMEHZETIMN, KYPbIFbIHbIH AYPbIC KYMbIC
icTeMeyiHe aKenyi MyMKiH.

EneHpe cabblH Kanablbl 6ap.

Kypangpl kongaHap angbiHaa egeHaeri
cabblH KanablKTapblH CbIMbIPbIM anblHbI3.

Jlac cy biAbICbIHA
speTTerifgeH asblpak cy
Keneni.

JKacTbikLua Kipnere.

TakTaHbl Kip >XyFbil MawmHana 40°C
(kepiHi3 «Ta3zanay») fa AeliH XyblHbl3 XoHe
TeceMzeri Tazanay HyckaynapbiH
OpbIHAAHbI3. Macene wewlinmvece,
KacTbIKLaHbl XXaHACbIMEH ayblCTbIPbIHbI3
(XV1882, XV1883).

EneH spetTeripere
KaparaHnza binFangblpak.

JKacTbikLua KipnereH.

TakTaHbl Kip >XyFbil MawmnHaaa 40°C
(kepiHi3 «Ta3zanay») fa AeliH XyblHbl3 XoHe
TeceMzeri Tazanay HyckaynapbiH
OpbIHAAHbI3. Macene weulinvece,
KaCTbIKLIAaHbl XXaHACbIMEH aybICTbIPbIHbI3
(XV1882, XV1883).
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	Lắp ráp thiết bị
	Cách sạc pin
	Lắp Nước lau sàn Philips OneUp
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